


 

Tato	kniha	je	pro	mou	mámu

–	nejlepšího	člověka,	jaký	kdy	žil.




1.		KAPITOLA
To,	co	začalo	Thomase	lehce	dohánět	k	šílenství,	byl	zápach.

Ne	to,	že	byl	tři	týdny	sám.	Ani	bílé	stěny,	strop	a	podlaha.	Ani	absence	oken	nebo	to,	že	světla nikdy	nezhasínala.	Nic	z	toho.	Vzali	mu	hodinky;	třikrát	denně	mu	dávali	stejné	jídlo	–	plátek	šunky, bramborovou	kaši,	syrovou	mrkev,	krajíc	chleba,	vodu	–	nikdy	na	něho	nemluvili	ani	do	místnosti nepustili	nikoho	dalšího.	Žádné	knihy,	žádné	filmy,	žádné	hry.

Naprostá	izolace.	Už	víc	než	tři	týdny,	třebaže	začal	o	svém	vnímání	času	–	založeném	čistě	na instinktu	–	pochybovat.	Snažil	se,	co	to	šlo,	uhodnout,	kdy	je	noc,	aby	spal	jenom	v	době,	která	mu připadala	jako	normální	čas	pro	spánek.	Jídla	pomáhala,	i	když	to	nevypadalo,	že	je	dostává	v	úplně pravidelných	intervalech.	Jako	kdyby	bylo	účelem,	aby	se	cítil	dezorientovaný.

Sám.	V	bezbarvé	místnosti	s	polstrovanými	stěnami	–	jedinými	výjimkami	byly	malá,	skoro schovaná	toaleta	z	nerez	oceli	v	koutě	a	starý	dřevěný	stůl,	pro	který	Thomas	neměl	žádné	využití.

Sám	v	nesnesitelném	tichu,	s	neomezeným	časem	na	přemýšlení	o	nemoci,	kterou	má	v	sobě uhnízděnou:	o	erupci,	němém	plíživém	viru,	který	pomalu	rozkládal,	co	dělá	člověka	člověkem.

Nic	z	toho	ho	k	šílenství	nedohánělo.

Jenže	páchl,	a	to	ho	z	nějakého	důvodu	velmi	dráždilo,	zařezávalo	se	to	do	pevného	bloku	jeho příčetnosti.	Nedovolili	mu,	aby	se	osprchoval	nebo	vykoupal,	od	příjezdu	mu	nedali	náhradní oblečení	ani	nic,	čím	by	mohl	své	tělo	očistit.	Pomohl	by	i	obyčejný	hadr;	mohl	by	ho	namočit	do vody,	kterou	mu	dávali	na	pití,	a	omýt	si	aspoň	obličej.	Neměl	však	nic,	jenom	špinavé	oblečení,	které měl	na	sobě,	když	ho	zavřeli.	Neměl	dokonce	ani	lůžkoviny	–	spal	schoulený	do	klubíčka,	zadek vražený	do	rohu	místnosti,	ruce	sepnuté	na	prsou.	Tiskl	si	paže	k	tělu,	aby	si	zachoval	aspoň	trochu tepla,	ale	i	tak	se	často	třásl.

Nevěděl,	proč	ho	nejvíc	děsí	pach	vlastního	těla.	Možná	už	to	samo	o	sobě	bylo	známkou	toho,	že prohrál.	Ale	zhoršující	se	hygiena	na	něho	z	nějakého	důvodu	psychicky	dotírala	a	vyvolávala	v	něm děsivé	myšlenky.	Jako	kdyby	hnil,	rozkládal	se,	jako	by	uvnitř	začínal	být	stejně	smradlavý,	jak	si připadal	zvenčí.

To	mu	dělalo	největší	starosti,	i	když	to	působilo	iracionálně.	Jídla	měl	dost	a	vody	tak	akorát	na uhašení	žízně;	mohl	odpočívat,	jak	chtěl,	a	snažil	se	v	místnůstce	podle	možností	cvičit.	Často	běhal hodiny	na	místě.	Logika	mu	říkala,	že	tělesná	špinavost	nijak	nesouvisí	se	silou	srdce	nebo s	fungováním	plic.	Jeho	mysl	přesto	začínala	věřit,	že	jeho	neutuchající	zápach	představuje	smrt, která	se	na	něho	žene	a	chystá	se	ho	celého	spolknout.

Tyto	temné	myšlenky	ho	pro	změnu	naváděly	k	úvahám,	jestli	Teresa	při	jejich	posledním rozhovoru	přece	jen	nelhala,	když	řekla,	že	je	pro	něho	už	pozdě,	a	trvala	na	tom,	že	se	erupci	poddal příliš	rychle,	zešílel	a	začal	se	chovat	agresivně.	Že	přišel	o	zdravý	rozum	ještě	 předtím,	než	se	na tomto	strašném	místě	ocitl.	Dokonce	i	Brenda	ho	varovala,	že	to	bude	těžké.	Možná	měly	pravdu	obě.

A	pod	tím	vším	byla	obava	o	jeho	přátele.	Co	se	s	nimi	stalo?	Kde	byli?	Co	s	jejich	psychikou dělala	erupce?	Takhle	to	mělo	všechno	skončit	–	po	tom	všem,	čím	si	prošli?

Dovnitř	se	vkrádal	vztek.	Jako	roztřesená	krysa,	která	hledá	teplé	místečko,	drobek	jídla.

A	s	každým	uplynulým	dnem	vztek	nabýval	na	síle.	Byl	už	tak	intenzivní,	že	se	Thomas	občas přistihl,	jak	se	nekontrolovatelně	třese,	než	se	mu	podařilo	přitáhnout	tu	zuřivost	zpět	a	zavřít	ji.

Nechtěl,	aby	zmizela	nadobro;	chtěl	si	ji	jenom	uložit	a	nechat	ji	sílit.	Počkat	s	jejím	vypuštěním	na správný	okamžik,	na	správné	místo.	Tohle	všechno	mu	udělal	ZLOSIN.	ZLOSIN	vzal	jemu	i	přátelům život	a	využíval	je	k	účelům,	které	považoval	za	nezbytné.	Bez	ohledu	na	následky.

A	oni	mu	za	to	zaplatí.	Thomas	si	to	přísahal	tisíckrát	denně.	Všechny	tyhle	věci	mu	proběhly hlavou,	když	seděl,	zády	ke	stěně	a	obličejem	ke	dveřím	–	a	šerednému	dřevěnému	stolu	před	nimi	–, podle	jeho	odhadu	v	pozdním	odpoledni	dvaadvacátého	dne	jeho	zajetí	v	bílém	pokoji.	Dělal	to	tak vždycky	–	po	snídani,	po	cvičení.	Ačkoli	to	bylo	nepravděpodobné,	doufal,	že	dveře	se	otevřou	–

skutečně	 otevřou,	úplně	–	celé	dveře,	nejenom	úzké	okénko	dole,	kterým	mu	strkali	jídlo.

Sám	už	se	nesčetněkrát	pokoušel	dveře	otevřít.	A	zásuvky	stolu	byly	prázdné,	nebylo	v	nich	nic	než pach	plísně	a	cedru.	Každé	ráno	se	díval,	jestli	se	za	tu	dobu,	kdy	spal,	nějakým	kouzlem	něco neobjevilo.	Když	člověk	měl	co	do	činění	se	ZLOSINem,	takové	věci	se	stávaly.

A	tak	seděl	a	zíral	na	dveře.	Čekal.	Bílé	stěny	a	ticho.	Zápach	vlastního	těla.	Dost	času	na přemýšlení	o	přátelích	–	Minhovi,	Newtovi,	Pánvičkovi	a	několika	dalších	Placerech,	kteří	ještě	žili, o	Brendě	a	Jorgem,	kteří	jim	po	záchraně	obřím	bergem	zmizeli	z	očí,	Harriet,	Sonyi	a	dalších dívkách	ze	skupiny	B,	o	Arisovi.	O	Brendě	a	o	tom,	jak	ho	varovala,	když	se	v	bílé	místnosti	probudil poprvé.	Jak	s	ním	mohla	komunikovat	telepaticky?	Byla	na	jeho	straně	nebo	ne?

Ale	především	přemýšlel	o	Terese.	Nedokázal	ji	dostat	z	hlavy,	i	když	ji	s	každým	dalším okamžikem	o	trochu	víc	nenáviděl.	Poslední,	co	mu	řekla,	bylo,	že	 ZLOSIN	je	dobrý, 	a	ať	to	byla pravda	nebo	ne,	pro	Thomase	se	stala	ztělesněním	všech	strašlivých	věcí,	které	se	staly.	Pokaždé	když na	ni	pomyslel,	rozhořel	se	v	něm	vztek.

Možná	byl	ten	vztek	poslední	nitkou,	která	ho	při	tom	čekání	ještě	pojila	se	zdravým	rozumem.

Jíst.	Spát.	Cvičit.	Toužit	po	pomstě.	Dělal	to	ještě	tři	další	dny.	Sám.	Šestadvacátého	dne	se	dveře otevřely.




2.		KAPITOLA
Thomas	si	to	představoval	nesčetněkrát.	Co	by	dělal,	co	by	řekl.	Jak	by	vyrazil	vpřed	a	rozdal	si	to s	každým,	kdo	by	vešel,	vzal	by	do	zaječích,	utekl,	unikl.	Ale	skoro	ze	všeho	nejvíc	se	ty	úvahy	zdály být	pro	pobavení.	Věděl,	že	ZLOSIN	by	něco	takového	nedopustil.	Ne,	potřeboval	si	všechno naplánovat	do	nejmenších	detailů,	než	zahájí	akci.

Když	se	to	doopravdy	stalo	–	když	se	dveře	s	tichým	zasyčením	otevřely	a	začaly	se	odklápět	–

Thomase	jeho	reakce	překvapila:	neudělal	nic.	Něco	mu	řeklo,	že	mezi	ním	a	stolem	se	objevila neviditelná	bariéra	–	jako	na	ubikaci,	když	se	dostali	z	Labyrintu.	Čas	akce	nenadešel.	Prozatím.

Ucítil	jen	nepatrný	náznak	překvapení,	když	vstoupil	Krysák	–	muž,	který	řekl	Placerům	o	poslední zkoušce,	již	byli	nuceni	absolvovat,	o	Spáleništi.	Stejný	dlouhý	nos,	stejné	lasičkovité	oči;	mastné vlasy	sčesané	přes	viditelnou	lysinu,	která	zabírala	půlku	hlavy.	Stejný	absurdní	bílý	oblek.	Ale	zdál se	být	bledší,	než	když	ho	Thomas	viděl	naposledy.	Loktem	si	držel	tlustou	složku	plnou	desítek pokrčených,	neuspořádaných	papírů,	a	táhl	si	židli	s	rovným	opěradlem.

Odměřeně	kývl	na	pozdrav.	„Dobré	ráno,	Thomasi,“	řekl.	Aniž	počkal	na	odpověď,	zavřel	dveře, postavil	židli	za	stůl	a	posadil	se.	Složku	položil	před	sebe,	rozevřel	ji	a	začal	listovat	v	papírech.

Když	našel,	co	hledal,	zarazil	se	a	položil	na	papíry	ruce.	Pak	se	trapně	zazubil	a	upřel	na	Thomase oči.

Když	Thomas	konečně	promluvil,	uvědomil	si,	že	to	naposledy	udělal	před	několika	týdny,	a	zvuk, který	z	něj	vyšel,	byl	jako	skřehotání.	„Dobré	ráno	to	bude	jen	tehdy,	když	mě	pustíte	ven.“

Mužovým	výrazem	se	nemihl	ani	náznak	změny.	„Jistě,	jistě,	vím.	Není	třeba	dělat	si	starosti	–	dnes se	dozvíš	spoustu	pozitivních	zpráv.	Věř	mi.“

Thomas	se	nad	tím	zamyslel.	Styděl	se,	že	dopustil,	aby	si	dělal	větší	naděje,	třebas	jen	na	okamžik.

Měl	už	vědět,	jak	to	chodí.	„ Pozitivních	zpráv?	Nevybrali	jste	nás	snad	proto,	že	jste	nás	považovali za	inteligentní?“

Krysák	zůstal	několik	sekund	zticha,	než	odpověděl.	„Ano,	inteligentní.	Kromě	jiných	důležitých důvodů.“	Odmlčel	se	a	zahleděl	se	na	Thomase.	Až	pak	pokračoval:	„Ty	si	myslíš,	že	nás	to	všechno baví?	Myslíš	si,	že	nás	baví	dívat	se,	jak	trpíš?	Všechno	to	mělo	nějaký	cíl	a	tobě	to	už	velice	brzy začne	dávat	smysl.“	Intenzita	jeho	hlasu	sílila,	až	to	poslední	slovo	prakticky	zakřičel,	zrudlý v	obličeji.

„Pane	jo,“	řekl	Thomas.	S	každou	další	minutou	se	cítil	smělejší.	„Hoď	se	do	chládku,	starouši.

Vypadáš,	jako	bys	byl	tři	kroky	od	infarktu.“	Bylo	příjemné	vypustit	ze	sebe	taková	slova.

Muž	vstal	ze	židle	a	opřel	se	rukama	o	stůl.	Žíly	na	krku	mu	vystoupily	jako	napnuté	provazy.

Pomalu	si	sedl	zpátky	a	několikrát	se	zhluboka	nadechl.	„Člověk	by	čekal,	že	skoro	čtyři	týdny	v	téhle bílé	krabici	mládence	přivedou	k	pokoře.	Ale	ty	jako	bys	byl	namyšlenější	než	kdy	předtím.“

„Takže	mi	řeknete,	že	nejsem	blázen?	Nemám	erupci	a	nikdy	jsem	ji	neměl?“	Thomas	se	tomu nedokázal	ubránit.	Hněv	se	v	něm	vzdouval,	až	měl	pocit,	že	ho	to	roztrhne.	Ale	donutil	hlas,	aby zůstal	klidný.	„To	mi	celou	dobu	pomáhalo	zachovat	si	zdravý	rozum	–	hluboko	uvnitř	jsem	věděl,	že jste	Terese	lhali,	že	tohle	je	další	z	vašich	testů.	Tak	kam	půjdu	dál?	Pošlete	mě	na	Měsíc,	frase?

Budete	chtít,	abych	ve	spodkách	přeplaval	oceán?“	Pro	efekt	se	usmál.

Zatímco	Thomas	mluvil,	Krysák	na	něj	hleděl	prázdnýma	očima.	„Už	jsi	skončil?“

„Ne,	neskončil	jsem.“	Celé	dny	čekal	na	příležitost	promluvit,	ale	když	teď	konečně	přišla,	v	hlavě měl	prázdno.	Zapomněl	všechny	scénáře,	které	si	v	duchu	přehrával.

„Já…	chci,	abyste	mi	všechno	řekl.	Teď	hned.“

„Ach,	Thomasi,“	odtušil	tiše	Krysák,	jako	by	malému	dítěti	oznamoval	smutnou	zprávu.	„Nelhali jsme	ti.	Ty	erupci	doopravdy	 máš.“

Thomase	to	zaskočilo;	žárem	jeho	vzteku	projel	chlad.	Uvažoval,	jestli	mu	Krysák	lže	i	tentokrát.

Ale	pokrčil	rameny,	jako	by	to	bylo	něco,	co	celou	dobu	tušil.	„Ale	blázen	se	ze	mě	ještě	nestává.“

V	určitém	okamžiku	–	po	dlouhém	přechodu	Spáleniště,	po	době	strávené	s	Brendou,	obklopený raply	–	se	nějak	vyrovnal	se	skutečností,	že	virus	nakonec	chytí.	Ale	řekl	si,	že	teď	je	ještě	v	pořádku.

Ještě	mu	funguje	zdravý	rozum.	A	to	bylo	všechno,	co	bylo	v	tuto	chvíli	důležité.

Krysák	si	povzdechl.	„Ty	to	nechápeš.	Nechápeš,	co	jsem	ti	sem	přišel	říct.“

„Proč	bych	měl	věřit	čemukoli,	co	vyjde	z	vašich	úst?	Jak	byste	ode	mě	mohl	něco	takového čekat?“

Thomas	si	uvědomil,	že	vstal,	i	když	si	nepamatoval,	že	by	to	udělal.	Jeho	hruď	sebou	cukala namáhavými	nádechy.	Musel	se	ovládnout.	Krysákův	pohled	byl	chladný,	jeho	oči	jako	černé propasti.	Bez	ohledu	na	to,	jestli	mu	tento	muž	lhal	nebo	ne,	Thomas	věděl,	že	ho	bude	muset vyslechnout,	jestli	chce	bílou	místnost	někdy	opustit.	Donutil	se	zvolnit	dech.	Čekal.

Po	několika	sekundách	mlčení	návštěvník	pokračoval.	„Vím,	že	jsme	ti	lhali.	Často.	Provedli	jsme tobě	a	tvým	přátelům	řadu	hrozných	věcí.	Ale	všechno	to	byla	součást	plánu,	který	jsi	nejenom odsouhlasil,	ale	pomohl	jsi	ho	realizovat.	Museli	jsme	zajít	trochu	dál,	než	jsme	na	začátku	doufali, že	bude	nutné	–	to	se	nedá	popřít.	Ale	všechno	zůstalo	věrné	duchu	toho,	co	vymysleli	Tvůrci	–	cos vymyslel	 ty	na	jejich	místě,	když	podstoupili…	očistu.“

Thomas	pomalu	zavrtěl	hlavou;	věděl,	že	s	těmito	lidmi	jednou	měl	něco	společného,	ale představa,	že	by	měl	někoho	vystavit	tomu,	čím	prošel,	byla	nepochopitelná.	„Neodpověděl	jste	mi.

Jak	můžete	čekat,	že	uvěřím	tomu,	co	říkáte?“	Samozřejmě	si	pamatoval	víc,	než	kolik	na	sobě	dával znát.	Okno	do	jeho	minulosti	sice	bylo	zanesené	špínou	a	ukazovalo	tak	jen	o	málo	víc	než	nesouvislé útržky,	ale	přesto	věděl,	že	se	ZLOSINem	spolupracoval.	Věděl,	že	totéž	dělala	Teresa,	a	že	pomáhali vytvořit	Labyrint.	Takových	záblesků	paměti	bylo	víc.

„Protože	nemá	smysl	ti	to	tajit,“	řekl	Krysák.	„Teď	už	ne.“	Thomas	ucítil	náhlou	únavu,	jako	by z	něj	veškerá	síla	vyprchala	a	nechala	ho	prázdného.	S	těžkým	povzdechem	klesl	na	podlahu.	Zavrtěl hlavou.	„Ani	nevím,	co	to	znamená.“	Jaký	vůbec	mělo	smysl	vést	rozhovor,	když	se	slovům	nedalo věřit?

Krysák	mluvil	dál,	ale	tón	jeho	hlasu	se	změnil;	byl	míň	odtažitý	a	věcný,	zato	víc	profesorský.

„Evidentně	dobře	víš,	že	tu	máme	strašlivou	nemoc,	která	po	celém	světě	požírá	lidem	mysl.

Všechno,	co	jsme	až	doteď	dělali,	bylo	vypočítané	jen	a	pouze	pro	jeden	účel:	analyzovat	tvoje mozkové	struktury	a	zkonstruovat	podle	nich	podrobnou	mapu.	Cílem	je	využít	tuto	mapu	k	vývoji léku	na	erupci.	Ztracené	životy,	bolest	a	utrpení	–	když	to	začalo,	věděl	jsi,	co	je	v	sázce.	Všichni	jsme to	věděli.	Všechno	se	to	dělalo	v	zájmu	přežití	lidstva.	A	jsme	velice	blízko.	Blizoučko.“

Vzpomínky	se	Thomasovi	vrátily	při	několika	příležitostech.	Proměna,	sny,	které	od	té	doby	měl, tu	a	tam	prchavé	obrazy,	jako	by	mu	mozkem	projely	rychlé	záblesky.	A	teď,	když	poslouchal	muže v	bílém	obleku,	měl	pocit,	jako	by	stál	na	útesu	a	všechny	odpovědi	se	chystaly	vyplout	z	hlubin,	aby je	spatřil	v	jejich	úplnosti.	Touha	získat	ty	odpovědi	byla	téměř	tak	silná,	že	si	skoro	nedokázal zachovat	odstup.

Ale	nadále	byl	opatrný.	Věděl,	že	do	toho	všeho	patřil	a	pomáhal	zkonstruovat	Labyrint,	převzal program,	když	původní	Tvůrci	zemřeli,	a	s	novými	rekruty	jej	udržel	v	chodu.	„Pamatuju	si	dost, abych	se	za	sebe	styděl,“	přiznal.	„Ale	prožít	si	takové	zacházení	je	hodně	jiné	než	je	naplánovat.

Prostě	to	není	správné.“

Krysák	se	poškrábal	na	nose	a	poposedl	si.	Něco	z	toho,	co	Thomas	řekl,	ho	zaujalo.	„Uvidíme,	co si	budeš	myslet,	až	dnešní	den	skončí,	Thomasi.	Uvidíme.	Ale	dovol,	abych	se	tě	zeptal	na	jednu	věc	–

chceš	mi	říct,	že	nestojí	za	to	ztratit	několik	životů,	aby	bylo	možno	zachránit	nesčetněkrát	víc?“

Znovu	se	předklonil	a	promluvil	naléhavým	hlasem.	„Je	to	velice	starý	axiom,	ale	věříš,	že	cíl	může ospravedlnit	prostředky?	Když	nezbývá	jiná	možnost?“

Thomas	dokázal	jen	hledět.	Byla	to	otázka,	na	kterou	neexistovala	dobrá	odpověď.

Krysák	se	možná	usmál,	ale	vypadalo	to	spíš	jako	úšklebek.

„Hlavně	si	vzpomeň,	že	jsi	tomu	kdysi	věřil,	Thomasi.“	Začal	si	sbírat	papíry,	jako	by	se	chystal k	odchodu,	ale	nezvedl	se.

„Přišel	jsem,	abych	ti	řekl,	že	všechno	je	připravené	a	naše	data	jsou	téměř	kompletní.	Jsme	na prahu	něčeho	velkého.	Jakmile	získáme	mapu,	můžete	si	s	kamarády	podle	libosti	fňukat,	jak	jsme byli	nespravedliví.“

Thomas	ho	chtěl	seknout	tvrdými	slovy.	Ale	udržel	se.	„Jak	s	tou	mapou,	o	které	mluvíte,	souvisí naše	mučení?	Co	by	mohlo	mít	nedobrovolné	poslání	party	puberťáků	na	strašlivá	místa	a	sledování, jak	někteří	z	nich	zemřou	–	co	by	to	mohlo	mít	společného	s	nalezením	léku	na	nějakou	nemoc?“

„Úplně	 všechno.“	Krysák	si	ztěžka	povzdechl.	„Chlapče,	brzy	si	na	všechno	vzpomeneš,	a	já	mám pocit,	že	budeš	hodně	litovat.	Teď	se	ale	potřebuješ	něco	dozvědět	–	možná	tě	to	dokonce	přivede zpátky	k	rozumu.“

„A	co	by	to	mělo	být?“	Thomas	opravdu	neměl	tušení,	co	muž	řekne.

Jeho	návštěvník	vstal,	uhladil	si	záhyby	na	kalhotách	a	upravil	si	kabát.	Pak	sepnul	ruce	za	zády.

„Virus	erupce	žije	v	každé	části	tvého	těla,	přesto	na	tebe	nepůsobí	a	ani	nikdy	nebude.	Patříš	do mimořádně	vzácné	skupiny	lidí.	Jsi	vůči	erupci	 imunní.“

Thomas	polkl,	neschopný	slova.

„Venku,	v	ulicích,	říkají	lidem	jako	ty	muňáci,“	pokračoval	Krysák.	„A	opravdu	vás	nenávidí.“
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Thomas	nedokázal	najít	slova.	Přes	všechny	lži,	které	mu	namluvili,	poznal,	že	to,	co	právě	slyšel, je	pravda.	Když	se	to	zařadilo	vedle	jeho	posledních	zkušeností,	znělo	to	až	příliš	logicky.	On, pravděpodobně	ostatní	Placeři	a	všichni	ze	skupiny	B	byli	vůči	erupci	imunní.	Proto	byli	k	testům vybráni	právě	oni.	Všechno,	co	jim	provedli	–	každý	krutý	trik,	každý	podvod,	každé	monstrum, které	jim	postavili	do	cesty	–	všechno	to	byly	součásti	složitého	experimentu.	A	nějakým	způsobem to	ZLOSIN	vedlo	k	léku.

Všechno	to	do	sebe	zapadalo.	A	nejen	to	–	tohle	odhalení	stimulovalo	vzpomínky.	Připadalo	mu povědomé.

„Vidím,	že	mi	věříš,“	řekl	nakonec	Krysák	a	prolomil	tak	dlouhé	mlčení.	„Když	jsme	objevili,	že jsou	lidé	jako	ty	–	kteří	mají	virus	uhnízděný	v	sobě,	a	přitom	nevykazují	příznaky	–,	našli	jsme	ty nejlepší	a	nejchytřejší	z	vás.	Tak	se	zrodil	ZLOSIN.	Někteří	z	vaší	testovací	skupiny	samozřejmě imunní	 nejsou	a	byli	vybráni	jako	kontrolní	subjekty.	Když	provádíš	experiment,	musíš	mít	kontrolní skupinu,	Thomasi.	Udržuje	to	všechna	data	v	kontextu.“

Poslední	věty	Thomase	zdrtily.	„Kdo	není…“	Nedokázal	otázku	dokončit.	Příliš	se	bál	slyšet odpověď.

Krysák	povytáhl	obočí.	„Kdo	není	imunní?“	zeptal	se.	„Myslím,	že	oni	sami	by	se	to	měli	dozvědět dřív	než	ty,	nemyslíš?	Ale	nejdřív	to	nejdůležitější.	Smrdíš	jako	týden	stará	mrtvola	–	měli	bychom	tě dostat	pod	sprchu	a	dát	ti	nějaké	čisté	oblečení.“	S	těmito	slovy	vzal	svou	složku	a	otočil	se	ke dveřím.	Právě	se	chystal	vykročit,	když	se	Thomas	zkoncentroval.

„Počkejte!“	vykřikl.

Návštěvník	se	po	něm	ohlédl.	„Ano?“

„Tenkrát	před	Spáleništěm	–	proč	jste	lhal,	že	v	bezpečném	útočišti	bude	lék?“

Krysák	pokrčil	rameny.	„Já	si	vůbec	nemyslím,	že	to	byla	lež.	Tím,	že	jste	dokončili	zkoušky,	že jste	dorazili	do	bezpečného	útočiště,	jste	nám	pomohli	shromáždit	další	data.	A	díky	tomu	lék	 bude.

Nakonec.	Pro	všechny.“

„A	proč	mi	to	všechno	říkáte?	Proč	teď?	Proč	jste	mě	tady	na	čtyři	týdny	zavřeli?“	Thomas	obsáhl gestem	místnost,	polstrovaný	strop	a	stěny,	ubohou	toaletu	v	koutě.	Jeho	prořídlé	vzpomínky	nebyly dost	souvislé	na	to,	aby	bizarním	věcem,	které	ho	potkaly,	daly	smysl.

„Proč	jste	lhali	Terese,	že	jsem	šílený	a	agresivní,	a	celou	tu	dobu	jste	mě	drželi	tady?	Jaký	to mohlo	mít	cíl?“

„Proměnné,“	odvětil	Krysák.	„Všechno,	co	jsme	udělali,	naši	psychologové	a	doktoři	pečlivě propočítali.	Udělali	jsme	to,	abychom	stimulovali	reakce	ve	smrtící	zóně,	kde	erupce	působí	rozvrat.

Abychom	studovali	struktury	různých	emocí,	reakcí	a	myšlenek.	Zjistili,	jak	fungují	v	rámci	viru, který	má	člověk	v	sobě.	Snažili	jsme	se	pochopit,	proč	u	vás	k	oslabujícímu	účinku	nedochází.

Struktury	smrtící	zóny,	to	je	všechno,	oč	tu	běží,	Thomasi.	Zmapování	vašich	kognitivních a	psychologických	reakcí	za	účelem	vytvoření	plánu	pro	potenciální	lék.	Jde	o	lék.“

„Co	je	to	smrtící	zóna?“	zeptal	se	Thomas.	Zkusil	si	vzpomenout,	ale	vyšel	naprázdno.	„Řekněte	mi to	a	půjdu	s	vámi.“

„Tedy	Thomasi,“	odpověděl	muž,	„překvapuje	mě,	že	sis	po	bodnutí	rmutem	nevybavil	aspoň	to.

Smrtící	zóna	je	tvůj	mozek.	Tam	se	virus	usadí	a	zakoření.	Čím	infikovanější	smrtící	zóna	je,	tím paranoidněji	a	agresivněji	se	nakažený	chová.	ZLOSIN	využívá	mozky	tebe	a	několika	dalších,	aby nám	pomohly	problém	vyřešit.	Jestli	si	vzpomeneš,	naše	organizace	oznamuje	přímo	ve	svém	názvu, čím	se	zabývá:	Zánik	lidstva	–	oddělení	smrtící	izolace	nezletilých.“	Krysák	vypadal,	že	je	se	sebou spokojený.	Byl	skoro	šťastný.	„A	teď	pojď,	umyjeme	tě.	A	jen	abys	věděl,	jsme	sledováni.	Jestli	něco zkusíš,	bude	to	mít	důsledky.“	Thomas	seděl	a	snažil	se	zpracovat	všechno,	co	právě	vyslechl.	Opět	to všechno	znělo	věrohodně,	dávalo	to	smysl.	Sedělo	to	se	vzpomínkami,	které	si	v	uplynulých	týdnech vybavil.	Jeho	nedůvěra	vůči	Krysákovi	a	ZLOSINu	přesto	vrhala	na	všechno	pochybnosti.

Nakonec	vstal.	Nechával	mozek,	aby	se	novými	odhaleními	propracoval,	a	doufal,	že	je	roztřídí	do úhledných	hromádek,	aby	je	později	mohl	zanalyzovat.	Bez	dalších	slov	přešel	místnost	a	následoval Krysáka	dveřmi	ven.	Místnost	s	bílými	stěnami	nechal	za	sebou.

 

Budova,	v	níž	se	ocitl,	nebyla	ničím	výjimečná.	Dlouhá	chodba,	dlážděná	podlaha,	béžové	stěny	se zarámovanými	fotografiemi	přírody	–	vlny	dorážející	na	pláž,	kolibřík	vznášející	se	vedle	červeného květu,	mlha	obestírající	les.	Na	stropě	bzučely	zářivky.	Krysák	několikrát	zahnul	za	roh	a	nakonec	se zastavil	u	dveří.	Otevřel	a	pokynul	Thomasovi,	aby	šel	dál.	Byla	to	velká	koupelna,	která	měla	podél stěn	šatní	skříňky	a	sprchy.	Jedna	skříňka	byla	otevřená.	Uvnitř	bylo	vidět	čisté	oblečení	a	boty.

Dokonce	i	hodinky.

„Máš	asi	tak	třicet	minut,“	řekl	Krysák.	„Až	budeš	hotový,	zůstaň	sedět	–	vrátím	se	pro	tebe.	Pak	tě čekají	tví	přátelé.“

Při	zaslechnutí	slova	 přátelé	se	Thomasovi	z	nějakého	důvodu	vybavila	Teresa.	Zkusil	na	ni	znovu telepaticky	zavolat,	ale	pořád	nic	nenacházel.	Přestože	jí	pohrdal	čím	dál	tím	víc,	prázdnota	vyvolaná její	absencí	v	něm	stále	plula	jako	bublina,	která	ne	a	ne	prasknout.	Představovala	pouto	s	jeho minulostí	a	on	mimo	veškerou	pochybnost	věděl,	že	byl	kdysi	její	nejlepší	přítel.	Byla	to	jedna	z	těch velice	mála	věcí	v	jeho	světě,	jimiž	si	byl	jistý,	a	bylo	pro	něho	těžké	úplně	se	toho	vzdát.

Krysák	přikývl.	„Tak	za	půl	hodiny,“	řekl.	Pak	otevřel	dveře,	zavřel	je	za	sebou	a	znovu	nechal Thomase	o	samotě.

Thomas	neměl	jiný	plán	než	najít	své	přátele,	ale	teď	k	tomu	byl	aspoň	o	krok	blíž.	A	i	když netušil,	co	může	čekat,	přinejmenším	byl	venku	z	té	místnosti.	Konečně.	Teď	horká	sprcha.	Šance	se pořádně	vydrhnout.	Ještě	žádná	představa	mu	nezněla	tak	dobře.	Thomas	na	okamžik	pustil	starosti z	hlavy,	svlékl	si	špinavé	oblečení	a	dal	se	do	toho,	aby	ze	sebe	znovu	udělal	člověka.




4.		KAPITOLA
Tričko	a	džíny.	Tenisky	–	stejné,	jaké	nosil	v	Labyrintu.	Čisté,	měkké	ponožky.	Poté,	co	se	alespoň pětkrát	důkladně	umyl	odshora	dolů,	se	cítil	jako	znovuzrozený.	Neubránil	se	myšlenkám	na	to,	že odteď	to	už	bude	jenom	lepší.	Že	teď	převezme	vládu	nad	svým	životem.	Kéž	by	mu	zrcadlo nepřipomnělo	jeho	tetování	–	to,	které	získal	před	Spáleništěm.	Byl	to	trvalý	symbol	toho,	čím	si prošel,	a	on	by	byl	nejraději,	kdyby	to	mohl	všechno	zapomenout.

Stál	přede	dveřmi	do	koupelny,	opřený	o	stěnu,	ruce	měl	složené	na	prsou	a	čekal.	Uvažoval,	jestli se	Krysák	vrátí	–	nebo	tady	Thomase	zanechal,	aby	se	toulal	budovou	a	začal	další	zkoušku?	Ale	dřív než	stačil	tyto	myšlenky	dál	rozvinout,	zaslechl	kroky	a	pak	uviděl,	jak	se	zpoza	rohu	vynořila	bílá postava.

„No	ne,	vypadáš	jako	ze	škatulky,“	poznamenal	Krysák.	Koutky	úst	mu	po	tvářích	vyšplhaly	do úsměvu,	na	který	nebyl	vůbec	příjemný	pohled.

Thomasovi	proběhla	hlavou	stovka	sarkastických	odpovědí,	ale	věděl,	že	musí	být	upřímný.

Jediné,	co	bylo	v	tu	chvíli	důležité,	bylo	získat	co	možno	nejvíc	informací	a	pak	najít	své	přátele.

„Vlastně	je	mi	fajn.	Takže…	díky.“	Nalepil	si	na	obličej	nenucený	úsměv.	„Kdy	uvidím	ostatní Placery?“

„Hned	teď.“	Krysák	byl	najednou	věcnost	sama.	Kývl	hlavou	směrem,	odkud	přišel,	a	pokynul Thomasovi,	aby	ho	následoval.	„Všichni	jste	pro	třetí	fázi	zkoušek	absolvovali	různé	druhy	testů.

Doufali	jsme,	že	se	nám	podaří	zmapovat	struktury	smrtící	zóny	do	konce	druhé	fáze,	ale	museli	jsme improvizovat,	abychom	se	dostali	dál.	Ale	jak	jsem	řekl,	jsme	velice	blízko.

Všichni	teď	budete	plnoprávnými	partnery	výzkumu.	Budete	nám	pomáhat	vychytat	problémy a	proniknout	hlouběji,	dokud	tu	záhadu	nevyřešíme.“

Thomas	přimhouřil	oči.	Tušil,	že	pro	něho	byla	třetí	fází	ta	bílá	místnost	–	ale	co	ostatní?	Bez ohledu	na	to,	jak	moc	mu	jeho	zkouška	nebyla	příjemná,	dovedl	si	představit,	o	kolik	horší	ji ZLOSIN	mohl	udělat.	Skoro	doufal,	že	se	nikdy	nedozví,	co	vymysleli	pro	jeho	přátele.	Krysák konečně	dorazil	ke	dveřím.	Bez	zaváhání	je	otevřel	a	prošel	jimi.

Vstoupili	do	malé	posluchárny	a	Thomase	zaplavila	úleva.	V	deseti	nebo	více	řadách	sedadel	seděli roztroušeni	jeho	přátelé,	na	pohled	zdraví	a	v	bezpečí.	Placeři	a	dívky	ze	skupiny	B.	Minho.	Pánvička.

Newt.	Aris.	Sonya.	Harriet.	Všichni	vypadali	spokojeně	–	povídali	si,	usmívali	se,	smáli	se	–,	i	když	to možná	do	jisté	míry	hráli.	Nejspíš	i	jim	bylo	řečeno,	že	už	bude	brzy	konec,	ale	Thomas	pochyboval, že	tomu	někdo	věří.	On	tomu	tedy	určitě	nevěřil.	Zatím	ne.

Rozhlédl	se	po	místnosti,	jestli	nenajde	Jorgeho	a	Brendu	–	Brendu	chtěl	doopravdy	vidět.	Dělal	si o	ni	starosti	od	chvíle,	co	je	berg	odvezl	a	ona	zmizela,	bál	se,	že	ZLOSIN	ji	a	Jorgeho	poslal	zpátky na	Spáleniště,	jak	tím	hrozil.	Nebylo	tam	po	nich	ani	památky.	Ještě	dřív	než	se	na	ně	mohl	Krysáka zeptat,	přehlušil	rámus	něčí	hlas	a	Thomas	se	neubránil	tomu,	aby	se	mu	tvář	roztáhla	do	úsměvu.

„Frase,	já	jsem	snad	v	nebi!	To	je	přece	Thomas!“	zvolal	Minho.	Následovalo	houkání,	jásot a	pískání.	Vlna	úlevy	se	smísila	s	obavami,	které	Thomasovi	hlodaly	v	břiše,	a	on	dál	propátrával tváře	v	místnosti.	Bylo	toho	tolik,	že	se	nezmohl	na	slovo,	jenom	se	usmíval	od	ucha	k	uchu,	dokud očima	nenašel	Teresu.

Vstala	a	otočila	se	od	své	židle	na	konci	řady	směrem	k	němu.	Černé	vlasy,	čisté,	učesané	a	lesklé, jí	splývaly	přes	ramena	a	kontrastovaly	s	bledou	tváří.	Rozevřela	rty	do	širokého	úsměvu,	který rozzářil	její	obličej	a	rozsvítil	její	modré	oči.	Thomas	k	ní	málem	vykročil,	ale	zarazil	se,	když	mu mysl	zastřely	živé	vzpomínky	na	to,	co	mu	udělala,	a	jak	i	po	tom	všem,	co	se	stalo,	prohlašovala,	že ZLOSIN	je	dobrý.

Slyšíš	mě? 	zavolal	v	duchu,	jen	aby	zjistil,	jestli	se	jim	jejich	schopnost	vrátila.

Ale	Teresa	neodpověděla	a	on	v	sobě	její	přítomnost	stále	necítil.	Jenom	tam	stáli	a	hleděli	na	sebe, fixovaní	očima	po	dobu,	která	mu	připadala	jako	minuta,	ale	klidně	to	mohlo	být	pár	sekund.	A	pak už	byli	Minho	a	Newt	vedle	něho,	plácali	ho	po	zádech,	třásli	si	s	ním	rukama,	táhli	ho	do	místnosti.

Newt	mu	pevně	stiskl	ruku.	„Fajn	že	ses	nesvalil	na	záda	a	neumřel,	Tommy,“	řekl.	Jeho	hlas	zněl mrzutěji	než	obvykle,	obzvlášť	s	ohledem	na	to,	že	se	neviděli	několik	týdnů,	ale	byl	nezraněný.	Což byl	dostatečný	důvod,	aby	byl	člověk	vděčný.

Minho	měl	na	tváři	drzý	úsměv,	ale	tvrdý	lesk	v	jeho	očích	prozrazoval,	že	si	prožil	těžké	chvíle.

Že	ještě	není	úplně	sám	sebou,	jenom	se	to	snaží	ze	všech	sil	hrát.	„Páni	Placeři	zase	pospolu.	Rád	tě vidím	živého,	frasáku	–	představoval	jsem	si	tě	mrtvého	stovkou	různých	způsobů.	Vsadím	se,	žes každou	noc	brečel,	jak	se	ti	po	mně	stýskalo.“

„Jasně,“	zamumlal	Thomas.	Byl	nadšený,	že	je	všechny	vidí,	ale	pořád	marně	hledal	slova.

Vymanil	se	z	obležení	přátel	a	zamířil	k	Terese.	Cítil	obrovské	nutkání	postavit	se	před	ni	a	dobrat	se nějakého	smíru,	dokud	nepřijde	na	to,	co	dělat	dál.

„Ahoj.“

„Ahoj,“	odpověděla.	„Jsi	v	pohodě?“

Thomas	přikývl.	„Asi	jo.	Měl	jsem	pár	celkem	drsných	týdnů.	Ty	jsi	–“	Zarazil	se.	Málem	se	zeptal, jestli	ho	slyšela,	když	se	s	ní	snažil	svou	myslí	telepaticky	spojit,	ale	nechtěl	jí	dopřát	to	uspokojení, aby	věděla,	že	to	dělal.

„Zkoušela	jsem	to,	Thomasi.	Každý	den	jsem	s	tebou	zkoušela	mluvit.	Odřízli	nás,	ale	myslím,	že za	pokus	to	stálo.“	Vzala	ho	za	ruku,	což	u	Placerů	vyprovokovalo	sérii	posměšných	poznámek.

Thomas	svou	ruku	z	jejího	sevření	rychle	vyprostil	a	cítil,	jak	rudne	v	obličeji.	Její	slova	v	něm z	nějakého	důvodu	probudila	nenadálý	hněv,	ale	ostatní	si	jeho	čin	mylně	vyložili	jako	pouhé rozpaky.

„Jé,“	řekl	Minho,	„to	bylo	skoro	stejně	milé,	jako	když	ti	rozbila	ten	tvůj	frasnej	ksicht	násadou oštěpu.“

„Tomu	se	říká	opravdová	láska,“	ozval	se	Pánvička	a	přidal	k	tomu	hluboký	ryk	svého	smíchu.

„Nechci	vidět,	co	se	bude	dít,	až	se	ti	dva	poprvé	 pořádně	chytnou.“

Thomasovi	bylo	jedno,	co	si	ostatní	myslí,	ale	byl	odhodlaný	dát	Terese	najevo,	že	jí	to	všechno, co	mu	provedla,	nemůže	projít.	Bez	ohledu	na	to,	jaká	důvěra	mezi	nimi	byla	před	zkouškami	–	jaký měli	vztah	–,	teď	to	neznamenalo	nic.	Mohl	se	s	ní	dobrat	jistého	usmíření,	ale	právě	v	tu	chvíli a	právě	tam	se	rozhodl,	že	nadále	bude	věřit	už	jenom	Minhovi	a	Newtovi.	Nikomu	jinému.

Zrovna	se	chystal	odpovědět,	když	uličkou	prošel	Krysák.	Tleskal	při	tom.	„Všichni	se	posaďte.

Než	vám	odstraníme	mazák,	musíme	několik	věcí	probrat.“

Řekl	to,	jako	by	naprosto	o	nic	nešlo.	Thomas	to	málem	ani	nezaregistroval.	Pak	si	ta	slova	našla cestu	–	 odstraníme	vám	mazák	–	a	on	ztuhl.

Místnost	se	utišila.	Krysák	vyšel	na	pódium	v	přední	části	místnosti	a	přistoupil	k	řečnickému pultíku.	Chytil	se	okrajů,	zopakoval	nucený	úsměv,	který	nasadil	už	předtím,	a	pak	promluvil:	„Je	to tak,	dámy	a	pánové.	Budete	moci	získat	zpět	všechny	své	vzpomínky.	Do	té	poslední.“




5.		KAPITOLA
Thomas	byl	ohromený.	Točila	se	mu	hlava,	když	si	šel	sednout	vedle	Minha.

Po	tak	dlouhém	usilování	o	to,	aby	si	vzpomněl	na	svůj	život,	na	svou	rodinu	a	dětství	–	nebo	třeba na	to,	co	dělal	den	předtím,	než	se	probudil	v	Labyrintu	–,	byla	představa,	že	by	se	mu	to	všechno vrátilo,	skoro	až	nesrozumitelná.

Ale	když	to	pochopil,	uvědomil	si,	že	se	něco	změnilo.	Všechno	si	pamatovat	už	neznělo	tak lákavě.	A	jeho	žaludek	potvrzoval,	co	cítil	od	chvíle,	kdy	Krysák	prohlásil,	že	je	po	všem	–	prostě	to vypadalo	až	moc	jednoduše.

Krysák	si	odkašlal.	„Jak	jste	se	již	dozvěděli	při	osobních	pohovorech,	zkoušky,	jak	jste	je	znali, skončily.	Jakmile	se	vám	obnoví	vzpomínky,	myslím,	že	mi	uvěříte,	a	budeme	moci	postoupit	dál.

Všichni	jste	byli	informováni	o	erupci	a	důvodech	zkoušek.	Jsme	nesmírně	blízko	dokončení podrobné	mapy	smrtící	zóny.	Toho,	co	teď	potřebujeme	–	ještě	vylepšit	to,	co	máme	–,	už	lépe dosáhneme	s	vaší	plnou	spoluprací	a	při	neupraveném	myšlení.	Takže	blahopřeji.“

„Měl	bych	jít	tam	nahoru	a	rozbít	ti	ten	tvůj	frasnej	nos,“	řekl	Minho.	S	ohledem	na	hrozbu obsaženou	v	jeho	slovech	byl	jeho	hlas	až	děsivě	klidný.	„Už	mi	leze	krkem,	jak	se	chováte,	jako	by všechno	bylo	báječný	–	jako	by	víc	než	půlka	našich	přátel	 nezemřela.“

„Moc	rád	bych	ten	nos	viděl	rozplácnutej	na	kaši,“	ztratil	nervy	Newt.

Hněv	v	jeho	hlase	Thomase	polekal.	Chtě	nechtě	mu	blesklo	hlavou,	jakými	hrůzami	asi	Newt prošel	v	průběhu	třetí	fáze.

Krysák	obrátil	oči	v	sloup	a	povzdechl	si.	„Tak	především,	každý	z	vás	byl	upozorněn,	jaké	by mělo	následky,	kdybyste	se	mi	pokusili	ublížit.	A	můžete	se	spolehnout,	že	jste	všichni	pod	stálým dohledem.	Za	druhé,	je	mi	líto	těch,	které	jste	ztratili	–	ale	v	konečném	důsledku	ta	cena	bude	stát	za to.	Trápí	mě	však,	že	to	vypadá,	jako	by	vás	nic	z	toho,	co	řeknu,	nedokázalo	probudit	dost	na	to, abyste	pochopili,	co	je	tady	v	sázce.	Hovoříme	o	přežití	lidstva.“

Minho	se	prudce	nadechl,	jako	by	se	chystal	na	dlouhý	proslov,	ale	pak	se	zarazil	a	ústa	zavřel.

Thomas	věděl,	že	i	kdyby	Krysákova	slova	zněla	sebeupřímněji,	určitě	je	to	podvod.	Všechno	byl podvod.	Jenže	kdyby	se	s	ním	v	tuto	chvíli	pustili	do	křížku	–	slovy	nebo	pěstmi	–,	nic	dobrého	by z	toho	nevzešlo.	Prozatím	potřebovali	ze	všeho	nejvíc	trpělivost.

„Pojďme	se	všichni	hodit	do	chládku,“	promluvil	klidně	Thomas.	„Vyslechněme	ho.“

Pánvička	promluvil	v	okamžiku,	kdy	se	Krysák	chystal	pokračovat.	„Proč	bychom	vám	měli	věřit, že…	Jak	se	to	jmenovalo?	Mazák?	Po	tom	všem,	co	jste	udělali	nám	a	našim	přátelům	–	nám	teď	ten mazák	chcete	vzít?	Nesouhlas.	Děkuju	převelice,	ale	raděj	svou	minulost	znát	nechci.“

„ZLOSIN	je	dobrý,“	ozvala	se	zčistajasna	Teresa,	jako	by	mluvila	sama	pro	sebe.

„Cože?“	zeptal	se	Pánvička.	Všichni	se	otočili	a	zadívali	se	na	ni.

„ZLOSIN	je	dobrý,“	zopakovala	mnohem	hlasitěji	a	otočila	se	na	své	židli,	aby	se	ostatním podívala	do	očí.	„Ze	všech	věcí,	které	jsem	si	mohla	napsat	na	ruku,	když	jsem	se	probrala	z	kómatu, jsem	si	vybrala	tato	tři	slova.	Pořád	o	tom	přemýšlím.	Určitě	to	má	nějaký	důvod.	Navrhuju, abychom	zmlkli	a	udělali,	co	ten	chlap	říká.	Dokážeme	to	pochopit	jen	tehdy,	když	se	nám	vrátí vzpomínky.“

„Souhlasím,“	vykřikl	Aris,	mnohem	hlasitěji,	než	se	zdálo	být	nutné.

Thomas	mlčel,	zatímco	se	v	místnosti	rozhořely	spory.	Většinou	mezi	Placery,	kteří	stáli	za Pánvičkou,	a	příslušníky	skupiny	B,	kteří	byli	na	straně	Teresy.	Horší	okamžik	pro	souboj	vůlí	si snad	ani	vybrat	nemohli.

„Ticho!“	zařval	Krysák	a	zabušil	pěstí	do	pultíku.	Počkal,	až	se	všichni	ztiší,	než	pokračoval.

„Podívejte,	nedůvěru,	kterou	cítíte,	vám	nikdo	nebude	vyčítat.	Byli	jste	dohnáni	na	kraj	svých fyzických	možností,	viděli	jste	umírat	lidi,	zažili	jste	hrůzu	v	nejčistší	formě.	Ale	já	vám	slibuju,	že až	bude	po	všem,	nikdo	z	vás	se	nebude	ohlížet	–“

„A	co	když	nechceme?“	zavolal	Pánvička.	„Co	když	nechceme	vrátit	vzpomínky?“

Thomas	se	otočil	a	s	úlevou	na	svého	přítele	pohlédl.	Bylo	to	přesně	to,	o	čem	přemýšlel	on	sám.

Krysák	si	povzdechl.	„Je	důvodem	to,	že	nemáš	zájem	si	vzpomenout,	nebo	to,	že	nám	nevěříš?“

„Och,	vážně	si	nedovedu	 představit,	proč	bychom	vám	neměli	věřit,“	odvětil	Pánvička.

„Vám	ještě	nedošlo,	že	kdybychom	vám	chtěli	něco	udělat,	tak	bychom	to	jednoduše	udělali?“	Muž sklopil	oči	k	pultíku	a	pak	znovu	vzhlédl.	„Jestli	nechceš	mazák	odstranit,	tak	to	nedělej.	Můžeš	zůstat stranou	a	pozorovat	ostatní.“

Opravdová	volba	nebo	bluf?	Z	Krysákova	hlasu	to	Thomas	poznat	nedovedl,	ale	jeho	reakce	ho i	tak	překvapila.

Posluchárna	opět	zmlkla,	a	než	mohl	promluvit	kdokoli	jiný,	Krysák	z	pódia	sestoupil	a	zamířil	ke dveřím	v	zadní	části	místnosti.	Když	k	nim	došel,	znovu	se	k	nim	otočil.	„Skutečně	chcete	strávit zbytek	života	bez	vzpomínek	na	rodiče?	Skutečně	chcete	ztratit	šanci	uchovat	si	aspoň	těch	několik hezkých	chvil,	které	jste	třeba	prožili,	ještě	než	tohle	všechno	začalo?	Já	s	tím	nemám	problém.	Ale může	se	stát,	že	takovou	příležitost	víckrát	nedostanete.“

Thomas	zvažoval,	jak	se	rozhodnout.	Byla	pravda,	že	si	toužil	vzpomenout	na	svou	rodinu.

Tolikrát	o	ní	přemýšlel.	Ale	 znal	ZLOSIN.	A	nechtěl	padnout	do	další	pasti.	Raději	bojovat	na	smrt než	těmto	lidem	dovolit,	aby	se	mu	znovu	vrtali	v	mozku.	A	vůbec,	jak	by	mohl	paměti,	kterou odstranili,	věřit?

A	trápilo	ho	ještě	něco	jiného	–	blesk,	který	jím	projel,	když	Krysák	poprvé	oznámil,	že	jim ZLOSIN	mazák	odstraní.	Kromě	vědomí,	že	nemůže	jen	tak	přijmout	nic,	co	ZLOSIN	označí	za	jeho vzpomínky,	měl	strach.	Jestli	všechno,	o	čem	tvrdili,	že	je	pravda,	byla	pravda	i	ve	skutečnosti, nechtěl	být	se	svou	minulostí	konfrontován,	ani	kdyby	se	to	dalo	zařídit.	Nerozuměl	té	osobě,	kterou prý	předtím	byl.	A	navíc	ji	neměl	rád.

Díval	se,	jak	Krysák	otevřel	dveře	a	odešel	z	místnosti.	Jakmile	byl	pryč,	Thomas	se	naklonil	až k	Newtovi	a	Minhovi,	aby	ho	slyšeli	jen	jeho	přátelé.	„V	žádném	případě	to	nesmíme	udělat.

V	žádném	případě.“

Minho	mu	stiskl	rameno.	„Amen.	I	kdybych	těm	čónům	věřil,	proč	bych	si	měl	 chtít	vzpomenout?

Podívej	se,	co	provedli	Benovi	a	Albymu.“

Newt	přikývl.	„Budeme	muset	brzo	podniknout	nějakou	pořádnou	akci.	A	až	to	uděláme,	kopnu	si párkrát	do	hlav,	abych	měl	lepší	pocit.“

Thomas	souhlasil,	ale	věděl,	že	musejí	být	opatrní.	„Ale	 moc	brzo	zase	ne,“	řekl.	„Nesmíme	to podělat,	musíme	si	vyčíhnout	nejlepší	šanci.“	Bylo	to	tak	dávno,	kdy	to	Thomas	zažil	naposledy,	že ho	překvapilo,	když	ucítil,	jak	jím	začíná	protékat	pramínek	síly.	Byl	znovu	pohromadě	se	svými přáteli	a	zkoušky	skončily	–	nadobro.	Tak	jako	tak	dělali,	co	chtěl	ZLOSIN.	Vstali	a	jako	skupina zamířili	ke	dveřím.	Ale	když	Thomas	položil	ruku	na	kliku,	aby	je	otevřel,	zastavil	se.	Z	toho,	co slyšel	kolem	sebe,	se	ho	zmocnilo	zklamání.	Ostatní	členové	skupiny	dál	hovořili	a	většina	se	jich rozhodla	nechat	si	vzpomínky	vrátit.

 

Krysák	čekal	venku	před	posluchárnou.	Cestou	po	chodbě	bez	oken	s	nimi	několikrát	zahnul,	až nakonec	došli	k	mohutným	ocelovým	dveřím.	Byly	zajištěné	zástrčkou	a	vypadaly,	že	jsou vzduchotěsné,	aby	se	přes	ně	nedostal	vzduch	zvenčí.	Jejich	vůdce	v	bílém	přiložil	magnetickou	kartu ke	čtvercové	prohlubni	v	oceli.	Několikrát	to	cvaklo,	načež	se	velký	kovový	plát	odklopil.

Doprovázel	to	skřípavý	zvuk,	který	Thomasovi	připomněl	vrata	Placu.

Byly	tam	další	dveře;	jakmile	skupinka	přešla	do	malého	vestibulu,	Krysák	první	dveře	zavřel a	stejnou	kartou	odemkl	ty	druhé.	Za	nimi	byla	velká	místnost,	která	se	nezdála	být	ničím	zvláštní	–

stejná	dlážděná	podlaha	a	béžové	stěny	jako	na	chodbě.	Spousta	skříněk	a	pultů.	A	u	zadní	stěny	stálo několik	postelí,	přičemž	nad	každou	visela	hrozivá,	neznámá	věc	z	blyštivého	kovu	a	plastových hadiček,	která	měla	tvar	masky.	Thomas	si	nedovedl	představit,	že	by	někomu	dovolil,	aby	mu	to nasadil	na	obličej.

Krysák	ukázal	na	postele.	„Tady	vám	z	mozku	odstraníme	mazák,“	oznámil.	„Nebojte	se,	vím,	že	ta zařízení	vypadají	hrozivě,	ale	samotná	procedura	nebude	bolet	zdaleka	tolik,	jak	byste	si	mohli myslet.“

„Zdaleka	tolik?“	zopakoval	Pánvička.	„Nelíbí	se	mi,	jak	to	zní.	Takže	ve	skutečnosti	říkáte,	že	to bolí.“

„Samozřejmě	budete	mít	určité	nepříjemné	pocity	–	je	to	přece	jen	chirurgický	zákrok,“	odvětil Krysák	cestou	k	velkému	přístroji	nalevo	od	lůžek.	Byly	na	něm	desítky	blikajících	kontrolek,	tlačítek a	displejů.	„Vyjmeme	maličké	zařízení	z	té	části	mozku,	která	má	na	starost	dlouhodobou	paměť.	Ale není	to	tak	hrozné,	jak	by	to	mohlo	znít,	slibuju.“	Začal	mačkat	tlačítka.	Místnost	vyplnil	bzučivý zvuk.

„Počkejte	chvilku,“	ozvala	se	Teresa.	„Odstraní	se	tím	taky	to,	co	tam	je	a	co	vám	dovoluje	nás řídit?“

Thomas	si	vybavil	Teresu	v	domku	na	Spáleništi.	A	Albyho,	jak	se	svíjí	na	posteli	ve	Dvoře.

Gallyho,	jak	zabíjí	Chucka.	Všechny	je	řídil	ZLOSIN.	Thomas	o	svém	rozhodnutí	na	okamžik zapochyboval	–	mohl	si	doopravdy	dovolit	zůstat	jim	vydán	na	milost?	Měl	je	nechat,	ať	mu	tu operaci	udělají?	Pak	ale	pochybnost	zmizela	–	tady	šlo	o	nedůvěru.	Odmítl	se	poddat.

Teresa	navázala:	„A	co…!“	zadrhla	se	a	pohlédla	na	Thomase.	Věděl,	na	co	myslí.	Jejich	schopnost hovořit	telepaticky.	Nemluvě	o	tom,	co	ji	provázelo	–	ten	zvláštní	pocit	vzájemné	přítomnosti,	když	to fungovalo,	skoro	jako	by	měli	mozky	nějak	propojené.	Thomasovi	se	představa,	že	by	o	to	přišel, najednou	zalíbila.	Možná	by	zmizela	i	ta	prázdnota,	když	tam	Teresu	neměl.

Teresa	se	vzpamatovala	a	pokračovala.	„Zmizí	odtamtud	všechno?  Všechno? “

Krysák	přikývl.	„Všechno	kromě	maličkého	zařízení,	které	umožňuje	mapovat	struktury	vaší smrtící	zóny.	A	nemusíš	říkat,	na	co	myslíš,	protože	ti	to	vidím	na	očích	–	ne,	ty,	Thomas	a	Aris	už nebudete	moci	využívat	tu	svou	malou	fintu.	Už	předtím	jsme	ji	dočasně	vypnuli,	ale	teď	bude	pryč navždycky.	Ale	vrátí	se	vám	dlouhodobá	paměť	a	my	nebudeme	moci	manipulovat	s	vaší	psychikou.

Bohužel	to	jde	jedno	s	druhým,	takový	balíček.	Buď	berte,	nebo	ne.“

Ostatní	v	místnosti	se	ošívali	a	šeptem	se	na	něco	ptali	jeden	druhého.	Každému	určitě	prolétalo hlavou	tisíc	věcí.	Měli	tolik	námětů	k	přemýšlení,	tolik	možných	důsledků.	Tolik	důvodů,	proč	mít	na ZLOSIN	vztek.	Ale	vypadalo	to,	že	bojová	nálada	skupinu	opustila.	Vystřídala	ji	nedočkavá	touha	mít to	všechno	za	sebou.

„Není	vůbec	o	čem	přemýšlet,“	prohlásil	Pánvička.	„Chápete?	Prostě	není	o	čem.“	Jedinou odpovědí,	kterou	dostal,	bylo	jedno	nebo	dvě	zaúpění.

„Dobře,	myslím,	že	už	budeme	prakticky	připravení,“	ohlásil	Krysák.	„Ale	je	tu	ještě	poslední	věc.

Něco,	co	vám	musím	říct,	než	se	vám	vrátí	vzpomínky.	Bude	lepší,	když	to	uslyšíte	ode	mě,	než…

kdybyste	si	měli	vybavit	testování.“

„O	čem	to	mluvíte?“	zeptala	se	Harriet.

Krysák	sepnul	ruce	za	zády	a	jeho	výraz	najednou	zvážněl.

„Někteří	z	vás	jsou	vůči	erupci	imunní.	Ale…	někteří	nejsou.	Projdu	seznam	–	prosím,	snažte	se	to přijmout	klidně.“
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V	místnosti	zavládlo	ticho,	rušené	jenom	bzukotem	techniky	a	velice	tichým	pípavým	zvukem.

Thomas	věděl,	že	je	imunní	–	přinejmenším	mu	to	tak	bylo	řečeno	–,	ale	netušil,	jak	jsou	na	tom ostatní,	vlastně	na	to	úplně	zapomněl.	Strach	vyvolávající	nevolnost,	který	cítil,	když	se	to	dozvěděl, se	nahrnul	zpátky.

„Aby	měl	experiment	přesné	výsledky,“	vysvětlil	Krysák,	„musí	se	ho	účastnit	i	kontrolní	skupina.

Snažili	jsme	se	vás	před	virem	chránit	tak	dlouho,	jak	to	jen	šlo.	Ale	přenáší	se	vzduchem	a	je	vysoce nakažlivý.“

Odmlčel	se	a	nechal	na	sobě	spočinout	jejich	pohledy.

„Tak	dělejte,	ať	už	to	máme	za	sebou,“	řekl	Newt.	„Stejně	jsme	všichni	počítali	s	tím,	že	tu	svinskou nemoc	máme.	Nijak	nám	nezlomíte	srdce.“

„Jo,“	přidala	se	Sonya.	„Skončete	s	tím	dramatem	a	řekněte	nám	to.“

Thomas	si	všiml,	že	Teresa	vedle	něho	je	nervózní.	Že	by	jí	už	taky	někdo	něco	řekl?	Usuzoval,	že bude	imunní	stejně	jako	on	–	že	by	je	ZLOSIN	jinak	pro	jejich	zvláštní	role	nevybral.

Krysák	si	odkašlal.	„Tak	dobře.	Většina	z	vás	je	imunní	a	pomohla	nám	shromáždit	neocenitelná data.	Pouze	o	dvou	z	vás	se	momentálně	uvažuje	jako	o	kandidátech,	ale	tím	se	budeme	zabývat později.	Přejděme	k	seznamu.	Následující	lidé	imunní	 nejsou.	Newt…“

Thomase	zasáhlo	do	hrudi	něco	jako	šok.	Zlomil	se	v	pase	a	zadíval	se	na	podlahu.	Krysák	vyvolal ještě	několik	dalších	jmen,	ale	nepatřila	nikomu,	koho	by	Thomas	znal	–	přes	závratné	hučení,	které jako	by	mu	vyplnilo	uši	a	obestřelo	mysl	mlhou,	je	skoro	neslyšel.	Vlastní	reakce	ho	překvapila; neuvědomil	si,	jak	moc	pro	něho	Newt	znamená,	dokud	to	oznámení	neslyšel.	Něco	ho	napadlo	–

Krysák	předtím	řekl,	že	kontrolní	osoby	jsou	jako	lepidlo,	které	spojuje	projektová	data	dohromady, dodává	tomu	všemu	pevnost	a	relevanci.

Spojovník.	To	byl	titul,	který	Newt	dostal	–	tetování,	které	měl	pořád	ještě	vyleptané	do	kůže,	jako černou	jizvu.

„Tommy,	hoď	se	do	chládku.“

Thomas	se	podíval	nahoru	a	uviděl,	že	tam	stojí	Newt,	ruce	má	založené	a	na	tváři	nucený	úsměv.

Thomas	se	znovu	narovnal.	„Hoď	se	do	chládku?	Ten	pitomej	čón	právě	řekl,	že	nejsi	vůči	erupci imunní.	Jak	můžeš	–“

„Já	si	z	té	podělané	erupce	hlavu	nedělám.	Nikdy	jsem	si	nemyslel,	že	budu	ještě	v	tuhle	chvíli naživu	–	a	život	stejně	nebyl	žádná	sláva.“

Thomas	nepoznal,	jestli	to	jeho	přítel	myslí	vážně,	nebo	se	jenom	snaží	vypadat	jako	tvrďák.	Ale děsivý	úsměv	z	Newtovy	tváře	nezmizel,	a	tak	se	Thomas	sám	donutil	k	úsměvu.	„Jestli	ti	nevadí,	že se	pomalu	zblázníš	a	budeš	chtít	jíst	malé	děti,	tak	pro	tebe	asi	brečet	nebudu.“	Slova	mu	nikdy nepřipadala	tak	prázdná.

„Guty,“	odpověděl	Newt;	ale	úsměv	zmizel.

Thomas	konečně	přenesl	pozornost	na	ostatní	v	místnosti.	Hlavou	mu	pořád	vířily	myšlenky.	Jeden z	Placerů	–	chlapec	jménem	Jackson,	se	kterým	se	nikdy	dobře	nepoznal	–	hleděl	prázdnýma	očima do	prostoru	a	další	se	snažil	zamaskovat	slzy.	Jedna	dívka	ze	skupiny	B	měla	zarudlé,	opuchlé	oči	–

několik	kamarádek	se	choulilo	kolem	ní	a	snažilo	se	ji	utěšit.

„Chtěl	jsem,	abychom	si	to	odbyli,“	řekl	Krysák.	„Hlavně	abych	vám	to	mohl	říct	já	a	 připomenout vám,	že	celým	smyslem	této	operace	bylo	získat	lék.	Většina	z	vás,	kteří	imunní	nejste,	je	v	raném stadiu	erupce	a	já	pevně	věřím,	že	o	vás	bude	postaráno,	než	to	zajde	příliš	daleko.	Ale	zkoušky potřebovaly	vaši	účast.“

„A	co	když	to	nevyzkoumáte?“	zeptal	se	Minho.

Krysák	si	ho	nevšímal.	Došel	k	nejbližšímu	lůžku,	zvedl	ruku	a	položil	ji	na	podivné	kovové zařízení	zavěšené	ze	stropu.

„Toto	je	něco,	na	co	jsme	my	tady	velice	pyšní	–	úspěch	vědecké	a	lékařské	techniky.	Říká	se	tomu retraktor	a	vykoná	to	operaci.	Nasadí	se	vám	na	obličej	–	a	já	vám	slibuju,	že	až	bude	po	všem,	budete stejně	hezcí.	Drátky,	které	jsou	uvnitř,	se	spustí	a	vniknou	vám	do	zvukovodů.	Touto	cestou	odstraní zařízení	z	vašeho	mozku.	Naši	doktoři	a	sestry	vám	dají	sedativa	na	zklidnění	nervů	a	něco	na	otupení nepříjemných	pocitů.“

Odmlčel	se	a	rozhlédl	se	po	místnosti.	„Zatímco	se	nervy	budou	opravovat	a	vrátí	se	vám	paměť, upadnete	do	stavu,	který	má	blízko	k	transu.	Podobá	se	to	tomu,	čím	si	někteří	z	vás	prošli v	Labyrintu	při	tom,	čemu	jste	říkali	proměna.	Ale	slibuju,	že	to	zdaleka	nebude	tak	hrozné.	Z	velké části	šlo	o	stimulaci	mozkových	struktur.	Máme	několik	dalších	místností,	jako	je	tato.	A	celý	tým doktorů,	kteří	jsou	připraveni	začít.	Jsem	si	jistý,	že	máte	 milion	otázek,	ale	na	většinu	vám	odpoví vlastní	vzpomínky,	takže	s	dalším	kolem	otázek	a	odpovědí	počkám,	až	bude	po	proceduře.“

Krysák	se	odmlčel	a	pak	dodal:	„Dejte	mi	jenom	chvilku,	abych	zajistil,	že	lékařské	týmy	budou připravené.	Nastalý	čas	můžete	využít	k	tomu,	abyste	se	rozhodli.“

Šustění	jeho	bílých	kalhot	bylo	jediným	zvukem,	který	se	zařezával	do	ticha,	než	přešel	místnost, prošel	prvními	ocelovými	dveřmi	a	zavřel	je	za	sebou.	Nato	se	v	místnosti	strhl	rámus,	jak	začali všichni	mluvit	najednou.

Teresa	přišla	za	Thomasem	a	Minho	byl	hned	za	ní.	Naklonil	se,	aby	ho	přes	ten	hukot	horečných rozhovorů	bylo	slyšet.

„Čóni,	vy	víc	víte	a	víc	si	pamatujete	než	všichni	ostatní.	Tereso,	nikdy	jsem	se	tím	netajil	–	rád	tě nemám.	Ale	stejně	chci	slyšet,	co	si	myslíš.“

Thomas	byl	na	Teresin	názor	zvědavý	stejně	jako	on.	Pokynul	své	bývalé	kamarádce	a	čekal,	až promluví.	Ještě	pořád	měl	v	sobě	kousíček,	který	bláhově	čekal,	až	se	konečně	vzepřou	tomu,	aby dělali,	co	po	nich	ZLOSIN	chce.

„Měli	bychom	to	udělat,“	řekla	Teresa	a	Thomase	to	vůbec	nepřekvapilo.	Naděje,	kterou	v	sobě měl,	nadobro	zemřela.

„Mně	to	připadá	jako	správná	věc.	Potřebujeme	získat	zpátky	své	vzpomínky,	aby	nám	to	myslelo.

Abychom	dokázali	rozhodnout,	co	udělat	dál.“

Thomasův	mozek	pracoval	na	plné	obrátky,	snažil	se	to	všechno	dát	dohromady.	„Tereso,	já	vím, že	nejsi	hloupá.	Ale	taky	vím,	že	jsi	do	ZLOSINu	zamilovaná.	Nejsem	si	jistý,	o	co	ti	jde,	ale	nežeru	ti to.“

„Já	taky	ne,“	řekl	Minho.	„Vogo,	můžou	s	námi	manipulovat,	hrát	si	s	tím	naším	frasným	mozkem, jak	chtějí!	Jak	vůbec	poznáme,	jestli	nám	vracejí	naše	vzpomínky,	nebo	do	nás	cpou	nějaké	nové?“

Teresa	si	hlasitě	povzdechla.	„Vy	vůbec	nechápete,	o	co	tady	jde!	Jestli	nás	můžou	ovládat,	jestli	si s	námi	můžou	dělat,	co	chtějí,  přinutit	nás	udělat	cokoli,	tak	proč	by	si	vůbec	dávali	práci	s	celou touhle	trapárnou,	ve	které	nám	dávají	možnost	volby?	A	kromě	toho	řekl,	že	vyjmou	i	tu	část,	která jim	 dovoluje	nás	ovládat.	Mně	to	připadá	v	pořádku.“

Minho	pomalu	zavrtěl	hlavou.	„No	co,	stejně	jsem	ti	nevěřil,“	prohlásil.	„A	jim	určitě	ne.

Souhlasím	s	Thomasem.“

„Co	Aris?“	Newt	byl	tak	potichu,	že	si	Thomas	ani	nevšiml,	kdy	se	spolu	s	Pánvičkou	za	jeho	zády objevil.	„Neříkali	jste,	že	byl	s	vámi,	než	jste	přišli	do	Labyrintu?	Co	si	myslí	on?“

Thomas	propátrával	pohledem	místnost,	až	našel	Arise,	jak	se	baví	s	nějakými	kamarádkami	ze skupiny	B.	Od	doby,	co	Thomas	přišel,	ho	v	jejich	společnosti	viděl	často,	což	působilo	logicky	–

Aris	s	tou	skupinou	byl,	když	získával	vlastní	zkušenost	s	Labyrintem.	Ale	Thomas	mu	nedokázal odpustit	roli,	kterou	sehrál,	když	Terese	pomáhal	na	Spáleništi,	přilákal	ho	k	místnůstce	v	horách a	donutil	ho	jít	dovnitř.

„Zajdu	se	ho	zeptat,“	nabídla	Teresa.

Thomas	a	jeho	přátelé	se	dívali,	jak	přešla	na	druhou	stranu	místnosti	a	začala	si	se	svou	skupinkou horečně	šeptat.

„Vážně	tu	holku	 nesnáším, “	řekl	Minho	nakonec.

„Brzdi,	zas	tak	hrozná	není,“	ozval	se	Pánvička.

Minho	obrátil	oči	v	sloup.	„Jestli	to	udělá,	tak	já	do	toho	nejdu.“

„Já	taky	ne,“	přisvědčil	Newt.	„A	to	jsem	ten,	kdo	má	tu	svinskou	erupci,	takže	dávám	v	sázku mnohem	víc	než	všichni	ostatní.	Ale	na	žádný	další	trik	už	jim	neskočím.“

Thomas	už	v	tom	měl	jasno.	„Normálně	si	poslechneme,	s	čím	přijde.	Už	se	vrací.“

Její	rozhovor	s	Arisem	byl	krátký.	„Mluvil	ještě	přesvědčeněji	než	my.	Oni	jsou	všichni	pro.“

„Tak	tím	je	to	pro	mě	hotovka,“	prohlásil	Minho.	„Jestli	jsou	Aris	a	Teresa	pro,	já	jsem	proti.“

Thomas	by	to	sám	nedokázal	říct	líp.	Všechny	instinkty	mu	napovídaly,	že	Minho	má	pravdu,	ale neřekl	svůj	názor	nahlas.	Místo	toho	pozoroval	Teresinu	tvář.	Otočila	se	a	podívala	se	na	Thomase.

Byl	to	pohled,	který	velice	dobře	znal	–	čekala,	že	se	přidá	na	její	stranu.	Jenže	rozdíl	byl	v	tom,	že on	teď	byl	podezíravý	ohledně	toho,	o	co	jí	tak	moc	jde.

Hleděl	na	ni	a	nutil	se,	aby	jeho	tvář	zůstala	prázdná	–	a	Teresin	výraz	povadl.

„Zařiďte	se,	jak	chcete.“	Zavrtěla	hlavou,	pak	se	otočila	a	odešla.

Přes	všechno,	co	se	stalo,	to	Thomasovi	škubalo	srdcem,	když	viděl,	jak	se	vzdaluje	přes	místnost.

„Pane	jo,“	zazněl	ostře	Pánvičkův	hlas	a	stáhl	Thomase	zpátky.	„Přece	jim	nemůžeme	dovolit,	aby nám	ty	hrůzy	nasadili	na	obličej,	no	ne?	Já	bych	byl	nejraději	ve	své	kuchyni	ve	Dvoře,	přísahám.“

„Už	jsi	zapomněl	na	rmuty?“	zeptal	se	Newt.

Pánvička	se	na	okamžik	odmlčel	a	pak	řekl:	„Mě	přece	v	kuchyni	nikdy	neotravovali,	nebo	snad jo?“

„Tak	jo,	prostě	ti	budeme	muset	najít	nějaké	jiné	místo,	kde	bys	mohl	vařit.“	Newt	popadl	Thomase a	Minha	za	ruce	a	odvedl	je	od	skupiny.	„Už	jsem	těch	pitomých	argumentů	slyšel	dost.	Já	si	na	žádné to	lůžko	nelehnu.“

Minho	stiskl	Newtovi	rameno.	„Já	taky	ne.“

„U	mě	je	to	stejné,“	řekl	Thomas.	Pak	konečně	vyslovil	to,	co	v	něm	už	několik	týdnů	narůstalo.

„Zůstaneme	tady,	budeme	spolupracovat	a	chovat	se	hezky,“	zašeptal.	„Ale	při	první	příležitosti	se odtud	probojujeme	ven.“
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Než	mohli	Newt	nebo	Minho	odpovědět,	Krysák	se	vrátil.	Podle	výrazů	jejich	tváří	si	však	Thomas byl	jistý,	že	jsou	s	ním.	Na	sto	procent.

Do	místnosti	se	hrnuli	další	lidé	a	Thomas	přenesl	pozornost	na	to,	co	se	děje.	Všichni,	kteří	k	nim přibyli,	na	sobě	měli	jednodílný,	poněkud	volný	zelený	hábit,	na	kterém	byl	přes	prsa	nápis	ZLOSIN.

Thomas	si	najednou	uvědomil,	jak	důkladně	byl	každý	detail	této	hry	–	tohoto	 experimentu	–

promyšlen.	Bylo	možné,	že	samotné	jméno,	které	pro	svou	organizaci	použili,	bylo	od	začátku jednou	z	proměnných?	Slovo,	v	němž	byla	evidentní	hrozba,	a	současně	něco,	o	čem	jim	bylo	řečeno, že	je	to	dobré?	Pravděpodobně	to	bylo	jen	další	šťouchnutí,	aby	se	ukázalo,	jak	jejich	mozek	reaguje, co	cítí.

Byly	to	všechno	jen	odhady.	Od	samého	začátku.

Každý	doktor	–	Thomas	předpokládal,	že	to	jsou	doktoři,	jak	řekl	Krysák	–	zaujal	místo	u	jednoho lůžka.	Začali	něco	dělat	s	maskami,	které	visely	ze	stropu,	upravovat	hadičky,	hrát	si	s	knoflíky a	přepínači,	na	které	Thomas	neviděl.

„Už	jsme	každému	z	vás	přidělili	lůžko,“	řekl	Krysák	a	podíval	se	do	papírů	na	psací	podložce, kterou	si	s	sebou	přinesl.

„V	této	místnosti	zůstanou…“	Vysypal	ze	sebe	několik	jmen,	mezi	nimiž	byli	Sonya	a	Aris,	ale Thomas	ani	nikdo	z	Placerů	ne.	„Jestli	jsem	vaše	jméno	nevyvolal,	pojďte	se	mnou,	prosím.“	Celá situace	dostala	bizarní	nádech.	S	ohledem	na	vážnost	toho,	co	se	dělo,	to	působilo	až	moc	obyčejně a	rutinně.	Jako	by	si	gangsteři	dělali	prezenci	předtím,	než	pozabíjejí	skupinu	plačících	zrádců.

Thomas	nevěděl,	co	jiného	dělat	než	pokračovat,

dokud	se	nenaskytne	ten	správný	okamžik.	Spolu	s	ostatními	potichu	následoval	Krysáka z	místnosti	a	další	dlouhou	chodbou	bez	oken,	než	se	zastavili	u	jiných	dveří.	Jejich	průvodce	znovu přečetl	ze	svého	seznamu	jména,	mezi	nimiž	byli	tentokrát	Pánvička	a	Newt.

„Já	to	neudělám,“	oznámil	Newt.	„Řekl	jste,	že	si	můžeme	vybrat,	a	já	jsem	se	rozhodl	takhle.“

Vyměnil	si	s	Thomasem	rozčílený	pohled,	který	jako	by	říkal,	ať	brzo	něco	udělají,	nebo	se	z	toho zcvokne.

„V	pořádku,“	odvětil	Krysák.	„Brzy	změníš	názor.	Zůstaň	se	mnou,	dokud	nerozdělím	všechny ostatní.“

„Co	ty,	Pánvičko?“	zeptal	se	Thomas.	Snažil	se	zamaskovat	údiv	nad	tím,	jak	lehce	Krysák	Newtovi ustoupil.

Kuchař	najednou	vypadal	zakřiknutě.	„Já…	myslím,	že	je	nechám	to	udělat.“

Thomase	to	ohromilo.

„Zbláznil	ses?“	zeptal	se	Minho.

Pánvička	zavrtěl	hlavou	a	zaujal	lehce	obranný	postoj.	„Já	si	chci	pamatovat.	Ty	se	rozhodni	podle sebe;	moje	rozhodnutí	nech	na	mně.“

„Pojďme	dál,“	vybídl	je	Krysák.

Pánvička	zmizel	v	místnosti.	Pospíchal,	nejspíš	proto,	aby	se	vyhnul	dalším	sporům.	Thomas	věděl, že	to	musí	nechat	být	–	v	tuto	chvíli	si	mohl	dělat	starosti	jen	o	sebe	a	o	to,	jak	najít	cestu	ven.	Až	se mu	to	podaří,	snad	bude	moci	vysvobodit	všechny	ostatní.

Minha,	Teresu	a	Thomase	spolu	s	Harriet	a	dvěma	dalšími	dívkami	ze	skupiny	B	Krysák	nevyvolal, dokud	nestáli	u	posledních	dveří.	Prozatím	byl	Newt	jediný,	kdo	proceduru	odmítl.

„Ne,	díky,“	řekl	Minho,	když	Krysák	všem	pokynul,	aby	vešli	do	místnosti.	„Ale	vážím	si	pozvání.

Vy	si	to	tam	užijte.“	Dělal,	že	jim	mává.

„Já	to	taky	neudělám,“	oznámil	Thomas.	Začínal	pociťovat	vlnu	očekávání.	Museli	do	toho	brzy	jít, něco	zkusit.

Krysák	se	na	Thomase	dlouho	díval,	s	nečitelným	výrazem	ve	tváři.

„Jste	v	pořádku,	pane	Krysáku?“	zeptal	se	Minho.

„Jsem	zástupce	ředitele	Janson,“	odpověděl.	Jeho	hlas	byl	tichý	a	napjatý,	jako	by	ho	stálo	hodně námahy	zachovat	klid.	Ani	na	okamžik	nespustil	z	Thomase	oči.	„Naučte	se	projevovat	úctu	starším.“

„Jestli	se	přestanete	k	lidem	chovat	jako	ke	zvířatům,	tak	to	možná	zvážím,“	řekl	Minho.	„A	proč tak	čumíte	na	Thomase?“	Krysák	–	Janson	–	konečně	obrátil	pohled	k	Minhovi.	„Proto	že	je	třeba zvážit	mnoho	věcí.“	Zmlkl	a	narovnal	se.	„Ale	dobrá.

Řekli	jsme,	že	si	můžete	vybrat,	a	dodržíme	to.	Pojďte	všichni	dovnitř	a	začneme	s	těmi,	kteří	jsou ochotní	se	zúčastnit.“

Thomas	znovu	ucítil,	jak	jeho	tělem	proběhlo	zachvění.	Jejich	chvíle	se	blížila.	A	podle	výrazu Minhovy	tváře	poznal,	že	on	to	ví	taky.	Nepatrně	na	sebe	kývli	a	vykročili	za	Krysákem	do	místnosti.

Vypadala	přesně	jako	ta	první:	bylo	tam	šest	postelí,	masky	visící	ze	stropu,	všechno.	Přístroj,	který evidentně	všechno	řídil,	již	bzučel	a	švitořil.	U	každého	lůžka	stál	člověk	oblečený	do	stejného zeleného	hábitu	jako	doktoři	v	první	místnosti.

Thomas	se	rozhlédl	po	sálu	a	prudce	se	nadechl.	U	lůžka	úplně	na	konci	řady,	oblečená	v	zeleném, stála	Brenda.	Vypadala	o	hodně	mladší	než	všichni	ostatní	a	její	hnědé	vlasy	a	tvář	byly	čisté	tak,	jak je	na	Spáleništi	nikdy	neviděl.	Krátce	na	něho	zavrtěla	hlavou	a	sklouzla	pohledem	ke	Krysákovi; pak,	než	si	Thomas	uvědomil,	co	se	děje,	se	rozběhla	přes	místnost	k	němu.	Popadla	ho	a	pevně	ho objala.	Oplatil	jí	její	stisk,	dokonale	vyvedený	z	míry,	ale	pustit	ji	nechtěl.

„Brendo,	co	to	děláš!“	zakřičel	na	ni	Janson.	„Vrať	se	na	svoje	místo!“

Přitiskla	rty	na	Thomasovo	ucho	a	zašeptala	mu,	tak	tiše,	že	ji	skoro	neslyšel:	„Nevěř	jim.  Nevěř jim.	Jenom	mně	a	kancléřce	Paigeové,	Thomasi.	Nikdy.	Nikomu	jinému.“

„Brendo!“	Krysák	prakticky	řval.

Nato	ho	pustila	a	odstoupila.	„Promiňte,“	zamumlala.	„Jsem	prostě	ráda,	že	zvládl	třetí	fázi.

Zapomněla	jsem	se.“	Došla	zpátky	na	své	místo	a	otočila	se,	aby	byla	znovu	čelem	k	nim,	s	prázdným výrazem	ve	tváři.

Janson	ji	pokáral.	„Na	takové	věci	nemáme	čas.“

Thomas	od	ní	nedokázal	odtrhnout	oči;	nevěděl,	co	si	má	myslet,	nebo	co	by	měl	cítit.	On	sám	už ZLOSINu	nedůvěřoval,	takže	je	její	slova	postavila	na	stejnou	stranu.	Ale	proč	s	nimi	tedy	pracovala?

Nebyla	snad	nemocná?	A	kdo	byla	ta	kancléřka	Paigeová?	Byl	to	snad	další	test?	Další	proměnná?

Když	se	objali,	jeho	tělem	projelo	cosi	mocného.	Vzpomněl	si,	jak	na	něho	Brenda	promluvila telepaticky,	když	ho	zavřeli	do	bílé	místnosti.	Varovala	ho,	že	budou	problémy.	Pořád	nechápal,	jak	to dokázala	–	byla	skutečně	na	jeho	straně?

Teresa,	která	od	odchodu	z	první	místnosti	mlčela,	k	němu	přistoupila	a	myšlenky	mu	přetrhla.

„Co	tady	dělá?“	zašeptala.	Z	jejího	hlasu	byla	cítit	zášť.	Každá	maličkost,	kterou	udělala	nebo	řekla, ho	teď	znepokojovala.

„Myslela	jsem,	že	je	rapl.“

„Nevím,“	odpověděl	Thomas.	Hlavu	měl	plnou	letmých	vzpomínek	na	celou	tu	dobu,	kterou	strávil s	Brendou	v	rozvráceném	městě.	Zvláštním	způsobem	se	mu	po	tom	místě	stýskalo.	Chybělo	mu	být s	ní	o	samotě.	„Třeba	mi	jenom…	předhazuje	proměnnou.“

„Ty	myslíš,	že	k	tomu	divadýlku	patřila?	Že	ji	poslali	do	Spáleniště,	aby	tomu	pomohla?“

„Nejspíš.“	Thomase	uvnitř	něco	zabolelo.	Mělo	logiku,	aby	Brenda	byla	od	začátku	součástí ZLOSINu.	To	ale	znamenalo,	že	mu	lhala,	opakovaně.	Zoufale	chtěl,	aby	se	něčím	odlišovala.

„Nemám	ji	ráda,“	řekla	Teresa.	„Připadá	mi…	záludná.“	Thomas	se	musel	ovládnout,	aby	se	na Teresu	nerozkřičel.

Nebo	aby	se	jí	nevysmál.	Místo	toho	na	ni	promluvil	klidně.

„Tak	běž,	ať	si	můžou	pohrát	s	tvým	mozkem.“	Možná	byla	její	nedůvěra	k	Brendě	nejlepším indikátorem	toho,	že	by	Brendě	věřit	 měl.

Teresa	se	po	něm	ostře	podívala.	„Můžeš	mě	soudit,	jak	budeš	chtít.	Dělám	jen	to,	co	mi	připadá správné.“	Pak	odstoupila	a	počkala	si	na	Krysákovy	pokyny.

Janson	přidělil	svolným	pacientům	lůžka.	Thomas,	Newt	a	Minho	se	drželi	zpátky	a	sledovali,	co se	děje.

Thomas	se	podíval	ke	dveřím.	Uvažoval,	jestli	by	se	k	nim	měli	rozběhnout.	Právě	se	chystal dloubnout	do	Minha,	když	Krysák	promluvil,	jako	by	Thomasovi	četl	myšlenky.

„Vy	tři	rebelové	jste	pod	dohledem.	Ať	vás	ani	nenapadne	se	o	něco	pokusit.	Ozbrojené	stráže	jsou na	cestě.“

Thomas	si	zneklidněně	uvědomil,	že	mu	možná	myšlenky	doopravdy	někdo	čte.	Dokázali	poznat, na	co	 myslí,	z	mozkových	struktur,	které	tak	pilně	shromažďovali?

„To	je	kýbl	plopáků,“	zašeptal	Minho,	když	Janson	přenesl	pozornost	na	to,	aby	se	lidé	uvelebili	na lůžka.	„Myslím,	že	bychom	to	měli	risknout.	Uvidíme,	co	se	stane.“

Thomas	neodpověděl.	Místo	toho	se	podíval	na	Brendu.	Hleděla	na	podlahu,	jako	by	byla	zabraná do	úvah.	Uvědomil	si,	že	mu	strašně	chybí,	že	k	ní	cítí	pouto,	které	předtím	dost	dobře	nechápal.

Jediné,	co	chtěl,	bylo	promluvit	si	s	ní	o	samotě.	A	nejen	kvůli	tomu,	co	mu	řekla.

Z	chodby	se	ozvaly	spěšné	kroky.	Do	místnosti	vtrhli	tři	muži	a	dvě	ženy,	všichni	v	černém, s	výstrojí	připnutou	na	záda	–	lany,	nástroji,	municí.	Všichni	drželi	v	rukou	nějakou	rozměrnou zbraň.	Thomas	se	neubránil	tomu,	aby	na	zbraně	zíral	–	dráždily	nějakou	ztracenou	vzpomínku, kterou	dokázal	jen	tak	tak	identifikovat,	ale	zároveň	to	bylo	jako	vidět	je	poprvé.	Třpytily	se modravým	světlem	–	průhledná	krychle	uprostřed	byla	vyplněná	lesklými	kovovými	projektily,	které prskaly	a	sršely	elektřinou	–	strážní	jimi	mířili	na	Thomase	a	jeho	dva	přátele.

„Frase,	čekali	jsme	moc	dlouho,“	vyhrkl	tichým,	ostrým	šepotem	Newt.

Thomas	věděl,	že	příležitost	se	brzy	naskytne.	„Stejně	by	nás	chytili	venku,“	odpověděl	tak	tiše,	že se	mu	rty	sotva	pohybovaly.	„Buďte	trpěliví.“

Janson	došel	ke	strážným	a	postavil	se	vedle	nich.	Ukázal	na	jednu	zbraň.	„Říká	se	jim	paralyzující granátomety.	Tito	strážní	nebudou	váhat	a	vystřelí	po	každém	z	vás,	kdo	by	chtěl	dělat	problémy.	Ty zbraně	vás	nezabijí,	ale	věřte	mi,	když	vám	řeknu,	že	zažijete	nejnepříjemnějších	pět	minut	svého života.“

„Co	to	má	znamenat?“	zeptal	se	Thomas,	překvapený	tím,	jak	málo	cítí	strachu.	„Před	chvílí	jste nám	řekl,	že	si	o	tom	můžeme	rozhodnout	sami.	Proč	najednou	ta	armáda?“

„Protože	vám	nevěřím.“	Janson	se	odmlčel.	Vypadalo	to,	že	pečlivě	volí	slova.	„Doufali	jsme,	že budete	některé	věci	dělat	dobrovolně,	až	se	vám	vrátí	vzpomínky.	Situace	by	se	tím	usnadnila.	Ale nikdy	jsem	neřekl,	že	vás	dál	nepotřebujeme.“

„To	je	překvapení,“	promluvil	Minho.	„Zase	jste	lhal.“

„V	ničem	jsem	nelhal.	Rozhodli	jste	se	a	teď	se	vypořádejte	s	důsledky.“	Janson	ukázal	na	dveře.

„Stráže,	doprovoďte	Thomase	a	ostatní	do	jejich	pokojů,	kde	budou	moci	do	testů,	které	proběhnou zítra	ráno,	přemýšlet	o	svých	chybách.	Použijte	takové	množství	síly,	jaké	bude	nezbytné.“




8.		KAPITOLA
Dvě	strážné	zvedly	zbraně	ještě	výš.	Široké,	kulaté	hlavně	mířily	na	trojici	chlapců.

„Nenuťte	nás	je	použít,“	řekla	jedna	z	žen.	„Máte	nulový	prostor	pro	chyby.	Jeden	špatný	pohyb, a	stiskneme	spoušť.“

Tři	muži	si	přetáhli	popruhy	granátometů	přes	ramena	a	přistoupili	ke	vzpurným	Placerům,	na každého	chlapce	jeden.	Thomas	stále	cítil	zvláštní	klid	–	částečně	vycházející	z	hlubokého	odhodlání bojovat	tak	dlouho,	dokud	to	půjde	–	a	uspokojení,	že	ZLOSIN	potřebuje	pět	ozbrojených	strážných, aby	hlídali	tři	mladíky.

Muž,	který	chytil	Thomase	za	ruku,	byl	mohutně	stavěný,	dvakrát	silnější	než	on.	Rázně	vyšel dveřmi	na	chodbu	a	Thomase	táhl	za	sebou.	Když	se	Thomas	ohlédl,	uviděl,	že	další	strážný	napůl táhne	Minha	po	podlaze	za	nimi.	Newt	byl	v	těsném	závěsu,	snažil	se	klást	marný	odpor.	Vlekli chlapce	jednou	chodbou	za	druhou.	Jediné	zvuky	vydával	Minho	–	vrčení,	výkřiky	a	nadávky.

Thomas	se	mu	pokusil	říct,	aby	toho	nechal	–	že	jenom	všechno	zhoršuje,	že	po	něm	nejspíš	střelí	–, ale	Minho	ho	ignoroval	a	bojoval	zuby	nehty,	dokud	skupina	konečně	nezastavila	přede	dveřmi.

Jedna	ozbrojená	strážná	dveře	odemkla	magnetickou	kartou.	Strčila	do	nich,	aby	se	otevřely.

Ukázalo	se,	že	za	nimi	je	malá	ložnice	se	dvěma	patrovými	postelemi	a	v	protějším	rohu	kuchyňka	se stolem	a	židlemi.	Něco	takového	Thomas	určitě	nečekal	–	představoval	si	loch	v	Placu,	s	hliněnou podlahou	a	jednou	polorozbitou	židlí.

„Běžte	dovnitř,“	poručila.	„Necháme	vám	přinést	nějaké	jídlo.	Buďte	rádi,	že	vás	po	tom,	co	jste předvedli,	nenecháme	pár	dní	o	hladu.	Zítra	jsou	testy,	tak	uděláte	dobře,	když	se	dnes	vyspíte.“

Tři	muži	strčili	Placery	do	místnosti	a	zabouchli	za	nimi	dveře;	vzduchem	se	rozlehlo	cvaknutí,	jak zapadl	zámek.

Thomase	okamžitě	zaplavily	vzpomínky	na	zajetí,	které	přetrpěl	v	cele	s	bílými	stěnami.	Přešel	po podlaze	ke	dveřím,	vzal	za	kliku	a	zkusil	vší	silou	zatáhnout	a	zatlačit.	Zabušil	do	dveří	oběma pěstmi,	a	jak	nejhlasitěji	dokázal,	zařval,	aby	je	někdo	pustil	ven.

„Hoď	se	do	chládku,“	ozval	se	za	ním	Newt.	„Nikdo	nepřijde,	aby	tě	uložil	do	postýlky.“

Thomas	se	prudce	otočil,	ale	když	uviděl,	že	jeho	přítel	stojí	před	ním,	zarazil	se.	Než	stačil	něco zformulovat,	promluvil	Minho.

„Řekl	bych,	že	jsme	šanci	promarnili.“	Plácl	sebou	na	jednu	z	dolních	postelí.	„Než	přijde	ta	tvá zázračná	chvíle,	Thomasi,	budeme	staří	nebo	mrtví.	Nikdo	to	vyhlašovat	nebude:	‚Teď	by	byl	skvělý okamžik	k	útěku,	protože	dalších	deset	minut	budeme	mít	moc	práce.‘	Musíme	trochu	zariskovat.“

Thomasovi	se	nechtělo	přiznat,	že	přátelé	mají	pravdu,	ale	bylo	to	tak.	Měli	se	všichni	dát	na	útěk, ještě	než	se	objevili	ti	strážní.	„Promiňte.	Prostě	mi	to	ještě	nepřišlo	vhodné.	A	když	nám	mířili	do obličeje	všemi	těmi	kvéry,	vypadalo	jako	marné	plýtvání	silami	o	něco	se	pokoušet.“

„Jo,	jasně.“	To	bylo	všechno,	co	Minho	řekl.	Pak	dodal:	„Hezky	jste	se	s	Brendou	zase	potkali.“

Thomas	se	zhluboka	nadechl.	„Něco	řekla.“

Minho	se	na	posteli	posadil	rovněji.	„Jak	to	myslíš,	že	něco	řekla?“

„Řekla	mi,	abych	jim	nevěřil	–	že	mám	věřit	jenom	jí	a	nějaké	kancléřce	Paigeové.“

„Jak	to	s	ní	vlastně	je?“	zeptal	se	Newt.	„Pracuje	pro	ZLOSIN?	To,	co	předváděla	na	Spáleništi, bylo	jenom	frasácký	divadlo?“

„Jo,	vypadá	to,	že	není	o	nic	lepší	než	ostatní,“	dodal	Minho.

Thomas	nesouhlasil.	Nedokázal	to	ale	vysvětlit	ani	sobě,	natožpak	svým	přátelům.	„Hele,	já	jsem pro	ně	taky	pracoval,	ale	mně	věříte,	ne?	Nic	to	neznamená.	Možná	neměla	na	výběr,	možná	se změnila.	Nevím.“

Minho	přimhouřil	oči,	jako	by	přemýšlel,	ale	neřekl	nic.	Newt	si	jenom	sedl	na	podlahu,	založil ruce	a	trucovitě	špulil	pusu	jako	malé	dítě.

Thomas	zavrtěl	hlavou.	Už	ho	nebavilo	luštit	ty	hlavolamy.	Došel	k	malé	ledničce	a	otevřel	ji	–

v	žaludku	mu	kručelo	hlady.	Našel	nějaké	sýrové	tyčinky	a	hrozny,	rozdělil	je	a	pak	svou	porci prakticky	zhltnul,	než	stačil	vypít	celou	sklenici	džusu.	Ostatní	dva	také	spořádali	své	příděly,	bez jediného	slova.

Krátce	nato	se	ukázala	žena	a	přinesla	talíře	vepřových	kotlet	s	bramborami,	které	taky	snědli.

Podle	Thomasových	hodinek	bylo	časně	večer,	ale	on	si	nedovedl	představit,	že	by	byl	schopný usnout.	Sedl	si	na	židli	proti	svým	přátelům	a	přemýšlel,	co	by	měli	udělat.	Stále	se	cítil	trochu rozmrzele,	jako	by	to	byla	jeho	chyba,	že	se	teprve	musí	o	něco	pokusit,	ale	s	žádnými	nápady nepřišel.

Minho	nakonec	promluvil	od	chvíle,	co	jim	přinesli	jídlo,	jako	první.	„Možná	bysme	se	těm grindům	měli	prostě	vzdát.	Udělat,	co	chtějí.	Jednou	budeme	všichni	sedět	pohromadě,	spokojení a	tlustí.“

Thomas	věděl,	že	nic	z	toho	nemyslí	vážně.	„Jo,	třeba	najdeš	nějakou	hezkou	holku,	která	tady pracuje,	usadíte	se	spolu,	vezmete	se	a	budete	mít	děti.	Právě	včas,	aby	se	svět	utopil	v	moři	šílenců.“

Minho	pokračoval.	„ZLOSIN	dá	dohromady	tu	svou	podrobnou	mapu	a	pak	budeme	všichni	šťastně žít	až	do	smrti.“

„Není	to	ani	vtipný,“	ozval	se	mrzutě	Newt.	„I	kdyby	nakonec	lék	našli,	viděl	jsi,	jak	to	vypadalo	na Spáleništi.	Potrvá	zatraceně	dlouho,	než	se	svět	vrátí	k	nějakému	normálu.	I	kdyby	to	dokázal	–	my	se toho	nedožijeme.“

Thomas	si	uvědomil,	že	tam	jenom	sedí	a	zírá	na	jedno	místo	na	podlaze.	„Po	všem,	co	nám udělali,	ničemu	z	toho	prostě	nevěřím.“	Nedokázal	se	vyrovnat	s	odhalením	o	Newtovi	–	příteli,	který by	pro	druhého	udělal	cokoli.	Vyřkli	nad	ním	rozsudek	smrti	–	nevyléčitelná	nemoc	–,	aby	se	mohli dívat,	co	se	stane.

„Ten	Janson	si	myslí,	že	to	má	všechno	zmáknuté,“	pokračoval	Thomas.	„Myslí	si,	že	v	tom	všem jde	o	nějaké	větší	dobro.	Buď	lidstvo	natáhne	brka,	nebo	je	třeba	pro	jeho	záchranu	dělat	strašné	věci.

Ani	těch	pár,	kteří	jsou	imunní,	by	ve	světě,	kde	se	devadesát	devět	celých	devět	desetin	procenta	lidí promění	v	šílená	monstra,	nevydrželo	dlouho.“

„Co	tím	chceš	říct?“	zamumlal	Minho.

„Chci	tím	říct,	že	než	mi	vymazali	paměť,	tak	jsem	jim	asi	všechny	ty	sračky	žral.	Ale	to	už neplatí.“	A	jediné,	co	ho	teď	děsilo,	bylo,	že	by	si	to	pod	vlivem	nějakých	vzpomínek,	které	by	se	mu vrátily,	mohl	rozmyslet.

„Tak	to	bychom	svou	další	šanci	neměli	propást,	Tommy,“	řekl	Newt.

„Zítra,“	dodal	Minho.	„Nějak	to	zvládneme.“

Thomas	se	na	každého	z	nich	dlouze	podíval.	„Fajn.	Nějak	to	zvládneme.“

Newt	zívl	a	strhl	tím	i	ostatní	dva.	„V	tom	případě	bychom	měli	přestat	žvanit	a	raději	se	trochu prospat.“
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Chtělo	to	víc	než	hodinu	civění	do	tmy,	ale	nakonec	Thomas	usnul.	A	když	se	mu	to	podařilo,	jeho sny	byly	spoustou	nesouvislých	obrazů	a	vzpomínek.

 

Žena	sedí	u	stolu	a	s	úsměvem	mu	hledí	přes	dřevěnou	desku	přímo	do	očí.	Thomas	se	dívá,	jak vezme	šálek	tekutiny,	z	níž	se	ještě	kouří,	a	opatrně	se	napije.	Znovu	se	usměje.	Pak	řekne:

„Sněz	ty	lupínky.	Buď	hodný	chlapec.“	Je	to	jeho	máma,	s	tou	dobrotivou	tváří	a	láskou	k	němu, která	se	zračí	v	každé	vrásce	jejího	obličeje,	když	se	usměje.	Nepřestane	na	něho	dohlížet,	dokud nesní	poslední	sousto,	potom	mu	načechrá	vlasy	a	odnese	misku	do	dřezu.

Potom	je	na	koberci	v	malé	místnosti	a	hraje	si	se	stříbrnými	kostkami,	které	jako	by	splývaly, když	z	nich	staví	obrovský	hrad.	Jeho	maminka	sedí	na	židli	v	rohu	a	pláče.	Thomas	okamžitě	pozná proč.	Jeho	tátovi	diagnostikovali	erupci,	už	se	u	něho	projevují	příznaky.	Není	tak	pochyb,	že	jeho máma	má	nemoc	také,	nebo	ji	brzy	dostane.	Snící	Thomas	ví,	že	nebude	dlouho	trvat,	než	si	doktoři uvědomí,	že	jeho	mladší	já	virus	má,	ale	je	vůči	jeho	účinkům	imunní.	Tou	dobou	už	budou	mít	test, který	to	dokáže	zjistit.

Další	výjev	ho	ukazuje,	jak	jede	na	kole.	Je	horký	den.	Z	vozovky	stoupá	žár,	po	obou	stranách ulice,	kde	bývala	tráva,	je	jenom	plevel.	Na	zpocené	tváři	má	úsměv.	Maminka	ho	sleduje	zpovzdálí a	on	vidí,	že	si	vychutnává	každý	okamžik.	Míří	k	nedalekému	rybníku.	Voda	v	něm	je	stojatá a	páchne.	Máma	mu	nasbírá	kameny,	aby	je	mohl	do	kalných	hlubin	házet.	Nejdřív	s	nimi	hází	co nejdál;	potom	se	pokusí	dělat	s	nimi	po	hladině	žabky,	jak	mu	to	loni	v	létě	ukazoval	táta.	Pořád	to neumí.	Unavení,	jak	z	nich	dusné	počasí	vysálo	síly,	vydají	se	s	mámou	nakonec	k	domovu.

Potom	výjevy	v	jeho	snu	–	vzpomínky	–	potemní.

Je	zpátky	uvnitř	a	na	pohovce	sedí	muž	v	tmavém	obleku.	V	ruce	má	papíry,	na	tváři	vážný	výraz.

Thomas	stojí	vedle	své	maminky	a	drží	ji	za	ruku.	Byl	vytvořen	ZLOSIN,	společný	podnik	světových vlád	–	těch,	které	přečkaly	sluneční	erupce,	událost,	k	níž	došlo	dlouho	před	Thomasovým narozením.	Cílem	ZLOSINu	je	studovat	to,	o	čem	se	teď	mluví	jako	o	smrtící	zóně,	kde	erupce	páchá škody.	Mozek.

Muž	říká,	že	Thomas	je	imunní.	I	další	jsou	imunní,	necelé	jedno	procento	populace,	většinou mladší	než	dvacet	let.	A	svět	je	pro	ně	nebezpečný.	Pro	svou	imunitu	vůči	strašlivému	viru	jsou terčem	nenávisti	a	posměšně	se	jim	říká	muňáci.	Lidé	jim	dělají	hrozné	věci.	ZLOSIN	tvrdí,	že dokáže	Thomase	ochránit	a	Thomas	jim	zase	může	pomoci	najít	lék.	Prý	je	chytrý	–	jeden z	nejchytřejších,	které	testovali.	Jeho	maminka	nemá	jinou	možnost	než	ho	nechat	jít.	Rozhodně nechce,	aby	se	její	syn	díval,	jak	pomalu	ztrácí	rozum.

Později	Thomasovi	řekne,	že	ho	miluje	a	je	moc	ráda,	že	ho	nikdy	nepotká	to,	čeho	byli	svědky u	jeho	otce.	Šílenství	vzalo	každičký	kousek	toho,	co	ho	dělalo	tím,	kým	byl	–	co	ho	dělalo člověkem.

Potom	se	sen	vytratil	a	Thomas	se	pohroužil	do	hluboké	prázdnoty	spánku.

 

Hlasité	klepání	ho	probudilo	brzy	ráno.	Ani	se	pořádně	nestačil	zvednout	na	lokty,	když	se	otevřely dveře	a	dovnitř	vešla	pětice	strážných	z	předchozího	dne.	Granátomety	měli	připravené.	Hned	za	nimi vstoupil	do	místnosti	Janson.

„Vesele	do	nového	dne,	chlapci,“	zahlaholil	Krysák.	„Rozhodli	jsme	se,	že	vám	vzpomínky nakonec	vrátíme.	Ať	se	vám	to	líbí,	nebo	ne.“
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Thomas	byl	ze	spánku	ještě	jako	omámený.	Mysl	mu	obestíraly	sny,	které	měl	–	vzpomínky	na dětství.	Málem	ani	nezaregistroval,	co	Janson	řekl.

„Tak	to	ani	náhodou,“	prohlásil	Newt.	Byl	už	z	postele	venku,	pěsti	měl	zaťaté	a	měřil	si	Jansona vzteklým	pohledem.	Thomas	si	nepamatoval,	že	by	v	očích	svého	přítele	někdy	viděl	takový	oheň.

A	pak	ho	z	mlhy	vytrhla	celá	síla	Krysákových	slov.	Zhoupl	se	nohama	na	podlahu.	„Řekl	jste,	že	to nemusíme	udělat.“

„Bohužel	nemáme	moc	na	výběr,“	odpověděl	Janson.	„Doba	lhaní	skončila.	Dokud	zůstanete	vy	tři neinformovaní,	nic	nebude	fungovat.	Je	mi	líto.	Musíme	to	udělat.	Newte,	ty	budeš	mít	koneckonců z	léku	největší	prospěch.“

Newt	odpověděl	dlouhým	zavrčením:	„Na	mně	už	mi	nezáleží.“

Pak	zvítězily	Thomasovy	instinkty.	Poznal,	že	to	je	okamžik,	na	který	čekali.	To	byla	poslední kapka.

Thomas	Jansona	pozorně	sledoval.	Nasadil	vlídnější	výraz	a	zhluboka	se	nadechl,	jako	by	vycítil nebezpečí,	které	v	místnosti	narůstá,	a	chtěl	je	neutralizovat.	„Podívejte,	Newte,	Minho,	Thomasi.

Chápu,	jak	vám	musí	být.	Viděli	jste	hrozné	věci.	Ale	to	nejhorší	máte	za	sebou.	Minulost	změnit nemůžeme,	nemůžeme	vzít	zpátky,	co	se	vám	a	vašim	přátelům	stalo.	Ale	nebylo	by	plýtvání	mapu v	této	fázi	nedokončit?“

„Nedá	se	to	vzít	zpátky?“	vykřikl	Newt.	„To	je	všechno,	co	k	tomu	řeknete?“

„Ovládej	se,“	varoval	ho	jeden	ze	strážných	a	namířil	granátomet	Newtovi	na	hruď.

V	místnosti	zavládlo	ticho.	Thomas	Newta	takto	nikdy	neviděl.	Tak	vzteklého	–	dokonce	tak neochotného	se	zklidnit.

Janson	pokračoval:	„Dochází	nám	čas.	Pojďme,	nebo	zažijeme	opakování	včerejška.	Ujišťuji	vás, že	moji	strážní	jsou	na	to	připravení.“

Minho	seskočil	z	palandy	nad	Newtovou	postelí.	„Má	pravdu,“	řekl	věcně.	„Jestli	tě	můžeme zachránit,	Newte	–	a	kdo	ví	kolik	dalších	–,	byli	bysme	frasácký	idioti,	kdybysme	v	týhle	místnosti zůstali	o	sekundu	dýl.“	Našel	očima	Thomase	a	kývl	hlavou	směrem	ke	dveřím.	„No	tak,	pojďme.“

Aniž	se	ohlédl,	prošel	kolem	Krysáka	a	strážných	na	chodbu.

Janson	s	povytaženým	obočím	pohlédl	na	Thomase,	který	se	snažil	zamaskovat	svůj	údiv.	Minhovo prohlášení	bylo	hrozně	zvláštní	–	určitě	měl	nějaký	plán.	Když	budou	dělat,	že	spolupracují,	získají čas.

Thomas	se	odvrátil	od	strážných	a	Krysáka	a	mrkl	na	Newta	tak,	že	to	mohl	vidět	pouze	on.

„Zkusme	si	poslechnout,	co	po	nás	chtějí.“	Snažil	se,	aby	to	znělo	přirozeně,	upřímně,	ale	byla	to jedna	z	nejobtížnějších	věcí,	jaké	zatím	dělal.	„Před	Labyrintem	jsem	pro	tyhle	lidi	pracoval.	Přece jsem	se	nemohl	úplně	mýlit,	ne?“

„Dost	už,	prosím	tě.“	Newt	obrátil	oči	v	sloup,	ale	vykročil	ke	dveřím	a	Thomas	se	v	duchu	svému malému	vítězství	usmál.

„Až	to	skončí,	budete	všichni	hrdinové,“	prohlásil	Janson,	když	Thomas	zamířil	za	Newtem z	místnosti.

„Nechte	si	ty	kecy,“	odvětil	Thomas.

Thomas	a	jeho	přátelé	znovu	následovali	Krysáka	chodbami,	které	byly	jako	bludiště.	Janson	jim cestou	popisoval	okolí,	jako	by	byl	turistický	průvodce.	Vysvětlil,	že	budova	nemá	mnoho	oken, protože	venku	bývá	často	divoké	počasí	a	útočí	na	ně	potulné	gangy	infikovaných	lidí.	Zmínil	se o	prudké	bouři	té	noci,	kdy	Placery	odvezli	z	Labyrintu,	a	jak	skupina	raplů	prorazila	obvodový	plot a	sledovala,	jak	nastupují	do	autobusu.

Thomas	si	tu	noc	pamatoval	až	moc	dobře.	Ještě	teď	cítil	to	drncnutí,	když	pneumatiky	přejely ženu,	která	ho	při	nastupování	do	autobusu	obtěžovala,	a	řidič	ani	nezpomalil.	Ani	se	mu	nechtělo věřit,	že	se	to	stalo	jenom	před	několika	týdny	–	připadalo	mu,	jako	by	uběhly	roky.

„Vážně	bych	byl	nejraději,	kdybyste	prostě	zavřel	hubu,“	zavrčel	nakonec	Newt.	A	Krysák	zmlkl, ale	lehký	úšklebek	mu	z	tváře	ani	na	okamžik	nezmizel.

Když	se	dostali	do	oblasti,	kde	byli	předchozího	dne,	Krysák	se	zastavil	a	otočil	se,	aby	k	nim promluvil.	„Doufám,	že	dnes	budete	spolupracovat.	Nic	jiného	od	vás	nečekám.“

„Kde	jsou	všichni	ostatní?“	zeptal	se	Thomas.

„Ostatní	subjekty	se	zotavují	–“

Než	stačil	domluvit,	Newt	po	něm	skočil,	popadl	ho	za	klopy	bílého	obleku	a	narazil	ho	na nejbližší	dveře.	„Ještě	jednou	o	nich	promluv	jako	o	subjektech,	a	zlomím	ti	ten	tvůj	svinskej	vaz!“

Dva	strážní	se	na	Newta	okamžitě	sesypali;	odtáhli	ho	od	Jansona,	srazili	ho	na	podlahu	a	namířili mu	granátomety	na	obličej.

„Počkejte!“	vykřikl	Janson.	„Počkejte.“	Sebral	se	a	narovnal	si	pomačkanou	košili	a	sako.

„Nezneškodňujte	ho.	Pokračujme,	ať	to	máme	za	sebou.“

Newt	pomalu	vstal,	s	rukama	nad	hlavou.	„Neříkejte	nám	subjekty.	Nejsme	myši,	které	se	snaží	najít sýr.	A	svým	frasáckým	kamarádům	řekněte,	aby	se	uklidnili	–	nechtěl	jsem	vám	ublížit.	Ne	moc.“

Tázavě	se	podíval	na	Thomase.

ZLOSIN	je	dobrý. 

Z	nějakého	nevysvětlitelného	důvodu	se	ta	slova	Thomasovi	vynořila	v	hlavě.	Skoro	jako	by	se	ho bývalé	já	–	to,	které	věřilo,	že	cíle	ZLOSINu	ospravedlňují	každý	zvrácený	čin	–	snažilo	přesvědčit, že	je	to	pravda.	Že	musejí	pro	nalezení	léku	na	erupci	udělat,	co	je	třeba,	bez	ohledu	na	to,	jak	hrozné se	to	bude	zdát.

Ale	něco	teď	bylo	jiné.	Nechápal,	kým	byl	předtím.	Jak	si	mohl	myslet,	že	něco	takového	je v	pořádku.	Navždycky	se	změnil…	ale	naposledy	jim	musel	dopřát	toho	starého	Thomase.

„Newte,	Minho,“	řekl	tiše,	než	stačil	Krysák	znovu	promluvit.	„Já	myslím,	že	má	pravdu.	Myslím, že	je	na	čase,	abychom	udělali,	co	udělat	 máme.	Všichni	jsme	se	na	tom	včera	večer	shodli.“

Minho	se	nervózně	usmál.	Newt	zatnul	ruce	v	pěsti.	Teď,	nebo	nikdy.
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Thomas	nezaváhal.	Švihl	loktem	dozadu	do	obličeje	strážného	za	sebou	a	ve	stejném	okamžiku kopl	do	kolena	toho,	který	byl	před	ním.	Oba	spadli	z	toho	šoku	na	podlahu,	ale	rychle	se vzpamatovali.	Koutkem	oka	Thomas	zahlédl,	jak	Newt	zápasí	s	jedním	strážným	na	zemi;	Minho mlátil	dalšího.	Ale	pátý	–	žena	–	zůstal	mimo	a	zvedal	svůj	granátomet.

Thomas	se	k	ní	vrhl	a	srazil	konec	zbraně	ke	stropu,	než	mohla	stisknout	spoušť,	ale	ona	jí	máchla a	praštila	ho	z	boku	do	hlavy.	V	lícních	kostech	a	dolní	čelisti	mu	explodovala	bolest.	Už	předtím ztratil	rovnováhu,	ale	teď	se	zhroutil	do	kolen	a	pak	padl	na	břicho.	Dal	ruce	pod	sebe,	aby	se	zvedl, ale	na	záda	mu	dopadla	drtivá	váha,	která	ho	přimáčkla	na	tvrdé	dlaždice	a	vyrazila	mu	dech.	Do páteře	se	mu	zarylo	koleno	a	on	ucítil,	jak	se	mu	na	lebku	přitiskl	tvrdý	kov.

„Dejte	mi	povel!“	vykřikla	žena.	„Dejte	mi	povel,	pane	zástupce	Jansone!	Usmažím	mu	mozek.“

Thomas	neviděl	ostatní,	ale	zvuky	boje	mezitím	ustaly.	Věděl,	co	to	znamená:	že	jejich	vzpoura měla	jen	krátké	trvání,	všichni	tři	byli	přemoženi	za	necelou	minutu.	Srdce	se	mu	svíralo	zoufalstvím.

„Lidi,	co	vás	to	napadlo?“	zahřímal	Janson	odněkud	za	Thomasem.	Mohl	si	jen	představovat,	jak rozhořčeně	musí	jeho	lasičkovitá	tvář	vypadat.	„Vážně	si	myslíte,	že	tři…  děti	můžou	přemoci	pět ozbrojených	stráží?	Vy	přece	máte	být	malí	géniové,	ne	idioti…  rebelové	opájející	se	iluzemi.	Možná vás	erupce	nakonec	připravila	o	rozum!“

„Zavři	hubu!“	slyšel	Thomas	zavřísknout	Newta.	„Buď	tak	hodný	a	zavři	tu	svou	–“

Zbytek	jeho	slov	cosi	udusilo.	Při	představě,	že	některý	ze	strážných	Newtovi	ubližuje,	se	Thomas roztřásl	hněvem.	Žena	mu	přitiskla	zbraň	k	hlavě	ještě	tvrději.

„To…	ať…	tě…	ani	nenapadne,“	zašeptala	mu	do	ucha.

„Postavte	je,“	vyštěkl	Janson.	„Postavte	je!“

Strážná	Thomase	tvrdě	zvedla	za	záda	trička.	Hlaveň	granátometu	mu	dál	držela	přitisknutou k	hlavě.	Newt	a	Minho	měli	rovněž	granátomet	přímo	u	těla	a	zbývající	dva	volní	strážní	mířili	na trojici	Placerů	svými	zbraněmi.

Jansonův	obličej	rudě	hořel.	„Naprosto	absurdní!	Absolutně	 nepřipustíme,	aby	se	něco	takového stalo	ještě	jednou.“	Otočil	se	k	Thomasovi.

„Byl	jsem	jenom	dítě,“	řekl	Thomas	a	překvapil	tím	sám	sebe.

„Co	prosím?“	otázal	se	Janson.

Thomas	Krysáka	zpražil	pohledem.	„Byl	jsem	 dítě. 	Vymyli	mi	mozek,	abych	dělal	takové	věci	–

abych	pomáhal.“	To	ho	užíralo	od	chvíle,	kdy	se	mu	začaly	vracet	vzpomínky.	Od	chvíle,	kdy	se	mu začalo	dařit	propojovat	jednotlivé	tečky.

„U	začátku	jsem	nebyl,“	řekl	Janson	vyrovnaným	hlasem.

„Ale	ty	sám	jsi	mě	pro	tuhle	práci	schválil,	když	původní	zakladatelé	podstoupili	očistu.	A	měl	bys vědět,	že	jsem	neviděl	nikoho,	dítě	ani	dospělého,	kdo	by	do	toho	byl	zažraný	tak	jako	ty.“	Usmál	se a	Thomas	by	mu	v	tu	chvíli	nejraději	utrhl	obličej.

„Je	mi	jedno,	co	–“

„Dost!“	zařval	Janson.	„Vezmeme	ho	jako	prvního.“	Pokynul	jednomu	ze	dvou	strážných.	„Přiveď sem	sestru.	Brenda	je	uvnitř	–	trvala	na	tom,	že	chce	pomoct.	Třeba	to	půjde	snadněji,	když	s	ním	jako technik	bude	pracovat	ona.	Ostatní	odveďte	do	čekárny	–	chtěl	bych	je	brát	jednoho	po	druhém.

Potřebuju	prověřit	ještě	něco	jiného,	takže	se	sejdeme	tam.“

Thomas	byl	tak	rozrušený,	že	Brendino	jméno	ani	nezaregistroval.	Ke	strážnému	za	ním	přibyl další	a	každý	z	nich	ho	chytil	za	jednu	ruku.

„Nedovolím	vám	to!“	vykřikl	Thomas.	Cítil,	jak	v	něm	sílí	hysterie.	Představa,	že	se	dozví,	kdo byl,	ho	děsila.	„Tu	věc	mi	na	obličej	ani	náhodou	nenasadíte!“

Janson	si	ho	nevšímal	a	promluvil	přímo	na	strážné.	„Zařiďte,	aby	mu	dala	sedativum.“	Pak	se	dal na	odchod.

Dva	strážní	odvlekli	Thomase	ke	dveřím.	Nohy	mu	táhli	po	zemi	za	ním.	Vzpíral	se,	snažil	se vysvobodit	paže,	ale	jejich	ruce	byly	jako	železné	okovy	a	on	to	nakonec	vzdal,	aby	šetřil	síly.	Náhle si	uvědomil,	že	svůj	boj	možná	prohrál.	Jeho	jedinou	nadějí	byla	Brenda.

 

Brenda	stála	v	místnosti	vedle	lůžka.	Její	tvář	byla	jako	z	kamene.	Thomas	jí	propátral	oči,	ale nedalo	se	z	nich	nic	vyčíst.

Jeho	věznitelé	s	ním	škubli,	aby	postoupil	dál	do	místnosti.	Nechápal,	proč	tam	Brenda	je a	ZLOSINu	s	tím	pomáhá.	„Proč	pro	ně	pracuješ?“	Vlastní	hlas	mu	zněl	slabě.

Strážní	jím	otočili.

„Uděláš	líp,	když	budeš	mlčet,“	odpověděla	Brenda.	„Potřebuju,	abys	mi	věřil,	tak	jak	jsi	to	dělal	ve Spáleništi.	Dělám	to,	co	je	nejlepší.“

Neviděl	na	ni,	ale	v	jejím	hlase	něco	bylo.	Navzdory	tomu,	co	řekla,	působila	laskavě.

Bylo	možné,	že	je	na	jeho	straně?

Strážní	odtáhli	Thomase	k	poslednímu	lůžku	v	řadě.	Potom	ho	žena	pustila	a	namířila	na	něho granátomet.	Muž	zatím	Thomase	přitiskl	k	okraji	matrace.

„Lehni	si,“	poručil	strážný.

„Ne,“	zavrčel	Thomas.

Strážný	se	rozmáchl	a	uhodil	Thomase	přes	tvář.	„Lehni	si!	Hned!“

„Ne.“

Muž	zvedl	Thomase	za	ramena	a	praštil	jím	na	matraci.	„Stejně	se	to	stane,	takže	uděláš	lépe,	když se	tomu	nebudeš	bránit.“

Kovová	maska	s	dráty	a	hadičkami	nad	ním	visela	jako	obrovský	pavouk,	který	se	nemůže	dočkat, až	ho	udusí.

„Tu	věc	mi	na	obličej	nenasadíte.“	Srdce	mu	bušilo	nebezpečně	rychle;	strach,	který	si	doteď	držel od	těla,	do	něho	vtrhl	a	začal	nahlodávat	klid,	který	mu	mohl	pomoci	přijít	na	to,	jak	z	této	situace ven.

Strážný	chytil	Thomase	za	zápěstí,	předklonil	se	a	přitiskl	je	na	matrace	veškerou	svou	tíhou,	aby měl	jistotu,	že	mu	Thomas	nikam	neuteče.	„Dejte	mu	sedativum.“

Thomas	se	přinutil	uklidnit	se,	šetřit	energii	na	poslední	pokus	o	útěk.	Skoro	ho	bolelo,	když uviděl	Brendu;	sblížil	se	s	ní	víc,	než	si	myslel.	Jestli	ho	pomáhala	donutit,	aby	to	udělal,	znamenalo to,	že	i	ona	je	nepřítel.	Ta	představa	byla	tak	bolestivá,	že	o	tom	raději	ani	nepřemýšlel.

„Prosím	tě,	Brendo,“	řekl.	„Nedělej	to.	Nedovol	jim,	aby	to	udělali.“

Přistoupila	k	němu	blíž	a	zlehka	ho	vzala	za	rameno.	„Všechno	bude	dobré.	Každému	nejde	o	to, aby	ti	dělal	ze	života	peklo	–	později	mi	poděkuješ	za	to,	co	se	chystám	udělat.	Teď	přestaň	kňučet a	uvolni	se.“

Pořád	se	v	ní	za	nic	na	světě	nedokázal	vyznat.	„Tak	to	je?	Po	tom	všem,	co	jsme	prožili	na Spáleništi?	Kolikrát	jsme	v	tom	městě	málem	zemřeli?	Bylo	toho	tolik,	co	jsme	zvládli,	a	ty	se	teď	na mě	vykašleš?“

„Thomasi…“	Odmlčela	se.	Nesnažila	se	zamaskovat	svou	zdeptanost.	„Byla	to	moje	práce.“

„Slyšel	jsem	v	hlavě	tvůj	hlas.	Varovala	jsi	mě,	že	bude	hůř.	Prosím,	řekni	mi,	že	ve	skutečnosti nepatříš	 k	nim.“

„Když	jsme	se	po	Spáleništi	vrátili	do	centrály,	pronikla	jsem	do	telepatického	systému,	protože jsem	tě	chtěla	varovat.	Připravit	tě.	Nečekala	jsem,	že	se	z	nás	v	tom	pekle	stanou	přátelé.“	Slyšet,	že to	tak	cítí	i	ona,	dělalo	celou	situaci	určitým	způsobem	snesitelnější,	a	on	už	se	teď	opravdu nedokázal	zarazit.

„Tak	 máš	erupci?“

Odpověděla	rychlými,	krátkými	dávkami	slov.	„Hrála	jsem	to.	Jorge	i	já	jsme	imunní	–	věděli	jsme to	už	dlouho.	Proto	nás	využili.	Teď	zmlkni.“	Zalétla	očima	ke	strážnému.

„Pokračujte!“	rozkřikl	se	náhle	strážný.

Brenda	mu	věnovala	přísný	pohled,	ale	neřekla	nic.	Potom	se	podívala	na	Thomase	a	překvapila ho,	když	na	něho	nenápadně	mrkla.	„Jakmile	ti	píchnu	sedativum,	budeš	do	několika	sekund	spát.

Rozumíš? “	Poslední	slovo	zdůraznila	a	pak	znovu	nepatrně	zamrkala.	Oba	strážní	se	naštěstí soustředili	na	zajatce	a	ne	na	ni.

Thomas	byl	zmatený,	ale	tělem	mu	kolovala	naděje.	Ta	dívka	měla	něco	za	lubem.

Brenda	přešla	k	pultu	za	sebou	a	začala	chystat,	co	bude	potřebovat.	Strážný	se	dál	opíral	veškerou svou	vahou	do	Thomasových	zápěstí	a	blokoval	mu	krevní	oběh.	Na	čele	se	mu	perlil	pot,	ale	bylo jasné,	že	ho	nehodlá	pustit,	dokud	Thomas	neztratí	vědomí.	Žena	v	uniformě	stála	hned	vedle	něho a	mířila	Thomasovi	granátometem	do	obličeje.

Brenda	se	otočila	zpátky.	V	levé	ruce	držela	injekční	stříkačku	obrácenou	jehlou	nahoru,	s	prstem na	pístu.	Malým	průhledem	na	boku	bylo	vidět	nažloutlou	tekutinu	uvnitř.	„Tak	fajn,	Thomasi.

Uděláme	to	rychle.	Jsi	připravený?“

Kývl	na	ni.	Nebyl	si	jistý,	o	čem	mluví,	ale	byl	odhodlaný	být	připravený.

„Fajn,“	odpověděla.	„Dobře	děláš.“
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Brenda	se	usmála	a	vykročila	směrem	k	Thomasovi,	pak	ale	o	něco	zakopla	a	zavrávorala.	Pravou rukou	se	chytila	postele,	ale	padala	takovým	způsobem,	že	jehla	stříkačky	přistála	na	předloktí strážného,	který	svíral	Thomasova	zápěstí.	Okamžitě	palcem	zmáčkla	píst.	Krátce,	ostře	to	zasyčelo, než	strážný	ucukl.

„Co	to	sakra	je?“	vykřikl	muž,	ale	oči	už	měl	zastřené.

Thomas	zareagoval	okamžitě.	Když	teď	ty	železné	pěsti	byly	pryč,	odstrčil	se	od	postele	a	švihl nohama	směrem	ke	strážné,	která	se	po	krátkém	okamžiku	strnulého	šoku	začínala	vzpamatovávat.

Jednou	nohou	zasáhl	granátomet,	druhou	rameno.	Vyrazila	ze	sebe	výkřik,	po	kterém	za	krátkou chvíli	následovala	rána,	jak	její	hlava	narazila	na	podlahu.

Thomas	se	vrhl	ke	granátometu,	popadl	ho,	než	mu	sklouzl	z	dosahu,	a	namířil	ho	na	ženu,	která	si držela	hlavu	v	dlaních.	Brenda	oběhla	lůžko,	zmocnila	se	mužovy	zbraně	a	namířila	ji	na	jeho bezvládné	tělo.

Thomas	lapal	po	vzduchu.	Hruď	se	mu	nadouvala,	jak	jeho	tělem	pulzoval	adrenalin.	Už	několik týdnů	se	necítil	tak	dobře.

„Věděl	jsem,	že	–“

Než	stačil	domluvit,	Brenda	ze	svého	granátometu	vystřelila.	Vzduch	prořízl	pronikavý	zvuk,	který na	zlomek	sekundy	sílil,	než	zbraň	vystřelila,	kopla	a	škubla	Brendou	dozadu.	Jeden	z	lesklých projektilů	vylétl	ven,	zasáhl	ženu	do	hrudi,	explodoval	a	opletl	její	tělo	elektrickými	výboji,	jako	by ji	zasáhl	malý	blesk.	Začala	sebou	nekontrolovaně	cukat.

Thomas	zíral,	šokovaný	tím,	co	granátomet	s	člověkem	udělá,	a	udivený	faktem,	že	z	něj	Brenda bez	zaváhání	vystřelila.	Jestli	potřeboval	další	důkaz,	že	Brenda	není	ZLOSINu	úplně	oddaná,	právě ho	dostal.	Podíval	se	na	ni.

Brenda	mu	pohled	oplatila	a	tváří	se	jí	mihl	nepatrný	úsměv.

„Dlouho	jsem	čekala	na	to,	že	něco	takového	udělám.	Je	dobře,	že	jsem	přesvědčila	Jansona,	aby mě	pro	tuhle	proceduru	přidělil	k	tobě.“	Sklonila	se,	vzala	bezvládnému	muži	magnetickou	kartu a	strčila	si	ji	do	kapsy.	„S	tímhle	se	dostaneme	všude.“	Thomas	se	musel	bránit	nutkání,	aby	ji	objal.

„Pojď!“	řekla.	„Musíme	osvobodit	Newta	a	Minha.	A	pak	všechny	ostatní.“

 

Pod	vedením	Brendy	proběhli	sprintem	několika	zákruty	a	záhyby	chodeb.	Thomasovi	to připomnělo,	jak	ho	prováděla	podzemními	tunely	na	Spáleništi.	Pobízel	ji	ke	spěchu	–	věděl,	že	se každým	okamžikem	mohou	objevit	další	strážní.

Dostali	se	ke	dveřím	a	Brenda	mávla	magnetickou	kartou,	aby	je	otevřela.	Ozvalo	se	krátké zasyčení,	načež	se	kovová	deska	odklopila.	Thomas	vyrazil	ven,	s	Brendou	v	patách.

Krysák	seděl	v	křesle,	ale	vyskočil	a	výraz	jeho	tváře	se	rychle	zkřivil	ve	zděšení.	„Proboha,	co	to děláte?“

Brenda	na	nic	nečekala	a	vystřelila	po	strážných	dva	granáty.	Muž	a	žena	padli	na	zem	a	začali	se křečovitě	svíjet	v	oblaku	dýmu	a	maličkých	blesků.	Newt	a	Minho	se	vrhli	na	třetího	strážného; Minho	popadl	jeho	zbraň.

Thomas	namířil	svůj	granátomet	na	Jansona	a	přiložil	prst	na	spoušť.	„Dejte	mi	svou	magnetickou kartu	a	pak	si	lehněte	na	zem,	s	rukama	za	hlavou.“	Hlas	měl	pevný,	ale	srdce	mu	bušilo	jako	o	závod.

„To	je	naprosté	šílenství,“	zaprotestoval	Janson.	Podal	Thomasovi	svou	kartu.	Mluvil	tiše a	s	ohledem	na	okolnosti	působil	překvapivě	klidně.	„Máte	nulovou	šanci,	že	se	vám	podaří	z	tohoto komplexu	uniknout.	Další	stráže	jsou	již	na	cestě.“

Thomas	věděl,	že	jejich	šance	jsou	malé,	ale	nic	jiného	neměli.

„Po	tom	všem,	čím	jsme	si	prošli,	není	tohle	nic.“	Usmál	se,	když	si	uvědomil,	že	je	to	pravda.

„Díky	za	výcvik.	Teď	ještě	jedno	slovo	a	vyzkoušíte	si	–	jak	jste	to	řekl:	‚Nejnepříjemnějších	pět minut	v	životě‘?“

„Jak	můžeš	–“

Thomas	stiskl	spoušť.	Místnost	vyplnil	pronikavý	zvuk,	po	němž	následovalo	vystřelení	granátu.

Zasáhl	muže	do	prsou	a	explodoval	jasným	elektrickým	ohňostrojem.	Janson	vykřikl	a	padl	na	zem, kde	se	začal	svíjet.	Z	vlasů	a	oblečení	se	mu	valil	dým.	Místnost	obestřel	odporný	zápach	–	puch, který	Thomasovi	připomněl	Spáleniště,	když	tenkrát	Minha	zasáhl	blesk.

„To	asi	nebylo	příjemné,“	řekl	Thomas	přátelům.	Mluvil	s	takovým	klidem,	až	ho	to	samotného znepokojilo.	Při	pohledu	na	to,	jak	sebou	jeho	Nemesis	škube,	se	skoro	styděl,	že	nemá	žádný	pocit viny.	Skoro	žádný.

„Nemělo	by	ho	to	zabít,“	poznamenala	Brenda.

„To	je	škoda,“	odvětil	Minho.	Zvedl	se	poté,	co	nezraněného	strážného	spoutal	jeho	opaskem.	„Na světě	by	bylo	líp.“

Thomas	odvrátil	pozornost	od	cukajícího	se	muže	u	svých	nohou.	„Odcházíme.	Okamžitě.“

„Připíjím	na	to,“	prohlásil	Newt.

„Přesně	to	mě	napadlo,“	dodal	Minho.

Všichni	se	otočili	a	pohlédli	na	Brendu.	Zvedla	granátomet,	který	držela	v	rukou,	a	přikývla.

Vypadala	odhodlaná	k	boji.

„Nenávidím	tyhle	lidi	úplně	stejně	jako	vy,“	řekla.	„Jdu	s	vámi.“

Thomase	podruhé	za	posledních	několik	dní	naplnil	ten	neznámý	pocit	štěstí.	Brenda	byla	zpátky.

Podíval	se	na	Jansona.	Praskající	elektrické	sršení	začínalo	slábnout.	Oči	měl	zavřené	a	konečně	se přestal	hýbat,	ale	dýchal	pořád.

„Nevím,	jak	dlouho	výstřel	z	téhle	zbraně	účinkuje,“	řekla	Brenda.	„A	on	bude	určitě	vzteklý,	až	se probudí.	Měli	bychom	odsud	zmizet.“

„Jaký	je	plán?“	zeptal	se	Newt.

Thomas	netušil.	„Vymyslíme	ho	cestou.“

„Jorge	je	pilot,“	nadhodila	Brenda.	„Kdyby	se	nám	podařilo	dostat	se	do	hangáru,	k	jeho	bergu…“

Dřív	než	někdo	mohl	odpovědět,	se	na	chodbě	ozval	křik	a	dusot	nohou.

„Už	jdou,“	řekl	Thomas.	Znovu	na	něho	dolehla	realita	jejich	situace	–	nikdo	jim	nedovolí,	aby z	budovy	jen	tak	odtančili.	Kdo	mohl	vědět,	přes	kolik	dalších	stráží	se	budou	muset	probojovat?

Minho	přeběhl	ke	dveřím	a	postavil	se	vedle	nich.	„Všichni	se	sem	budou	muset	dostat	tudy.“

Zvuky	z	chodby	byly	čím	dál	hlasitější	–	strážní	byli	blízko.

„Newte,“	řekl	Thomas.	„Stoupni	si	na	druhou	stranu	dveří.	Brenda	a	já	to	napálíme	do	prvních dvou,	kteří	projdou.	Vy	vyřiďte	ze	stran	ostatní	a	pak	se	dostaňte	na	chodbu.	Budeme	hned	za	vámi.“

Zaujali	svá	místa.
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Brendin	výraz	byl	zvláštní	směsicí	hněvu	a	vzrušení.	Thomas	se	vedle	ní	připravil,	stiskl granátomet	pevněji	v	rukou.	Věděl,	že	důvěřovat	Brendě	je	riziko.	Prakticky	všichni	z	této	organizace ho	oklamali;	nemohl	ZLOSIN	podceňovat.	Ale	jedině	díky	ní	se	dostali	tak	daleko.	A	jestli	ji	chtěl	vzít s	sebou,	už	o	ní	pochybovat	nemohl.

Dorazil	první	strážný,	muž	ve	stejné	černé	výstroji	jako	všichni	ostatní,	ale	s	jiným	typem	zbraně	–

menší	a	elegantnější	–,	kterou	držel	před	sebou.	Thomas	vystřelil	a	díval	se,	jak	granát	zasáhl	muže do	prsou	a	donutil	ho	vrávoravě	couvnout.	Strážný	se	začal	cukat	a	svíjet,	obestřený	pavučinou blesků.

Další	dva	lidé	–	muž	a	žena	–	byli	hned	za	ním	a	granátomety	měli	připravené.

Minho	zareagoval	rychleji	než	Thomas.	Popadl	ženu	za	košili,	škubnutím	si	ji	přitáhl	k	sobě,	pak	ji obtočil	kolem	svého	těla	a	narazil	ji	na	zeď.	Podařilo	se	jí	vystřelit,	ale	stříbřitý	granát	se	neškodně roztříštil	o	zem	a	rozprskl	po	dlážděné	podlaze	krátký	výtrysk	sršící	energie.

Brenda	vystřelila	po	muži	a	zasáhla	ho	do	nohou;	maličké	rozeklané	elektrické	blesky	mu	vyběhly vzhůru	po	těle.	Začal	křičet	a	vyvrátil	se	zpátky	do	chodby.	Jeho	zbraň	spadla	na	podlahu.

Minho	mezitím	ženu	odzbrojil	a	donutil	ji,	aby	si	klekla.	Mířil	jí	teď	granátometem	na	hlavu.

Dveřmi	proběhl	další	muž,	ale	Newt	mu	srazil	zbraň	a	praštil	ho	do	obličeje.	Muž	padl	na	kolena a	vymrštil	ruku	ke	krvácejícím	ústům.	Zvedl	oči,	jako	by	se	chystal	něco	říct,	ale	Newt	odstoupil a	střelil	ho	do	hrudi.	Takto	zblízka	vydal	kulatý	projektil	strašlivé	prásknutí,	když	o	muže	explodoval.

Z	hrdla	se	mu	vydralo	zoufalé	zavřísknutí.	Upadl	na	podlahu,	kde	se	svíjel	v	pavučině	čisté	elektřiny.

„Ten	břitvoun	sleduje	všechno,	co	uděláme,“	upozornil	Newt.	Kývl	hlavou	směrem	k	něčemu v	zadní	části	místnosti.	„Musíme	odsud	vypadnout	–	jinak	budou	chodit	pořád	další.“

Thomas	se	otočil	a	uviděl	přikrčenou	robotickou	ještěrku,	svítící	červeným	světlem.	Pak	se	zadíval zpátky	ke	dveřím,	které	byly	prázdné.	Otočil	se	k	ženě.	Hlaveň	Minhovy	zbraně	visela	jen	několik centimetrů	od	její	hlavy.

„Kolik	vás	tady	je?“	zeptal	se	jí	Thomas.	„Přijdou	další?“

Nejdřív	neodpověděla,	ale	Minho	se	naklonil	dopředu,	až	se	jeho	zbraň	skutečně	dotkla	její	tváře.

„Ve	službě	je	jich	nejmíň	padesát,“	řekla	tiše.

„Tak	kde	jsou?“	zeptal	se	Minho.

„Nevím.“

„Nelži	mi!“	rozkřikl	se	na	ni	Minho.

„Totiž…	Děje	se	ještě	něco	jiného.	Nevím	co,	přísahám.“

Thomas	se	na	ni	pozorně	podíval	a	rozeznal	v	jejím	výrazu	víc	než	jenom	strach.	Bylo	to zklamání?	Zdálo	se,	že	mluví	pravdu.

„Něco	jiného?	Jako	třeba	co?“

Zavrtěla	hlavou.	„Vím	jenom,	že	část	nás	povolali	do	jiné	sekce,	to	je	všechno.“

„A	netušíš	proč?“	Thomas	dal	do	svého	hlasu	tolik	pochybností,	co	to	jen	šlo.	„Tomu	se	mi	nechce věřit.“

„Vážně	přísahám.“

Minho	ji	popadl	za	zadní	díl	košile	a	postavil	ji	na	nohy.	„Tak	si	tady	milou	paní	vezmeme	jako rukojmí.	Pojďme.“

Thomas	se	postavil	před	něho.	„První	musí	jít	Brenda	–	vyzná	se	tady.	Potom	já,	pak	ty	a	tvoje	nová přítelkyně	a	nakonec	Newt.“

Brenda	se	rychle	postavila	vedle	Thomase.	„Pořád	ještě	nikoho	neslyším,	ale	nemůžeme	se zdržovat.	Pojďme.“	Vyhlédla	do	chodby	a	pak	vyklouzla	z	místnosti	ven.

Thomas	se	chvilku	zdržel,	aby	si	utřel	zpocené	ruce	do	kalhot.	Pak	popadl	granátomet	a	vydal	se	za ní.	Zahnula	doprava.	Slyšel,	jak	se	ostatní	zařadili	za	ně;	letmé	ohlédnutí	mu	ukázalo,	že	Minhova zajatkyně	s	nimi	běží	taky	a	vůbec	nemá	radost	z	hrozby	elektrické	koupele	jen	několik	centimetrů	od sebe.

Dorazili	na	konec	počáteční	chodby	a	bez	zastavení	zahnuli	doprava.	Jejich	nová	trasa	vypadala úplně	stejně	jako	ta	poslední,	béžová	ulička,	která	se	před	nimi	táhla	na	vzdálenost	necelých	dvaceti metrů,	než	končila	dvoukřídlovými	dveřmi.	Z	nějakého	důvodu	se	mu	při	tom	pohledu	vybavil poslední	úsek	Labyrintu	před	Útesem,	když	s	Teresou	a	Chuckem	vyrazili	k	východu,	zatímco	všichni ostatní	bojovali	se	rmuty,	aby	jim	zajistili	bezpečný	průchod.

Když	se	přiblížili	ke	dveřím,	Thomas	vytáhl	z	kapsy	Krysákovu	magnetickou	kartu.

Rukojmí	na	něho	zakřičela:	„To	bych	nedělala!	Vsadím	se,	že	na	druhé	straně	čeká	dvacet	zbraní, aby	vás	usmažily	zaživa.“	Ale	v	jejím	hlase	bylo	něco,	co	znělo	zoufale.	Bylo	možné,	že	ZLOSIN

podlehl	přehnanému	sebevědomí	a	polevil	v	ostraze?	V	situaci,	kdy	zbývalo	jen	dvacet	nebo	třicet chlapců	a	dívek,	určitě	neměli	víc	než	jednoho	člena	ostrahy	na	každého	z	nich	–	pokud	vůbec	tolik.

Thomas	a	jeho	přátelé	potřebovali	najít	Jorgeho	a	berg,	ale	také	museli	objevit,	kde	jsou	všichni ostatní.	Pomyslel	na	Pánvičku	a	Teresu.	Nehodlal	je	tady	nechat	jen	proto,	že	se	rozhodli	obnovit	si vzpomínky.

Přede	dveřmi	klouzavě	zastavil	a	otočil	se	k	Minhovi	a	Newtovi.	„Máme	jen	čtyři	granátomety a	měli	bychom	počítat	s	tím,	že	na	druhé	straně	těch	dveří	na	nás	budou	čekat	další	strážní.	Jsme	na	to připravení?“

Minho	postoupil	dopředu	ke	čtecímu	panelu	pro	karty.	Strážnou	přitáhl	za	košili	s	sebou.	„Otevřeš nám,	abychom	se	mohli	soustředit	na	tvoje	kamarády.	Postav	se	tam	a	nic	nedělej,	dokud	neřekneme.

Nezahrávej	si	se	mnou.“	Otočil	se	k	Thomasovi.

„Jen	co	se	dveře	trochu	otevřou,	začni	střílet.“

Thomas	přikývl.	„Přikrčím	se.	Minho,	ty	se	mi	nakloň	přes	rameno.	Brenda	si	bere	levou	stranu, Newt	pravou.“

Thomas	se	přikrčil	a	přistrčil	hlaveň	své	zbraně	přímo	tam,	kde	se	dveře	uprostřed	stýkaly.	Minho, který	balancoval	nad	ním,	udělal	totéž.	Newt	a	Brenda	zaujali	svá	místa.

„Otevři	na	tři,“	řekl	Minho.	„A	jestli	se	o	něco	pokusíš,	strážná,	nebo	vezmeš	roha,	zaručuju	ti,	že jeden	z	nás	tě	dostane.	Thomasi,	odpočítej	to.“

Žena	vytáhla	svou	magnetickou	kartu,	ale	neřekla	nic.

„Jedna,“	začal	Thomas.	„Dvě.“

Udělal	pauzu,	dopřál	si	chvilku,	aby	se	nadechl,	ale	než	stačil	zakřičet	poslední	číslo,	začala	vřískat siréna	a	světla	zhasla.




14.		KAPITOLA
Thomas	rychle	zamrkal,	aby	se	pokusil	přizpůsobit	oči	tmě.	Přerušovaný	zvuk	sirény	se	ozýval ječivým	ohlušujícím	řevem.

Vycítil,	že	Minho	se	narovnal,	a	pak	uslyšel,	jak	šouravě	chodí	kolem.	„Ta	strážná	je	pryč!“

vykřikl.	„Nemůžu	ji	najít!“

Jakmile	řekl	poslední	slovo,	mezery	mezi	kvílením	sirény	vyplnil	zvuk	elektrického	nabíjení,	po němž	následovalo	třesknutí,	jak	granát	explodoval	o	zem.	Místnost	ozářily	elektrické	blesky;	Thomas zahlédl	tmavou	postavu,	jak	utíká	chodbou	od	nich	a	pomalu	mizí	v	šeru.

„Moje	chyba,“	zamumlal	Minho	tak,	že	to	skoro	nebylo	slyšet.

„Vrať	se	na	své	místo,“	řekl	Thomas.	Bál	se,	co	může	siréna	znamenat.	„Najdi	hmatem	škvíru,	kde se	dveře	otevírají.	Použiju	Krysákovu	magnetickou	kartu.	Buďte	připravení.“

Šmátral	po	stěně,	až	našel	to	správné	místo,	a	pak	mávl	kartou.	Ozvalo	se	slyšitelné	cvaknutí a	jedna	polovina	dveří	se	začala	otevírat	dovnitř.

„Začněte	střílet!“	zakřičel	Minho.

Newt,	Brenda	a	Minho	začali	dveřmi	do	tmy	pálit	granáty.	Thomas	opatrně	zaujal	pozici	a	přidal	se k	nim,	přispěl	svým	dílem	k	šarvátce	tančících	elektrických	výbojů,	které	teď	praskaly	a	sršely	na druhé	straně	dveří.	Mezi	výstřely	byla	několikasekundová	prodleva,	ale	zanedlouho	se	jim	podařilo vytvořit	oslnivé	divadlo	světla	a	explozí.	Po	jiných	lidech	nebylo	nikde	ani	stopy,	nikdo	palbu neopětoval.

Thomas	nechal	zbraň	klesnout	k	boku.	„Přestaňte!“	zakřičel.

„Neplýtvejte	municí!“

Minho	vypustil	poslední	granát,	ale	pak	zůstali	všichni	stát	a	čekali,	až	část	energie	vyprchá,	aby mohli	do	místnosti	bezpečně	vstoupit.

Thomas	se	otočil	k	Brendě.	Promluvil	nahlas,	aby	ho	v	tom	rámusu	bylo	slyšet.	„Trochu	nám	chybí vzpomínky.	Víš	něco,	co	nám	pomůže?	Kde	jsou	všichni?	Proč	ta	siréna?“

Zavrtěla	hlavou.	„Budu	upřímná	–	něco	tu	rozhodně	nesedí.“

„Vsadím	se,	že	je	to	další	z	těch	jejich	podělaných	testů!“	zakřičel	Newt.	„Tohle	všechno	se	mělo stát,	a	oni	nás	znovu	a	znovu	analyzují.“

Thomas	měl	co	dělat,	aby	slyšel	vlastní	myšlenky,	a	Newt	mu	dvakrát	nepomáhal.

Zvedl	svůj	granátomet	a	prošel	dveřmi.	Chtěl	se	dostat	na	nějaké	bezpečnější	místo,	než	světlo z	vybuchlých	granátů	úplně	zmizí.	Díky	chabým	vzpomínkám,	které	se	mu	vrátily,	věděl,	že	tady vyrostl	–	jen	kdyby	si	tak	vzpomněl,	jakou	má	to	místo	dispozici.	Znovu	si	uvědomil,	jak	je	pro	jejich svobodu	důležitá	Brenda.	A	Jorge	taky	–	pokud	bude	ochotný	odvézt	je	pryč.

Siréna	utichla.

„Co	–“	začal	Thomas	příliš	nahlas	a	pak	se	ztišil.	„Co	teď?“

„Nejspíš	už	toho	měli	plné	zuby,	jak	jim	z	toho	kraválu	krvácejí	uši,“	odvětil	Minho.	„To,	že	to vypnuli,	ještě	nic	neznamená.“

Záře	elektrických	blesků	zmizela,	ale	v	místnosti	na	druhé	straně	dveří	bylo	nouzové	osvětlení, které	všechno	halilo	do	narudlého	oparu.	Stáli	ve	velké	přijímací	zóně,	ve	které	byly	pohovky,	křesla a	několik	stolů.	Nikdo	na	dohled.

„Nikdy	jsem	v	těchhle	čekárnách	nikoho	neviděl,“	řekl	Thomas.	Najednou	mu	ten	prostor	připadal povědomý.	„Je	to	celé	prázdné	a	strašidelné.“

„Určitě	je	to	dávno,	co	sem	pustili	nějaké	návštěvy,“	ozvala	se	Brenda.

„Co	bude	dál,	Tommy?“	zeptal	se	Newt.	„Nemůžeme	tady	celý	den	jen	tak	stát.“

Thomas	se	krátce	zamyslel.	Museli	najít	své	přátele,	ale	nejvyšší	prioritou	se	zdálo	být	zajištění cesty	ven.

„Dobrá,“	řekl.	„Brendo,	vážně	potřebujeme	tvou	pomoc.	Musíme	se	dostat	do	hangáru,	najít Jorgeho	a	přesvědčit	ho,	aby	připravil	berg.	Newte	a	Minho	–	vy	dva	můžete	zůstat	s	ním	jako	záloha.

Brenda	a	já	se	tady	zatím	porozhlédneme	po	našich	přátelích.	Brendo	–	víš,	kde	bychom	se	mohli zásobit	zbraněmi?“

„Sklad	zbraní	je	po	cestě	k	hangáru,“	řekla	Brenda.	„Ale	nejspíš	bude	hlídaný.“

„Už	jsme	viděli	horší	věci,“	prohlásil	Minho.	„Začneme	střílet,	dokud	nepadnou	oni,	nebo	my.“

„Všechny	je	postřílíme,“	dodal	Newt	a	málem	u	toho	zavrčel.

„Všechny	ty	hajzly	do	jednoho.“

Brenda	ukázala	do	jedné	z	chodeb,	které	z	přijímací	místnosti	vybíhaly.	„Tudy.“

 

Brenda	provedla	Thomase	a	jeho	přátele	mnoha	křižovatkami	chodeb.	Cestu	jim	ozařovala tlumená	červená	nouzová	světla.	Nenarazili	na	žádný	odpor,	ale	každou	chvíli	proběhl	kolem břitvoun,	klapavě	se	mihl	po	podlaze	a	odpelášil	pryč.	Minho	se	pokusil	po	jednom	vystřelit,	ale o	hodně	minul	a	málem	spálil	Newta,	který	vyjekl	a	podle	výrazu	ve	tváři	měl	sto	chutí	mu	to	oplatit.

Po	dobrých	patnácti	minutách	poklusu	se	dostali	ke	skladišti	zbraní.	Thomas	se	na	chodbě překvapeně	zastavil,	když	uviděl,	že	dveře	jsou	dokořán.	Podle	toho,	co	viděl,	se	regály	uvnitř	zdály být	plně	zásobené.

„Tím	je	to	jasné,“	prohlásil	Minho.	„Už	žádné	pochybnosti.“	Thomas	přesně	věděl,	jak	to	myslí.

Měl	toho	za	sebou	příliš,	než	aby	to	nevěděl.	„Někdo	to	na	nás	narafičil,“	zamumlal.

„Určitě	jo,“	dodal	Minho.	„Všichni	najednou	zmizí,	dveře	jsou	odemčené,	zbraně	tady	na	nás čekají.	A	evidentně	nás	pozorují	pomocí	těch	frasáckejch	břitvounů.“

„Rozhodně	je	to	podezřelé,“	doplnila	Brenda.

Při	zaslechnutí	jejího	hlasu	se	k	ní	Minho	otočil.	„Jak	máme	vědět,	že	v	tom	nejedeš	 ty?“	zeptal	se.

Odpověděla	mu	unaveným	hlasem:	„Jediné,	co	můžu,	je	přísahat,	že	v	tom	nejedu.	Netuším,	co	se děje.“

Thomas	to	nerad	přiznával,	ale	to,	co	Newt	předtím	naznačil	–	že	celý	tento	prozatímní	únik	možná není	nic	víc	než	zorganizované	cvičení	–,	se	jevilo	jako	čím	dál	pravděpodobnější.	Znovu	byli	myši, které	pobíhají	po	jiném	typu	Labyrintu.	Thomas	zoufale	doufal,	že	to	není	pravda.

Newt	se	již	odhodlal	do	zbrojního	skladu	vstoupit.	„Podívejte	na	tohle,“	zavolal.

Když	Thomas	do	místnosti	vešel,	Newt	ukazoval	na	část	prostoru	na	stěnách	a	policích,	která	byla prázdná.	„Podívejte	se	na	ty	kresby	v	prachu.	Je	celkem	jasné,	že	odsud	někdo	nedávno	odnesl	spoustu věcí.	Možná	dokonce	během	poslední	hodiny	nebo	tak	nějak.“

Thomas	si	tu	část	prohlédl	pozorně.	V	místnosti	bylo	hodně	prachu	–	dost	na	to,	aby	to	člověka nutilo	kýchat,	když	se	moc	pohyboval	–,	ale	místa,	na	která	ukazoval	Newt,	byla	úplně	čistá.	Měl naprostou	pravdu.

„Proč	je	to	tak	důležité?“	zeptal	se	zpoza	jejich	zad	Minho.

Newt	se	k	němu	otočil.	„Nemohl	bys	aspoň	jednou	na	něco	přijít	sám,	čóne?“

Minho	sebou	škubl.	Vypadal	spíš	šokovaně	než	rozčileně.

„No	tak,	Newte,“	přibrzdil	ho	Thomas.	„Jasně,	stojí	to	za	houby,	ale	hoď	se	do	chládku.	Co	se stalo?“

„Já	ti	řeknu,	co	se	stalo,	frase.	Děláš	frajera,	a	přitom	nemáš	žádnej	plán,	vodíš	nás	tady	jako	hejno slepic,	co	hledají	zobání.	A	Minho	nedovede	udělat	ani	jeden	pitomej	krok	bez	toho,	že	by	se	zeptal, kterou	nohu	má	použít.“

Minho	se	konečně	vzpamatoval	natolik,	aby	se	naštval.	„Tak	hele,	grinde.	To	ty	se	chováš	jako génius,	protože	jsi	přišel	na	to,	že	si	nějací	strážní	odnesli	zbraně	ze	 zbrojnice.	Myslel	jsem	si,	že	ti	tu radost	dopřeju	a	budu	dělat,	žes	objevil	něco	hlubšího	než	jenom	to.	Příště	tě	rovnou	poplácám	po zádech,	až	zase	řekneš,	co	je	jasný	na	první	pohled.“

Thomas	se	ohlédl	po	Newtovi	právě	včas,	aby	viděl,	jak	se	přítelův	výraz	změnil.	Vypadal	dotčeně, skoro	na	pokraji	slz.

„Omlouvám	se,“	zamumlal	Newt.	Pak	se	otočil	a	vyšel	z	místnosti.

„Co	 to	bylo?“	zašeptal	Minho.

Thomas	nechtěl	říct,	co	si	myslí:	že	Newt	pomalu	přichází	o	zdravý	rozum.	Naštěstí	nemusel, protože	promluvila	Brenda.

„Vůbec	jste	 nepochopili,	o	co	mu	šlo.“

„A	co	to	bylo?“	zeptal	se	Minho.

„V	této	části	muselo	být	nějakých	dvacet	nebo	třicet	pistolí	a	granátometů.	Teď	jsou	všechny	pryč.

Muselo	se	to	stát	hodně	nedávno.	Plus	minus	během	poslední	hodiny,	jak	řekl	Newt.“

„No	a?“	rýpl	si	Minho,	právě	když	to	Thomasovi	docvaklo.

Brenda	zvedla	ruce,	jako	by	odpověď	měla	být	jasná.	„Strážní	sem	chodí	jen	tehdy,	když	potřebují výměnu,	nebo	chtějí	použít	něco	jiného	než	granátomet.	Proč	by	to	potřebovali	 všichni	ve	stejnou chvíli?  Dnes? 	A	granátomety	jsou	tak	těžké,	že	se	z	nich	nedá	střílet,	když	má	člověk	na	sobě	ještě jinou	zbraň.	Kde	jsou	zbraně,	které	by	tady	nechali?“




15.		KAPITOLA
Minho	nabídl	vysvětlení	jako	první.	„Třeba	věděli,	že	by	se	něco	takového	mohlo	stát,	a	nechtěli nás	zabít.	Vypadá	to,	že	pokud	to	člověk	nekoupí	přímo	do	hlavy,	granátomety	člověka	jenom	na chvíli	ochromí.	Tak	sem	všichni	přišli	a	nafasovali	je	ke	svým	normálním	zbraním.“

Brenda	začala	vrtět	hlavou,	ještě	než	domluvil.	„Ne.	Standardní	je,	že	granátomety	nosí	pořád	–

takže	nemá	logiku,	aby	si	všichni	najednou	přišli	pro	nové.	Ať	si	o	ZLOSINu	myslíte,	co	chcete, jejich	cílem	není	zabít	tolik	lidí,	kolik	se	zabít	dá.	Dokonce	ani	při	vpádu	raplů.“

„Raplové	už	sem	někdy	 vpadli?“	zeptal	se	Thomas.

Brenda	přikývla.	„Čím	víc	jsou	infikovaní,	čím	víc	jsou	odepsaní,	tím	jsou	zoufalejší.	Opravdu pochybuju,	že	by	strážní	–“	Minho	ji	přerušil.	„Třeba	se	stalo	právě	 to.	Když	se	spustily	všechny	ty sirény,	třeba	se	nějací	raplové	dostali	dovnitř,	pobrali	zbraně,	co	tady	byly,	ochromili	lidi	a	začali požírat	jejich	těla.

Třeba	jsme	viděli	jenom	několik	strážných	proto,	že	ostatní	jsou	mrtví!“

Thomas	viděl,	jak	vypadají	raplové,	kteří	jsou	hodně	odepsaní,	a	ty	vzpomínky	ho	strašily.

Raplové,	kteří	žili	infikováni	erupcí	tak	dlouho,	že	jim	to	vyžralo	mozek,	až	úplně	zešíleli.	Skoro jako	zvířata	v	lidské	podobě.

Brenda	si	povzdechla.	„Říkám	to	nerada,	ale	možná	máš	pravdu.“	Nakrátko	se	zamyslela.	„Ale vážně.	Tím	by	se	to	vysvětlovalo.  Někdo	sem	přišel	a	odnesl	hromadu	zbraní.“

Thomase	zaplavil	ledový	chlad.	„Jestli	to	tak	je,	naše	problémy	jsou	o	hodně	větší,	než	jsme	si mysleli.“

„Rád	vidím,	že	ten,	kdo	není	vůči	erupci	imunní,	není	jediný,	komu	zatím	mozek	funguje.“

Thomas	se	otočil	a	uviděl	u	dveří	Newta.

„Příště	bude	stačit,	když	vysvětlíš,	o	co	ti	jde,	a	nebudeš	tak	oprsklej,“	řekl	Minho	hlasem,	který postrádal	soucit.	„Nečekal	jsem,	že	začneš	vyšilovat	tak	brzo,	ale	jsem	rád,	že	jsi	zpátky.	Může	se	stát, že	budeme	potřebovat	rapla,	aby	vyčuchal	ty	ostatní	raply,	jestli	opravdu	vpadli	dovnitř.“	Thomas sebou	při	té	jedovaté	poznámce	cukl	a	podíval	se	na	Newta,	jak	zareaguje.

Starší	chlapec	nebyl	nijak	nadšený	–	z	jeho	výrazu	to	bylo	jasné.	„Ty	nikdy	nepoznáš,	kdy	máš držet	zobák,	co,	Minho?	Vždycky	musíš	mít	poslední	slovo.“

„Zavři	tu	svou	frasáckou	klapačku,“	odpověděl	Minho.	Jeho	hlas	byl	tak	vyrovnaný,	že	by	Thomas v	prvním	okamžiku	klidně	přísahal,	že	Minho	taky	začíná	šílet.	Napětí	v	místnosti	bylo	skoro hmatatelné.

Newt	pomalu	došel	k	Minhovi	a	zastavil	se	před	ním.	Potom	ho,	hbitě	jako	útočící	had,	praštil	do obličeje.	Minho	vrávoravě	couvl	a	narazil	do	prázdného	regálu	na	zbraně.	Pak	se	vrhl	vpřed	a	srazil Newta	na	zem.

Seběhlo	se	to	všechno	tak	rychle,	že	tomu	Thomas	nemohl	uvěřit.	Přiběhl	k	nim	a	začal	tahat	Minha za	tričko.

„Přestaňte!“	zakřičel,	ale	oba	Placeři	se	mlátili	dál.	Ruce	a	nohy	byly	všude.

Brenda	přišla	na	pomoc	a	společně	s	Thomasem	se	jim	nakonec	podařilo	uchopit	Minha	dostatečně pevně,	aby	ho	zvedli	na	nohy,	i	když	ani	pak	nepřestal	divoce	mávat	pěstmi.	Zbloudilý	loket	udeřil Thomase	do	brady	a	vzedmul	v	něm	vlnu	vzteku.

„Šlo	by	se	chovat	ještě	víc	jako	blbci?“	vykřikl	Thomas	a	znehybnil	Minhovi	ruce	za	zády.

„Prcháme	přinejmenším	před	jedním	nepřítelem,	možná	před	dvěma,	a	vy	dva	se	chcete	rvát?“

„On	to	začal!“	vyštěkl	Minho.	Jeho	sliny	vyprskly	až	na	Brendu.	Otřela	si	obličej.	„Co	jsi	zač, osmileté	dítě?“	zeptala	se.

Minho	neodpověděl.	Ještě	několik	sekund	zápasil,	aby	se	vyprostil,	než	to	vzdal.	Thomas	byl	celým incidentem	znechucený.	Nevěděl,	co	je	horší:	že	to	vypadá,	jako	by	Newt	už	ztrácel	rozum,	nebo	že	se Minho	–	ten,	který	měl	být	schopný	se	ovládnout	–	chová	jako	takový	grind.

Newt	vstal	a	opatrně	si	sáhl	na	červený	flek	na	tváři,	kam	ho	zřejmě	zasáhl	Minho.	„Je	to	moje vina.	Všechno	mě	vytočí.	Vymyslete,	co	bysme	měli	udělat	–	já	potřebuju	pauzu.“	S	tím	se	otočil a	znovu	opustil	místnost.

Thomas	ze	sebe	zdeptaně	vyfoukl	vzduch;	pustil	Minha	a	upravil	si	tričko.	Na	to,	aby	se	zabývali malichernými	spory,	neměli	čas.	Jestli	se	odsud	měli	dostat,	museli	táhnout	za	jeden	provaz a	spolupracovat	jako	tým.	„Minho	–	najdi	ještě	pár	granátometů,	které	si	vezmeme	s	sebou,	a	pak vezmi	několik	pistolí	tamhle	z	toho	regálu.	Brendo,	mohla	bys	naložit	do	krabice	co	nejvíc	munice?

Já	dojdu	pro	Newta.“

„To	zní	dobře,“	odpověděla	a	začala	se	rozhlížet	kolem.	Minho	neřekl	ani	slovo,	jen	začal propátrávat	regály.

Thomas	vyšel	na	chodbu;	Newt	se	posadil	na	podlahu	nějakých	pět	metrů	od	dveří	a	opíral	se o	zeď.

„Ani	slovo,	frase,“	zavrčel,	když	si	k	němu	Thomas	přisedl.

Skvělý	začátek, 	pomyslel	si	Thomas.	„Poslyš,	děje	se	něco	divnýho	–	buď	nás	ZLOSIN	testuje, nebo	nám	tady	pobíhají	raplové	a	zabíjejí	lidi	napravo	nalevo.	Ať	je	to	tak	nebo	tak,	potřebujeme	najít naše	přátele	a	vypadnout	odsud.“

„Já	vím.“	To	bylo	všechno.	Nic	víc.

„Tak	se	zvedni	a	vrať	se	tam,	abys	nám	pomohl.	Byl	jsi	hrozně	otrávený,	dělal	jsi,	jako	bychom neměli	čas	se	tady	poflakovat.	A	teď	tady	chceš	sedět	na	chodbě	a	trucovat?“

„Já	vím.“	Stejná	odpověď.

Thomas	přítele	takhle	ještě	neviděl.	Newt	vypadal	jako	ztracený	případ	a	Thomas	při	pohledu	na něj	propadal	zoufalství.

„Všichni	jsme	trochu	bláz–“	Zarazil	se;	nic	horšího	asi	říct	nemohl.	„Chci	říct,	že…“

„Hele,	nech	toho,“	umlčel	ho	Newt.	„Vím,	že	se	mi	v	hlavě	začalo	něco	dít.	Nepřipadám	si normálně.	Ale	nemusíš	se	strachy	podělat.	Dej	mi	chvilku	a	budu	zase	v	pohodě.	Dostaneme	vás odsud	a	já	se	tím	pak	můžu	zabývat.“

„Jak	to	myslíš,	dostaneme	 vás	odsud?“

„Tak	 nás,	to	je	přece	jedno.	Dej	mi	ještě	chvilku.“

Svět	Placu	se	zdál	být	vzdálený	celou	věčnost.	Tam	byl	Newt	vždycky	ten	klidný,	rozvážný	–	a	teď skupinu	trhal	ve	švech.	Vypadalo	to,	jako	by	říkal,	že	není	důležité,	jestli	unikne	on	sám,	hlavně	když se	to	podaří	všem	ostatním.

„Fajn,“	odpověděl	Thomas.	Uvědomil	si,	že	jediné,	co	může	dělat,	je	chovat	se	k	Newtovi	stejně jako	vždycky.	„Ale	víš,	že	už	nemůžeme	dál	ztrácet	čas.	Brenda	nabírá	munici.	Budeš	jí	muset	pomoci odnést	to	do	hangáru	bergů.“

„Jo.“	Newt	se	ze	svého	místa	na	podlaze	hbitě	zvedl.	„Ale	nejdřív	musím	pro	něco	dojít	–	nezabere mi	to	moc	času.“	Vydal	se	zpátky	k	přijímací	místnosti.

„Newte!“	zakřičel	Thomas.	Nechápal,	co	to	do	jeho	přítele	vjelo.	„Nedělej	blbosti	–	musíme vyrazit.	A	potřebujeme	se	držet	pohromadě.“

Ale	Newt	šel	dál.	Ani	se	neotočil	a	nepodíval	se	na	Thomase.

„Jenom	pro	tu	věc	dojdu!	Bude	to	pár	minut.“

Thomas	zavrtěl	hlavou.	Nemohl	udělat	ani	říct	nic,	čím	by	získal	zpátky	toho	rozumného	mladíka, kterého	znal.	Otočil	se	a	zamířil	ke	zbrojnici.

 

Thomas,	Minho	a	Brenda	pobrali	všechno,	co	mohli	ve	třech	unést.	Thomas	měl	kromě granátometu	v	rukou	ke	každému	rameni	řemínkem	připevněný	ještě	jeden.	Do	předních	kapes	si strčil	dvě	nabité	pistole	a	několik	zásobníků	měl	v	každé	zadní	kapse.	Minho	udělal	totéž	a	Brenda držela	lepenkovou	krabici	plnou	namodralých	granátů	a	dalších	nábojů.	Její	granátomet	ležel	nahoře.

Thomas	pokynul	na	krabici.	„Vypadá	to	těžce,“	řekl.	„Nechceš	–“

Brenda	ho	nenechala	domluvit.	„Zvládnu	to,	dokud	se	Newt	nevrátí.“

„Kdo	ví,	o	co	mu	vlastně	jde,“	poznamenal	Minho.	„Takhle	se	nikdy	dřív	nechoval.	Erupce	už	mu užírá	mozek.“

„Řekl,	že	bude	hned	zpátky.“	Thomas	už	měl	Minhova	přístupu	plné	zuby	–	jenom	všechno zhoršoval.	„A	dávej	si	pozor,	co	před	ním	říkáš.	Jestli	něco	potřebujeme	ze	všeho	nejmíň,	tak	to	je znovu	ho	vyprovokovat.“

„Vzpomínáš,	co	jsem	ti	řekla	v	tom	náklaďáku,	ve	městě	na	Spáleništi?“	zeptala	se	Thomase Brenda.

Nenadálá	změna	tématu	ho	překvapila.	A	to,	že	začala	o	Spáleništi,	ho	překvapilo	ještě	víc.	Jedině tím	přitáhla	pozornost	k	tomu,	že	mu	lhala.

„Cože?“	otázal	se.	„Chceš	tvrdit,	že	některé	věci,	které	jsi	řekla,	byly	pravda?“	Tu	noc	měl	pocit,	že je	jí	hrozně	blízko.	Uvědomil	si,	jak	doufá,	že	odpoví	ano.

„Mrzí	mě,	Thomasi,	že	jsem	lhala	o	tom,	proč	tam	jsem.	A	jak	jsem	ti	řekla,	že	cítím,	jak	erupce působí	na	mou	psychiku.	Ale	to	ostatní	byla	pravda,	přísahám.“	Odmlčela	se	a	prosebně	se	na	něho podívala.	„Ale	o	to	nejde.	Mluvili	jsme	o	tom,	že	zvýšená	úroveň	mozkové	aktivity	ve	skutečnosti tempo	ničení	urychluje	–	říká	se	tomu	kognitivní	destrukce.	Proto	je	ta	droga	–	nirvána	–	mezi	lidmi, kteří	si	ji	můžou	dovolit,	tak	populární.	Nirvána	zpomaluje	mozkové	funkce.	Prodlužuje	dobu,	než člověk	úplně	zcvokne.	Ale	je	hodně	drahá.“

Představa	lidí,	kteří	žijí	ve	světě	a	nejsou	součástí	experimentu,	nebo	se	neschovávají	v	opuštěných budovách,	jak	to	viděl	na	Spáleništi,	mu	připadala	neskutečná.	„Lidé	fungují	dál	–	žijí	své	životy, chodí	do	práce,	já	nevím	co	–,	když	jsou	nadrogovaní?“

„Dělají,	co	potřebují,	ale	přistupují	k	tomu…	uvolněněji.	Můžeš	být	hasič,	který	zachraňuje	třicet dětí	z	ohnivého	pekla,	ale	nebudeš	se	z	toho	stresovat,	když	ti	jich	cestou	pár	spadne	do	plamenů.“

Pomyšlení	na	takový	svět	Thomase	vyděsilo.	„Ale	to	je…	odporné.“

„Budu	si	muset	trochu	sehnat,“	zamumlal	Minho.

„Vy	to	nechápete,“	řekla	Brenda.	„Představte	si	peklo,	kterým	Newt	prošel	–	všechna	rozhodnutí, která	musel	udělat.	Není	na	tom	nic	divného,	že	v	něm	erupce	postupuje	tak	rychle.	Měl	až	příliš mnoho	stimulů	–	mnohem	víc	než	obyčejný	člověk	žijící	každodenním	životem.“

Thomas	si	povzdechl	a	srdce	mu	znovu	sevřel	smutek,	který	cítil	předtím.	„Ale	s	tím	stejně	nic nenaděláme,	dokud	se	nedostaneme	na	nějaké	bezpečnější	místo.“

„S	čím	nic	nenaděláme?“

Thomas	se	otočil	a	uviděl	ve	dveřích	znovu	Newta.	Na	chvíli	oči	zavřel,	zkusil	se	dát	dohromady.

„Nic,	toho	si	nevšímej	–	kam	jsi	šel?“

„Potřebuju	s	tebou	mluvit,	Tommy.	Jenom	s	tebou.	Bude	to	chvilička.“

Co	teď? 	uvažoval	Thomas.

„Co	je	to	za	nesmysly?“	ozval	se	Minho.

„Není	důvod	to	hrotit.	Jenom	potřebuju	tady	Tommymu	něco	dát.	Tommymu	a	nikomu	jinýmu.“

„No	tak	si	pro	to	běž.“	Minho	si	upravil	popruhy	granátometů	na	ramenou.	„Ale	musíme	sebou hodit.“

Thomas	vyšel	s	Newtem	na	chodbu,	k	smrti	vyděšený	obavami,	co	může	jeho	přítel	říct	a	jak	šíleně to	může	znít.	Sekundy	ubíhaly.

Ušli	několik	kroků	od	dveří,	než	se	Newt	zastavil	a	otočil	se	proti	němu.	Pak	vytáhl	malou zalepenou	obálku.	„Strč	si	to	do	kapsy.“

„Co	to	je?“	Thomas	si	obálku	vzal	a	obrátil	ji	v	ruce;	zvenčí	na	ní	nebylo	nic	poznat.

„Nekecej	a	strč	si	to	do	kapsy.“	Thomas	poslechl,	zmatený,	ale	zvědavý.

„A	teď	se	mi	podívej	do	očí.“	Newt	luskl.

Thomasovi	se	sevřely	útroby,	když	uviděl,	kolik	je	v	nich	bolesti.	„Co	to	je?“

„Momentálně	to	nepotřebuješ	vědět.  Nemůžeš	to	vědět.	Ale	musíš	mi	něco	slíbit	–	a	nedělám	si žádnou	srandu.“

„Co?“

„Přísahej	mi,	že	si	nepřečteš,	co	je	uvnitř	té	pitomé	obálky,	dokud	nepřijde	ta	správná	chvíle.“

Thomas	si	nedovedl	představit,	že	by	měl	čekat,	než	si	to	přečte	–	začal	obálku	vytahovat	z	kapsy, ale	Newt	ho	chytil	za	ruku,	aby	ho	zadržel.

„Kdy	bude	ta	správná	chvíle?“	zeptal	se	Thomas.	„Jak	to	–“

„Prostě	to	poznáš!“	odpověděl	Newt,	ještě	než	se	Thomas	mohl	zeptat.	„Teď	mi	přísahej.

Odpřisáhni	to!“	Vypadalo	to,	jako	by	se	chlapcovo	celé	tělo	s	každým	slovem	otřáslo.

„Fajn!“	Thomas	se	nad	starosti	o	kamaráda	povznesl.	„Přísahám,	že	si	to	nepřečtu,	dokud	nepřijde ta	správná	chvíle.	Ale	proč	–“

„Tak	dobrá,“	skočil	mu	do	řeči	Newt.	„Jestli	ten	slib	porušíš,	nikdy	ti	to	neodpustím.“

Thomas	k	němu	chtěl	vztáhnout	ruku	a	zatřást	s	ním	–	zoufale	zabušit	do	zdi.	Ale	neudělal	to.

Nehybně	stál,	když	se	od	něho	Newt	odvrátil	a	vykročil	zpátky	ke	zbrojnici.




16.		KAPITOLA
Thomas	musel	Newtovi	důvěřovat.	Musel	to	pro	přítele	udělat,	ale	zvědavost	v	něm	hořela	jako požár	v	buši.	Zároveň	věděl,	že	nemůže	marnit	čas.	Museli	všechny	dostat	z	komplexu	ZLOSINu	pryč.

V	bergu	si	bude	moci	s	Newtem	pohovořit	víc	–	pokud	se	jim	podaří	dostat	se	do	hangáru a	přesvědčit	Jorgeho,	aby	jim	pomohl.

Newt	znovu	vyšel	ze	zbrojnice	ven.	Sám	nesl	krabici	s	municí,	následovaný	Minhem	a	pak Brendou,	která	na	sebe	navěsila	další	dva	granátomety	a	do	kapes	si	nacpala	pistole.

„Pojďme	najít	naše	přátele,“	zavelel	Thomas.	Pak	zamířil	zpátky	cestou,	kterou	přišli,	a	ostatní	se zařadili	do	zástupu	za	něho.

 

Pátrali	hodinu,	ale	po	jejich	přátelích	jako	by	se	slehla	zem.	Krysák	a	strážní,	které	tam	nechali, byli	pryč.	Jídelna	a	všechny	ložnice,	koupelny	a	zasedací	místnosti	byly	prázdné.	Na	dohled	nebyl jediný	člověk	ani	rapl.	Thomas	se	děsil,	že	se	stalo	něco	hrozného,	a	oni	teprve	narazí	na	následky, které	to	přineslo.

Nakonec,	když	už	to	vypadalo,	že	prohledali	každý	kout,	každou	skulinu	budovy,	ho	něco	napadlo.

„Vy	jste	měli	volnost	pohybu,	když	jsem	já	byl	zavřený	v	té	bílé	místnosti?“	zeptal	se.

„Víte	jistě,	že	jsme	nic	nevynechali?“

„Pokud	vím,	tak	ne,“	odpověděl	Minho.	„Ale	překvapilo	by	mě,	kdyby	tady	nebyly	žádné	tajné místnosti.“

Thomas	souhlasil,	ale	nemyslel	si,	že	si	mohou	dovolit	strávit	pátráním	další	čas.	Jejich	jedinou možností	bylo	jít	dál.

Thomas	přikývl.	„Fajn.	Pojďme	to	vzít	cik	cak	do	hangáru.	Cestou	se	po	nich	budeme	dívat.“

 

Chvíli	šli,	když	Minho	znenadání	ztuhl.	Ukázal	si	na	ucho.	Bylo	špatně	vidět,	protože	chodbu	jen slabě	ozařovalo	červené	nouzové	osvětlení.

Thomas	a	ostatní	se	zastavili.	Pokusil	se	zpomalit	dech	a	poslouchat.	Uslyšel	to	okamžitě.	Tichý sténavý	zvuk,	něco,	z	čeho	se	rozechvěl.	Ozývalo	se	to	z	míst	několik	metrů	před	nimi,	z	ojedinělého okna	na	chodbě,	které	vedlo	do	nějaké	prostorné	místnosti.	Z	místa,	kde	Thomas	stál,	to	vypadalo,	že v	místnosti	je	naprostá	tma.	Sklo	v	okně	bylo	rozbité	zevnitř	–	střepy	byly	rozsypané	po	dlážděné podlaze	pod	ním.

Sténání	se	ozvalo	znovu.

Minho	si	zvedl	prst	ke	rtům	a	pak	pomalu	a	opatrně	odložil	své	dva	granátomety.	Thomas	a	Brenda následovali	jeho	příklad.	Newt	položil	krabici	s	municí	na	zem.	Všichni	čtyři	sevřeli	své	zbraně, Minho	se	ujal	vedení	a	začali	se	pomalu	krást	směrem	ke	zdroji	zvuku.	Bylo	to,	jako	by	se	někdo snažil	procitnout	z	hrůzného	snu.	Thomasovy	obavy	s	každým	krokem	narůstaly.	Děsil	se	toho,	co najdou.

Minho	se	zastavil,	zády	ke	zdi,	těsně	u	okraje	okenního	rámu.	Dveře	do	místnosti	byly	z	druhé strany	okna.	Zavřené.

„Připravení?“	zašeptal	Minho.	„Teď.“

Otočil	se	a	namířil	granátomet	do	tmavé	místnosti.	Současně	se	Thomas	postavil	z	jeho	levé	strany a	Brenda	z	pravé,	zbraně	ve	střehu.	Newt	jim	kryl	záda.

Thomasův	prst	visel	nad	spouští,	připravený	ji	kdykoli	stisknout,	ale	nebylo	vidět	žádný	pohyb.

Rudá	záře	nouzového	osvětlení	toho	moc	neukazovala,	ale	celou	podlahu	jako	by	pokrývaly	nějaké tmavé	hromádky.	Něco,	co	se	pomalu	pohybovalo.	Jeho	oči	si	pomalu	zvykly	a	on	začal	rozeznávat tvary	těl	a	černé	oblečení.	A	zahlédl	provazy.

„To	jsou	strážní!“	prořízl	ticho	Brendin	hlas.

Z	místnosti	uniklo	ven	tlumené	hekání	a	Thomas	konečně	rozeznal	několik	obličejů.	Zacpaná	ústa, oči	vytřeštěné	panikou.	Strážní	byli	svázaní	a	uložení	na	podlahu	od	hlavy	po	špičky	nohou,	jeden vedle	druhého	tak,	že	zaplňovali	celou	místnost.	Někteří	se	nehýbali,	ale	většina	jich	se	svými	pouty zápasila.	Thomas	si	uvědomil,	že	na	ně	hledí	a	v	duchu	se	snaží	najít	nějaké	vysvětlení.

„Tak	tady	všichni	jsou,“	hlesl	Minho.

Newt	se	naklonil	k	okénku,	aby	se	podíval.	„Aspoň	že	nevisí	ze	stropu	a	neleze	jim	jazyk	jako posledně.“

Thomas	těžko	mohl	souhlasit	víc	–	pamatoval	si	ten	výjev	až	příliš	živě	a	bylo	úplně	jedno,	jestli byl	reálný,	nebo	ne.

„Potřebujeme	je	vyslechnout	a	zjistit,	co	se	stalo,“	prohlásila	Brenda	a	vykročila	ke	dveřím.

Než	se	Thomas	stačil	zamyslet,	zadržel	ji.	„Ne.“

„Jak	to	myslíš,	ne?	Proč	ne	–	můžou	nám	všechno	říct!“	Vykroutila	ruku	z	jeho	sevření,	ale počkala,	co	jí	k	tomu	řekne.

„Může	to	být	past,	anebo	se	ten,	kdo	to	udělal,	může	brzo	vrátit.	Hlavně	odsud	potřebujeme vypadnout.“

„Jo,“	ozval	se	Minho.	„O	tom	se	nediskutuje.	Je	mi	jedno,	jestli	tady	pobíhají	raplové,	rebelové nebo	gorily	–	tihle	frasáčtí	strážní	nejsou	nic,	co	by	nás	teď	mělo	trápit.“

Brenda	pokrčila	rameny.	„Fajn.	Jen	jsem	si	říkala,	že	bychom	se	mohli	něco	dozvědět.“	Odmlčela se	a	pak	ukázala	rukou.

„K	hangáru	se	jde	tudy.“

 

Poté,	co	posbírali	zbraně	a	munici,	vyrazili	Thomas	a	ostatní	bludištěm	chodeb,	neustále	ve	střehu před	tím,	kdo	přemohl	všechny	ty	strážné.	Nakonec	Brenda	zastavila	u	dalších	dvoukřídlových	dveří.

Byly	lehce	pootevřené	a	profukoval	jimi	větřík,	který	jí	čechral	vlasy.

Aniž	dostali	pokyn,	Minho	a	Newt	zaujali	postavení	po	obou	stranách	dveří.	Granátomety	měli připravené.	Brenda	vzala	za	kliku	a	namířila	do	otvoru	pistoli.	Z	druhé	strany	nepřicházely	žádné zvuky.

Thomas	sevřel	svůj	granátomet	pevněji,	zadní	konec	zapřený	o	rameno,	hlaveň	namířenou	před sebe.	„Otevři,“	řekl.	Srdce	mu	bilo	jako	o	závod.

Brenda	dveře	otevřela	dokořán	a	Thomas	jimi	proběhl.	Přejel	granátometem	zleva	doprava	a	při dalším	postupu	se	otočil	kolem	dokola.

Mohutný	hangár	vypadal,	jako	by	byl	postavený	pro	tři	obrovské	bergy,	ale	na	nakládacích stanovištích	stály	pouze	dva.	Tyčily	se	jako	obří	přikrčené	žáby,	ze	všech	stran	ožehlý	kov	a	otupené hrany,	jako	kdyby	převážely	vojáky	do	stovky	lítých	bitev.	Kromě	několika	nákladních	beden a	něčeho,	co	vypadalo	jako	stanoviště	mechaniků,	nebylo	ve	zbytku	hangáru	nic	než	volný	prostor.

Thomas	pokračoval	v	postupu	a	propátrával	hangár.	Ostatní	tři	vešli	za	ním	a	rozestoupili	se.

Nikde	se	nic	nepohulo.

„Hej!“	vykřikl	Minho.	„Pojďte	sem.	Někdo	je	na…“	Nedořekl,	ale	zastavil	se	vedle	jedné	velké bedny	a	namířil	zbraň	na	něco	za	ní.

Thomas	byl	u	Minha	jako	první	a	překvapeně	spatřil	muže,	který	tam	ležel,	schovaný	na	druhé straně	dřevěné	bedny.	Sténal	a	třel	si	hlavu.	Přes	tmavé	vlasy	nebylo	vidět	žádnou	krev,	ale	podle toho,	jak	zápasil,	aby	se	posadil,	Thomas	usoudil,	že	musel	dostat	pořádnou	ránu.

„Opatrně,	kámo,“	varoval	Minho.	„Buď	hezky	v	klidu,	žádný	náhlý	pohyby,	nebo	se	ani	nenaděješ a	budeš	smrdět	jako	spálená	slanina.“

Muž	se	opřel	o	loket,	a	když	nechal	ruku	klesnout	z	obličeje,	Brenda	tiše	vykřikla,	vrhla	se	k	němu a	objala	ho.

Byl	to	Jorge.	Thomas	pocítil	mohutnou	úlevu	–	našli	svého	pilota	a	byl	v	pořádku,	i	když	trochu potlučený.

Vypadalo	to,	že	Brenda	to	nevidí	úplně	stejně.	Prohledala	Jorgeho,	kde	všude	je	zraněný,	a	zasypala ho	otázkami.	„Co	se	stalo?	Jak	ses	zranil?	Kdo	vzal	ten	berg?	Kde	jsou	všichni?“

Jorge	znovu	zasténal	a	zlehka	ji	od	sebe	odstrčil.	„Klid	a	nohy	v	teple,  hermana. 	Mám	pocit,	jako by	se	mi	hlavou	prohnalo	stádo	křepčících	raplů.	Nech	mě	chvilku	a	mozek	mi	zase	bude	fungovat.“

Brenda	mu	udělala	trochu	místa	a	sedla	si.	V	obličeji	byla	zrudlá,	její	výraz	byl	znepokojený.

Thomas	měl	milion	vlastních	otázek,	ale	dobře	věděl,	jaké	to	je	být	praštěný	do	hlavy.	Sledoval,	jak se	Jorge	pomalu	zorientovává,	a	vzpomněl	si,	jak	měl	kdysi	z	tohoto	muže	strach	–	co	strach,	hrůzu.

Výjevy,	jak	spolu	Jorge	a	Minho	bojují	v	těch	ruinách	budovy	na	Spáleništi,	nikdy	nedokáže zapomenout.	Ale	nakonec	si	Jorge,	stejně	jako	Brenda,	uvědomil,	že	on	a	Placeři	jsou	na	stejné	lodi.

Jorge	pevně	zavřel	oči,	ještě	několikrát	je	otevřel	a	pak	začal	mluvit.	„Nevím,	jak	to	udělali,	ale zmocnili	se	základny,	zbavili	se	strážných,	ukradli	berg	a	odletěli	odsud	s	dalším	pilotem.	Byl	jsem pitomec,	snažil	jsem	se	je	přesvědčit,	aby	počkali,	dokud	nezjistím	víc	informací	o	tom,	co	se	děje.

A	teď	za	to	moje	hlava	pyká.“

„Kdo?“	zeptala	se	Brenda.	„O	kom	to	mluvíš?	Kdo	odletěl?“	Jorge	z	nějakého	důvodu	vzhlédl k	Thomasovi,	když	odpovídal.	„Ta	holka,	Teresa.	Ona	a	zbytek	testovaných.	Vlastně	všichni	kromě vás,  muchachos.“
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Thomas	odvrávoral	krok	nebo	dva	doleva	a	chytil	se	těžké	bedny,	aby	nespadl.	Říkal	si,	že	nakonec možná	zaútočili	raplové,	nebo	že	do	ZLOSINu	infiltrovala	nějaká	jiná	skupina	a	Teresu	spolu s	ostatními	odvedla.	Možná	je	dokonce	zachránila.

Ale	Teresa	že	vedla	 útěk?	Probojovali	se	ven,	přemohli	strážné	a	odletěli	v	bergu?	Bez	něho a	ostatních?	Ten	scénář	měl	mnoho	položek	a	žádná	z	nich	se	mu	v	hlavě	nechtěla	poskládat.

„Zavřete	huby!“	překřičel	Jorge	záplavu	otázek	od	Minha	a	Newta	a	strhl	Thomase	zpátky	do přítomnosti.	„Zarážíte	mi	hřebíky	do	hlavy	–	prostě…	na	chvíli	přestaňte	mluvit.	Pomozte	mi	někdo vstát.“

Newt	ho	chytil	za	ruku	a	postavil	ho	na	nohy.	„Uděláš	dobře,	když	začneš	vysvětlovat,	co	se	stalo, frase.	Hezky	od	začátku.“

„A	pohni	s	tím,“	dodal	Minho.

Jorge	se	opřel	o	dřevěnou	bednu	a	založil	si	ruce.	Pořád	sebou	při	každém	pohybu	škubal.	„Tak hele,  hermano,	už	jsem	vám	řekl,	že	toho	moc	nevím.	Stalo	se	to,	co	jsem	řekl.	Hlava	mi	připadá	jako

–“

„Jo,	my	tomu	rozumíme,“	utrhl	se	na	něho	Minho.	„Bolí	tě	hlava.	Stačí,	když	nám	řekneš,	co	víš, a	já	ti	najdu	nějakej	aspirin.“

Jorge	se	krátce	zasmál.	„Odvážná	slova,	chlapče.	Jestli	mě	paměť	neklame,	byls	to	ty,	kdo	se	na Spáleništi	musel	omluvit	a	škemrat	o	život.“

Minhova	tvář	se	zkřivila	a	zrudla.	„Na	tom	nic	není,	hrát	si	na	drsňáka,	když	tě	chrání	banda	šílenců s	noži.	Teď	je	situace	trochu	jiná.“

„Mohli	byste	přestat?“	řekla	jim	Brenda	oběma.	„Jste	na	jedné	lodi.“

„Tak	to	ze	sebe	vysyp,“	řekl	Newt.	„Mluv,	frase,	ať	víme,	co	je	třeba	udělat.“

Thomas	byl	stále	v	šoku.	Stál	a	poslouchal	Jorgeho,	Newta	a	Minha,	ale	měl	pocit,	že	sleduje	něco na	obrazovce,	jako	by	se	to	neodehrávalo	přímo	před	ním.	Myslel	si,	že	Teresa	pro	něho	nemůže	být větší	záhada.	A	teď	tohle.

„Hele,“	ozval	se	Jorge.	„Většinu	času	jsem	byl	v	hangáru,	jasný?	Z	vysílačky	se	začaly	ozývat různý	výkřiky	a	výstrahy,	pak	začaly	blikat	tiché	světelné	sirény.	Šel	jsem	se	podívat,	co	se	děje, a	málem	jsem	si	nechal	urazit	hlavu.“

„Aspoň	by	už	nebolela,“	zamumlal	Minho.

Jorge	jeho	poznámku	buď	neslyšel,	nebo	si	jí	jednoduše	nevšímal.	„Pak	světla	zhasla.	Já	jsem	se rozběhl	zpátky	sem,	abych	našel	svou	pistoli.	Pak	se	sem	najednou	přihnala	Teresa	s	bandou	těch svých	chuligánů,	jako	by	měl	být	konec	světa,	a	přivlekla	starýho	Tonyho,	aby	jim	pilotoval	berg.

Když	mi	mířilo	na	prsa	sedm	nebo	osm	granátometů,	tak	jsem	svou	ubohou	pistolku	pustil	z	ruky.

Prosil	jsem	je,	aby	počkali,	vysvětlili	mi,	o	co	jde.	Ale	nějaká	blonďatá	buchta	mě	praštila	pažbou	své zbraně	do	čela.	Omdlel	jsem,	a	když	jsem	přišel	k	sobě,	uviděl	jsem,	jak	na	mě	hledí	vaše	šeredný obličeje	a	berg	je	pryč.	To	je	všechno,	co	vím.“	Thomas	si	to	všechno	v	hlavě	srovnal,	ale	uvědomil si,	že	detaily	nejsou	vůbec	důležité.	Z	celé	záležitosti	trčela	pouze	jedna	věc,	která	ho	nejenom	mátla, ale	také	pro	něho	byla	bolestivá.

„Nechali	nás	tady,“	skoro	zašeptal.	„Nemůžu	tomu	uvěřit.“

„Čemu?“	zeptal	se	Minho.

„Mluv,	Tommy,“	přidal	se	Newt.

Thomas	si	s	oběma	vyměnil	dlouhé	pohledy.	„Nechali	nás	tady.	My	jsme	se	aspoň	vrátili	a	hledali je.	Oni	nás	tady	nechali,	ať	si	s	námi	ZLOSIN	dělá,	co	bude	chtít.“

Nic	na	to	neřekli,	ale	jejich	oči	prozrazovaly,	že	o	tom	také	přemýšleli.

„Třeba	vás	přece	jenom	hledali,“	nadhodila	Brenda.	„A	nepodařilo	se	jim	to.	Nebo	třeba	ta přestřelka	začala	být	moc	divoká	a	oni	museli	pryč.“

Minho	se	tomu	ušklíbl.	„Frase,	všichni	strážní	jsou	spoutaní	v	té	místnosti	v	budově!	Měli	dost času,	aby	nás	přišli	hledat.	Ani	náhodou.	Nechali	nás	tady.“

„Záměrně,“	řekl	tichým	hlasem	Newt.

Thomasovi	nic	z	toho	nesedělo.	„Něco	tady	nehraje.	Teresa	se	poslední	dobou	chovala	jako největší	příznivec	ZLOSINu.	Proč	by	měla	utíkat?	Určitě	to	bude	nějaká	finta.	No	tak,	Brendo	–	říkala jsi,	že	jim	nemám	věřit.	Určitě	něco	víš.	Tak	mluv.“

Brenda	zavrtěla	hlavou.	„O	tomhle	nevím	nic.	Ale	proč	je	tak	těžké	uvěřit,	že	by	jiné	subjekty napadlo	totéž	co	nás?	Uniknout.	Jenom	to	provedli	líp.“

Minho	ze	sebe	vydal	zvuk,	jako	když	vrčí	vlk.	„Urážky	bych	si	v	tuhle	chvíli	odpustil.	A	jestli	ještě jednou	použiješ	slovo	 subjekty,	tak	tě	praštím.“

„Jenom	to	zkus,“	varoval	ho	Jorge.	„Praštíš	ji,	a	bude	to	to	poslední,	co	v	životě	uděláš.“

Brenda	obrátila	oči	v	sloup.	„Mohli	byste	těch	chlapáckých	hrátek	na	chvíli	nechat?	Potřebujeme zjistit,	co	udělat	dál.“

Thomas	ze	sebe	nedokázal	setřást,	jak	moc	ho	trápí,	že	Teresa	a	ostatní	–	dokonce	i	Pánvička!	–

odletěli	bez	nich.	Jestli	tato	skupina	dokázala	spoutat	všechny	strážné,	nepátrala	by	tak	dlouho,	dokud by	své	staré	přátele	nenašla?	A	proč	vůbec	Teresa	 chtěla	odletět?	Přinesly	jí	navrácené	vzpomínky něco,	co	nečekala?

„Není	o	čem	přemýšlet,“	prohlásil	Newt.	„Padáme	odsud.“	Ukázal	na	berg.

Thomas	byl	všemi	deseti	pro.	Otočil	se	k	Jorgemu.	„Ty	jsi	vážně	pilot?“

Muž	se	vesele	ušklíbl.	„To	si	piš,  muchacho. 	Jeden	z	nejlepších.“

„Tak	proč	tě	teda	poslali	na	Spáleniště?	Copak	nejsi	cenný?“

Jorge	se	podíval	na	Brendu.	„Jdu	tam,	kam	jde	Brenda.	A	nerad	to	říkám,	ale	vyrazit	na	Spáleniště znělo	líp	než	zůstat	tady.	Díval	jsem	se	na	to	jako	na	dovolenou.	Nakonec	to	bylo	trochu	drsnější,	než jsem	–“

Začala	vyřvávat	siréna,	stejně	kvílivě	jako	předtím.	Thomasovi	vynechalo	srdce	–	v	hangáru	se	ten zvuk	zdál	ještě	hlasitější	než	předtím	na	chodbě,	když	se	odrážel	od	vysokých	stěn	a	stropu.

Brenda	hleděla	vytřeštěnýma	očima	ke	dveřím,	kterými	přišli,	a	Thomas	se	otočil,	aby	se	podíval, co	ji	tak	zaujalo.

Otvorem	se	dovnitř	hrnul	nejmíň	tucet	strážných	v	černém,	zbraně	připravené.	Začali	střílet.
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Někdo	Thomase	popadl	zezadu	za	tričko	a	prudce	ho	strhl	doleva;	zapotácel	se	a	spadl	za	nákladní bednu.	Ve	stejném	okamžiku	vyplnily	hangár	zvuky	tříštěného	skla	a	praskání	elektřiny.	Bednu	opletlo ze	stran	a	shora	několik	obloukových	blesků.	Bylo	cítit,	jak	sežehují	vzduch.	Ještě	ani	nestačily pořádně	pohasnout,	když	do	dřeva	zaduněla	dávka	kulek.

„Kdo	je	pustil?“	zakřičel	Minho.

„To	teď	asi	není	důležitý!“	odpověděl	Newt.

Skupinka	se	přikrčila	a	pevně	se	natlačila	těly	k	sobě.	Zdálo	se	nemožné,	že	by	mohli	z	takové pozice	vzdorovat.

„Každým	okamžikem	nás	obejdou	z	boku!“	zvolal	Jorge.

„Musíme	opětovat	palbu!“

Přestože	se	kolem	nich	zrovna	odehrával	divoký	útok,	Thomase	to	prohlášení	překvapilo.	„Takže do	toho	jdeš	s	námi?“

Pilot	pohlédl	na	Brendu	a	pak	pokrčil	rameny.	„Jestli	vám	pomáhá	ona,	pomáhám	vám	i	já.	A	jestli sis	toho	nevšiml	–	pokoušejí	se	zabít	i	mě!“

Thomasovu	hrůzu	odplavila	vlna	úlevy.	Teď	stačilo,	aby	se	dostali	do	některého	z	bergů.

Útok	na	okamžik	ustal.	Thomas	zaslechl	šouravé	kroky	a	krátké,	štěkavé	povely.	Jestli	chtěli	získat výhodu,	museli	jednat	rychle.

„Jak	to	provedeme?“	zeptal	se	Minha.	„Tentokrát	velíš	ty.“	Přítel	po	něm	vrhl	ostrý	pohled,	ale úsečně	přikývl.	„Fajn.

Já	si	beru	pravou	stranu,	Newt	levou.	Thomasi	a	Brendo,	vy	střílejte	přes	bednu.	Jorge,	ty	nám najdi	cestu,	jak	se	dostat	do	toho	tvýho	frasnýho	bergu.	Střílejte	po	všem,	co	se	hýbe	nebo	co	je v	černém.	Připravte	se.“

Thomas	si	klekl	čelem	k	bedně,	připravený	na	Minhův	pokyn	vyskočit.	Brenda	byla	hned	vedle něho,	se	dvěma	pistolemi	místo	granátometu.	Oči	jí	hořely.

„Chystáš	se	někoho	zabít?“	zeptal	se	Thomas.

„Ne.	Budu	jim	mířit	na	nohy.	Ale	nikdy	nevíš.	Může	se	stát,	že	se	náhodou	trefím	výš.“

Letmo	se	na	něho	usmála;	Thomasovi	se	líbila	čím	dál	víc.

„Tak	jo!“	křikl	Minho.	„Teď!“

Zahájili	akci.	Thomas	vstal	a	zvedl	svůj	granátomet	nad	bednu.	Vystřelil,	aniž	riskoval	pořádný pohled,	a	když	slyšel,	že	granát	explodoval,	vystrčil	hlavu,	aby	zapátral	po	konkrétním	cíli.	Přes hangár	se	k	nim	kradl	nějaký	muž.	Thomas	namířil	a	vystřelil.	Granát	se	při	nárazu	do	mužovy	hrudi rozprskl	v	rej	blesků	a	srazil	ho	v	křečích	na	zem.

Vzduch	v	hangáru	vyplnila	střelba	a	výkřiky	spolu	s	praskotem	statické	elektřiny.	Strážní	se	jeden po	druhém	chytali	za	své	rány	–	většinou	na	nohách,	jak	Brenda	slíbila	–	a	káceli	se	k	zemi.	Ostatní	se rozprchli	hledat	úkryt.

„Obrátili	jsme	je	na	útěk!“	zakřičel	Minho.	„Ale	dlouho	to	nevydrží	–	nejspíš	nečekali,	že	máme zbraně.	Jorge,	který	berg	je	tvůj?“

„Támhleten.“	Jorge	ukázal	do	protějšího	levého	rohu	hangáru.	„To	je	můj	miláček.	Připravit	ho	na let	nepotrvá	dlouho.“

Thomas	se	otočil	směrem,	kterým	Jorge	ukázal.	Velká	vrata	bergu,	která	si	pamatoval	z	úniku	ze Spáleniště,	byla	otevřená	a	spočívala	na	zemi,	čekala,	až	po	jejich	šikmé	kovové	ploše	vyběhnou pasažéři.	Ještě	nikdy	nic	nevypadalo	tak	lákavě.

Minho	vypálil	další	granát.	„Fajn.	Nejdřív	si	všichni	doplní	munici.	Potom	se	Thomas,	Jorge a	Brenda	rozběhnou	k	bergu,	já	a	Newt	vás	budeme	krýt.	Jorge,	ty	ho	nažhavíš,	zatímco	nás	Thomas a	Brenda	budou	krýt	zpoza	těch	nástupních	vrat.	Zní	to	jako	plán?“

„Můžou	granáty	berg	poškodit?“	zeptal	se	Thomas.	Všichni	si	ládovali	do	zbraní	a	do	kapes	další munici.

Jorge	zavrtěl	hlavou.	„Moc	ne.	Ty	potvory	vydrží	víc	než	velbloud	ze	Spáleniště.	Jestli	minou	nás a	zasáhnou	mou	loď,	jedině	dobře.	Pojďme	do	toho,  muchachos!“

„Tak	jdeme,	jdeme,	jdeme!“	vykřikl	Minho	bez	jakéhokoli	varování.	Začali	s	Newtem	pálit	granáty jako	šílení,	pokrývat	jimi	volný	prostor	před	čekajícím	bergem.

Thomas	ucítil	divoký	příval	adrenalinu.	Zaujali	s	Brendou	místa	nalevo	a	napravo	od	Jorgeho a	vyrazili	sprintem	mimo	prostor	chráněný	nákladní	bednou.	Vzduch	vyplnil	třesk	z	palných	zbraní, ale	elektřiny	a	dýmu	bylo	tolik,	že	se	nedalo	na	nikoho	mířit.	Thomas	v	běhu	střílel,	jak	to	šlo, a	Brenda	jakbysmet.	Přísahal	by,	že	slyší,	jak	kolem	něho	sviští	kulky,	které	ho	jen	těsně	míjejí.

Nalevo	a	napravo	explodovala	s	třeskem	skla	a	jasnými	záblesky	munice	z	granátometů.

„Utíkejte!“	vykřikl	Jorge.

Thomas	se	vybičoval	k	většímu	tempu.	Nohy	ho	pálily.	Po	podlaze	se	ze	všech	stran	rozbíhaly	dýky blesků;	kulky	zvonily	o	kovové	stěny	hangáru;	kouř	se	linul	z	různých	míst	jako	cáry	mlhy.	Thomas se	soustředil	na	berg,	vzdálený	jen	nějakých	deset	metrů,	a	všechno	ostatní	splynulo	v	rozmazanou změť.

Byli	už	skoro	tam,	když	se	jeden	granát	roztříštil	o	Brendina	záda;	vykřikla,	upadla	a	praštila obličejem	o	betonovou	podlahu.	Elektřina	se	jí	rozlezla	po	těle	jako	pavučina.

Thomas	klouzavě	zastavil	a	zavolal	na	ni.	Pak	padl	na	zem,	aby	ze	sebe	udělal	menší	cíl.	Brendě	se po	těle	plazily	úponky	elektřiny,	které	vypadaly	jako	blesky.	Když	se	rozběhly	po	podlaze,	zeslábly v	chomáčky	kouře.	Thomas	ležel	na	břiše	kousek	od	Brendy,	uhýbal	před	zbloudilými	pramínky bílého	žáru	a	hledal	způsob,	jak	se	dostat	blíž.

Newt	a	Minho	si	očividně	všimli	neblahého	vývoje	událostí	a	plán	pohřbili.	Běželi	k	němu a	zároveň	pokračovali	ve	střelbě.	Jorge	se	dostal	k	bergu	a	zmizel	ve	vratech,	hned	se	ale	objevil znovu	a	začal	střílet	jiným	typem	granátometu;	jeho	projektily	při	kontaktu	explodovaly	v	gejzírech prudkého	ohně.	Několik	strážných	začalo	křičet,	když	je	zachvátily	plameny,	a	ostatní	se	před	novou hrozbou	stáhli.

Thomas	s	úzkostí	čekal	na	zemi	vedle	Brendy	a	nadával	si,	že	jí	nedokáže	pomoci.	Věděl,	že	musí počkat,	až	elektřina	odumře,	než	ji	bude	moci	popadnout	a	začít	ji	táhnout	k	bergu,	ale	nevěděl,	jestli na	to	je	čas.	Obličej	jí	úplně	zbělal;	z	nosu	jí	kapala	krev	a	z	úst	jí	vytékal	pramínek	slin.	Končetiny	se křečovitě	zmítaly	a	trup	jako	by	poskakoval	na	místě.	Oči	měla	dokořán,	ztuhlé	šokem	a	hrůzou.

Newt	a	Minho	k	němu	doběhli	a	padli	na	zem.

„Ne!“	vykřikl	Thomas.	„Pokračujte	k	bergu.	Schovejte	se	za	nástupními	vraty.	Počkejte,	až	se	dáme do	pohybu,	a	pak	nás	kryjte.	Střílejte	jako	blázni,	dokud	se	tam	nedostaneme.“

„Pojďme	hned!“	odpověděl	Minho	křikem	a	chytil	Brendu	za	ramena.	Thomasovi	uvízl	dech v	hrdle,	když	uviděl,	jak	sebou	přítel	škubl	–	několik	klikatých	blesků	mu	vyběhlo	po	rukou	nahoru.

Energie	však	značně	zeslábla.	Minho	dokázal	vstát	a	začal	dívku	táhnout	za	sebou.

Thomas	zahákl	svýma	rukama	Brendu	v	podpaží	a	Newt	ji	vzal	za	nohy.	Pozpátku	postupovali k	bergu.	Hangár	byl	plný	hluku,	dýmu	a	záblesků.	Thomase	škrábla	na	noze	kulka:	nejdřív	pálivá bolest,	pak	pomalu	vytékající	krev.	Stačilo	pár	centimetrů,	aby	do	konce	života	kulhal,	nebo vykrvácel.	Vztekle	zařval	a	představil	si,	že	každý	z	těch	v	černém	je	právě	ten,	který	ho	postřelil.

Zalétl	pohledem	k	Minhovi;	jeho	tvář	byla	napjatá	námahou,	jak	táhl	Brendu.	Thomas	zkrotil divoké	vzedmutí	adrenalinu	a	zariskoval:	jednou	rukou	si	přizvedl	granátomet	a	začal	pálit	do náhodných	směrů.	Druhou	ruku	použil	k	tomu,	aby	pomohl	Brendu	táhnout	po	podlaze.

Dostali	se	na	dolní	konec	spuštěných	vrat.	Jorge	svou	obrovskou	zbraň	okamžitě	upustil	a	sklouzl po	rampě,	aby	Brendu	chytil	za	jednu	ruku.	Thomas	pustil	košili,	za	kterou	ji	držel,	a	nechal	Minha s	Jorgem,	aby	ji	odsmýkali	nahoru	do	lodi.	Paty	jí	narážely	do	vyvýšených	adhezních	pásků.

Newt	začal	znovu	střílet	ze	své	zbraně	a	rozdělovat	granáty	napravo	a	nalevo,	dokud	mu	nedošla munice.	Thomas	ještě	jednou	vystřelil	a	byl	také	bez	granátů.

Strážní	v	hangáru	evidentně	věděli,	že	nemají	mnoho	času	nazbyt.	Horda	se	jich	hnala	k	lodi a	začala	znovu	střílet.

„Zapomeň	na	dobíjení!“	vykřikl	Thomas.	„Jdeme!“

Newt	se	otočil	a	začal	se	hrabat	po	rampě	nahoru.	Thomas	byl	hned	za	ním.	Právě	se	hlavou	dostal přes	práh,	když	mu	něco	narazilo	do	zad	a	třesklo.	Vzápětí	ucítil,	jak	ho	v	jediném	okamžiku	zasáhla spalující	síla	tisíce	blesků.	Spadl	dozadu	a	kutálel	se,	až	přistál	na	podlaze	hangáru.	Celé	tělo	se	mu zmítalo	v	křečích	a	před	očima	se	mu	zatmělo.
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Thomas	měl	oči	otevřené,	ale	neviděl	nic.	Ne,	tak	to	nebylo.	Přes	zorné	pole	se	mu	klenuly	oslnivé svítící	čáry	a	oslepovaly	ho.	Nedokázal	mrknout,	nedokázal	zavřít	víčka,	aby	se	před	tím	chránil.

Tělem	se	mu	rozlévala	bolest;	měl	pocit,	jako	by	se	mu	kůže	na	svalech	a	kostech	roztékala.	Snažil	se křičet,	ale	bylo	to,	jako	by	ztratil	veškerou	vládu	nad	svými	tělesnými	funkcemi	–	paže,	nohy	a	trup se	mu	třásly	bez	ohledu	na	to,	jak	usilovně	se	je	snažil	zastavit.

Uši	měl	plné	praskání	elektřiny,	ale	zanedlouho	převládl	jiný	zvuk.	Hluboký,	brumlavý	hukot, který	mu	bušil	do	uší	a	drnčivě	rozechvíval	hlavu.	Byl	tak	tak	na	prahu	vědomí,	jako	by	klouzal a	drápal	se	z	propasti,	která	ho	chtěla	pohltit.	Ale	cosi	v	něm	vědělo,	co	ten	zvuk	je.	Motory	bergu nastartovaly,	trysky	se	rozhořely	modravým	plamenem.

V	prvním	okamžiku	ho	napadlo,	že	ho	opouštějí.	Nejdřív	Teresa	a	ostatní,	teď	jeho	nejbližší	přátelé a	Jorge.	S	další	zradou	už	by	se	nevyrovnal.	Příliš	to	bolelo.	Chtělo	se	mu	křičet.	Jehly	bolesti	se	mu zabodávaly	do	každého	centimetru	těla,	dusil	se	pachem	spáleniny.	Ne,	oni	by	ho	tady	nenechali.

Věděl	to.

Postupně	se	mu	zorné	pole	začalo	projasňovat	a	bílé	žhavé	výboje	se	zmírňovaly	jak	co	do intenzity,	tak	co	do	počtu.	Zamrkal.	Stály	nad	ním	nejdřív	dvě,	pak	tři	postavy	oblečené	v	černém a	mířily	mu	zbraněmi	do	obličeje.	Strážní.	Zabijí	ho?	Odtáhnou	ho	zpátky	ke	Krysákovi	na	další testy?	Jeden	z	nich	promluvil,	ale	Thomas	neslyšel,	co	říká;	v	uších	mu	šumělo	elektrické	praskání.

Pak	byli	strážní	najednou	pryč,	složení	dvěma	postavami,	které	jako	by	prolétly	vzduchem.	Jeho přátelé,	to	byli	určitě	jeho	přátelé.	Přes	opar	dýmu	Thomas	zahlédl	vysoko	nad	sebou	strop	hangáru.

Bolest	z	větší	části	ustoupila,	nahrazená	necitlivostí,	která	byla	tak	silná,	až	ho	napadlo,	jestli	se	vůbec dokáže	hýbat.	Posunul	se	doprava,	pak	se	překulil	doleva	a	potom	se	vzepřel	o	loket,	malátný	a	slabý.

Po	těle	mu	přeběhlo	posledních	několik	pramínků	elektřiny	a	zmizelo	v	betonu.	Nejhorší	měl	za sebou.	Alespoň	doufal.

Znovu	změnil	polohu	a	ohlédl	se	přes	rameno.	Minho	a	Newt	seděli	obkročmo	každý	na	jednom strážném	a	snažili	se	z	nich	vymlátit	duši.	Jorge	stál	mezi	Placery	a	pálil	svým	zápalným granátometem	do	všech	stran.	Většina	strážných	to	musela	vzdát,	nebo	byla	vyřazená	z	boje	–	jinak	by se	Thomas	a	ostatní	nedostali	ani	tak	daleko.	Anebo	možná,	napadlo	Thomase,	to	strážní	předstírali, hráli	divadlo,	jako	při	testech	všichni	ostatní.

Bylo	mu	to	jedno.	Hlavně	chtěl	být	odsud	pryč.	A	únik	měl	přímo	před	sebou.

Se	zaúpěním	se	převalil	na	břicho	a	vzepřel	se,	aby	se	dostal	na	všechny	čtyři.	Vzduch	kolem	něho vyplňoval	třesk	rozbíjeného	skla,	praskání	blesků,	dunění	výstřelů	a	cinkot	kulek	narážejících	na	kov.

Kdyby	do	něho	teď	někdo	střelil,	nemohl	by	s	tím	nic	dělat.	Mohl	se	jenom	plazit	k	bergu.	Lodní motory	hučely,	jak	se	nabíjely;	celé	plavidlo	vibrovalo	a	rozechvívalo	také	zem	pod	sebou.	Sklopená vrata	byla	jen	nějaký	metr	daleko.	Museli	se	dostat	do	lodi.

Pokusil	se	na	Minha	a	ostatní	něco	zakřičet,	ale	vyšlo	z	něj	jenom	bublavé	zasténání.	Po	rukou	a	po kolenou,	jako	zraněný	pes,	začal	lézt	dopředu	tak	rychle,	jak	mu	to	jen	tělo	dovolilo	–	musel	bojovat o	každou	špetku	síly	v	sobě.	Dostal	se	k	okraji	rampy,	přelezl	přes	něj	a	pomalu	začal	zdolávat	její sklon.	Svaly	ho	bolely	a	z	žaludku	mu	stoupala	nevolnost.	Zvuky	boje	mu	bušily	do	uší,	jitřily	mu nervy;	každým	okamžikem	ho	něco	mohlo	zasáhnout.

Dostal	se	do	poloviny.	Otočil	se,	aby	se	podíval,	kde	jsou	jeho	přátelé.	Couvali	k	němu	a	stříleli	teď všichni	tři.	Minho	musel	přestat	a	dobít	si.	Thomas	věděl,	že	teď	ho	určitě	zasáhne	kulka,	nebo	to koupí	granátem.	Ale	přítel	dokončil	dobíjení	a	začal	znovu	střílet.	Všichni	tři	došli	na	dolní	konec vrat,	tak	blízko.

Thomas	se	znovu	pokusil	promluvit;	teď	pro	změnu	 vydával	zvuky	jako	poraněný	pes.

„To	je	ono!“	zakřičel	Jorge.	„Chytněte	ho	za	prdel	a	odtáhněte	ho	dovnitř!“

Jorge	vyběhl	kolem	Thomase	po	rampě	nahoru	a	zmizel	uvnitř.	Ozvalo	se	hlasité	cvaknutí	a	rampa se	za	doprovodu	nářku	svých	závěsů	začala	zvedat.	Thomas	si	uvědomil,	že	upadl,	leží	obličejem	na vyvýšených	kovových	adhezních	páscích	pod	sebou,	ale	nedokázal	si	vzpomenout,	kdy	se	to	stalo.

Cítil,	jak	mu	ruce	tahají	za	tričko	a	jak	je	zvedán	do	vzduchu.	Pak	sebou	znovu	praštil	o	podlahu,	hned za	vyklápěcími	vraty.	Ta	se	okamžitě	uzavřela	a	jejich	zámky	do	sebe	zapadly.

„Promiň,	Tommy,“	zašeptal	mu	do	ucha	Newt.	„Asi	se	to	dalo	udělat	trochu	jemněji.“

Třebaže	neměl	daleko	k	bezvědomí,	Thomasovo	srdce	oblažila	nepopsatelná	radost	–	utíkali ZLOSINu.	Ve	snaze	podělit	se	o	ni	s	přáteli	tiše	zachrochtal.	Pak	zavřel	oči	a	omdlel.
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Když	se	Thomas	probudil,	uviděl,	jak	se	nad	ním	sklání	Brendina	tvář.	Vypadala	ustaraně.	Její	pleť byla	bledá	a	umazaná	šmouhami	zaschlé	krve.	Na	čele	měla	černé	saze	a	na	líci	se	jí	dělala	modřina.

Jako	by	mu	to	její	rány	připomněly,	najednou	ucítil,	jak	ho	po	celém	těle	píchají	jeho	vlastní	šrámy.

Neměl	ponětí,	jak	ty	projektily	z	granátometů	fungují,	ale	byl	rád,	že	dostal	jenom	jeden	zásah.

„Sama	jsem	se	právě	probrala,“	řekla	Brenda.	„Jak	se	cítíš?“	Thomas	změnil	polohu,	aby	se	opřel o	loket,	a	cukl	sebou,	když	ucítil	ostrou	bolest	na	noze,	kde	ho	škrábla	kulka.	„Jako	kýbl	plopáků.“

Ležel	na	nízkém	lůžku	v	prostorném	skladišti,	kde	momentálně	nebylo	nic	než	několik nesourodých	kusů	nábytku.	Minho	a	Newt	zaslouženě	dřímali	na	dvou	ošklivých	pohovkách.	Byli	až po	bradu	zakrytí	dekami.	Thomase	se	zmocnilo	neodbytné	podezření,	že	je	to	dílo	Brendy	–	vypadali jako	malé	děti,	schoulení	hezky	v	teple.

Brenda	u	jeho	lůžka	klečela.	Teď	vstala	a	sedla	si	do	nevkusného	křesla	kousek	vedle.	„Spali	jsme skoro	deset	hodin.“

„Vážně?“	Thomas	tomu	nedokázal	uvěřit	–	měl	pocit,	jako	by	sotva	zamhouřil	oči.	Nebo	 omdlel, což	bylo	možná	výstižnější.

Brenda	přikývla.

„To	letíme	tak	dlouho?	Kam	máme	namířeno,	na	Měsíc?“	Thomas	zhoupl	nohy	dolů	a	sedl	si	na kraj	lůžka.

„Ne.	Jorge	s	námi	odletěl	nějakých	sto	padesát	kilometrů	daleko	a	přistál	na	rozlehlé	mýtině.

Dokonce	taky	zařezává.	Nemůžeme	mít	unaveného	pilota.“

„Nemůžu	tomu	uvěřit,	že	jsme	oba	dostali	zásah.	Mnohem	víc	se	mi	líbilo	být	tím,	kdo	mačká spoušť.“	Thomas	si	protřel	obličej	a	mohutně	zívl.	Pak	si	prozkoumal	několik	spálenin	na	rukou.

„Myslíš,	že	po	nich	zůstanou	jizvy?“

Brenda	se	zasmála.	„To	je	fakt	věc,	která	si	zaslouží	největší	starosti.“

Neubránil	se	tomu,	aby	se	usmál.	Měla	pravdu.	„Tak,“	začal	a	pak	pomalu	pokračoval.	„Když	jsme byli	tam,	uniknout	ZLOSINu	vypadalo	jako	skvělá	věc,	ale…	ani	nevím,	jak	to	v	reálném	světě	chodí…

není	to	všude	jako	na	Spáleništi,	že	ne?“

„Ne,“	odpověděla.	„Pustina	je	jenom	v	oblastech	mezi	obratníky	–	všude	jinde	dochází k	extrémním	změnám	klimatu.	Je	několik	bezpečných	měst,	do	kterých	bychom	mohli	odjet.	Obzvlášť když	jsme	imunní	–	nejspíš	by	se	nám	celkem	lehce	podařilo	najít	práci.“

„Práci,“	zopakoval	Thomas,	jako	by	to	slovo	byla	ta	nejcizejší	věc,	jakou	kdy	slyšel.	„Ty	už přemýšlíš	o	tom,	jak	si	najdeš	práci?“

„Máš	v	plánu	jíst,	ne?“

Thomas	neodpověděl.	Ucítil,	jak	na	něho	dolehla	obrovská	tíha	reality.	Jestli	měli	opravdu uniknout	do	opravdového	světa,	museli	začít	žít	jako	opravdoví	lidé.	Ale	šlo	to	vůbec	ve	světě,	kde existovala	erupce?	Pomyslel	na	své	přátele.

„Teresa,“	řekl.

Brenda	se	překvapením	maličko	odtáhla.	„Co	je	s	ní?“

„Nedá	se	nějak	zjistit,	kam	s	ostatními	odletěla?“

„Jorge	už	to	udělal	–	zkontroloval	sledovací	systém	bergu.	Odletěli	do	města,	které	se	jmenuje Denver.“

Thomas	ucítil	znepokojení.	„Znamená	to,	že	nás	ZLOSIN	bude	schopný	najít?“

„Neznáš	Jorgeho.“	Na	tváři	se	jí	usadil	uličnický	úsměv.	„Dokáže	zmanipulovat	systém	tak,	že	bys tomu	nevěřil.	Mělo	by	se	nám	podařit	zůstat	před	nimi	minimálně	nějakou	dobu	o	krok	napřed.“

„Denver,“	řekl	Thomas	po	chvíli.	To	jméno	mělo	v	jeho	ústech	podivný	zvuk.	„Kde	je	to?“

„Skalisté	hory.	Velká	nadmořská	výška.	Jedna	z	přirozených	voleb	pro	karanténní	zónu,	protože podnebí	se	tam	po	slunečních	erupcích	poměrně	rychle	zlepšilo.	Dobré	místo,	kam	se	vypravit.“

Thomasovi	o	polohu	ani	tolik	nešlo,	jen	věděl,	že	musí	najít	Teresu	a	ostatní,	dát	se	s	nimi	znovu dohromady.	Zatím	si	nebyl	úplně	jistý	 proč,	a	rozhodně	nebyl	připravený	diskutovat	o	tom	s	Brendou.

Proto	se	prozatím	zdržel	komentáře.

„Jak	to	tam	vypadá?“	zeptal	se	nakonec.

„Jako	ve	většině	velkých	měst	jdou	poměrně	tvrdě	po	tom,	aby	se	jim	tam	nedostali	raplové, a	obyvatelé	musejí	nahodile	a	často	podstupovat	testy	na	erupci.	Dokonce	postavili	na	protější	straně údolí	druhé	město,	kam	posílají	nově	infikované.	Imunní	dostávají	dobře	zaplaceno,	aby	se	o	ně starali,	i	když	je	to	mimořádně	nebezpečné.	Obě	místa	mají	dobrou	ostrahu.“

Přestože	se	mu	nějaké	vzpomínky	vrátily,	Thomas	toho	o	obyvatelstvu,	které	je	vůči	erupci	imunní, moc	nevěděl.	Ale	vybavil	si	něco	z	toho,	co	mu	řekl	Krysák:	„Janson	říkal,	že	lidi	ty,	kteří	jsou imunní,	hodně	nenávidí	–	říkají	jim	muňáci.	Jak	to	myslel?“

„Když	máš	erupci,	víš,	že	zešílíš	a	zemřeš.	Otázka	nestojí	 jestli,	ale	 kdy.	A	i	když	se	svět	usilovně snaží,	virus	si	škvírami	v	karanténě	vždycky	najde	cestu.	Představ	si,	že	to	víš,	a	zároveň	víš,	že imunní	budou	v	pořádku.	Erupce	jim	nic	nedělá	–	dokonce	ani	virus	nepřenášejí.  Ty	bys	k	těm zdravým	necítil	nenávist?“

„Nejspíš	jo,“	uznal	Thomas.	Byl	rád,	že	on	k	těm	imunním	patří.	Bylo	lepší	být	nenáviděný	než nemocný.	„Copak	oni	nechápou,	že	mít	je	nablízku	se	může	hodit?	Když	vědí,	že	tu	nemoc	nemůžou dostat.“

Brenda	pokrčila	rameny.	„Využití	určitě	mají	–	obzvlášť	ve	státní	službě	a	v	bezpečnosti	–	ale ostatní	se	k	nim	chovají	jako	k	odpadu.	A	lidí,	kteří	imunní	nejsou,	je	mnohem	víc.	Proto	dostávají muňáci	tolik	zaplaceno,	když	dělají	strážné	–	jinak	by	do	toho	nešli.	Mnoho	se	jich	dokonce	snaží svou	imunitu	skrýt.	Nebo	jdou	pracovat	pro	ZLOSIN,	jako	jsme	to	udělali	Jorge	a	já.“

„Takže	vy	jste	se	poznali	dřív,	než	jste	tam	přišli?“

„Potkali	jsme	se	na	Aljašce,	když	jsme	zjistili,	že	jsme	imunní.	Bylo	tam	shromaždiště	pro	lidi	jako my	–	takový	tajný	tábor.	Jorge	pro	mě	byl	něco	jako	strýček	a	přísahal,	že	mě	bude	ochraňovat.	Můj táta	už	byl	po	smrti	a	máma	mě	vyšoupla,	jakmile	dostala	erupci.“

Thomas	se	předklonil,	opřený	lokty	o	kolena.	„Říkala	jsi	mi,	že	ti	ZLOSIN	zabil	tátu.	A	přesto	jsi šla	a	nabídla	ses,	že	pro	ně	budeš	pracovat?“

„Přežití,	Thomasi.“	Ve	tváři	se	jí	mihl	temný	výraz.	„Netušíš,	jak	dobré	jsi	to	měl,	když	jsi	vyrostl pod	křídly	ZLOSINu.	Venku	v	reálném	světě	udělá	většina	lidí	cokoli,	jen	aby	přežili	další	den.	Jistě, raplové	a	imunní	mají	odlišné	problémy,	ale	pořád	jde	hlavně	o	přežití.	Každý	chce	žít.“

Thomas	neodpověděl.	Nevěděl,	co	říct.	Jediné,	co	ze	života	znal,	byl	Labyrint,	Spáleniště a	útržkovité	vzpomínky	na	své	dětství	ve	ZLOSINu.	Připadal	si	prázdný	a	ztracený,	jako	by	ve skutečnosti	nepatřil	nikam.

Srdce	mu	stiskla	nenadálá	bolest.	Překvapil	sám	sebe,	když	řekl:	„Zajímalo	by	mě,	co	se	stalo s	mou	mámou.“

„S	tvou	mámou?“	zeptala	se	Brenda.	„Ty	si	na	ni	vzpomínáš?“

„Několikrát	se	mi	o	ní	zdálo.	Myslím,	že	to	byly	vzpomínky.“

„Co	se	ti	vybavilo?	Jaká	byla?“

„Byla…	prostě	máma.	Měla	mě	ráda,	starala	se	o	mě,	bála	se	o	mě.“	Thomasovi	se	zlomil	hlas.

„Myslím,	že	od	doby,	co	mě	jí	vzali,	to	nikdo	jiný	nedělal.	Bolí	to,	když	si	představím,	jak	přicházela o	rozum,	když	pomyslím	na	to,	co	se	jí	mohlo	stát.	Co	mohl	nějaký	krvežíznivý	rapl…“

„Nech	toho,	Thomasi.	Prostě	toho	nech.“	Vzala	ho	za	ruku	a	stiskla	ji.	Pomohlo	to.	„Představ	si,	jak by	byla	šťastná,	kdyby	věděla,	že	pořád	žiješ,	že	pořád	bojuješ.	Zemřela	s	vědomím,	že	jsi	imunní a	že	budeš	mít	šanci	doopravdy	zestárnout	bez	ohledu	na	to,	jak	to	bude	se	světem	špatné.	A	navíc	jsi úplně	vedle.“

Thomas	upíral	oči	do	podlahy,	ale	při	posledních	slovech	k	Brendě	vzhlédl.	„Cože?“

„Minho.	Newt.	Pánvička.	Všichni	tvoji	přátelé	o	tebe	mají	starost	a	záleží	jim	na	tobě.	Dokonce i	Teresa	–	ona	všechny	ty	věci	na	Spáleništi	opravdu	udělala	proto,	že	si	myslela,	že	nemá	na vybranou.“	Brenda	se	odmlčela	a	pak	tiše	dodala:

„Chuck.“

Bolest,	která	Thomasovi	svírala	hruď,	zesílila.	„Chuck.	Byl…	byl…“	Musel	se	na	okamžik	odmlčet, aby	se	dal	dohromady.	Když	se	to	vzalo	kolem	a	kolem,	Chuck	byl	nejintenzivnějším	důvodem,	proč ZLOSINem	pohrdal.	Jak	mohlo	vzejít	něco	dobrého	ze	zabití	dítěte,	jako	byl	Chuck?

Nakonec	pokračoval:	„Viděl	jsem,	jak	zemřel.	V	posledních	několika	sekundách	měl	v	očích	čistou hrůzu.	Tak	to	nejde.	To	se	lidem	dělat	nesmí.	Je	mi	jedno,	co	mi	kdo	říká,	je	mi	jedno,	kolik	lidí	zešílí a	zemře,	je	mi	jedno,	jestli	skončí	celý	frasácký	lidstvo.	I	kdyby	to	byla	jediná	věc,	která	by	se	musela stát,	aby	se	podařilo	najít	lék,	stejně	bych	byl	proti	tomu.“

„Uvolni	se,	Thomasi.	Rozmačkáš	si	prsty.“

Nevzpomínal	si,	že	její	ruku	pustil.	Když	sklopil	zrak,	uviděl,	že	si	pevně	tiskne	vlastní	ruce,	až	je jejich	kůže	úplně	bílá.	Povolil	sevření	a	ucítil,	jak	se	do	nich	krev	nahrnula	zpátky.

Brenda	vážně	pokývala	hlavou.	„V	tom	městě	na	Spáleništi	jsem	se	nadobro	změnila.	Je	mi	všeho líto.“

Thomas	zavrtěl	hlavou.	„Nemáš	k	omlouvání	o	jediný	důvod	víc	než	já.	Je	to	všechno	jen	jeden velkej	bordel.“	Zaúpěl.	Lehl	si	zpátky	na	lůžko	a	zadíval	se	na	kovový	rošt	stropu.

Po	dlouhé	odmlce	nakonec	Brenda	promluvila	znovu.	„Třeba	se	nám	podaří	Teresu	a	ostatní	najít.

Spojit	se	s	nimi.	Utekli,	to	znamená,	že	jsou	na	stejné	straně	jako	my.	Myslím,	že	bychom	je	neměli hned	odsuzovat	–	třeba	jim	nezbývalo	nic	jiného	než	odletět	bez	nás.	A	to,	že	odletěli	tam,	kam odletěli,	není	vůbec	žádné	překvapení.“

Thomas	se	překulil,	aby	se	na	ni	podíval,	a	dodal	si	odvahu	doufat,	že	má	pravdu.	„Takže	podle tebe	bychom	měli	odletět…“

„Do	Denveru.“

Thomas	přikývl.	Najednou	si	byl	jistý	a	měl	z	toho	dobrý	pocit.	„Jo,	do	Denveru.“

„Ale	tvoji	přátelé	nejsou	jediný	důvod,“	usmála	se	Brenda.	„Je	tam	něco,	co	je	ještě	důležitější.“
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Thomas	se	na	Brendu	upřeně	podíval.	Nemohl	se	dočkat,	až	uslyší,	co	má	na	mysli.

„Ty	víš,	co	máš	v	mozku,“	řekla.	„Takže	co	nás	nejvíc	trápí?“

Thomas	se	nad	tím	zamyslel.	„To,	že	nás	ZLOSIN	sleduje	a	ovládá.“

„Přesně	tak,“	odvětila	Brenda.

„ No	a? “	Útroby	mu	znovu	vyplnila	netrpělivost.

Brenda	si	sedla	proti	němu,	potom	se	na	kolenou	předklonila	a	rozrušeně	si	promnula	ruce.	„Znám chlapíka	jménem	Hans,	který	se	do	Denveru	odstěhoval	–	je	imunní	jako	my.	Je	to	doktor.	Pracoval pro	ZLOSIN,	dokud	se	nepohádal	s	nějakými	velkými	zvířaty	kvůli	protokolům	souvisejícím s	mozkovými	implantáty.	Domníval	se,	že	to,	co	dělají,	je	příliš	riskantní.	Že	překračují	hranice, chovají	se	nehumánně.	ZLOSIN	by	ho	nenechal	odejít,	ale	jemu	se	podařilo	uniknout.“

„Ti	lidi	vážně	potřebují	zapracovat	na	zabezpečení,“	zamumlal	Thomas.

„Naše	štěstí.“	Brenda	se	vesele	ušklíbla.	„Hans	je	každopádně	génius.	Implantáty,	které	máte v	hlavě,	zná	do	nejmenších	detailů.	Vím,	že	odjel	do	Denveru,	protože	mi	těsně	před	vysazením	na Spáleništi	poslal	zprávu	přes	Netblok.	Jestli	se	k	němu	dostaneme,	dokáže	vám	ty	věci	z	hlavy	vyndat.

Nebo	je	přinejmenším	vyřadit	z	činnosti.	Nejsem	si	jistá,	jak	to	funguje,	ale	jestli	to	někdo	umí,	tak	je to	on.	A	udělá	to	rád.	Ten	člověk	nenávidí	ZLOSIN	stejně	jako	my.“

Thomas	se	krátce	zamyslel.	„A	jestli	nás	můžou	ovládat,	jsme	ve	velkém	průšvihu.	Byl	jsem	toho svědkem	přinejmenším	třikrát.“	Alby,	když	zápasil	s	neviditelnou	silou	ve	Dvoře,	ovládaný	Gally s	nožem,	kterým	zasáhl	Chucka,	a	Teresa,	jak	se	snažila	na	Thomase	mluvit	před	tou	chatrčí	na Spáleništi.	Všechny	tři	vzpomínky	patřily	k	těm	nejznepokojivějším.

„Přesně	tak.	Mohli	vás	zmanipulovat,	nutit	vás	něco	udělat.	Nevidí	vašima	očima,	neslyší	váš	hlas ani	nic	takového,	ale	potřebujeme	vás	dát	do	pořádku.	Jestli	jsou	dost	blízko,	aby	vás	mohli	sledovat, a	jestli	usoudí,	že	to	stojí	za	to	riziko,	vyzkoušejí	to.	A	to	potřebujeme	ze	všeho	nejmíň.“

Bylo	toho	hodně	k	řešení.	„Vypadá	to,	že	máme	dost	důvodů	letět	do	Denveru.	Uvidíme,	co	řeknou Newt	a	Minho,	až	se	probudí.“

Brenda	přikývla.	„To	zní	dobře.“	Vstala,	přišla	k	němu	blíž,	pak	se	sklonila	a	políbila	ho	na	tvář.

Na	hrudi	a	na	pažích	mu	naskočila	husí	kůže.	„Jen	abys	věděl,	většina	toho,	co	se	stalo	v	těch	tunelech, nebyla	nijak	nahraná.“	Zvedla	se	a	chvíli	si	ho	mlčky	prohlížela.	„Půjdu	probudit	Jorgeho	–	spí v	kapitánské	kabině.“

Otočila	se	a	odešla.	Thomas	tam	seděl	a	doufal,	že	mu	při	vzpomínce	na	to,	jak	mu	byla	Brenda	ve Spodku	blízko,	obličej	nezrudl	jak	rajče.	Dal	si	ruce	za	hlavu,	lehl	si	a	pokusil	se	zpracovat	všechno, co	právě	slyšel.	Konečně	měli	nějaký	směr.	Cítil,	jak	se	mu	tvář	roztáhla	do	úsměvu,	a	nejenom proto,	že	dostal	pusu.

 

Minho	prohlásil	jejich	schůzku	za	shromáždění,	jako	vzpomínku	na	staré	časy.

Když	byl	konec,	Thomase	bolela	hlava	a	bolest	tepala	tak	silně,	až	se	bál,	že	mu	oči	vylezou z	důlků.	Minho	dělal	při	každém	projednávaném	bodě	ďáblova	advokáta	a	z	nějakého	důvodu	se	po Brendě	celou	dobu	ošklivě	díval.	Thomas	věděl,	že	je	třeba,	aby	věci	probrali	ze	všech	možných úhlů,	ale	byl	by	raději,	kdyby	Minho	dal	Brendě	pokoj.

Nakonec	–	poté,	co	se	hodinu	dohadovali,	posouvali	se	dopředu,	zpátky	a	tucetkrát	opsali	celý	kruh

–	se	jednohlasně	rozhodli,	že	poletí	do	Denveru.	Naplánovali	si,	že	s	bergem	přistanou	na soukromém	letišti	a	budou	tvrdit,	že	jsou	imunní	a	chtějí	nabídnout	přepravu	státním	úřadům.	Berg naštěstí	nebyl	označený	–	ZLOSIN	si	zřejmě	nedělal	reklamu,	když	vyrážel	do	opravdového	světa.

Udělají	jim	testy	a	označí	je	jako	imunní	vůči	erupci,	což	jim	umožní	dostat	se	do	města	jako takového.	Všem	kromě	Newta,	který	bude	muset	–	protože	je	nakažený	–	zůstat	v	bergu,	dokud	na něco	nepřijdou.

Rychle	něco	zhltli	a	pak	Jorge	odešel	pilotovat.	Prohlásil,	že	je	odpočinutý	a	chce,	aby	si	zdřímli všichni	ostatní,	protože	cesta	do	Denveru	potrvá	několik	hodin.	A	bůhví	jak	dlouho	bude	potom	trvat, než	najdou	místo,	kde	by	zůstali	na	noc.

Thomas	chtěl	být	ze	všeho	nejvíc	sám,	a	tak	využil	výmluvu,	že	ho	bolí	hlava.	V	zastrčeném	koutě našel	polohovací	křesílko	a	schoulil	se	v	něm,	zády	otočený	k	otevřenému	prostoru	za	sebou.	Měl deku,	do	které	se	zabalil	a	dosáhl	tak	nejpohodlnějšího	pocitu	za	hodně	dlouhou	dobu.	A	i	když	se	bál toho,	co	může	přijít,	zároveň	cítil	klid.	Možná	byli	konečně	blízko	tomu,	aby	navěky	zlomili	pouta ZLOSINu.

Přemýšlel	o	jejich	úniku	a	o	všem,	co	se	cestou	stalo.	Čím	víc	se	tím	zabýval,	tím	víc	pochyboval o	tom,	že	něco	z	toho	bylo	ze	strany	ZLOSINu	připravené.	Příliš	mnoho	se	toho	odehrálo	impulzivně a	ti	strážní	sváděli	zuřivé	boje,	aby	je	tam	udrželi.

Nakonec	ho	od	všech	těchto	myšlenek	odtrhl	spánek	a	přinesl	mu	sen.

 

Je	mu	jen	dvanáct	a	sedí	na	židli	proti	nějakému	muži,	který	vypadá	nešťastně,	že	tam	je.	Jsou v	místnosti,	ve	které	je	observační	okno.

„Thomasi,“	začne	muž.	„Poslední	dobou	jsi	byl	trochu…	nepřístupný.	Potřebuji,	aby	ses	vrátil k	tomu,	co	je	důležité.	Pokud	jde	o	telepatii,	vedete	si	s	Teresou	dobře,	a	podle	všech	odhadů	děláte slušné	pokroky.	Je	na	čase	zaměřit	se	na	něco	jiného.“

Thomas	cítí	zahanbení,	a	pak	zahanbení	z	toho,	že	se	stydí.	Je	z	toho	zmatený.	Nejraději	by	utekl zpátky	do	své	ložnice.	Muž	to	pozná.

„Z	této	místnosti	neodejdeme,	dokud	nebudu	s	tvým	nasazením	spokojený.“	Ta	slova	jsou	jako rozsudek	smrti	vynesený	bezcitným	soudcem.	„Budeš	mi	odpovídat	na	otázky,	a	dej	si	záležet,	aby	ti upřímnost	čišela	z	pórů.	Rozumíš?“

Thomas	přikývne.

„Proč	jsme	tady?“	zeptá	se	muž.

„Kvůli	erupci.“

„To	mi	nestačí.	Rozveď	to.“

Thomas	se	odmlčí.	Poslední	dobou	se	cítil	vzpurně,	ale	ví,	že	až	odříká	všechny	věci,	které	chce tento	muž	slyšet,	ten	pocit	se	vytratí.	Zase	bude	dělat	to,	co	po	něm	chtějí,	a	učit	se,	co	před	něho položí.

„Pokračuj,“	vybídne	muž.

Thomas	to	ze	sebe	vysype	ve	spěchu	–	slovo	od	slova,	jak	se	to	už	dávno	naučil	zpaměti.	„Zemi sužovaly	sluneční	erupce.	Zabezpečení	mnoha	státních	budov	bylo	narušeno.	Z	vojenského	centra	pro kontrolu	nemocí	unikl	uměle	vytvořený	virus	určený	pro	biologickou	válku.	Virus	zasáhl	všechna významná	populační	centra	a	rychle	se	rozšířil.	Začalo	se	mu	říkat	erupce.	Vlády,	které	přežily, věnovaly	veškeré	zdroje	na	ZLOSIN,	který	našel	mezi	imunními	ty	nejlepší	a	nejbystřejší.	Zahájili plány	na	stimulaci	a	mapování	mozkových	struktur	všech	známých	lidských	emocí	a	zkoumání	toho, jak	fungujeme,	přestože	máme	v	mozku	uhnízděnou	erupci.	Výzkum	povede	k	tomu,	že…“

Pokračuje	bez	zastávky,	nadechuje	se	a	vydechuje	zároveň	se	slovy,	která	nenávidí.

Snící	Thomas	se	otočí	a	uteče,	prchne	do	tmy.
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Thomas	došel	k	závěru,	že	musí	všem	říct	o	těch	snech,	které	se	mu	zdají.	O	svém	podezření,	že jsou	to	vzpomínky,	které	se	mu	vracejí.

Když	zasedli	už	ke	druhému	shromáždění	toho	dne,	zavázal	je	všechny	slibem,	že	budou	mlčet, dokud	neskončí.	Seskupili	židle	do	blízkosti	pilotní	kabiny,	aby	to	všechno	slyšel	i	Jorge.	Thomas	jim pak	začal	vyprávět	o	každém	svém	snu	–	o	vzpomínkách	z	doby,	kdy	byl	malý	kluk,	kterého	si	vzal ZLOSIN,	když	se	zjistilo,	že	je	imunní,	o	svém	výcviku	s	Teresou,	všechno.	Když	ze	sebe	dostal	vše, na	co	si	vzpomněl,	čekal	na	reakci.

„Nechápu,	jak	a	s	čím	to	souvisí,“	prohlásil	Minho.	„Jedině	ZLOSIN	nenávidím	ještě	víc.	Dobře	že jsme	vypadli,	a	doufám,	že	už	nikdy	neuvidím	Teresin	frasáckej	obličej.“

Newt,	který	byl	popudlivý	a	odměřený,	promluvil	poprvé	od	chvíle,	kdy	si	ke	shromáždění	sedli.

„Ve	srovnání	s	tou	šprtkou	je	Brenda	princezna.“

„Ehm…	díky?“	Brenda	odpověděla	tím,	že	obrátila	oči	v	sloup.

„Kdy	ses	tak	změnila?“	vypadlo	z	Minha.

„Cože?“	odvětila	Brenda.

„Kdy	jsi	začala	být	tak	šíleně	proti	ZLOSINu?	Pracovala	jsi	pro	ně,	dělala	jsi	všechny	věci,	které po	tobě	na	Spáleništi	chtěli.	Byla	jsi	celá	žhavá	pomáhat	jim	nasazovat	nám	na	obličej	tu	masku a	znovu	do	nás	vrtat.	Kdy	a	jak	jsi	tak	důrazně	přešla	na	naši	stranu?“

Brenda	si	povzdechla;	vypadala	unaveně,	ale	ze	slov,	která	z	ní	vyšla,	čišel	určitý	hněv.	„ Nikdy	jsem nebyla	na	jejich	straně.	Nikdy.	Vždycky	jsem	byla	proti	tomu,	jak	fungují	–	jenže	co	jsem	mohla	sama dělat?	Nebo	i	s	Jorgem?	Dělala	jsem,	co	jsem	potřebovala,	abych	přežila.	Ale	pak	jsem	s	vámi absolvovala	Spáleniště	a	uvědomila	jsem	si…	prostě	jsem	si	uvědomila,	že	máme	šanci.“	Thomas chtěl	změnit	téma.	„Brendo,	myslíš,	že	ZLOSIN	nás	začne	nutit,	abychom	něco	dělali?	Začne	do	nás vrtat,	manipulovat	s	námi	nebo	tak	něco?“

„Právě	proto	potřebujeme	najít	Hanse.“	Pokrčila	rameny.

„Můžu	jen	odhadovat,	co	ZLOSIN	udělá.	Když	jsem	je	v	jiných	případech	viděla	někoho	ovládat prostřednictvím	zařízení	v	mozku,	vždycky	se	jednalo	o	člověka,	který	byl	blízko	a	byl	pozorovaný.

Jelikož	vy	jste	na	útěku	a	oni	nemají	jak	přesně	sledovat,	co	děláte,	je	možné,	že	to	nebudou	chtít riskovat.“

„Proč	by	ne?“	zeptal	se	Newt.	„Proč	nás	jednoduše	nepřinutí,	abychom	se	bodli	do	nohy,	nebo	se připoutali	k	židli,	dokud	nás	nenajdou?“

„Jak	jsem	řekla,	nejsou	dost	blízko,“	odpověděla	Brenda.

„Evidentně	vás	 potřebují.	Nemůžou	riskovat,	že	se	vám	něco	stane,	nebo	že	umřete.	Vsadím	se,	že na	vás	poštvou	nejrůznější	lidi.	Jakmile	se	dostanou	tak	blízko,	aby	vše	mohli	pozorovat,	můžou	se	ti začít	vrtat	v	hlavě.	A	mám	celkem	silný	pocit,	že	to	udělají	–	a	proto	je	nutné	dostat	se	do	Denveru.“

Thomas	se	mezitím	již	rozhodl.	„Jedeme	a	tím	to	hasne.	A	navrhuju	počkat	sto	let,	než	uspořádáme další	schůzku,	abychom	to	probrali.“

„Guty,“	řekl	Minho.	„Úplnej	souhlas.“

To	byli	dva	ze	tří.	Všichni	se	podívali	na	Newta.

„Já	jsem	rapl,“	prohlásil	starší	chlapec.	„Je	úplně	jedno,	co	si	myslím.“

Brenda	ho	ignorovala.	„Nějak	tě	dostaneme	do	města,“	řekla.

„Přinejmenším	na	tak	dlouho,	aby	si	Hans	mohl	vzít	do	práce	tvou	hlavu.	Jenom	si	dáme	velký pozor,	abys	ne	–“

Newt	vstal	tak	rychle,	že	jeho	pohyb	skoro	působil	jako	rozmazaná	šmouha,	a	praštil	do	stěny	za svou	židlí.	„Tak	hlavně,	je	úplně	jedno,	jestli	mám	v	mozku	tu	věc	–	tak	jako	tak	budu	brzo odepsanej.	A	nechci	umřít	s	vědomím,	že	jsem	běhal	po	městě	zdravých	lidí	a	infikoval	je.“

Thomas	si	vzpomněl	na	obálku	v	kapse.	Až	do	této	chvíle	na	ni	málem	zapomněl.	Cukaly	mu	prsty, jak	ji	chtěl	vytáhnout	a	přečíst	si	její	obsah.

Nikdo	nic	neřekl.

Newtova	tvář	dostala	zlověstný	výraz.	„Dejte	si	pozor,	abyste	si	nepřivodili	zranění,	až	se	mě budete	snažit	přesvědčit,“	zavrčel	nakonec.	„Všichni	víme,	že	ten	báječný	lék,	na	kterém	ZLOSIN

pracuje,	nebude	nikdy	fungovat,	a	já	bych	ani	nechtěl,	aby	zabíral.	Na	téhle	plopákové	planetě	není moc	pro	co	žít.	Zůstanu	v	bergu	a	vy	zatím	vyrazíte	do	města.“	Otočil	se	a	odkráčel,	zmizel	jim	za rohem	společenského	prostoru.

„To	šlo	dobře,“	zamumlal	Minho.	„Myslím,	že	shromáždění	skončilo.“	Vstal	a	vydal	se	za přítelem.

Brenda	se	zamračila	a	pak	zaostřila	pohled	na	Thomase.	„Děláš	–	 děláme	–	správnou	věc.“

„Já	myslím,	že	správné	a	špatné	už	se	nedá	rozlišovat,“	řekl	Thomas.	Slyšel	ve	svém	hlase otupělost.	Zoufale	toužil	spát.

„Jenom	strašné	a	míň	strašné.“

Vstal,	aby	se	připojil	k	ostatním	dvěma	Placerům.	Prsty	si	při	tom	hrál	se	vzkazem	v	kapse.	Co v	něm	může	být?	uvažoval,	když	odcházel.	A	jak	zjistí,	že	přišla	ta	správná	chvíle	pro	jeho	otevření?
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Thomas	neměl	moc	času	na	přemýšlení	o	tom,	jak	bude	svět,	který	neovládá	ZLOSIN,	vypadat.	Ale teď,	když	s	ním	měl	být	doopravdy	konfrontován,	se	mu	nervy	rozhořely	očekáváním	a	v	břiše	se	mu usadili	motýli.	Chystal	se	vstoupit	na	nezmapované	území.

„Jste	na	to	připravení?“	zeptala	se	Brenda.	Stáli	před	bergem,	u	dolního	konce	rampy	z	nákladních vrat,	necelých	padesát	metrů	od	betonové	stěny	s	velkými	železnými	dveřmi.

Jorge	vyfoukl	vzduch	nosem.	„Už	jsem	zapomněl,	jak	je	to	tady	útulné.“

„Jsi	si	jistý,	že	víš,	co	děláš?“	zeptal	se	ho	Thomas.

„Ty	hlavně	zůstaň	zticha,  hermano,	a	nech	to	na	mně.	Použijeme	svoje	pravá	křestní	jména	a	falešná příjmení.	Nakonec	jim	fakticky	půjde	jenom	o	to,	jestli	jsme	imunní	–	rádi	si	nás	zaevidují.

Nebudeme	mít	víc	než	den	nebo	dva,	než	nás	začnou	pronásledovat,	abychom	pro	úřady	něco	udělali.

Jsme	cenní.	A	neumím	to	dostatečně	zdůraznit	–	Thomasi,	je	nutné,	abys	tu	svou	klapačku	držel zavřenou.“

„Ty	taky,	Minho,“	dodala	Brenda.	„Chápete	to?	Jorge	nám	všem	vytvořil	falešné	dokumenty	a	lhát umí	jako	mistr	zloděj.“

„Nepovídej,“	zamumlal	Minho.

Jorge	a	Brenda	vykročili	ke	dveřím,	těsně	následováni	Minhem.	Thomas	zaváhal.	Zvedl	oči	ke	zdi

–	připomínala	mu	Labyrint	a	hlavou	mu	problesklo	několik	strašlivých	vzpomínek	na	to	místo, především	z	té	noci,	kdy	uvázal	Albyho	do	hustého	břečťanu	a	schoval	ho	před	rmuty.	Byl	rád,	že tyhle	zdi	jsou	holé.

Cesta	k	východu	z	města	jako	by	trvala	věčnost.	Obrovská	zeď	a	dveře	v	ní	rostly	výš	a	výš,	jak	se k	nim	skupina	blížila.	Když	k	těm	obrovským	dveřím	konečně	dorazili,	ozvalo	se	odněkud elektronické	zabzučení,	po	kterém	promluvil	ženský	hlas.

„Uveďte	svá	jména	a	účel	návštěvy.“

Jorge	odpověděl	velice	nahlas:	„Jsem	Jorge	Gallaraga	a	toto	jsou	moji	společníci,	Brenda Despainová,	Thomas	Murphy	a	Minho	Park.	Přijeli	jsme	za	účelem	získání	jistých	informací a	praktického	testování.	Mám	oprávnění	pro	pilotování	bergu.	Všechny	potřebné	dokumenty	mám u	sebe,	ale	můžete	si	to	prověřit.“	Vytáhl	ze	zadní	kapsy	několik	datových	karet	a	ukázal	je	na	kameru ve	zdi.

„Počkejte,	prosím,“	nařídil	hlas.	Thomas	se	potil	–	byl	si	jistý,	že	žena	každým	okamžikem	spustí poplach.	Ven	se	vyhrnou	strážní.	Pošlou	ho	zpátky	ZLOSINu,	do	bílé	místnosti	nebo	někam,	kde	ho čeká	něco	ještě	horšího.

Měl	dojem,	že	takto,	se	zjitřenými	myšlenkami,	čekal	několik	minut,	než	vzduchem	zarachotilo několik	klapnutí,	po	nichž	následovala	hlasitá	tupá	rána.	Nato	se	jedny	železné	dveře	se	skřípěním závěsů	otevřely	směrem	ven.	Thomas	nahlédl	do	zvětšující	se	škvíry	a	s	úlevou	uviděl,	že	úzká	ulička na	druhé	straně	je	prázdná.	Na	konci	stála	další	mohutná	zeď	s	dalšími	dveřmi.	Tyto	však	vypadaly moderněji	a	do	betonu	napravo	od	nich	bylo	zasazeno	několik	obrazovek	a	panelů.

„Pojďte,“	vybídl	je	Jorge.	Proklouzl	otevřenými	dveřmi,	jako	by	to	dělal	každý	den.	Thomas, Minho	a	Brenda	prošli	za	ním	uličkou	k	místu	u	další	zdi,	kde	se	Jorge	zastavil.	Obrazovky	a	panely, které	Thomas	z	druhé	strany	zahlédl,	vypadaly	zblízka	složitě.	Jorge	stiskl	tlačítko	na	největším panelu	a	začal	zadávat	jejich	falešná	jména	a	identifikační	čísla.	Vypsal	ještě	několik	informací	a	pak nastrkal	jejich	datové	karty	do	velké	štěrbiny.

Skupina	mlčky	čekala,	zatímco	uběhlo	několik	minut.	Thomasova	nervozita	narůstala	s	každou sekundou.	Snažil	se	nedat	to	najevo,	ale	najednou	měl	pocit,	že	udělali	obrovskou	chybu.

Měli	jet	někam	jinam,	kde	to	není	tak	zabezpečené,	nebo	se	pokusit	proniknout	do	města	nějak načerno.	Tito	lidé	je	určitě	prokouknou.	Možná	už	ZLOSIN	rozeslal	výstrahu,	aby	se	měli	na	pozoru před	uprchlíky.

Hoď	se	do	chládku,	Thomasi, 	řekl	si	a	na	okamžik	se	ho	zmocnila	obava,	že	to	řekl	nahlas.

Ženský	hlas	se	ozval	znovu.	„Dokumenty	jsou	v	pořádku.	Prosím,	přejděte	do	virové	testovací stanice.“

Jorge	postoupil	doprava	a	panel	ve	stěně	se	odklopil.	Thomas	se	díval,	jak	se	z	něj	vysunula mechanická	paže.	Bylo	to	zvláštní	zařízení	s	něčím,	co	vypadalo	jak	oční	důlky.	Jorge	se	předklonil a	přitiskl	k	přístroji	obličej.	Jakmile	se	jeho	oči	srovnaly	s	důlky,	vylezl	tenký	drát	a	zapíchl	se	mu	do krku.	Několikrát	to	zasyčelo	a	cvaklo;	potom	se	drát	zasunul	zpátky	a	Jorge	odstoupil.

Celý	panel	se	otočil	zpátky	do	zdi	a	zařízení,	které	Jorge	použil,	zmizelo.	Nahradilo	je	nové,	které vypadalo	úplně	stejně.

„Další,“	oznámila	žena.

Brenda	si	s	Thomasem	vyměnila	znepokojený	pohled,	pak	přistoupila	k	přístroji	a	sklonila	se k	němu.	Drátek	se	jí	zapíchl	do	krku,	zařízení	zasyčelo,	zacvakalo	a	byl	konec.	Když	odstoupila, velice	nápadně	si	oddechla.

„Je	to	už	dlouho,	co	jsem	to	použila	naposledy,“	pošeptala	Thomasovi.	„Jsem	z	nich	nervózní,	jako by	se	mohlo	stát,	že	už	najednou	imunní	nebudu.“

Žena	znovu	řekla:	„Další.“

Jako	další	absolvoval	proceduru	Minho.	Nakonec	došla	řada	na	Thomase.

Došel	k	testovacímu	panelu,	který	se	znovu	otočil,	a	jakmile	se	objevilo	nové	zařízení	a	zacvaklo na	místo,	předklonil	se	a	umístil	oči	tam,	kde	měly	být.	Připravil	se,	jak	drát	zabolí,	ale	bodnutí	na krku	si	skoro	ani	nevšiml	a	bylo	po	všem.	Jediné,	co	v	přístroji	uviděl,	bylo	několik	světelných a	barevných	záblesků.	Ucítil	závan	vzduchu,	který	ho	donutil	oči	zavřít;	když	je	znovu	otevřel,	všude byla	tma.

Po	několika	sekundách	odstoupil	a	počkal,	co	se	bude	dít	dál.

Žena	konečně	promluvila	znovu.	„Nikdo	z	vás	není	HVN	a	test	potvrdil,	že	jste	imunní.	Jistě	si uvědomujete,	že	tady	v	Denveru	máte	obrovské	možnosti.	Ale	na	ulicích	to	příliš	nezdůrazňujte.

Všichni	jsou	tady	zdraví	a	z	hlediska	nákazy	čistí,	ale	stále	je	mnoho	těch,	kteří	nemají	imunní v	lásce.“

„Máme	tady	několik	jednoduchých	úkolů	a	pak	znovu	odcestujeme.	Asi	tak	za	týden,“	řekl	Jorge.

„Snad	se	nám	podaří	uchovat	naše	malé	tajemství…	v	tajnosti.“

„Co	znamená	HVN?“	zašeptal	Thomas	Minhovi.

„Ty	si	myslíš,	že	to	vím?“

„Hrozba	virovou	nákazou,“	odpověděla	Brenda,	než	se	jí	Thomas	mohl	zeptat.	„Ale	nemluvte o	tom.	Každý,	kdo	to	neví,	tady	bude	vypadat	podezřele.“

Thomas	otevřel	ústa,	aby	něco	řekl,	ale	zaskočilo	ho	hlasité	pípnutí,	jak	se	dveře	začaly	odsouvat.

Ukázala	se	další	chodba,	jejíž	stěny	byly	z	kovu.	Na	konci	byly	další	zavřené	dveře.	Thomasovi blesklo	hlavou,	jak	dlouho	to	tak	ještě	půjde	dál.

„Vstupte	po	jednom	do	detektoru,	prosím,“	nařídila	žena.	Zdálo	se,	že	její	hlas	je	doprovodí	i	do této	třetí	chodby.	„Nejdřív	pan	Gallaraga.“

Jorge	vstoupil	do	malého	prostoru	a	dveře	se	za	ním	zavřely.

„Co	je	to	detektor?“	zeptal	se	Thomas.

„Detekuje	různé	věci,“	odpověděla	úsečně	Brenda.

Thomas	se	na	ni	zaškaredil.	Rychleji,	než	čekal,	se	znovu	rozezněl	bzučák	a	dveře	se	otevřely.

Jorge	už	tam	nebyl.

„Další	bude	paní	Despainová,“	řekla	jejich	uvaděčka.	Její	hlas	zněl	už	teď	znuděně.

Brenda	kývla	na	Thomase	a	vešla	do	detektoru.	Zhruba	o	minutu	později	přišla	řada	na	Minha.

Minho	s	vážným	výrazem	ve	tváři	pohlédl	na	Thomase.	„Jestli	se	na	druhé	straně	nepotkáme,“	řekl sentimentálním	hlasem,	„pamatuj	si,	že	tě	mám	rád.“	Uchechtl	se,	když	viděl,	jak	Thomas	zakoulel očima,	a	prošel	dveřmi,	které	se	za	ním	zavřely.

Nedlouho	nato	žena	vyzvala	Thomase,	aby	vstoupil.

Vešel	dovnitř	a	dveře	se	za	ním	uzavřely.	Ovanul	ho	příval	vzduchu	a	zároveň	se	ozvalo	několikeré pípnutí.	Nato	se	dveře	před	ním	odsunuly	a	všude	bylo	plno	lidí.	Zrychlil	se	mu	tep,	ale	pak	si	všiml, že	přátelé	na	něho	čekají,	a	uvolnil	se.	Šel	za	nimi,	celý	vedle	z	veškeré	té	aktivity	kolem.	Hemžící	se dav	mužů	a	žen	–	z	nichž	mnozí	si	drželi	na	ústech	hadříky	–	vyplňoval	obrovské	atrium,	vysoko nahoře	korunované	skleněným	stropem,	jenž	vpouštěl	dovnitř	spoustu	slunečního	světla.	Jedním rohem	stropu	zahlédl	vrcholky	několika	mrakodrapů	–	tyto	se	však	nijak	nepodobaly	těm,	na	které narazili	na	Spáleništi.	Ve	slunečních	paprscích	zářily.	Thomase	celá	ta	podívaná	tak	ohromila,	že skoro	zapomněl,	jak	byl	ještě	před	chvilkou	nervózní.

„Nebyla	to	taková	hrůza,	co	říkáš,  muchacho?“	zeptal	se	ho	Jorge.

„Docela	se	mi	to	líbilo,“	uznal	Minho.

Thomas	byl	úplně	uchvácený;	nedokázal	přestat	natahovat	krk,	aby	očima	obsáhl	obrovskou budovu,	v	níž	se	ocitli.	„Kde	to	jsme?“	dostal	ze	sebe	nakonec.	„Kdo	jsou	ti	lidé?“	Zatímco	čekal	na odpověď,	podíval	se	na	své	tři	druhy	–	Jorge	a	Brenda	se	tvářili,	jako	by	se	za	jeho	společnost	styděli.

Brendin	výraz	se	však	prudce	změnil,	rozplynul	se	v	něco,	co	připomínalo	smutek.

„Pořád	zapomínám,	že	jste	své	vzpomínky	ztratili,“	řekla	polohlasně	a	pak	rozpřáhla	ruce,	aby jima	obsáhla	své	okolí.	„Říká	se	tomu	nákupní	pasáž	–	táhne	se	v	podstatě	kolem	celé	zdi,	která	město obklopuje.	Jsou	tu	hlavně	obchody	a	firmy.“

„Jenom	jsem	nikdy	neviděl	tolik…“	Hlas	mu	odumřel.	Blížil	se	k	nim	muž	v	tmavomodrém	saku, který	upíral	pohled	přímo	na	Thomase.	A	netvářil	se	příliš	radostně.

„Hej,“	zašeptal	Thomas	a	kývl	hlavou	směrem	k	neznámému.

Muž	k	nim	došel	dřív,	než	někdo	stačil	zareagovat.	Pozdravil	je	úsečným	kývnutím	a	oznámil:

„Víme,	že	ZLOSINu	utekli	nějací	lidé.	A	podle	bergu,	kterým	jste	přiletěli,	odhaduji,	že	k	té	skupině patříte.	Důrazně	vám	doporučuji,	abyste	se	zařídili	podle	rady,	kterou	vám	dám.	Nemáte	se	čeho	bát	–

žádáme	jen	o	pomoc,	a	když	přijdete,	dostane	se	vám	ochrany.“

Podal	Thomasovi	lístek,	otočil	se	na	patě	a	bez	dalšího	slova	odkráčel.

„Co	to	mělo	u	všech	všudy	znamenat?“	podivil	se	Minho.

„Co	se	tam	píše?“

Thomas	se	podíval	dolů	a	přečetl	to.	„Stojí	tady:	‚Musíte	za	mnou	okamžitě	přijít	–	patřím	ke skupině,	která	si	říká	Pravá	ruka.	Roh	ulic	Kenwood	a	Brookshire,	byt	číslo	2792.‘“

Když	si	všiml	podpisu	na	spodním	okraji	lístku,	udělal	se	Thomasovi	v	krku	knedlík.	Zvedl	oči k	Minhovi,	přesvědčený,	že	zbledl	v	obličeji.	„Je	to	od	Gallyho.“




24.		KAPITOLA
Ukázalo	se,	že	Thomas	nemusí	nic	vysvětlovat.	Jorge	a	Brenda	začali	pracovat	pro	ZLOSIN

dostatečně	dávno,	aby	věděli,	kdo	je	Gally,	že	byl	v	Placu	svého	druhu	vyvržencem	a	že	se	z	nich s	Thomasem	stali	kvůli	Gallyho	vzpomínkám	z	proměny	nesmiřitelní	rivalové.	Ale	Thomas nedokázal	myslet	na	nic	víc	než	na	vzteklého	mladíka,	který	hodil	nůž,	jenž	zabil	Chucka;	nůž,	jenž způsobil,	že	chlapec	vykrvácel	na	podlaze,	Thomasovi	v	náručí.

Pak	mu	ruply	nervy	–	zmlátil	Gallyho	tak,	až	si	myslel,	že	ho	zabil.	Pocítil	překvapivou	úlevu,	když si	uvědomil,	že	to	možná	neudělal	–	 pokud	byl	tento	vzkaz	opravdu	od	Gallyho.	Přestože	toho člověka	nenáviděl,	vrahem	Thomas	být	nechtěl.

„To	nemůže	být	on,“	prohlásila	Brenda.

„Proč	by	nemohl?“	zeptal	se	Thomas;	úleva	se	začala	vytrácet.

„Co	se	s	ním	stalo,	když	nás	odvezli?	Je	možné,	že…“

„Zemřel?	Ne.	Asi	týden	ležel	na	ošetřovně,	aby	se	mu	zahojila	přeražená	lícní	kost.	To	však	nebylo nic	v	porovnání	s	psychologickou	újmou.  Použili	ho,	aby	zabil	Chucka,	protože	psychouši	si	mysleli, že	to	přinese	cenné	struktury.	Bylo	to	všechno	naplánované.	Donutili	Chucka,	aby	před	tebe předstoupil.“

Veškerý	hněv,	který	Thomas	cítil	vůči	Gallymu,	se	přenesl	na	ZLOSIN	a	oživil	sílící	nenávist, kterou	k	té	organizaci	cítil.	Jistě,	ten	kluk	byl	totální	grind,	ale	jestli	je	pravda,	co	Brenda	řekla,	byl pouze	nástrojem	ZLOSINu.	A	když	Thomas	slyšel,	že	to	nebyla	náhoda,	jak	byl	Chuck	zabit	místo něho,	naštval	se	na	ně	ještě	víc.

Brenda	pokračovala.	„Slyšela	jsem,	že	jeden	z	psychoušů	tu	interakci	navrhl	tak,	aby	to	byla proměnná	nejenom	pro	tebe	a	Placery,	kteří	u	toho	byli…	ale	taky	pro	Chucka,	v	posledních okamžicích	jeho	života.“

Thomas	se	krátký,	ale	děsivý	okamžik	bál,	že	nad	ním	zuřivost	zvítězí	–	že	popadne	nějakého nahodilého	cizince	z	davu	a	vymlátí	z	něj	duši	tak,	jako	to	udělal	Gallymu.

Prudce	se	nadechl	a	roztřesenou	rukou	si	pročísl	vlasy.	„Mě	už	nic	nepřekvapuje,“	procedil	přes zatnuté	zuby.

„Gallyho	psychika	nedokázala	zvládnout,	co	udělal,“	řekla	Brenda.	„Úplně	se	zbláznil,	takže	ho museli	poslat	pryč.	Určitě	počítali	s	tím,	že	jeho	historce	nikdo	neuvěří,	pokud	by	o	tom	chtěl	mluvit.“

„Tak	proč	si	myslíš,	že	to	nemůže	být	on?“	zeptal	se	Thomas.

„Třeba	se	z	toho	dostal	a	našel	cestu	sem.“

Brenda	zavrtěla	hlavou.	„Hele,	možné	je	všechno.	Ale	já	jsem	ho	viděla	–	bylo	to,	jako	by	měl erupci.	Snažil	se	rozkousat	židle,	plival,	řval	a	škubal	si	vlasy.“

„Já	jsem	ho	viděl	taky,“	dodal	Jorge.	„Jednou	se	mu	podařilo	proniknout	přes	stráže.	Běhal	nahý po	chodbách	a	řval	z	plných	plic,	že	má	v	žilách	brouky.“

Thomas	se	snažil	udělat	si	v	hlavě	pořádek.	„Zajímalo	by	mě,	co	myslí	tou	Pravou	rukou.“

Odpověděl	mu	Jorge:	„Kolují	o	nich	fámy	po	celém	městě.	Má	to	být	nějaká	podzemní	skupina, která	si	předsevzala,	že	svrhne	ZLOSIN.“

„O	důvod	víc,	proč	udělat,	co	na	tom	vzkazu	stojí,“	řekl	Thomas.

Brendě	byly	ve	tváři	vidět	pochybnosti.	„Opravdu	si	myslím,	že	ze	všeho	nejdřív	bychom	měli	najít Hanse.“

Thomas	lístek	zvedl	a	zatřepal	s	ním.	„Půjdeme	za	Gallym.	Potřebujeme	někoho,	kdo	zná	město.“

Ale	to	nebylo	všechno;	cítil	to	uvnitř,	že	by	měli	začít	tam.

„Co	když	je	to	nějaká	past?“

„Jasně,“	ozval	se	Minho.	„Možná	bysme	to	měli	ještě	promyslet.“

„Ne.“	Thomas	zavrtěl	hlavou.	„Už	nemá	cenu,	abychom	se	snažili	odhadnout	jejich	úmysly.	Občas něco	udělají,	aby	mě	přiměli	udělat	opak	toho,	co	si	podle	nich	myslím,	že	si	myslí,	že	chci	udělat.“

„Co?“	zeptali	se	všichni	tři	současně,	obličeje	proměněné	nechápavostí.

„Odteď	budu	dělat	to,	co	mi	připadá	správné,“	vysvětlil	Thomas.	„A	něco	mi	říká,	že	je	třeba, abychom	tam	šli	a	s	Gallym	se	setkali	–	přinejmenším	abychom	zjistili,	jestli	je	to	doopravdy	on.

Představuje	spojení	s	Placem	a	má	všechny	důvody	pro	to,	aby	byl	na	naší	straně.“

Ostatní	na	něho	hleděli	s	prázdnými	výrazy,	jako	by	se	snažili	vymyslet	další	argumenty.

„Guty,“	řekl	Thomas.	„Budu	všechny	ty	pohledy	brát	jako	souhlas.	Rád	vidím,	že	se	mnou	všichni souhlasíte.	Tak,	jak	se	tam	dostaneme?“

Brenda	si	přehnaně	povzdechla.	„Slyšel	jsi	někdy	o	taxíku?“

 

Poté,	co	si	v	pasáži	dali	něco	rychlého	k	snědku,	si	zastavili	taxík,	aby	je	odvezl	do	města.	Když Jorge	podal	řidiči	kartičku,	aby	zaplatil,	přepadly	Thomase	znovu	obavy,	že	je	ZLOSIN	vystopuje.

Jakmile	se	uvelebili	na	sedadlech,	zeptal	se	na	to	Jorgeho.	Šeptem,	aby	to	řidič	neslyšel.

Jorge	mu	jenom	věnoval	neklidný	pohled.

„Jsi	nervózní,	protože	Gally	věděl	o	našem	příjezdu,	že?“	zkusil	hádat	Thomas.

Jorge	přikývl.	„Trochu.	Ale	podle	toho,	jak	se	ten	člověk	představil,	doufám,	že	jenom	unikla zpráva	o	našem	útěku	a	tahle	Pravá	ruka	po	nás	od	té	chvíle	pátrá.	Slyšel	jsem,	že	tady	mají	základnu.“

„Nebo	to	možná	souvisí	s	tím,	že	sem	nejdřív	dorazila	Teresina	skupina,“	nadhodila	Brenda.

Thomas	necítil	nijak	velkou	úlevu.	„Určitě	víš,	co	děláš?“	zeptal	se	Jorgeho.

„Zvládneme	to,  muchacho.	Když	jsme	teď	tady,	ZLOSIN	bude	mít	velké	problémy,	aby	nás	dostihl.

Ztratit	se	ve	městě	je	mnohem	jednodušší.	Tak	se	uklidni.“

Thomas	nevěděl,	jestli	je	velká	šance,	že	se	mu	to	podaří,	ale	aspoň	se	na	sedadle	opřel,	aby	se podíval	z	okna.

Jízda	Denverem	mu	naprosto	vyrazila	dech.	Vznášedla	si	pamatoval	z	dětství	–	vyzbrojené policejní	vozy	bez	posádky,	kterým	všichni	říkali	autopolicajti.	Ale	mnoho	věcí	se	nepodobalo ničemu,	co	kdy	předtím	viděl	–	obrovské	mrakodrapy,	zářivé	holografické	reklamy,	davy	lidí.

Skutečně	se	mu	nechtělo	věřit,	že	to	je	doopravdy.	Někde	v	koutku	mysli	si	říkal,	jestli	mu	ZLOSIN

nějak	nemanipuluje	oční	nervy,	jestli	to	není	jen	další	simulace.	Přemýšlel,	jestli	předtím	žil	ve	městě, jako	je	toto,	a	pokud	ano,	jak	se	mohlo	stát,	že	všechnu	tu	nádheru	zapomněl.

Jak	tak	jeli	přelidněnými	ulicemi,	napadlo	ho,	že	třeba	na	tom	svět	nakonec	není	tak	špatně.

Existovala	tady	úplná	komunita,	tisíce	lidí	věnujících	se	svým	každodenním	životům.	Jízda	však pokračovala	a	on	postupně	začal	vnímat	detaily,	jichž	si	předtím	nevšiml.	Téměř	všichni	lidé,	které viděl,	vypadali	neklidně.	Všichni	jako	by	se	sobě	navzájem	vyhýbali	–	a	ne	jenom	ze	zdvořilosti.

Vypadalo	to,	že	si	dávají	záležet,	aby	se	nepřiblížili	k	nikomu	dalšímu.	Stejně	jako	předtím	v	nákupní pasáži,	mnozí	z	nich	měli	masky,	nebo	při	chůzi	drželi	hadry,	které	jim	zakrývaly	ústa	a	nos.

Zdi	budov	byly	plné	plakátů	a	cedulí,	z	nichž	většina	byla	potrhaná	nebo	přestříkaná	sprejem.

Některé	varovaly	před	erupcí	a	vypočítávaly	bezpečnostní	opatření;	jiné	hovořily	o	tom,	jak	je nebezpečné	opouštět	města,	nebo	co	má	člověk	dělat,	když	narazí	na	infikovanou	osobu.	Na	některých byly	hrůzu	nahánějící	obrázky	dávno	odepsaných	raplů.	Thomas	si	všiml	jednoho	plakátu,	na	kterém byl	detail	ženy	s	pohublou	tváří	a	vlasy	staženými	dozadu.	Na	dolním	okraji	se	táhl	nápis:	kancléřka paigeová	vás	miluje.

Kancléřka	Paigeová. 	Thomas	to	jméno	okamžitě	poznal.	Brenda	o	ní	řekla,	že	jí	mohou	důvěřovat

–	jako	jediné.	Otočil	se,	aby	se	na	to	Brendy	zeptal,	ale	zarazil	se.	Něco	ho	varovalo,	aby	počkal,	až budou	sami.	Jak	jeli,	všímal	si	plakátů	s	podobou	kancléřky,	ale	většinu	jich	překrývala	graffiti.	Přes čertí	rohy	a	hloupé	kníry	bylo	obtížné	poznat,	jak	ta	žena	ve	skutečnosti	vypadá.

Na	každé	ulici	hlídkovali	ve	velkém	počtu	příslušníci	nějakých	bezpečnostních	sil	–	byly	jich stovky	a	všichni	měli	červené	košile,	plynové	masky,	v	jedné	ruce	zbraň	a	ve	druhé	menší	exemplář virového	testovacího	zařízení,	do	něhož	se	Thomas	a	jeho	přátelé	museli	před	vstupem	do	města podívat.	Čím	víc	se	vzdalovali	od	obvodové	zdi,	která	sloužila	jako	bariéra,	tím	byly	ulice	špinavější.

Všude	se	válely	odpadky,	okna	byla	rozbitá	a	graffiti	zdobila	téměř	každou	zeď.	A	přestože	se	od oken	vysoko	nahoře	odráželo	slunce,	místo	obestírala	tma.

Taxík	zahnul	do	uličky	a	Thomas	překvapeně	uviděl,	že	je	opuštěná.	Taxík	zajel	ke	krajnici a	zastavil	u	betonové	budovy,	která	měla	přinejmenším	dvacet	podlaží.	Řidič	vytáhl	Jorgeho	kartu z	otvoru	a	podal	mu	ji	zpátky,	což	Thomas	pochopil	jako	znamení,	že	mají	vystoupit.

Jakmile	byli	všichni	venku	a	taxík	odjel,	Jorge	ukázal	na	nejbližší	schodiště.	„Číslo	2792	je	tam, v	prvním	patře.“

Minho	hvízdl	a	pak	se	ušklíbl:	„Vypadá	to	fakt	útulně.“

Thomas	souhlasil.	Lákavě	to	tam	nevypadalo	ani	náhodou	a	z	fádních	šedých	cihel	přestříkaných graffiti	byl	nervózní.	Neměl	chuť	vyjít	po	těch	schodech	nahoru	a	zjistit,	kdo	čeká	uvnitř.

Brenda	ho	zezadu	postrčila.	„Byl	to	tvůj	nápad,	tak	jdi	první.“	Těžce	polkl,	ale	neřekl	nic,	jenom došel	ke	schodům	a	pomalu	po	nich	vystoupal	nahoru.	Ostatní	tři	se	zařadili	za	něho.	Rozpraskané a	pokřivené	dveře	bytu	číslo	2792	vypadaly,	jako	by	je	tam	někdo	zasadil	před	tisícovkou	let.	Zbývalo na	nich	jen	pár	skrovných	pozůstatků	vybledlé	zelené	barvy.

„To	je	šílenství,“	řekl	Jorge.	„To	je	naprosté	šílenství.“	Minho	ze	sebe	vyrazil	vzduch.	„Thomas	ho už	jednou	zmlátil,	dokáže	to	znovu.“

„Pokud	nevyjde	s	bouchačkami,“	namítl	Jorge.

„Mohli	byste	zavřít	hubu?“	řekl	Thomas	–	nervy	mu	pochodovaly.	Bez	dalších	slov	natáhl	ruku a	zaklepal.	Po	několika	mučivých	sekundách	se	dveře	otevřely.

Thomas	okamžitě	poznal,	že	černovlasý	mladík,	který	přišel	otevřít,	je	Gally	z	Placu.	Nemohlo o	tom	být	pochyb.	Jeho	obličej	však	byl	silně	zjizvený,	plný	vystouplých	linek,	které	vypadaly	jako tencí	bílí	slimáci.	Pravé	oko	jako	by	měl	trvale	opuchlé	a	nos,	který	byl	velký	a	lehce	pokřivený	už před	incidentem	s	Chuckem,	byl	zřetelně	ohnutý.

„Jsem	rád,	že	jste	přišli,“	promluvil	Gally	chraplavým	hlasem.

„Protože	máme	před	sebou	konec	světa.“




25.		KAPITOLA
Gally	couvl	a	otevřel	dveře	víc.	„Pojďte	dál.“

Thomas	ucítil,	jak	se	v	něm	vzedmula	provinilost,	když	viděl,	co	Gallymu	způsobil.	Netušil,	jak	se chovat,	nebo	co	říct.	Jenom	přikývl	a	přinutil	se	vstoupit	do	bytu.

Byla	to	tmavá,	ale	uklizená	místnost	bez	nábytku,	a	byla	tam	cítit	slanina.	Přes	velké	okno	visela žlutá	deka,	která	místnosti	dodávala	zvláštní	zář.

„Sedněte	si,“	řekl	Gally.

Thomas	nedokázal	myslet	na	nic	jiného	než	na	to,	jak	Pravá	ruka	zjistila,	že	je	v	Denveru,	a	co	po něm	chce,	ale	instinkt	mu	napovídal,	že	musí	hrát	podle	jejich	pravidel,	aby	získal	odpovědi.	Sedli	si na	holou	podlahu,	on	a	jeho	přátelé	vedle	sebe,	Gally	proti	nim	jako	soudce.	Ve	slabém	světle	vypadal Gallyho	obličej	příšerně	a	opuchlé	pravé	oko	měl	podlité	krví.

„Minha	znáš,“	začal	rozpačitě	Thomas.	Minho	a	Gally	se	pozdravili	úsečným	kývnutím.	„Tohle jsou	Brenda	a	Jorge.	Jsou	ze	ZLOSINu,	ale	–“

„Já	vím,	kdo	jsou,“	skočil	mu	do	řeči	Gally.	„Ti	čóni	ze	ZLOSINu	mi	vrátili	paměť.	Aniž	by	se	mě zeptali,	měl	bych	dodat.“	Jeho	pohled	se	zaostřil	na	Minha.	„Hej,	na	posledním	shromáždění	jsi	ke mně	byl	vážně	moc	milý.	Díky.“	Sarkasmus	z	toho	přímo	čišel.

Thomas	před	tou	vzpomínkou	ucukl	–	jak	Minho	mrštil	Gallym	o	podlahu	a	vyhrožoval	mu.

Zapomněl	na	to.

„Měl	jsem	špatný	den,“	odvětil	Minho.	Z	jeho	výrazu	se	nedalo	poznat,	jestli	to	myslí	vážně,	nebo se	dokonce	maličko	omlouvá.

„No	jasně,“	řekl	Gally.	„Nechme	minulost	minulostí,	souhlas?“	Jeho	uchechtnutí	dalo	jasně	najevo, že	on	to	tedy	vidí	přesně	naopak.

Minho	možná	žádnou	lítost	necítil,	ale	Thomas	ano.	„Omlouvám	se	za	to,	co	jsem	udělal,	Gally.“

Díval	se	při	tom	druhému	chlapci	do	očí.	Chtěl,	aby	mu	Gally	věřil,	aby	věděl,	že	chápe,	že	ZLOSIN

je	jejich	společný	nepřítel.

„ Ty	se	omlouváš?	Zabil	jsem	Chucka.	Je	mrtvej.	Kvůli	mně.“

Skutečnost,	že	ho	to	slyšel	říct,	nepřinesla	Thomasovi	žádnou	úlevu,	jenom	smutek.

„Nebyla	to	tvoje	vina,“	promluvila	chlácholivým	tónem	Brenda.

„To	je	kýbl	plopáků,“	řekl	upjatě	Gally.	Kdybych	byl	co	k	čemu,	mohl	jsem	jim	zabránit,	aby	mě ovládali.	Ale	já	jsem	jim	dovolil,	aby	mi	to	udělali,	protože	jsem	si	myslel,	že	budu	zabíjet	Thomase, ne	Chucka.	Ani	za	milion	let	bych	si	nedovolil	zabít	toho	chudáka	kluka.“

„To	je	od	tebe	opravdu	šlechetné,“	řekl	Minho.

„Takže	tys	mě	chtěl	zabít?“	zeptal	se	Thomas,	překvapený	Gallyho	upřímností.

Gally	se	ušklíbl.	„Hlavně	se	mi	tady	nerozbreč.	Nenáviděl	jsem	tě	jako	v	životě	nikoho	jiného.	Ale to,	co	se	stalo	v	minulosti,	je	už	teď	úplně	fuk.	Potřebujeme	si	promluvit	o	budoucnosti.	O	konci světa.“

„Počkej	chvilku,  muchacho,“	ozval	se	Jorge.	„Ze	všeho	nejdřív	nám	hezky	odvyprávíš	do posledního	detailu,	co	se	stalo	od	chvíle,	kdy	tě	odvezli	ze	ZLOSINu,	do	okamžiku,	kdy	jsi	usedl	tam, kde	sedíš	teď.“

„Já	chci	vědět,	odkud	ses	dozvěděl,	že	přijedeme,“	dodal	Minho.

„A	kdy.	A	kdo	byl	ten	divný	patron,	který	nám	tu	zprávu	doručil?“	Gally	se	znovu	zahihňal,	což	ve svém	důsledku	způsobilo,	že	jeho	tvář	vypadala	ještě	děsivěji.	„Když	člověk	dělá	pro	ZLOSIN,	asi	ho to	důvěrou	zrovna	dvakrát	nenaplní,	co?“

„Mají	pravdu,“	přidal	se	Thomas.	„Musíš	nám	říct,	co	se	děje.	Obzvlášť	jestli	chceš	naši	pomoc.“

„Vaši	 pomoc?“	zeptal	se	Gally.	„Nevím,	jestli	bych	to	tak	vyjádřil.	Ale	určitě	máme	stejné	cíle.“

„Poslyš,“	řekl	Thomas,	„potřebujeme	důvod	ti	věřit.	Prostě	mluv.“

Po	dlouhé	odmlce	Gally	začal.	„Člověk,	který	vám	předal	ten	vzkaz,	se	jmenuje	Richard.	Je	členem skupiny,	která	si	říká	Pravá	ruka.	Mají	své	lidi	v	každém	městě,	velkém	i	malém,	které	na	téhle mizerné	planetě	zůstalo.	Celým	jejich	smyslem	je	svrhnout	naše	staré	kamarády	–	využít	peníze	a	vliv ZLOSINu	pro	věci,	které	jsou	doopravdy	důležité	–,	ale	nemají	prostředky	na	to,	aby	tak	obrovskou a	mocnou	organizaci	rozvrátili.	Chtějí	jednat,	ale	pořád	jim	chybějí	jisté	informace.“

„Slyšeli	jsme	o	nich,“	řekla	Brenda.	„Ale	jak	ses	do	toho	připletl	ty?“

„Mají	v	hlavním	komplexu	ZLOSINu	několik	zvědů.	Dostali	se	ke	mně	a	vysvětlili	mi,	jak	mě pošlou	pryč,	když	nahraju,	že	jsem	se	zbláznil.	Udělal	bych	cokoli,	abych	se	odtamtud	dostal.	Pravá ruka	měla	každopádně	zájem	o	člověka	zevnitř,	který	ví,	jak	budova	funguje,	zná	bezpečnostní systémy	a	podobné	věci.	Proto	přepadli	auto,	které	mě	převáželo,	a	vytáhli	mě	z	něj.	Odvezli	mě	sem.

Pokud	jde	o	to,	odkud	jsem	se	dozvěděl,	že	přijedete,	dostali	jsme	anonymní	zprávu	na	Netblok.

Myslel	jsem,	že	jste	ji	poslali	vy.“

Thomas	očima	vyhledal	vysvětlení	u	Brendy,	ale	jediné,	čeho	se	mu	od	ní	dostalo,	bylo	pokrčení rameny.

„Takže	vy	jste	to	nebyli,“	konstatoval	Gally.	„V	tom	případě	je	možné,	že	poslal	hlášku	někdo z	vedení,	možná	proto,	aby	se	pokusil	aktivizovat	námezdní	lovce	nebo	tak	něco.	Jde	o	to,	že	když jsme	o	tom	věděli,	stačilo	se	napíchnout	na	letištní	systém,	abychom	zjistili,	kde	se	ukázal	berg.“

„A	sem	jste	nás	přivedli	proto,	abychom	si	promluvili	o	svržení	ZLOSINu?“	zeptal	se	Thomas.

Pouhá	možnost	něčeho	takového,	byť	vzdálená,	ho	naplňovala	nadějí.

Gally	pomalu,	rozvážně	přikývl,	než	promluvil.	„Tak,	jak	to	říkáš,	to	zní	hrozně	jednoduše.	Ale	jo, v	podstatě	to	tak	je.	Ale	máme	dva	velké	problémy.“

Brenda	byla	viditelně	netrpělivá.	„Jaké?	Tak	už	to	ze	sebe	vysyp.“

„Hoď	se	do	chládku,	děvče.“

„Jaké	problémy?“	dožadoval	se	Thomas.

Gally	probodl	Brendu	zlostným	pohledem	a	pak	se	podíval	zpátky	na	Thomase.	„Především	se povídá,	že	erupce	už	v	celém	tomhle	frasáckém	městě	rozbujela	a	že	dochází	ke	korupci nejrůznějšího	druhu,	aby	se	to	zamaskovalo,	protože	nemocní	jsou	ti	nejvyšší	hlavouni.	Maskují	virus nirvánou	–	erupci	to	zpomaluje,	takže	lidé,	kteří	ji	mají,	můžou	zapadnout	mezi	ostatní,	jenže	virus	se šíří	dál.	Podle	mě	je	to	po	celým	světě	stejný.	Prostě	neexistuje	způsob,	jak	tu	bestii	udržet	mimo města.“

Thomas	ucítil	v	útrobách	strach.	Představa	světa	ovládaného	bandami	raplů	byla	děsivá.	Nedovedl si	představit,	že	by	se	situace	mohla	zvrhnout	až	tak	hrozně	–	být	imunní	by	nemělo	valnou	cenu,	až k	tomu	dojde.

„Co	je	ten	druhý	problém?“	zeptal	se	Minho.	„Jako	by	ten	jeden	nestačil.“

„Lidé	jako	my.“

„Lidé	jako	my?“	zopakovala	Brenda.	Ve	tváři	měla	nechápavý	výraz.„Myslíš	imunní?“

„Jo.“	Gally	se	předklonil.	„Mizí.	Jsou	unášeni	nebo	utíkají,	rozplývají	se	ve	vzduchu	–	nikdo	neví.

Slyšel	jsem	od	jednoho	ptáčka	zpěváčka,	že	je	prý	shromažďují	a	prodávají	ZLOSINu,	aby	mohl pokračovat	v	testování.	Začít	úplně	znovu,	pokud	to	bude	nutné.	Ať	už	je	to	pravda	nebo	ne,	populace imunních	lidí	v	tomhle	městě	a	i	v	těch	ostatních	se	za	posledního	půl	roku	snížila	na	polovinu, a	většina	jich	mizí	beze	stopy.	Dělá	to	velké	problémy.	Město	je	potřebuje	víc,	než	si	lidi	vůbec dokážou	uvědomit.“

Thomasova	úzkost	ještě	o	stupeň	zesílila.	„Copak	to	není	tak,	že	většina	lidí	muňáky	nenávidí?	Tak nám	říkají,	ne?	Třeba	je	někdo	zabíjí.“	Druhá	možnost,	která	se	mu	tlačila	do	hlavy,	se	mu	hnusila:	že je	unáší	přímo	ZLOSIN	a	vystavuje	je	přesně	tomu,	čím	prošel	on.

„Pochybuju,“	prohlásil	Gally.	„Můj	ptáček	je	spolehlivý	zdroj	a	tohle	smrdí	ZLOSINem	na	sto honů.	Tyhle	problémy	vytvářejí	nepříjemnou	kombinaci.	Erupce	je	po	celém	městě,	i	když	úřady tvrdí,	že	to	tak	není.	A	imunní	mizejí.	Ať	už	se	děje	cokoli,	v	Denveru	nezbude	nikdo.	Kdo	ví,	jak	to vypadá	v	jiných	městech?“

„A	jak	to	souvisí	s	námi?“	zeptal	se	Jorge.

Gally	se	zatvářil	překvapeně.	„Co?	Vám	je	jedno,	že	civilizace	zanikne?	Města	se	rozpadají.	Za chvíli	to	bude	jenom	svět	magorů,	kteří	si	vás	chtějí	dát	k	večeři.“

„Jasně	že	není,“	odpověděl	Thomas.	„Ale	co	s	tím	podle	tebe	máme	dělat?“

„Hele,	jediné,	co	vím,	je	to,	že	ZLOSIN	má	jeden	příkaz	–	najít	lék.	A	je	celkem	jasné,	že	se	to nikdy	nepodaří.	Kdybychom	měli	jejich	peníze,	jejich	zdroje,	mohli	bychom	je	použít,	abychom reálně	někomu	pomohli.	Ochránili	zdravé.	Myslel	jsem,	že	o	to	budete	stát.“

Thomas	o	to	samozřejmě	stál.	Zoufale.

Když	nikdo	nezareagoval,	Gally	pokrčil	rameny.	„Není	toho	moc,	co	můžeme	ztratit.	Uděláme	líp, když	se	o	něco	pokusíme.“

„Gally,“	řekl	Thomas,	„víš	něco	o	Terese	a	skupině	dalších	lidí,	kteří	taky	dnes	utekli?“

Gally	přikývl.	„Jo,	našli	jsme	je	–	a	vzkázali	jsme	jim	totéž	co	vám.	Kdo	myslíš,	že	byl	ten	můj ptáček?“

„Teresa,“	zašeptal	Thomas.	Rozhořela	se	v	něm	jiskřička	naděje	–	určitě	si	o	ZLOSINu	vybavila všechno,	když	jí	odstranili	mazák.	Mohla	operace	způsobit	změnu	jejího	rozpoložení?	Bylo	její neustálé	naléhání,	že	„ZLOSIN	je	dobrý“,	konečně	věcí	minulosti?

„Jo,	řekla,	že	nemůže	souhlasit	s	tím,	aby	začali	celý	cyklus	znovu.	Taky	říkala	něco	v	tom	smyslu, že	doufá,	že	tě	najde.	Ale	je	tu	ještě	něco.“

Thomas	zaúpěl.	„To	nezní	moc	dobře.“

Gally	pokrčil	rameny.	„To	v	těchhle	dnech	nikdy.	Jeden	z	našich	lidí,	kteří	pátrali	po	vaší	skupině, narazil	na	zvláštní	fámu.	Prý	to	nějak	souvisí	se	všemi	těmihle	lidmi,	co	utekli	z	centrály	ZLOSINu.

Nevím	jistě,	jestli	se	jim	podařilo	vás	sledovat	nebo	ne,	ale	každopádně	to	vypadá,	že	nejspíš	uhodli, že	jste	zamířili	do	Denveru.“

„Proč?“	zeptal	se	Thomas.	„Co	je	to	za	fámu?“

„Je	vypsaná	obrovská	odměna	na	nějakého	Hanse,	který	tam	kdysi	pracoval	a	teď	žije	tady	ve městě.	ZLOSIN	si	myslí,	že	jste	sem	přijeli	za	ním,	a	chce	ho	zlikvidovat.“
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Brenda	vstala.	„Odcházíme.	Hned.	Dělejte.“

Jorge	a	Minho	se	postavili	a	Thomas	se	k	nim	přidal.	Věděl	už,	že	Brenda	měla	předtím	pravdu.

Najít	Hanse	teď	musela	být	priorita	číslo	jedna.	Musel	mu	vyjmout	z	hlavy	sledovací	zařízení,	a	jestli po	Hansovi	někdo	šel,	potřebovali	se	k	němu	dostat	jako	první.	„Gally,	přísaháš,	že	všechno,	co	jsi nám	řekl,	je	pravda?“

„Do	poslední	hlásky.“	Placer	zůstal	na	svém	místě	na	podlaze.

„Lidé	z	Pravé	ruky	chtějí	přistoupit	k	činu.	Něco	chystají.	Ale	potřebují	informace	o	ZLOSINu, a	kdo	jiný	nám	může	pomoci	víc	než	vy?	Jestli	se	nám	podaří	získat	taky	Teresu	a	ostatní,	bude	to ještě	lepší.	Potřebujeme	každou	živou	duši,	kterou	můžeme	sehnat.“

Thomas	se	rozhodl,	že	bude	Gallymu	důvěřovat.	Sice	se	nikdy	neměli	rádi,	ale	měli	stejného nepřítele,	což	je	řadilo	do	jednoho	týmu.	„Co	máme	udělat,	jestli	se	budeme	chtít	přidat?“	zeptal	se nakonec.	„Máme	se	vrátit	sem?	Nebo	jít	někam	jinam?“

Gally	se	usmál.	„Vraťte	se	sem.	Kdykoli	zhruba	tak	před	devátou	ráno,	celý	další	týden.	Měl	bych tady	někde	být.	Myslím,	že	do	té	doby	žádnou	akci	nepodnikneme.“

„Akci?“	Thomas	hořel	zvědavostí.

„Už	jsem	vám	řekl	dost.	Jestli	chcete	vědět	víc,	vraťte	se.	Budu	tady.“

Thomas	přikývl	a	pak	mu	podal	ruku.	Gally	si	s	ním	potřásl.

„Nemám	ti	za	zlé	nic,	co	se	stalo,“	řekl	Thomas.	„Když	jsi	prodělával	proměnu,	viděl	jsi,	co	jsem pro	ZLOSIN	dělal.	Ani	já	bych	si	nevěřil.	A	vím,	že	jsi	Chucka	nechtěl	zabít.	Jenom	nečekej,	že	tě budu	objímat,	pokaždé	když	tě	uvidím.“

„Ten	pocit	je	oboustranný.“

Když	se	obrátil	k	odchodu,	Brenda	už	byla	u	dveří	a	čekala	na	něj.	Dřív	než	se	Thomas	mohl vzdálit,	mu	Gally	ještě	stiskl	loket.	„Dochází	nám	čas.	Ale	něco	udělat	můžeme.“

„Vrátíme	se,“	slíbil	Thomas	a	pak	vykročil	za	svými	přáteli.	Již	ho	neovládal	strach	z	neznáma.

Naděje	si	našla	cestu	a	uchytila	se.

 

Hanse	se	jim	podařilo	najít	až	další	den.

Poté,	co	si	koupili	nějaké	oblečení	a	jídlo,	je	Jorge	dostal	do	levného	motelu.	Thomas	a	Minho sedli	k	pokojovému	počítači,	aby	prohledali	Netblok,	a	Jorge	s	Brendou	obvolali	desítky	lidí, o	kterých	Thomas	nikdy	v	životě	neslyšel.	Po	několikahodinovém	úsilí	konečně	přes	někoho,	koho Jorge	označil	za	„přítele	přítele	nepřítelova	nepřítele“,	našli	Hansovu	adresu.	Tou	dobou	už	bylo pozdě	a	všichni	na	noc	odpadli.	Thomas	a	Minho	museli	přespat	na	podlaze,	zatímco	zbylí	dva	se podělili	o	dvě	postele,	které	v	pokoji	byly.

Další	den	ráno	si	dali	sprchu,	najedli	se	a	oblékli	si	nové	šaty.	Pak	taxíkem	odjeli	přímo	na	místo, kde	měl	Hans	podle	jejich	informací	bydlet	–	v	bytovém	domě,	který	byl	ve	stavu	jen	nepatrně	lepším než	ten	Gallyho.	Vylezli	do	třetího	patra	a	zaklepali	na	šedé	kovové	dveře.	Paní,	která	přišla	otevřít, tvrdila,	že	o	žádném	Hansovi	nikdy	neslyšela,	ale	Jorge	se	nechtěl	nechat	odradit.	Pak	ženě	přes rameno	vykoukl	šedovlasý	muž	se	širokou	bradou.

„Pusť	je	dovnitř,“	řekl	vážným	hlasem.

Přibližně	o	minutu	později	už	Thomas	a	jeho	přátelé	seděli	kolem	rozviklaného	stolu	v	kuchyni a	veškerou	svou	pozornost	věnovali	nevrlému	a	nepřístupnému	muži,	který	se	jmenoval	Hans.

„Rád	vidím,	že	jsi	v	pořádku,	Brendo,“	prohlásil.	„To	platí	i	pro	tebe,	Jorge.	Ale	nemám	náladu probírat,	co	všechno	se	stalo,	zatímco	jsme	se	neviděli.	Jednoduše	mi	řekněte,	o	co	vám	jde.“

„Myslím,	že	znáš	hlavní	důvod,	proč	tady	jsme,“	odpověděla	Brenda	a	kývla	hlavou	směrem k	Thomasovi	a	Minhovi.	„Ale	taky	jsme	se	právě	dozvěděli,	že	ZLOSIN	vypsal	na	tvou	hlavu odměnu.	Musíme	si	s	tím	pospíšit	a	ty	potom	odsud	musíš	zmizet.“

Hans	jako	by	tu	poslední	větu	odbyl	pokrčením	ramen	a	zadíval	se	na	své	dva	potenciální zákazníky.	„Implantáty	máte	pořád,	že?“

Thomas	přikývl.	Byl	nervózní,	ale	zároveň	odhodlaný	s	tím	skoncovat.	„Chci	dostat	ven	jenom	to ovládací	zařízení.	Nechci	vrátit	vzpomínky.	A	ze	všeho	nejdřív	chci	vědět,	jak	tahle	operace	funguje.“

Hans	zkřivil	obličej	znechucením.	„Co	je	to	za	nesmysly?	Jakou	zbabělou	padavku	jsi	mi	to	sem přivedla,	Brendo?“

„Nejsem	žádný	zbabělec!“	vyhrkl	Thomas,	než	stihla	Brenda	cokoli	říct.	„Jenom	jsem	měl	v	hlavě moc	lidí.“

Hans	v	rozčilení	rozhodil	rukama	a	pak	udeřil	do	stolu.

„Kdo	řekl,	že	ti	něco	udělám	s	hlavou?	Kdo	řekl,	že	tě	na	to	mám	dost	rád?“

„Najdou	se	v	Denveru	i	nějací	milí	lidé?“	zamumlal	Minho.

„Buďte	všichni	tak	hodní	a	na	chvilku	zmlkněte!“	zakřičela	Brenda.	Naklonila	se	k	Hansovi a	promluvila	tišším	hlasem.

„Poslouchej,	tohle	je	důležité.  Thomas	je	důležitý	a	ZLOSIN	udělá	prakticky	cokoli,	aby	ho	dostal.

Nemůžeme	riskovat,	že	se	přiblíží	natolik,	aby	ho	a	Minha	začali	ovládat.“

Hans	se	na	Thomase	zlostně	podíval.	Prohlížel	si	ho	jako	vědec,	který	zkoumá	nějaký	exemplář.

„Mně	nijak	důležitý	nepřipadá.“	Zavrtěl	hlavou	a	vstal.	„Dej	mi	pět	minut	na	přípravu,“	řekl	a	bez dalšího	vysvětlení	zmizel	bočními	dveřmi.	Thomas	mohl	jen	uvažovat,	jestli	ho	ten	člověk	poznal.

Jestli	věděl,	co	Thomas	pro	ZLOSIN	před	Labyrintem	dělal.

Brenda	se	zády	opřela	o	židli	a	hlasitě	vydechla.	„Nebyla	to	zas	taková	hrůza.“

Jo, 	pomyslel	si	Thomas,  hrůza	teprve	přijde. 	Ulevilo	se	mu,	že	je	Hans	ochotný	jim	pomoci,	ale když	se	rozhlédl	kolem	sebe,	začal	být	čím	dál	nervóznější.	Chtěl	dovolit	cizímu	člověku,	aby	se	mu ve	špinavém	bytě	vrtal	v	mozku.

Minho	se	zahihňal.	„Vypadáš	vystrašeně,	Tommy.“

„Nezapomínej,  muchacho,	že	se	to	týká	i	tebe,“	připomněl	mu	Jorge.	„Ten	šedovlasej	děda	řekl	pět minut,	tak	se	nachystej.“

„Čím	dřív,	tím	líp,“	odvětil	Minho.

Thomas	se	opřel	lokty	o	stůl	a	hlavu	–	ve	které	mu	začínala	pulzovat	bolest	–	položil	do	dlaní.

„Thomasi?“	zašeptala	Brenda.	„Není	ti	nic?“	Vzhlédl.

„Potřebuju	jenom	–“

Slova	se	mu	zadrhla	v	hrdle,	jak	mu	páteří	projela	ostrá	bolest.	Ale	stejně	rychle,	jako	se	objevila, zase	zmizela.	Překvapeně	se	na	židli	narovnal;	v	dalším	okamžiku	dostal	takovou	křeč,	že	vymrštil ruce	přímo	před	sebe	a	vykopl	nohama.	Jeho	tělo	se	zkroutilo	tak,	že	sklouzl	ze	židle	a	roztřeseně	se zhroutil	na	podlahu.	Když	narazil	zády	na	tvrdé	kachličky,	vykřikl	a	pokusil	se	získat	vládu	nad cukajícími	se	končetinami.	Ale	nešlo	to.	Chodidla	mu	pleskala	o	podlahu;	holeně	narážely	do	noh stolu.

„Thomasi!“	vykřikla	Brenda.	„Co	se	děje?“

Přestože	nad	svým	tělem	Thomas	ztratil	kontrolu,	hlavu	měl	čistou.	Koutkem	oka	viděl,	že	Minho je	na	podlaze	vedle	něho	a	snaží	se	ho	uklidnit,	zatímco	Jorge	ochromeně	sedí	s	vytřeštěnýma	očima.

Thomas	se	pokusil	promluvit,	ale	z	úst	mu	vyšly	jen	sliny.	Brenda	se	k	němu	sklonila.	„Slyšíš	mě?“

zakřičela.	„Co	se	děje,

Thomasi?“

Pak	jeho	údy	najednou	znehybněly,	nohy	se	narovnaly	a	zůstaly	ležet	na	podlaze,	paže	mu	ochably podél	těla.	Nedokázal	s	nimi	pohnout.	Dal	do	toho	veškeré	úsilí,	ale	nic	se	nestalo.	Pokusil	se	znovu promluvit,	ale	nedokázal	zformulovat	slova.

Brendin	výraz	se	změnil	v	něco,	co	mělo	blízko	ke	zděšení.

„Thomasi?“

Nevěděl,	jak	se	to	stalo,	ale	jeho	tělo	se	začalo	pohybovat,	přestože	mu	nedával	žádné	pokyny.	Paže a	nohy	změnily	polohu,	začal	se	stavět.	Bylo	to,	jako	by	se	z	něho	stala	loutka.	Pokusil	se	zakřičet,	ale nešlo	to.

„Jsi	v	pořádku?“	zeptal	se	Minho.

Ale	Thomas	dál	dělal	věci	proti	své	vůli.	Útroby	mu	sevřela	panika.	Zaškubal	hlavou	a	pak	se otočil	ke	dveřím,	za	nimiž	zmizel	jejich	hostitel.	Z	úst	se	mu	začala	hrnout	slova,	ale	on	netušil, odkud	se	vzala.

„Nemůžu	vám…	dovolit…	to	udělat.“
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Thomas	se	tomu	zoufale	bránil,	snažil	se	získat	nad	svými	svaly	vládu.	Ale	kontrolu	nad	jeho	tělem převzalo	cosi	cizího.

„Dostali	tě,	Thomasi!“	vykřikla	Brenda.	„Bojuj	s	tím!“	Bezmocně	se	díval,	jak	jí	vlastní	rukou strčil	do	obličeje	a	povalil	ji	na	podlahu.

Jorge	ji	chtěl	chránit	a	přistoupil	blíž,	ale	Thomas	ho	bleskovým	direktem	udeřil	do	brady.

Jorgeho	hlava	se	zvrátila	dozadu	a	ze	rtu	mu	vystříkla	krev.

Thomasova	ústa	byla	znovu	donucena	říct:	„Nemůžu	vám…	dovolit…	to	udělat!“	Ale	teď	už	řval,	až ho	z	toho	bolelo	v	hrdle.	Bylo	to,	jako	by	jeho	mozek	byl	naprogramován	na	tu	jedinou	větu	a	nic jiného	říct	nedokázal.

Brenda	se	znovu	vztyčila.	Minho	ohromeně	stál,	na	tváři	masku	zmatku.	Jorge	si	utíral	krev	z	brady a	oči	mu	svítily	hněvem.

A	Thomasovou	pamětí	cosi	probublalo	k	hladině.	Něco	o	pojistce	naprogramované	do	jeho implantátu,	aby	se	nedal	odstranit.	Chtěl	na	přátele	zakřičet,	říct	jim,	aby	mu	dali	sedativum.	Ale	nešlo to.	Vrávoravě	vykročil	ke	dveřím	a	odstrčil	z	cesty	Minha.	Když	napůl	klopýtal	kolem	kuchyňského pultu,	natáhl	ruku	a	popadl	nůž,	který	ležel	vedle	dřezu.	Sevřel	rukojeť,	a	čím	víc	se	ji	snažil	pustit, tím	silněji	se	jeho	prsty	zatínaly.

„Thomasi!“	zakřičel	Minho	a	konečně	se	vytrhl	z	omámení.

„Vzepři	se	tomu,	chlape!	Vyžeň	ty	frasáky	z	hlavy!“

Thomas	se	k	němu	otočil	a	zvedl	nůž.	Nenáviděl	se,	že	je	tak	slabý,	že	nedokáže	ovládnout	vlastní tělo.	Znovu	se	pokusil	promluvit	–	ale	nic.	Jediné,	co	bylo	teď	jeho	tělo	ochotné	dělat,	bylo	to,	co bylo	třeba,	aby	mu	nebyl	vyjmut	ten	implantát.

„Chceš	mě	zabít,	grinde?“	zeptal	se	Minho.	„Hodíš	po	mně	ten	nůž,	jako	Gally	po	Chuckovi?	Tak to	udělej.	Hoď.“

Thomas	se	okamžik	bál,	že	přesně	to	udělá,	ale	jeho	tělo	se	místo	toho	otočilo	opačným	směrem.

Právě	v	tu	chvíli	prošel	dveřmi	Hans	a	vytřeštil	oči.	Thomas	vytušil,	že	hlavním	cílem	je	Hans	–	že pojistka	zaútočí	na	každého,	kdo	se	pokouší	implantát	vyndat.

„Co	to	sakra	je?“	zeptal	se	Hans.

„Nemůžu	vám…	dovolit…	to	udělat,“	zopakoval	Thomas.

„Právě	to	mě	trápilo,“	zamumlal	Hans.	Otočil	se	ke	skupině	jeho	přátel.	„Hej,	pojďte	sem a	pomozte	mi!“

Thomas	si	představil	vnitřní	fungování	mechanismů	ve	svém	mozku	jako	miniaturní	přístroje, které	ovládají	malincí	pavouci.	Bojoval	s	nimi,	zatínal	zuby.	Ale	jeho	paže	se	začala	zvedat,	nůž	pevně sevřený	v	zatnuté	pěsti.

„Nemů	–“	Dřív	než	to	mohl	doříct,	ho	někdo	zezadu	praštil	a	vyrazil	mu	nůž	z	ruky.	Skácel	se	na podlahu	a	zkroutil	se.	Uviděl	Minha.

„Nedovolím	ti,	abys	někoho	zabil,“	řekl	jeho	přítel.

„Slez	ze	mě!“	zakřičel	Thomas.	Nebyl	si	jistý,	jestli	jsou	to	jeho	slova,	nebo	patří	ZLOSINu.

Minho	však	pevně	držel	Thomasovy	ruce	na	zemi.	Klečel	nad	ním	a	ztěžka	lapal	po	dechu.

„Nevstanu,	dokud	tvou	hlavu	nenechají	na	pokoji.“

Thomas	se	chtěl	usmát	–	ale	jeho	obličej	nedokázal	uposlechnout	ani	tak	jednoduchý	příkaz.	Cítil napětí	v	každičkém	svalu.

„Nepřestane	to,	dokud	ho	Hans	nedá	do	pořádku,“	řekla	Brenda.	„Hansi?“

Starší	muž	si	klekl	vedle	Thomase	a	Minha.	„Nemůžu	uvěřit,	že	jsem	pro	tyhle	lidi	někdy	pracoval.

Pro	 vás.“	Skoro	to	slovo	vyplivl.	Díval	se	při	tom	přímo	na	Thomase.

Thomas	tomu	všemu	bezmocně	přihlížel.	Vřelo	to	v	něm	touhou	uklidnit	se	–	pomoci	Hansovi udělat,	co	je	třeba.	Potom	se	v	něm	něco	zažehlo	a	přinutilo	ho	to	vyklenout	břicho	vzhůru.

Jeho	tělo	se	vzpínalo	a	snažilo	se	vysvobodit	paže.	Minho	tlačil	dolů,	snažil	se	dostat	nohy	do takové	polohy,	aby	mohl	Thomasovi	sednout	na	záda.	Jenže	to,	co	Thomase	ovládalo,	jako	by	v	něm otevřelo	stavidla	adrenalinu;	Minha	svou	silou	přemohl	a	shodil	ho	ze	sebe.

V	dalším	okamžiku	byl	Thomas	na	nohách.	Sebral	z	podlahy	nůž,	vrhl	se	k	Hansovi	a	sekl	po	něm čepelí.	Muž	ji	odrazil	předloktím,	na	kterém	se	mu	ihned	objevil	rudý	šrám.	Nato	se	oba	srazili a	začali	se	válet	po	podlaze	a	prát.	Thomas	dělal	všechno,	co	mohl,	aby	se	zadržel,	ale	nůž	v	jednom kuse	sekal	a	Hans	před	ním	neustále	uhýbal.

„Chyťte	ho!“	vykřikla	někde	blízko	Brenda.

Thomas	uviděl,	jak	se	objevily	ruce,	a	ucítil,	jak	ho	chytají	za	paže.	Někdo	ho	popadl	za	vlasy a	zvrátil	mu	hlavu	dozadu.	Thomas	zařval	bolestí	a	naslepo	se	ohnal	nožem.	Zaplavila	ho	úleva	–

Jorge	a	Minho	získávali	navrch	a	táhli	ho	od	Hanse	pryč.	Thomas	padl	na	záda	a	nechal	si	nůž	vyrazit z	ruky;	slyšel,	jak	zarachotil	po	podlaze,	když	ho	někdo	odkopl	na	druhou	stranu	kuchyně.

„Nemůžu	vám	dovolit	to	udělat!“	zařval	Thomas.	Nenáviděl	se,	i	když	věděl,	že	nad	sebou	nemá žádnou	vládu.

„Zavři	hubu!“	okřikl	ho	Minho,	kterého	měl	teď	přímo	před	obličejem,	jak	tak	spolu	s	Jorgem odrážel	Thomasovy	pokusy	osvobodit	se.	„Ty	jsi	blázen,	vogo!	Dělají	z	tebe	blázna!“

Thomas	zoufale	chtěl	Minhovi	říct,	že	má	pravdu	–	on	sám	tomu,	co	říkal,	ve	skutečnosti	nevěřil.

Minho	se	otočil	a	zakřičel	na	Hanse:	„Pojďme	mu	vytáhnout	tu	věc	z	hlavy!“

„Ne!“	zařval	Thomas.	„Ne!“	Kroutil	se	a	mlátil	kolem	sebe	rukama,	zuřivě	se	s	nimi	pral.	Ale ukázalo	se,	že	čtyři	jsou	příliš.	Nějakým	způsobem	se	to	vyvinulo	tak,	že	každý	pevně	držel	jednu z	jeho	končetin.	Zvedli	ho	z	podlahy	a	odnesli	ho	z	kuchyně	do	krátké	chodby.	Thomas	celou	dobu kopal	a	svíjel	se.	Srazil	ze	zdí	několik	zarámovaných	obrázků.	Jejich	průchod	chodbou	provázel	zvuk tříštěného	skla.

Thomas	zařval,	pak	ještě	jednou,	znovu	a	znovu.	Už	neměl	víc	vůle,	aby	se	vnitřním	silám	bránil	–

s	Minhem	a	ostatními	zápasilo	celé	jeho	tělo;	říkal	to,	co	ZLOSIN	chtěl,	aby	řekl.	Vzdal	to.

„Sem!“	překřičel	ho	Hans.

Ocitli	se	v	malé,	stísněné	laboratoři	s	lůžkem	a	dvěma	pracovními	stoly	zarovnanými	přístroji.

Nad	prázdnou	matrací	visela	na	pohled	primitivnější	verze	masky,	kterou	viděl	ve	ZLOSINu.

„Dostaňte	ho	na	to	lůžko!“	zakřičel	Hans.	Praštili	Thomasem	zády	na	postel,	kde	zápas	pokračoval.

„Chyťte	mi	tu	nohu	–	potřebuju	ho	uspat.“

Minho,	který	držel	druhou	nohu,	teď	popadl	obě	a	použil	váhu	svého	těla	k	tomu,	aby	je	přimáčkl k	posteli.	Thomasovy	myšlenky	okamžitě	zaběhly	k	okamžiku,	kdy	on	a	Newt	udělali	totéž	Albymu, když	se	v	budově	Dvora	v	Placu	probudil	z	proměny.

Bylo	slyšet	rachot	a	řinčení,	jak	se	Hans	prohrabával	zásuvkou	a	něco	hledal;	vzápětí	se	vrátil.

„Držte	ho,	aby	se	pokud	možno	nehýbal!“

Thomas	se	vybičoval	k	poslednímu	zběsilému	pokusu	se	vysvobodit.	Řval,	co	mu	plíce	stačily.

Jedna	paže	se	vyškubla	z	Brendina	sevření	a	jeho	pěst	praštila	Jorgeho	do	obličeje.

Brenda	po	ní	chňapla.	„Nech	toho!“	zakřičela.

Thomasův	trup	se	znovu	vyklenul	vzhůru.	„Nemůžu	vám…	dovolit	to	udělat!“	Nikdy	v	životě	takové zoufalství	necítil.

„Držte	ho	pořádně,	sakra!“	zakřičel	Hans.

Brendě	se	nějak	podařilo	znovu	mu	chytit	ruku.	Zapřela	se	do	ní	horní	polovinou	svého	těla.

Thomas	ucítil	na	noze	ostré	bodnutí.	Bylo	zvláštní	se	něčemu	tak	zuřivě	bránit	a	současně	tak	moc chtít,	aby	se	to	stalo.

Když	ho	začala	obestírat	tma	a	jeho	tělo	znehybnělo,	konečně	nad	sebou	získal	vládu.	V	úplně poslední	sekundě	řekl:	„Nenávidím	ty	frasáky.“	A	pak	ztratil	vědomí.
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V	temném	oparu	anestetik	se	Thomasovi	zdál	sen.

 

Je	mu	patnáct	let	a	sedí	na	posteli.	V	místnosti	je	tma,	až	na	žlutou	záři	lampičky	na	stole.	Je	tam s	ním	Teresa	–	přitáhla	si	židli	a	sedí	blízko	něho.	V	obličeji	má	ustaraný	výraz	–	masku	trápení.

„Museli	jsme	to	udělat,“	řekne	Teresa	tiše.

Thomas	tam	je,	a	přitom	tam	není.	Nevybavuje	si	podrobnosti	toho,	co	se	stalo,	ale	ví,	že	uvnitř	má pocit	hniloby	a	špíny.	On	a	Teresa	udělali	něco	hrozného,	ale	jeho	snící	já	nedokáže	pochopit	co.

Strašnou	věc,	jíž	na	odpornosti	nijak	neubírá,	že	jim	lidé,	kterým	to	provedli,	řekli,	aby	to	udělali.

„Museli	jsme	to	udělat,“	zopakuje	Teresa.

„Já	vím,“	odpoví	Thomas	hlasem,	který	je	mrtvý	jako	prach.	V	hlavě	se	mu	vynoří	slovo:	 Očista. 

Hradba,	která	ho	dělí	od	vzpomínek,	na	okamžik	prořídne	a	na	druhé	straně	se	vynoří	děsivá skutečnost.

Teresa	začne	znovu	hovořit.	„Chtěli,	aby	to	skončilo	takhle,	Tome.	Je	lepší	umřít	než	roky	propadat čím	dál	hlubšímu	šílenství.	Teď	jsou	pryč.	Neměli	jsme	na	vybranou,	ani	žádný	lepší	způsob,	jak	to udělat.	Stalo	se	to	a	konec.	Potřebujeme	vycvičit	nové	lidi	a	pokračovat	ve	zkouškách.	Zašli	jsme příliš	daleko,	než	abychom	to	mohli	nechat	padnout.“

Thomas	k	ní	nakrátko	pocítí	nenávist,	ale	rychle	to	pomine.	Ví,	že	se	snaží	být	silná.	„To neznamená,	že	se	mi	to	musí	líbit.“	A	taky	se	mu	to	nelíbí.	Ještě	nikdy	necítil	tak	intenzivní	nenávist k	sobě	samému.

Teresa	přikývne,	ale	neřekne	nic.

Snící	Thomas	se	pokusí	vpadnout	do	mysli	svého	mladšího	já,	prozkoumat	vzpomínky,	které	v	tom neomezeném	prostoru	jsou.	Původní	Tvůrci,	nakažení	infekcí,	podrobení	očistě	a	mrtví.	Nesčetní dobrovolníci,	kteří	mají	zaujmout	jejich	místa.	Dvě	pokračující	zkoušky	v	labyrintech,	které	naostro běží	už	rok	a	každým	dnem	přinášejí	nové	výsledky.	Mapa	struktur,	která	se	pomalu,	ale	jistě zaplňuje.	Výcvik	náhradníků.

Je	to	tam	všechno,	aby	si	to	vzal.	Aby	si	 vzpomenul. 	Ale	pak	si	to	rozmyslí	a	otočí	se	k	tomu	zády.

Minulost	je	minulost.	Teď	je	jenom	budoucnost.

Ponoří	se	do	temnoty	zapomnění.

 

Thomas	se	probudil	vyčerpaný	a	s	tupou	bolestí	pod	víčky.	Sen	mu	dál	bušil	v	lebce	jako	tep, i	když	podrobnosti	se	rozostřily.	Věděl	o	očistě	dost,	dost	o	tom,	že	je	to	přechod	od	původních Tvůrců	k	jejich	náhradníkům.	Museli	s	Teresou	po	propuknutí	epidemie	veškerý	personál zlikvidovat.	Přísahal	si,	že	na	to	už	nikdy	nebude	myslet.

Minho	seděl	poblíž	v	křesle,	hlavu	měl	svěšenou	a	chrápal,	pohroužený	do	trhaného	spánku.

„Minho,“	zašeptal	Thomas.	„Hej.	Minho.	Probuď	se.“

„Eh?“	Minho	pomalu	otevřel	oči	a	zakašlal.	„Co?	Co	je?“

„Nic.	Jen	bych	chtěl	vědět,	co	se	stalo.	Podařilo	se	Hansovi	tu	věc	vypnout?	Dal	nás	do	pořádku?“

Minho	mocně	zívl	a	zároveň	přikývl.	„Jo	–	oba.	Alespoň	to	tvrdí.	Pane	jo,	tys	byl	pořádně	mimo.

Pamatuješ	si	to	všechno?“

„Jasně	že	si	to	pamatuju.“	Cítil,	jak	se	mu	z	rozpaků	rozlévá	po	tváři	horkost.	„Ale	bylo	to,	jako bych	byl	paralyzovaný	nebo	něco	takového.	Pořád	jsem	se	snažil	něco	s	tím	dělat,	ale	to,	co	mě ovládalo,	jsem	zastavit	nedokázal.“

„Vogo,	málem	jsi	mi	ufiknul	víš	co!“

Thomas	se	rozesmál,	což	bylo	něco,	co	neudělal	už	dlouho.	Upřímně	ho	to	potěšilo.	„Tak	to	je škoda,	že	jsem	to	neudělal.	Mohl	jsem	zachránit	svět	před	budoucími	malými	Minhy.“

„Mám	to	u	tebe,	nezapomeň.“

„Guty.“	Všem	jim	byl	dlužníkem.

Do	místnosti	vešli	Brenda,	Jorge	a	Hans.	Všichni	tři	vypadali	vážně	a	Thomasovi	úsměv	z	tváře vyprchal.

„Co	se	stalo?	Zastavil	se	Gally	a	udělal	vám	další	proslov?“	zeptal	se	Thomas.	Přinutil	se	trochu odlehčit	tón	svého	hlasu.

„Vypadáte,	jako	byste	měli	vyloženě	depku.“

„Odkdy	jsi	tak	veselej,  muchacho?“	odpověděl	Jorge.	„Ještě	před	pár	hodinama	jsi	po	nás	bodal nožem.“

Thomas	otevřel	ústa,	aby	se	omluvil	–	vysvětlil	to	–,	ale	Hans	ho	umlčel.	Naklonil	se	nad	lůžko a	posvítil	Thomasovi	do	obou	očí	nějakým	světýlkem.	„Vypadá	to,	že	se	ti	hlava	dává	do	pořádku celkem	dobře.	Bolest	by	měla	brzo	zmizet	–	kvůli	té	pojistce	byla	tvoje	operace	o	něco	horší.“

Thomas	přenesl	pozornost	na	Brendu.	„Je	to	v	pořádku?“

„Funguje	to,“	odpověděla.	„Podle	toho,	že	už	se	nás	nesnažíš	zabít,	je	to	deaktivované.	Kromě toho…“

„Kromě	toho	co?“

„Už	bys	neměl	být	schopný	mluvit	s	Teresou	nebo	Arisem,	ani	je	slyšet.“

Ještě	den	předtím	by	se	Thomase	možná	zmocnil	smutek,	kdyby	se	to	dozvěděl,	ale	teď	cítil	jedině úlevu.	„To	mi	vyhovuje.	Zatím	žádné	známky	komplikací?“

Brenda	zavrtěla	hlavou.	„Ne,	ale	nemůžou	riskovat	–	Hans	s	manželkou	odejdou,	ale	nejdřív	ti chtěli	něco	říct.“

Hans	předtím	couvl	a	stoupl	si	ke	zdi,	nejspíš	proto,	aby	získali	trochu	soukromí.	Teď	postoupil dopředu.	Oči	měl	sklopené.	„Rád	bych	šel	s	vámi	a	pomohl	vám,	ale	mám	manželku,	která	je	moje rodina.	Musím	myslet	v	první	řadě	na	ni.	Chtěl	jsem	vám	popřát	hodně	štěstí.	Doufám,	že	dokážete, o	co	si	já	netroufám	se	pokusit.“

Thomas	přikývl.	Změna	mužova	postoje	byla	výrazná	–	možná	mu	nedávný	incident	připomněl, čeho	je	ZLOSIN	schopen.	„Díky.	A	jestli	se	nám	podaří	ZLOSIN	zastavit,	vrátíme	se	pro	vás.“

„Uvidíme,	co	se	s	tím	dá	dělat,“	zamumlal	Hans.	„V	mnoha	směrech	uvidíme,	co	se	dá	dělat.“

Hans	se	otočil	a	vrátil	se	na	své	místo	u	zdi.	Thomas	byl	přesvědčený,	že	ten	muž	nosí	v	hlavě mnoho	temných	vzpomínek.

„Co	dál?“	zeptala	se	Brenda.

Thomas	věděl,	že	na	odpočinek	nemají	čas.	A	měl	v	hlavě	jasno,	co	je	třeba	udělat.	„Najdeme ostatní	naše	přátele	a	přesvědčíme	je,	aby	se	k	nám	přidali.	Pak	se	vrátíme	za	Gallym.	Jediné,	čeho jsem	v	životě	dosáhl,	je	to,	že	jsem	pomohl	rozběhnout	experiment,	který	se	nezdařil	a	způsobil	muka spoustě	dětí.	Je	na	čase	přidat	na	ten	seznam	něco	jiného.	Zastavíme	celou	operaci,	než	to	samé provedou	znovu	s	novými	imunními.“

„My?	O	čem	to	mluvíš,  hermano?“	promluvil	Jorge	poprvé	po	delší	době.

Thomas	na	něho	přenesl	svůj	pohled.	Jeho	odhodlání	se	upevnilo.	„Musíme	pomoct	Pravé	ruce.“

Nikdo	nic	neřekl.

„Tak	jo,“	odtušil	nakonec	Minho.	„Ale	nejdřív	si	pojďme	dát	něco	k	jídlu.“
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Zašli	do	nedalekého	bistra,	které	jim	doporučili	Hans	a	jeho	manželka.

Thomas	na	takovém	místě	ještě	nikdy	nebyl.	Nebo	si	to	alespoň	nepamatoval.	Zákazníci	se	zařadili do	fronty	k	pokladně,	dostali	kávu	a	sladké	pečivo	a	buď	zamířili	ke	stolu,	nebo	si	to	odnesli	zpátky ven.	Sledoval,	jak	si	jedna	nervózní	starší	paní	pořád	nadzvedává	chirurgickou	masku,	aby	mohla usrknout	ze	svého	horkého	nápoje.	U	dveří	stál	jeden	z	těch	strážných	v	červených	košilích	a	vždy přibližně	po	několika	minutách	svým	ručním	přístrojem	někoho	otestoval,	jestli	nemá	erupci.	Ústa a	nos	mu	zakrýval	zvláštní	kovový	aparát.

Thomas	s	Minhem	a	Brendou	si	sedli	ke	stolu	do	zadního	rohu	a	Jorge	šel	pro	jídlo	a	pití.	Thomas neustále	zabíhal	očima	k	muži	starému	nějakých	pětatřicet	nebo	čtyřicet	let,	který	seděl	na	nedaleké lavici	před	velkým	oknem	do	ulice.	Od	chvíle,	co	Thomas	se	svými	přáteli	přišel,	se	své	kávy	ani nedotkl	a	z	šálku	už	nestoupala	pára.	Muž	jenom	shrbeně	seděl,	lokty	opřené	o	kolena,	ruce	volně sepnuté,	a	upíral	oči	do	jednoho	místa	na	opačné	straně	bistra.

Výraz	jeho	tváře	v	sobě	měl	cosi	znepokojivého.	Prázdného.	Oči	mu	v	důlcích	skoro	plavaly, a	přesto	v	nich	byl	náznak	potěšení.	Když	na	to	Thomas	upozornil	Brendu,	zašeptala,	že	ten	chlapík nejspíš	sjíždí	nirvánu	a	půjde	do	vězení,	jestli	ho	chytí.	Thomasovi	z	toho	přejel	mráz	po	zádech.

Doufal,	že	ten	muž	brzy	odejde.

Jorge	se	vrátil	a	přinesl	sendviče	spolu	s	kouřícími	pohárky	kávy.	Všichni	čtyři	se	mlčky	najedli a	napili.	Thomas	věděl,	že	všichni	chápou	naléhavost	situace,	ale	byl	rád,	že	si	může	odpočinout a	znovu	nabrat	trochu	sil.

Dojedli	a	chystali	se	k	odchodu,	ale	Brenda	zůstala	sedět.

„Nevadilo	by	vám,	kdybyste	pár	minut	počkali	venku?“	zeptala	se.	Z	jejího	pohledu	bylo	jasné,	že mluví	k	Jorgemu	a	Minhovi.

„Prosím?“	zareagoval	popuzeně	Minho.	„Další	tajnůstkaření?“

„ Ne. 	Nic	takového.	Slibuju.	Potřebuju	jen	chvilku.	Chci	Thomasovi	něco	říct.“

Thomase	to	překvapilo,	ale	byl	zvědavý.	Sedl	si	zpátky.	„Jenom	běž,“	promluvil	na	Minha.	„Přece víš,	že	před	tebou	nic	tajit	nebudu.	A	ona	to	ví	taky.“

Jeho	přítel	něco	zabručel,	ale	nakonec	s	Jorgem	odešel.	Oba	si	stoupli	venku	na	chodník,	zastavili se	u	nejbližšího	okna.	Minho	se	na	Thomase	přihlouple	ušklíbl	a	zamával,	ale	z	jeho	sarkasmu	bylo jasně	znát,	že	z	toho	žádnou	radost	nemá.	Thomas	mu	taky	zamával	a	pak	se	soustředil	na	Brendu.

„Takže?	O	co	tady	jde?“	zeptal	se.

„Vím,	že	musíme	spěchat,	takže	to	vezmu	rychle.	Neměli	jsme	čas	být	spolu	sami	a	já	jenom	chci mít	jistotu,	že	víš,	že	to,	co	se	stalo	na	Spáleništi,	nebylo	žádné	divadlo.	Byla	jsem	tam	pracovně,	byla jsem	tam,	abych	pomohla,	aby	se	věci	daly	do	pohybu,	ale	 opravdu	jsem	se	s	tebou	sblížila	a	 opravdu mě	to	změnilo.	A	myslím,	že	je	pár	věcí,	které	si	taky	zasloužíš	vědět.	O	mně,	o	kancléřce	Paigeové,	o

–“

Thomas	zvedl	ruku,	aby	ji	zadržel.	„Přestaň,	prosím.“

S	udiveným	výrazem	ve	tváři	se	odtáhla.	„Co	je?	Proč?“

„ Nechci	nic	vědět.	Už	ani	slovo.	Jediné,	o	co	mi	jde,	je	to,	co	budeme	dělat	odteď	dál,	nezajímají mě	věci	z	minulosti	mojí,	tvojí	ani	ZLOSINu.	Nic.	A	musíme	jít.“

„Ale	–“

„Ne,	Brendo.	Myslím	to	vážně.	Jsme	tady	a	máme	cíl.	A	to	je	všechno,	na	co	se	potřebujeme soustředit.	Už	žádné	řeči.“

Dívala	se	mu	do	očí,	aniž	cokoli	řekla,	a	pak	sklopila	zrak	ke	svým	rukám	položeným	na	stůl.

„V	tom	případě	řeknu	jenom	to,	že	vím,	že	děláš	správnou	věc,	jdeš	správným	směrem.	A	budu	ti pomáhat,	jak	jen	dokážu.“

Thomas	doufal,	že	se	jí	nedotkl,	ale	za	tím,	co	řekl,	si	stál.	Byl	čas	nechat	to	být,	i	když	na	ní	bylo vidět,	jak	hrozně	moc	mu	chce	něco	říct.	Zatímco	hledal	správnou	odpověď,	zabloudil	očima	zpátky k	podivínovi	na	lavici.	Vytáhl	z	kapsy	něco,	co	Thomas	neviděl,	a	vtiskl	si	to	do	ohbí	pravého	lokte.

Dlouze	mrknul,	a	když	oči	znovu	otevřel,	vypadal	trochu	omámeně.	Hlava	mu	pomalu	klesala dozadu,	až	se	opřela	o	okno.

Do	bistra	vstoupil	testovač	na	erupci	v	červené	košili	a	Thomas	se	naklonil,	aby	získal	lepší výhled.	Červenokošiláč	zamířil	k	lavici,	na	níž	stále	poklidně	seděl	zdrogovaný	muž.	Vedle	testovače šla	drobná	žena,	něco	mu	šeptala	do	ucha	a	nervózně	se	ošívala.

„Thomasi?“	zeptala	se	Brenda.

Přiložil	si	prst	na	rty	a	pak	kývl	hlavou	směrem	k	hrozící	konfrontaci.	Otočila	se	na	svém	sedátku, aby	se	podívala,	co	se	děje.

Červenokošiláč	kopl	muže	na	lavici	do	špičky	boty.	Muž	sebou	škubl	a	vzhlédl.	Oba	na	sebe	začali mluvit,	ale	Thomas	přes	ruch	v	zaplněném	bistru	neslyšel,	co	říkají.	Na	muži,	který	tam	relaxoval, najednou	byl	vidět	strach.

Brenda	se	otočila	zpátky	k	Thomasovi.	„Musíme	odsud	vypadnout.	Okamžitě.“

„Proč?“	Vzduch	jako	by	zhoustl	a	Thomas	byl	zvědavý,	co	se	bude	dít.

Brenda	už	stála.	„Nech	toho	a	pojď!“

Otočila	se	a	svižně	vykročila	ke	dveřím.	Thomas	se	konečně	pohnul,	aby	ji	následoval.

V	okamžiku,	kdy	vstal	ze	židle,	červenokošiláč	vytáhl	pistoli	a	namířil	ji	na	muže	na	lavici.	Potom	se sklonil,	aby	mu	přiložil	k	obličeji	testovací	zařízení,	ale	muž	se	ohnal	a	srazil	je	pryč.	Potom	se	vrhl vpřed	a	testovače	napadl.	Thomas	hleděl,	ochromený	šokem,	jak	pistole	odskákala	po	podlaze a	zmizela	pod	pultem.	Oba	muži	narazili	do	stolu	a	skáceli	se	na	podlahu.

Červenokošiláč	začal	křičet.	Jeho	hlas,	procházející	kovovou	maskou,	která	mu	zakrývala	ústa a	nos,	zněl	skoro	roboticky.

„Máme	infikovaného!	Všichni	opusťte	budovu!“

V	bistru	propukl	naprostý	chaos	a	vzduch	se	naplnil	křikem,	jak	všichni	začali	prchat	k	jedinému východu.
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Thomas	litoval,	že	zaváhal.	Měl	utéct,	dokud	byla	šance.	Smečka	těl	se	tlačila	dopředu	a	blokovala dveře.	Brenda	by	se	zpátky	dovnitř	nedostala,	ani	kdyby	se	o	to	pokusila.	Thomas	se	zasekl	u	stolu, odkud	s	ohromeným	mlčením	sledoval,	jak	spolu	oba	muži	na	podlaze	zápasí,	mlátí	se,	chňapají	po sobě	a	snaží	se	získat	výhodu.

Thomas	si	uvědomil,	že	prchající	dav	by	mu	sice	ublížit	mohl,	ale	ve	skutečnosti	se	nemá	čeho obávat.	Byl	imunní.	Ostatní	lidé	v	bistru	propadli	panice,	neboť	věděli,	že	virus	je	tak	blízko.

A	pochopitelně	–	bylo	pravděpodobné,	že	přinejmenším	jeden	z	nich	nemoc	chytil.	Ale	dokud	se mohl	držet	mimo	vřavu,	bylo	pro	něho	pravděpodobně	bezpečné	zůstat	tam,	kde	byl.

Někdo	zabušil	na	okno.	Thomas	se	otočil	a	uviděl	Brendu	vedle	Minha	a	Jorgeho	na	chodníku.

Zuřivě	na	něho	gestikulovala,	aby	se	dostal	ven.	Ale	Thomas	chtěl	sledovat,	co	se	děje.

Červenokošiláči	se	konečně	podařilo	přimáčknout	muže	k	podlaze	a	znehybnit	ho.	„Je	konec!	Už sem	jedou!“	zakřičel	znovu	tím	děsivým	mechanickým	hlasem.

Nakažený	muž	se	přestal	vzpírat	a	začal	trhaně	vzlykat.	Až	tehdy	si	Thomas	uvědomil,	že	dav	už	je kompletně	pryč	a	v	bistru	zůstali	jen	oba	muži	a	Thomas.	V	místnosti	se	rozhostilo	zvláštní	ticho.

Červenokošiláč	se	na	něho	podíval	–	„Proč	jsi	ještě	tady,	mladej?	Chceš	umřít?“	–,	nenechal	však Thomase	odpovědět.	„Když	už	tady	chceš	okounět,	udělej	aspoň	něco	užitečného	a	najdi	mi	tu pistoli.“	Vrátil	svou	pozornost	zpátky	k	muži,	kterému	bránil	v	pohybu.

Thomas	si	připadal	jako	ve	snu.	Viděl	už	hodně	násilí,	ale	tohle	bylo	něčím	jiné.	Vykročil,	aby přinesl	pistoli	zpod	pultu,	kde	zmizela.	„Jsem	to…	imunní,“	dostal	ze	sebe.	Klekl	si,	sáhl	pod	pult a	natáhl	ruku,	až	prsty	nahmatal	chladný	kov.	Vylovil	pistoli	a	došel	k	červenokošiláči.

Muž	mu	nijak	nepoděkoval.	Vzal	si	pistoli	zpátky,	prudce	se	postavil	a	namířil	zbraň	infikovanému muži	do	tváře.	„Je	to	špatné,	opravdu	špatné.	Děje	se	to	čím	dál	častěji	–	pozná	se	to,	když	je	někdo sjetý	nirvánou.“

„Takže	to	 byla	nirvána,“	zamumlal	Thomas.

„Tys	to	poznal?“	zeptal	se	červenokošiláč.

„No,	připadal	mi	divný	od	chvíle,	co	jsem	sem	přišel.“

„A	nic	jsi	neřekl?“	Kůže	kolem	mužovy	masky	dostala	skoro	stejnou	barvu	jako	jeho	košile.	„Co je	s	tebou?“

Thomase	červenokošiláčovo	nenadálé	vzedmutí	hněvu	překvapilo.	„Totiž…	omlouvám	se.	Pořádně jsem	nevěděl,	co	se	děje.“

Nakažený	muž	se	na	zemi	schoulil	do	klubíčka	a	vzlykal.	Červenokošiláč	od	něho	konečně odstoupil	a	přísně	pohlédl	na	Thomase.	„Tys	to	 nevěděl?	Co	jsi…	Odkud	jsi	přišel?“

Teď	Thomas	doopravdy	zalitoval,	že	neutekl.	„Jsem…	jmenuju	se	Thomas.	Nejsem	nikdo.	Jenom…“

Zapátral	po	něčem,	co	by	řekl	–	čím	by	své	chování	vysvětlil.	„Nejsem	odsud.	Omlouvám	se.“

Červenokošiláč	otočil	pistoli	směrem	k	němu.	„Sedni	si.	Sedni	si	tam.“	Škubl	pistolí	směrem k	nedalekému	křeslu.

„Počkejte!	Přísahám,	že	jsem	imunní!“	Srdce	mu	bušilo	v	hrudi.	„Proto	jsem	–“

„Sedni	si	na	prdel!	Hned!“

Thomasovi	se	podlomila	kolena	a	žuchl	sebou	do	křesla.	Zalétl	pohledem	ke	dveřím	a	svíravý pocit	v	hrudi	maličko	povolil,	když	uviděl,	že	tam	stojí	Minho	a	hned	za	ním	Brenda	a	Jorge.	Thomas však	do	toho	své	přátele	zatahovat	nechtěl	–	nechtěl	riskovat,	že	se	jim	něco	stane.	Rychle	zavrtěl hlavou,	aby	jim	ukázal,	že	se	do	toho	nemají	plést.

Červenokošiláč	si	lidí	ve	dveřích	nevšímal	a	soustředil	se	čistě	na	Thomase.	„Když	tak	dobře	víš, že	jsi	muňák,	tak	ti	určitě	nebude	nic	bránit	to	otestovat,	abys	to	dokázal,	ne?“

„Ne.“	Dokonce	mu	ten	nápad	přinesl	úlevu	–	třeba	ho	ten	muž	nechá	jít,	až	zjistí,	že	mluví	pravdu.

„Tak	to	udělejte,	do	toho.“

Červenokošiláč	zastrčil	pistoli	do	pouzdra	a	přistoupil	k	Thomasovi.	Vzal	svůj	přístroj a	předklonil	se,	aby	jej	Thomasovi	přiložil	na	tvář.

„Podívej	se	do	toho,	otevři	oči,“	řekl	muž.	„Potrvá	to	jenom	několik	sekund.“

Thomas	poslechl.	Chtěl	to	mít	co	nejrychleji	za	sebou.	Uviděl	stejné	blýskání	barevných	světýlek jako	předtím	u	vstupu	do	města,	ucítil	stejný	závan	vzduchu	a	bodnutí	do	krku.

Červenokošiláč	dal	přístroj	pryč	a	zadíval	se	na	hodnoty	na	malém	displeji.	„Víš	co?	Ty	jsi nakonec	fakt	muňák,	sakra.	Můžeš	mi	vysvětlit,	jak	ses	ocitl	v	Denveru	a	jak	je	možný,	že	víš	úplný prd	o	nirváně	a	o	tom,	jak	poznat	někoho,	kdo	ji	bere?“

„Pracuju	pro	ZLOSIN.“	Vyšlo	to	z	něho	dřív,	než	se	nad	tím	pořádně	zamyslel.	Prostě	chtěl	být odtamtud	pryč.

„Takovýmu	nesmyslu	věřím	asi	tak	stejně	jako	tomu,	že	drogovej	problém	tohohle	chlápka nesouvisí	s	erupcí.	Hezky	nech	zadek	přilepenej	tam,	kde	je,	nebo	začnu	střílet.“

Thomas	polkl.	Spíš	než	že	by	byl	vyděšený,	měl	na	sebe	vztek,	že	se	do	tak	absurdní	situace	vůbec dostal.	„Fajn,“	řekl.

Ale	červenokošiláč	se	mezitím	otočil	jinam.	Dorazila	jeho	pomoc	–	čtyři	lidé	zahalení	s	výjimkou obličejů	od	hlavy	k	patě	tlustým	zeleným	plastem.	Na	očích	měli	velké	ochranné	brýle	a	pod	nimi stejnou	masku	jako	červenokošiláč.	Thomasovi	vířily	hlavou	různé	obrazy,	ale	nakonec	se	z	nich udržela	nejúplnější	vzpomínka	–	z	doby,	kdy	dostal	infekci	po	zranění	způsobeném	kulkou	a	vytáhli ho	ze	Spáleniště	pryč.	Všichni	v	bergu	na	sobě	měli	stejnou	výstroj	jako	tito	lidé.

„Co	to	má	znamenat?“	zeptal	se	jeden	z	nich,	také	hlasem,	který	zněl	mechanicky.	„Tys	dostal	dva?“

„Ne	tak	úplně,“	odpověděl	červenokošiláč.	„Chytil	jsem	muňáka.	Říkal	si,	že	si	posedí	a	podívá	se, co	se	bude	dít.“

„Muňáka?“	zeptal	se	druhý	muž,	jako	by	nemohl	uvěřit	tomu,	co	slyší.

„Muňáka.	Zůstal	v	klidu,	když	odsud	všichni	ostatní	vypadli,	jako	když	střelí.	Tvrdí,	že	chtěl	vidět, co	se	bude	dít.	A	jako	by	to	nestačilo,	prý	měl	podezření,	že	tady	náš	budoucí	rapl	je	sjetej	nirvánou, ale	nikomu	to	neřekl,	normálně	si	tady	dál	popíjel	kafe,	jako	by	svět	byl	v	nejlepším	pořádku.“

Všechny	oči	se	obrátily	k	Thomasovi,	ale	on	se	nezmohl	na	odpověď.	Jenom	pokrčil	rameny.

Červenokošiláč	odstoupil	a	udělal	tak	místo	čtyřem	lidem	v	ochranných	oděvech,	kteří infikovaného	muže,	jenž	stále	vzlykal	a	ležel	schoulený	na	boku	na	podlaze,	obstoupili.	Jeden	z	nich svíral	oběma	rukama	tlustý	předmět	z	modrého	plastu.	Na	konci	měl	zvláštní	trysku	a	on	jí	na	muže na	zemi	mířil,	jako	by	to	byla	zbraň.	Vypadalo	to	zlověstně.	Thomas	zapátral	ve	své	vydrancované paměti,	co	by	to	mohlo	být,	ale	nenašel	nic.

„Potřebujeme,	abyste	narovnal	nohy,	pane,“	řekl	velitel	těch	v	ochranných	oděvech.	„Zůstaňte	bez hnutí	a	zkuste	se	uvolnit.“

„Já	jsem	to	nevěděl!“	zanaříkal	muž.	„Jak	jsem	to	měl	vědět?“

„Věděl	jsi	to!“	zakřičel	ze	strany	červenokošiláč.	„Nikdo	si	nebere	nirvánu	jenom	tak,	aby	měl vzrůšo.“

„Mně	se	líbí,	jak	mi	po	ní	je.“	Tón	mužova	hlasu	byl	tak	prosebný,	že	nad	ním	Thomas	pocítil obrovskou	lítost.

„Je	spousta	levnějších	drog.	Přestaň	lhát	a	zavři	hubu.“	Červenokošiláč	mávl	rukou,	jako	by	chtěl plácnout	mouchu.	„Koho	to	zajímá.	Sbalte	toho	troubu.“

Thomas	se	díval,	jak	se	nakažený	muž	ještě	víc	schoulil	a	oběma	rukama	si	přitiskl	nohy	na	hruď.

„To	není	fér.	Já	jsem	to	nevěděl!	Jenom	mě	vyhoďte	z	města.	Přísahám,	že	se	nikdy	nevrátím.

Přísahám.	Přísahám!“	Začaly	s	ním	škubat	další	trýznivé	vzlyky.

„Neboj,	oni	tě	uspí,“	řekl	červenokošiláč	a	z	nějakého	důvodu	se	při	tom	podíval	na	Thomase.

Vypadalo	to,	jako	by	se	pod	maskou	usmíval	–	oči	mu	zářily	něčím,	co	se	podobalo	škodolibé radosti.	„Dobře	se	dívej,	muňáku.	To	se	ti	bude	líbit.“

Thomas	k	tomu	červenokošiláči	najednou	pocítil	nejsilnější	nenávist,	jakou	kdy	poznal.	Přerušil s	ním	oční	kontakt	a	znovu	se	zaměřil	na	čtveřici	lidí	v	ochranných	oděvech.	Zaujali	přikrčený	postoj a	pomalu	se	přibližovali	k	nebožákovi	na	podlaze.

„Narovnej	nohy!“	zopakoval	jeden	z	nich.	„Nebo	to	bude	strašně	bolet.	Narovnej	je.	Okamžitě!“

„Nemůžu!	Prosím,	nechte	mě	odejít.“

Červenokošiláč	k	němu	ráznými	kroky	přišel	a	odstrčil	jednoho	z	pracovníků	v	kombinézách stranou.	Naklonil	se	a	přiložil	nemocnému	pistoli	k	hlavě.	„Narovnej	ty	nohy,	nebo	ti	mozkem proženu	kulku	a	všem	to	usnadním.	Udělej	to!“	Thomas	nedokázal	uvěřit,	že	ten	člověk	v	sobě	nemá trochu	soucitu.

Nakažený	muž	pomalu	pustil	nohy	a	narovnal	je.	Fňukal	při	tom	a	z	očí	mu	čišela	hrůza.	Celé	tělo se	mu	třáslo,	jak	ležel	natažený	na	podlaze.	Červenokošiláč	ustoupil	a	zastrčil	pistoli	zpátky	do pouzdra.

Člověk	se	zvláštním	modrým	předmětem	se	okamžitě	přesunul	za	mužovu	hlavu	a	umístil	trysku tak,	že	spočívala	na	temeni	jeho	lebky,	zabořená	do	vlasů.

„Snažte	se	nehýbat.“	Byla	to	žena	a	její	hlas,	filtrovaný	maskou,	zněl	Thomasovi	ještě	děsivěji	než hlasy	mužů,	pokud	v	tom	byl	nějaký	rozdíl.	„Nebo	o	něco	přijdete.“

Thomas	ani	neměl	čas	přemýšlet,	co	tím	myslela,	když	žena	stiskla	tlačítko	a	z	trysky	se	vyvalila gelovitá	hmota.	Byla	modrá	a	viskózní,	ale	pohybovala	se	rychle.	Roztekla	se	muži	po	hlavě	a	potom mu	obalila	uši	a	obličej.	Začal	křičet,	ale	zvuk	utichl,	když	se	mu	gel	přelil	přes	ústa	a	pokračoval	na krk	a	ramena.	Hmota	postupně	tuhla,	jak	postupovala,	tvrdla	ve	slupku	podobnou	krunýři,	skrz	který Thomas	viděl.	Během	několika	sekund	byla	polovina	mužova	těla	znehybněná,	obalená	pevnou vrstvou	hmoty,	která	natekla	do	každé	prasklinky	jeho	kůže	a	do	každého	záhybu	jeho	oděvu.

Thomas	si	všiml,	že	červenokošiláč	se	dívá	na	něj,	a	nakonec	strážnému	pohlédl	do	očí.

„Co	je?“	zeptal	se	Thomas.

„Zajímavá	podívaná,	že?“	odvětil	červenokošiláč.	„Bav	se,	dokud	probíhá.	Protože	až	skončí, půjdeš	se	mnou.“
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Thomase	se	zmocnila	úzkost.	Červenokošiláč	měl	v	očích	cosi	sadistického.	Odvrátil	zrak	jinam a	znovu	se	soustředil	na	nakaženého	muže,	právě	když	mu	modrý	gel	dosáhl	k	chodidlům	a	ztuhl kolem	nich.	Muž	teď	ležel	naprosto	nehybně,	obalený	tvrdým	krunýřem	připomínajícím	plast.	Žena s	gelovou	pistolí	vstala	a	Thomas	uviděl,	že	to,	co	teď	drží,	není	víc	než	prázdný	obal.	Poskládala	ho a	strčila	si	ho	do	kapsy	zelené	kombinézy.

„Pojďme	ho	odsud	odnést,“	řekla.

Čtveřice	pracovníků	se	shýbla	a	nakaženého	muže	zvedla.	Thomas	zalétl	očima	zpátky k	červenokošiláčovi,	který	sledoval,	jak	ostatní	zajatce	odnášejí.	Co	tím	u	všech	všudy	myslel,	že Thomas	půjde	s	ním?	Kam?	Proč?	Kdyby	u	sebe	neměl	pistoli,	Thomas	by	byl	utekl.

Když	ostatní	došli	ke	dveřím,	objevil	se	znovu	Minho.	Chystal	se	právě	vkročit	dovnitř,	když červenokošiláč	vytáhl	zbraň.

„Zastav	se	tam,	kde	jsi!“	zakřičel	muž.	„Vypadni!“

„Ale	my	patříme	k	němu.“	Minho	ukázal	na	Thomase.	„A	potřebujeme	jít.“

„Tenhle	nikam	nepůjde.“	Odmlčel	se,	jako	kdyby	ho	právě	něco	napadlo.	Podíval	se	na	Thomase a	potom	zpátky	na	Minha.

„Počkej	chvilku.	Vy	jste	taky	muňáci?“

Thomase	zachvátila	panika,	ale	Minho	zareagoval	rychle.	Nezaváhal,	jednoduše	vystřelil	z	bistra ven.

„Stůj!“	zařval	červenokošiláč	a	rozběhl	se	ke	dveřím.

Thomas	přiskočil	k	oknu.	Zahlédl	Minha,	Brendu	a	Jorgeho	právě	ve	chvíli,	kdy	přeběhli	ulici a	zmizeli	za	rohem.	Červenokošiláč	zůstal	stát	hned	před	bistrem;	pronásledování	ostatních	vzdal a	vrátil	se.	S	pistolí	namířenou	na	Thomase.

„Za	to,	co	tvůj	kamarádíček	právě	udělal,	bych	tě	měl	střelit	do	krku	a	dívat	se,	jak	vykrvácíš.

Raději	poděkuj	pánubohu	tam	nahoře,	že	jsou	muňáci	tak	cenní,	jinak	bych	to	udělal,	jen	abych	měl lepší	pocit.	Byl	to	mizernej	den.“

Thomas	nemohl	uvěřit,	že	po	všem,	co	má	za	sebou,	uvízl	v	tak	hloupé	situaci.	Neměl	strach,	byl jenom	otrávený.	„Já	jsem	ho	taky	neměl	nijak	skvělý,“	zamumlal.

„Dostanu	za	tebe	pěknou	hromádku	peněz.	O	nic	víc	nejde.	A	jen	abys	věděl,	nelíbíš	se	mi.	Stačí, abych	se	na	tebe	podíval,	a	prostě	to	poznám.“

Thomas	se	usmál.	„Víte,	ten	pocit	je	vzájemný.“

„Jsi	zvláštní	týpek.	Pořád	se	máš	čemu	smát.	Uvidíme,	jak	ti	bude,	až	dnes	večer	zapadne	slunce.

Tak	jdeme.“	Pokynul	svou	zbraní	ke	dveřím.	„A	věř	mi,	trpělivost	už	mi	došla.	Jestli	se	o	něco pokusíš,	střelím	tě	zezadu	do	hlavy	a	řeknu	policajtům,	že	ses	choval	jako	infikovaný	a	chtěl	jsi	utéct.

Nulová	tolerance.	Ani	mě	nevezmou	k	výslechu.	Nikdo	ani	nepovytáhne	obočí.“

Thomas	tam	stál	a	probíral	se	svými	možnostmi.	Neuniklo	mu,	jaká	je	v	tom	ironie.	Utekl ZLOSINu,	jen	aby	pod	pohrůžkou	zastřelení	poslouchal	obyčejného	městského	strážného.

„Nenuť	mě,	abych	to	musel	říct	ještě	jednou,“	varoval	ho	červenokošiláč.

„Kam	jdeme?“

„V	pravý	čas	se	to	dozvíš.	A	já	budu	v	balíku.	Tak	dělej,	hni	sebou.“

Thomas	byl	postřelený	už	dvakrát	a	věděl,	jak	moc	to	bolí.	Pokud	to	nechtěl	absolvovat	znovu, vypadalo	to,	že	nemá	jinou	možnost	než	s	tím	chlapíkem	jít.	Zlostně	se	na	něho	podíval,	a	pak vykročil	ke	dveřím.	Když	k	nim	došel,	zastavil	se.

„Kudy?“	zeptal	se	Thomas.

„Běž	doleva.	Hezky	v	klidu	přejdeme	asi	tři	bloky	a	pak	znovu	doleva.	Čeká	tam	na	nás	auto.

Musím	tě	ještě	jednou	varovat,	co	se	stane,	jestli	se	o	něco	pokusíš?“

„Zastřelíte	neozbrojené	dítě	zezadu	do	hlavy.	Chápu	to,	je	to	křišťálově	jasné.“

„Já	vás	muňáky	fakt	nenávidím.	Pohyb.“	Přitiskl	hlaveň	pistole	Thomasovi	k	páteři	a	Thomas vykročil	po	ulici.

 

Došli	na	konec	třetího	bloku	a	zahnuli	doleva,	aniž	kdokoli	řekl	jediné	slovo.	Vzduch	byl	dusný a	Thomas	cítil,	jak	má	každičký	kousek	těla	mokrý	potem.	Když	zvedl	ruku,	aby	si	otřel	čelo, červenokošiláč	ho	praštil	pažbou	pistole	do	hlavy.

„To	už	víckrát	nedělej,“	řekl.	„Mohl	bych	znervóznět	a	udělat	ti	díru	do	mozku.“

Thomas	musel	vynaložit	veškerou	vůli,	aby	zůstal	zticha.

Ulice	byla	opuštěná	a	všude	se	povalovaly	odpadky.	Dolní	části	zdí	budov	byly	polepené	plakáty	–

nějakými	výstrahami	týkajícími	se	erupce,	dalšími	fotografiemi	kancléřky	Paigeové	–	a	všechno bylo	posprejované,	zřejmě	v	mnoha	vrstvách	přes	sebe.	Když	došli	ke	křižovatce	a	museli	zastavit, aby	počkali,	než	přejede	několik	aut,	Thomas	zaostřil	pohled	na	neoznačený	plakát,	který	byl	hned vedle	něho	–	nový,	podle	toho,	že	nebyl	zastříkaný.	Přečetl	si	text	výstrahy.

 

Veřejné	oznámení

!!!	Zastavte	šíření	erupce	!!! 

Pomozte	zastavit	šíření	erupce.	Naučte	se	poznat	příznaky,	než	nakazíte	své	sousedy	a	blízké. 

Erupce	je	virus	Flarevirus	(VC321xb47),	vysoce	přenosná,	infekční	nemoc	vytvořená	člověkem, která	náhodně	unikla	z	laboratoří	v	průběhu	chaosu	po	katastrofě	vyvolané	slunečními	erupcemi. 

Nemoc	způsobuje	progresivní,	degenerativní	poškození	mozku,	jež	vede	k	nekontrolovaným pohybům,	emočním	poruchám	a	duševnímu	postižení.	Výsledkem	je	pandemie	erupce. 

Vědci	provádějí	poslední	fáze	klinického	testování,	ale	momentálně	na	erupci	neexistuje standardní	léčba.	Virus	je	všeobecně	smrtelný	a	může	se	šířit	vzduchem. 

Občané	se	v	tomto	čase	musí	sjednotit,	aby	zabránili	dalšímu	šíření	této	pandemie.	Tím,	že	se naučíte	poznávat	sebe	a	ostatní	jako	hrozbu	virové	infekce	(HVI),	uděláte	první	krok	v	boji s	erupcí.*

*	Jaké koli	pode zře lé 	osoby	by	mě ly	být	okamžitě 	nahláše ny	úřadům. 

 

V	textu	se	dál	hovořilo	o	pětiaž	sedmidenní	inkubační	době	a	symptomech	–	že	prvními	varovnými příznaky	jsou	podrážděnost	a	problémy	s	udržením	rovnováhy,	po	nichž	následuje	demence,	paranoia a	silná	agresivita.	Thomas	to	všechno	poznal	z	první	ruky,	když	se	jeho	cesty	s	raply	několikrát zkřížily.

Červenokošiláč	do	něho	zlehka	strčil	a	znovu	vykročili.	Thomas	se	při	chůzi	nedokázal	ubránit tomu,	aby	přemýšlel	o	strašlivém	poselství	plakátu.	To,	že	erupci	vytvořil	člověk,	ho	nejenom	tížilo, ale	také	to	v	jeho	mozku	cosi	provokovalo,	nějakou	vzpomínku,	již	nedokázal	úplně	zachytit.

Přestože	to	cedule	neříkala	přímo,	věděl,	že	to	není	všechno,	a	poprvé	po	nějaké	době	si	přál,	aby	měl aspoň	na	chvíli	přístup	k	minulosti.

„Už	tam	budeme.“

Červenokošiláčův	hlas	ho	stáhl	zpátky	do	přítomnosti.	Jen	pár	metrů	za	rohem	na	konci	bloku čekalo	malé	bílé	auto.	Thomas	se	zoufale	snažil	přijít	na	to,	jak	by	se	z	toho	dostal	–	jestli	do	toho vozidla	nasedne,	bude	možná	po	všem.	Ale	mohl	skutečně	riskovat	postřelení?

„Hezky	v	klidu	si	sedneš	na	zadní	sedadlo,“	řekl	červenokošiláč.	„Mám	tam	nějaká	pouta	a	budu	se dívat,	jak	si	je	nasadíš.	Myslíš,	že	to	dokážeš,	aniž	bys	udělal	nějakou	pitomost?“

Thomas	neodpověděl.	Hýčkal	si	zoufalou	naději,	že	Minho	a	ostatní	jsou	někde	nablízku a	vymýšlejí	plán.	Potřeboval,	aby	něco	nebo	někdo	odvedl	pozornost	jeho	věznitele.

Došli	k	autu.	Červenokošiláč	vytáhl	magnetickou	kartu	a	přitiskl	ji	na	přední	okno	na	straně spolucestujícího.	Ozvalo	se	cvaknutí	zámků	a	on	otevřel	zadní	dveře.	Po	celou	dobu	na	Thomase mířil	pistolí.

„Nasedni.	V	klidu.“

Thomas	zaváhal.	Pohledem	prohledával	ulice,	jestli	někoho	nebo	něco	nenajde.	Oblast	byla opuštěná,	ale	koutkem	oka	zahlédl	pohyb.	Vznášející	se	stroj,	velký	skoro	jako	auto.	Otočil	se,	aby	se tam	podíval.	Dva	bloky	od	nich	zahnul	na	jejich	ulici	autopolicista	a	zamířil	přímo	k	nim.	Hučivý vzduch	sílil,	jak	se	přibližoval.

„Řekl	jsem,	abys	nastoupil,“	zopakoval	červenokošiláč.	„Pouta	jsou	v	tom	panelu	uprostřed.“

„Blíží	se	k	nám	jeden	z	těch	autopolicistů,“	řekl	Thomas.

„Jo,	no	a	co?	Je	jenom	na	hlídce.	Potkáš	je	každou	chvíli.	Lidé,	kteří	je	řídí,	jsou	na	mé	straně,	ne na	té	tvojí.	Což	je	pro	tebe	velká	smůla,	frajere.“

Thomas	si	povzdechl	–	stálo	to	za	pokus.	Kde	vězeli	jeho	přátelé?	Naposledy	se	rozhlédl	kolem sebe,	pak	přistoupil	k	otevřeným	dveřím	a	vklouzl	dovnitř.	Ve	stejném	okamžiku,	kdy	zvedl	oči k	červenokošiláčovi,	se	vzduchem	rozlehla	prudká	střelba.	Červenokošiláč	klopýtavě	couval	a	cukal sebou.	Kulky	mu	dělaly	díry	do	hrudi	a	vykřesávaly	jiskry,	jak	narážely	do	kovové	masky.	Upustil pistoli	z	ruky	a	narazil	do	zdi	nejbližší	budovy.	Maska	mu	z	obličeje	spadla.	Thomas	se	ochromený hrůzou	díval,	jak	se	zhroutil	na	bok.

Pak	to	přestalo.	Thomas	byl	ztuhlý	strachy.	Hlavou	se	mu	honilo,	jestli	další	na	řadě	bude	on.

Uslyšel	rovnoměrný	hukot	stroje,	který	visel	ve	vzduchu	hned	vedle	jeho	otevřených	dveří, a	uvědomil	si,	že	původcem	útoku	byl	právě	on.	Tyto	stroje	neměly	posádku,	ale	byly	silně vyzbrojené.	Z	reproduktoru	ve	střeše	se	ozval	známý	hlas.

„Vystup	z	toho	vozu,	Thomasi.“

Thomas	se	zachvěl.	Ten	hlas	by	poznal	všude.	Byl	to	Janson.	Krysák.




32.		KAPITOLA
Thomas	snad	ani	nemohl	být	překvapenější.	Nejdřív	zaváhal,	ale	rychle	se	z	auta	vyhrabal	ven.

Autopolicista	se	vznášel	jen	metr	dva	od	něho.	V	boku	se	otevřel	panel,	v	němž	se	ukázala	obrazovka, ze	které	na	něj	hleděl	Jansonův	obličej.

Thomasem	se	rozlila	úleva.  Byl	to	Krysák,	ale	neseděl	v	autopolicistovi	–	bylo	tam	jen	video	s	jeho obrazem.	Thomas	předpokládal,	že	Janson	ho	vidí	taky.	„Co	se	stalo?“	zeptal	se,	pořád	ještě ohromený.	Snažil	se	vyhýbat	se	pohledem	muži,	který	teď	ležel	na	zemi.	„Jak	jste	mě	našel?“

Janson	měl	na	tváři	veselý	škleb	jako	vždycky.	„Věř	mi,	chtělo	to	značné	úsilí	a	velkou	dávku	štěstí.

A	rádo	se	stalo.	Právě	jsem	tě	zachránil	před	námezdním	lovcem.“

Thomas	to	nevydržel	a	zasmál	se.	„Stejně	jste	to	vy,	kdo	je	platí.	Co	chcete?“

„Thomasi,	budu	k	tobě	upřímný.	Jediný	důvod,	proč	jsme	pro	tebe	do	Denveru	nepřijeli,	je	ten,	že tempo	šíření	nákazy	je	astronomické.	Toto	byl	pro	nás	nejbezpečnější	způsob,	jak	tě	kontaktovat.

Naléhavě	tě	vyzývám,	aby	ses	dostavil	zpět	a	dokončil	testování.“

Thomas	měl	chuť	se	na	něho	rozkřiknout.	Proč	by	se	měl	vracet	do	ZLOSINu?	Ale	ještě	příliš	živě měl	v	hlavě	útok	na	červenokošiláče,	jehož	tělo	leželo	jen	nějaký	metr	od	něho.	Nesměl	udělat	chybu.

„Proč	bych	měl	jezdit	zpátky?“

Jansonův	výraz	byl	prázdný.	„Použili	jsme	svá	data	k	výběru	definitivního	kandidáta,	a	jsi	jím	ty.

Potřebujeme	tě,	Thomasi.	Všechno	teď	leží	na	tvých	bedrech.“

Ani	za	milion	let, 	pomyslel	si	Thomas.	Ale	tím,	že	by	to	řekl,	by	se	Krysáka	nezbavil.	Místo	toho zvedl	hlavu	a	dělal,	že	to	zvažuje.	Pak	řekl:	„Rozmyslím	si	to.“

„Věřím	ti,“	řekl	Krysák.	Pak	se	odmlčel.	„Cítím	povinnost	ti	něco	říct.	Protože	si	myslím,	že	to bude	mít	vliv	na	tvoje	rozhodování.	Přesvědčí	tě	to,	že	musíš	udělat,	co	po	tobě	chceme.“	Thomas	se opřel	o	zaoblenou	kapotu	auta	–	celý	ten	nepříjemný	zážitek	ho	emočně	a	fyzicky	vyčerpal.	„Co?“

Krysák	zkřivil	obličej	tak,	že	vypadal	ještě	víc	krysí,	jako	by	se	v	oznamování	špatných	zpráv přímo	vyžíval.	„Jde	o	vašeho	kamaráda,	Newta.	Obávám	se,	že	má	obrovské	problémy.“

„Jaké	problémy?“	zeptal	se	Thomas.	Měl	pocit,	jako	by	se	pod	ním	otevřela	propast.

„Vím,	že	si	dobře	uvědomuješ,	že	má	erupci,	a	že	sis	už	všiml	některých	jejích	projevů.“

Thomas	přikývl.	Najednou	si	vzpomněl	na	lístek,	který	má	v	kapse.	„Jo.“

„Vypadá	to,	že	nemoc	má	u	něho	rychlý	průběh.	To,	že	jsi	už	u	něho	pozoroval	symptomy	vzteku a	ztráty	koncentrace,	než	jste	odjeli,	znamená,	že	se	velice	brzy	propadne	do	spirály	šílenství.“

Thomas	cítil,	jak	se	mu	kolem	srdce	sevřela	pěst.	Smířil	se	s	tím,	že	Newt	není	imunní,	ale	myslel si,	že	potrvá	týdny	nebo	dokonce	měsíce,	než	začne	být	jeho	stav	opravdu	vážný.	Ale	to,	co	Janson říkal,	mělo	logiku	–	skutečně	se	zdálo,	jako	by	celkový	stres	způsoboval,	že	Newtův	pád	je	rychlý.

A	oni	ho	nechali	samotného	mimo	město.

„Mohl	bys	ho	klidně	zachránit,“	řekl	tiše	Janson.

„Dělá	vám	to	dobře?“	zeptal	se	Thomas.	„Protože	občas	to	vypadá,	že	si	to	hodně	užíváte.“

Janson	zavrtěl	hlavou.	„Dělám	jenom	svou	práci,	Thomasi.	Chci	ten	lék	víc	než	kdokoli	jiný.

Možná	až	na	tebe,	než	jsme	ti	vzali	vzpomínky.“

„Pokračujte,“	řekl	Thomas.

„Doufám,	že	přijedeš,“	odvětil	Janson.	„Máš	šanci	vykonat	velké	věci.	Naše	rozpory	mě	mrzí.	Ale musíš	si	pospíšit,	Thomasi.	Dochází	nám	čas.“

„Rozmyslím	si	to.“	Thomas	se	přinutil	říct	to	znovu.	Dělalo	se	mu	špatně	z	toho,	že	Krysáka chlácholí,	ale	nenapadlo	ho	nic	jiného,	co	by	mohl	říct,	aby	získal	čas.	Navíc	tu	byla	možnost,	že kdyby	Jansona	neuklidnil,	mohl	by	skončit	jako	ten	červenokošiláč	–	zastřelený	autopolicistou,	který se	vznášel	kousek	před	ním.

Janson	se	usmál.	„O	nic	jiného	nežádám.	Doufám,	že	se	tady	sejdeme.“

Obrazovka	zčernala	a	panel	se	zavřel;	potom	se	autopolicista	vznesl	do	vzduchu	a	odletěl.	Hukot, který	vydával,	pomalu	slábl.	Thomas	se	za	ním	díval,	dokud	nezmizel	za	rohem.	Když	byl	pryč,	oči mu	padly	na	mrtvého.	Rychle	odvrátil	pohled	jinam	–	to	bylo	to	poslední,	co	chtěl	vidět.

„Tady	je!“

Prudce	otočil	hlavu	a	uviděl,	jak	k	němu	po	chodníku	přibíhá	Minho,	s	Brendou	a	Jorgem	v	těsném závěsu.	Snad	nikdy	nebyl	šťastnější,	že	někoho	vidí.

Minho	se	zastavil,	když	uviděl	červenokošiláče,	jak	leží	zhroucený	na	zemi.	„Do	pr…	Co	se	mu stalo?“	Obrátil	pozornost	k	Thomasovi.	„A	ty?	Jsi	v	pořádku?	Tos	udělal	ty?“

Bylo	to	absurdní,	ale	Thomas	by	se	nejraději	rozesmál.	„Jo,	vytáhl	jsem	samopal	a	rozstřílel	jsem ho	na	cimpr	campr.“

Minhovi	bylo	vidět	na	obličeji,	že	pro	jeho	sarkasmus	nemá	pochopení,	ale	než	stačil	dát dohromady	nějakou	odpověď,	promluvila	Brenda.

„Kdo	ho	zabil?“

Thomas	ukázal	na	oblohu.	„Jeden	z	těch	autopolicistů.	Přiletěl	a	zastřelil	ho.	Než	jsem	se vzpamatoval,	na	obrazovce	se	objevil	Krysák.	Pokusil	se	mě	přesvědčit,	že	se	musím	vrátit	do ZLOSINu.“

„Vogo,“	řekl	Minho,	„to	ať	tě	ani	–“

„Nedělej	ze	mě	úplného	blbce!“	zakřičel	Thomas.	„Neexistuje,	že	bych	se	tam	vrátil,	ale	to,	že	mě tak	moc	potřebují,	by	nám	v	určitou	chvíli	mohlo	pomoct.	To,	co	by	nám	mělo	dělat	starosti,	je	Newt.

Janson	si	myslí,	že	Newt	podléhá	erupci	mnohem	rychleji,	než	je	běžné.	Budeme	ho	muset	jít zkontrolovat.“

„To	vážně	řekl?“

„Jo.“	Thomas	měl	špatný	pocit,	že	situaci	kolem	přítele	nafukuje.	„A	já	mu	v	tomhle	věřím.	Viděli jste	sami,	jak	se	Newt	choval.“

Minho	se	na	Thomase	upřeně	podíval.	V	jeho	očích	byla	bolest.	Thomasovi	došlo,	že	Minho	zná Newta	o	dva	roky	déle	než	on.	Měli	mnohem	víc	času,	aby	se	sblížili.

„Měli	bychom	ho	nějak	zkontrolovat,“	zopakoval	Thomas.

„Něco	pro	něho	udělat.“

Minho	jenom	přikývl	a	odvrátil	zrak.	Thomas	byl	v	pokušení	vytáhnout	z	kapsy	Newtův	vzkaz	a	na místě	si	ho	přečíst,	ale	slíbil,	že	počká,	až	pozná,	že	nastala	ta	pravá	chvíle.

„Začíná	být	pozdě,“	poznamenala	Brenda.	„A	v	noci	do	města	ani	z	města	nikoho	nepouštějí	–	už tak	je	dost	těžké	udržet	situaci	pod	kontrolou	přes	den.“

Thomas	si	poprvé	všiml,	že	světla	začíná	ubývat	a	obloha	nad	budovami	dostává	oranžový	nádech.

Jorge,	který	až	do	této	chvíle	mlčel,	teď	promluvil.	„To	je	náš	poslední	problém.	Něco	divnýho	se děje	kolem	tohohle	místa,  muchachos.“

„Jak	to	myslíš?“	zeptal	se	Thomas.

„Během	poslední	půlhodiny	jako	by	všichni	lidé	někam	zmizeli,	a	těch	pár,	které	jsem	viděl,	se	mi vůbec	nelíbilo.“

„Po	té	scéně	v	bistru	se	vážně	všichni	rozprchli,“	poukázala	Brenda.

Jorge	pokrčil	rameny.	„Nevím.	Tohle	město	mi	prostě	nahání	husí	kůži,  hermana.	Jako	by	bylo živé	a	chystalo	se	rozpoutat	něco	opravdu	hodně	ošklivého.“

Thomas	cítil,	jak	se	mu	po	páteři	pomalu	rozlézá	zvláštní	neklid.	Znovu	se	vrátil	k	Newtovi.

„Dostaneme	se	ven,	když	sebou	hodíme?	Anebo	dokážeme	utéct?“

„Můžeme	to	zkusit,“	řekla	Brenda.	„Raději	doufejte,	že	najdeme	nějaký	taxík	–	jsme	na	opačné straně	města,	než	kudy	jsme	do	něho	vešli.“

„Zkusme	to,“	navrhl	Thomas.

Rozběhli	se	ulicí,	ale	výraz	Minhovy	tváře	nevypadal	dobře.	Thomas	mohl	jen	doufat,	že	to	není předzvěst	špatných	věcí,	které	přijdou.
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Šli	hodinu	a	za	celou	tu	dobu	nezahlédli	jediné	auto,	natožpak	taxík.	Narazili	jen	na	několik osamocených	lidí.	Autopolicisté	nahodile	poletovali	ulicemi	a	zlověstně	hučeli.	Každou	chvíli zaslechli	z	dálky	zvuk,	který	Thomasovi	evokoval	vzpomínky	na	Spáleniště	–	příliš	hlasitý	hovor, křik,	podivný	smích.	Jak	se	vytratilo	poslední	světlo	a	nastala	tma,	začal	si	připadat	čím	dál vystrašenější.

Brenda	se	nakonec	zastavila	a	otočila	se	k	ostatním.	„Budeme	muset	počkat	do	zítřka,“	oznámila jim.	„Dnes	večer	žádný	dopravní	prostředek	nenajdeme	a	na	to,	abychom	tam	došli	pěšky,	jsme	moc daleko.	Potřebujeme	se	vyspat,	abychom	byli	ráno	čerství.“

Thomas	to	nerad	přiznával,	ale	měla	pravdu.

„Musí	existovat	nějaký	způsob,	jak	se	tam	dostat,“	namítl	Minho.

Jorge	mu	stiskl	rameno.	„Je	to	marné,  hermano.	Letiště	je	nejmíň	patnáct	kilometrů	daleko.	A	podle toho,	jak	tohle	město	vypadá,	by	nás	cestou	přepadli,	zastřelili	nebo	umlátili.	Brenda	má	pravdu	–

bude	lepší	si	odpočinout	a	přijít	mu	na	pomoc	zítra.“

Thomas	poznal,	že	Minho	se	chce	vtělit	do	svého	obvyklého	vzpurného	já,	ale	nakonec	na	to přistoupil	bez	námitek.	Jorgeho	návrh	byl	nanejvýš	racionální.	Byli	v	obrovském	městě,	v	noci,	úplně mimo	svůj	živel.

„Jsme	blízko	našeho	motelu?“	zeptal	se	Thomas.	Přesvědčoval	se,	že	Newt	ještě	jednu	noc o	samotě	zvládne.

Jorge	ukázal	doleva.	„Jenom	pár	ulic.“	Vydali	se	tím	směrem.

 

Zbýval	jim	poslední	blok,	když	se	Jorge	zarazil,	zvedl	do	vzduchu	jednu	ruku	a	prst	druhé	si přitiskl	na	rty.	Thomas	se	zastavil	na	místě	a	jeho	nervy	se	znenadání	rozezněl	poplach.

„Co	je?“	zašeptal	Minho.

Jorge	se	pomalu	otočil	kolem	dokola	a	propátral	očima	oblast	kolem	nich.	Thomas	udělal	totéž, ale	nechápal,	co	staršího	muže	najednou	tak	znepokojilo.	Padla	už	úplná	tma	a	těch	několik pouličních	lamp,	které	minuli,	mělo	co	dělat,	aby	svůj	nevelký	vliv	uhájilo.	Svět,	který	Thomas	viděl, jako	by	byl	tvořený	stíny,	a	on	si	představoval,	jak	se	za	každým	z	nich	skrývají	hrozné	věci.

„Co	je?“	zašeptal	znovu	Minho.

„Pořád	se	mi	zdá,	že	hned	za	námi	něco	slyším,“	odpověděl	Jorge.	„Šepot.	Někoho	jiného	–“

„Tam!“	křikla	Brenda.	Její	hlas	zazněl	do	toho	ticha	jako	prásknutí	hromu.	„Viděli	jste	to?“

Ukazovala	nalevo	od	sebe.

Thomas	napnul	zrak,	ale	neviděl	nic.	Připadalo	mu,	že	ulice	jsou	prázdné.

„Zpoza	té	budovy	právě	někdo	vyšel	a	hned	zase	skočil	zpátky.	Přísahám,	že	jsem	to	viděla.“

„Hej!“	zavolal	Minho.	„Kdo	je	tam?“

„Zbláznil	ses?“	zašeptal	Thomas.	„Pojďme	do	toho	motelu!“

„Hoď	se	do	chládku,	vogo.	Kdyby	nás	chtěli	zastřelit	nebo	něco	takovýho,	nemyslíš,	že	by	to	už udělali?“

Thomas	jenom	podrážděně	vzdychl.	Vůbec	z	toho	neměl	dobrý	pocit.

„Měl	jsem	něco	říct	hned,	jak	jsem	to	uslyšel	poprvé,“	omluvil	se	Jorge.

„Třeba	to	nic	není,“	odvětila	Brenda.	„A	jestli	je,	nepomůže	nám,	když	tady	budeme	postávat.

Jednoduše	pojďme	odsud.“

„Hej!“	zakřičel	znovu	Minho,	až	Thomas	nadskočil.	„Hej,	ty!	Kdo	je	tam?“

Thomas	ho	plácl	do	ramene.	„Ale	vážně,	mohl	bys	toho	nechat?“

Jeho	přítel	ho	ignoroval.	„Vyjdi	ven	a	ukaž	se!“

Ať	to	byl	kdokoli,	nezareagoval.	Minho	vykročil,	jako	by	chtěl	přejít	přes	ulici	a	podívat	se	tam, ale	Thomas	ho	chytil	za	ruku.

„Na	to	zapomeň.	Nejhorší	nápad	v	dějinách.	Je	tma,	mohla	by	to	být	past,	mohla	by	to	být	spousta hrozných	věcí.	Pojďme	se	trochu	vyspat,	ať	zítra	vydržíme	líp	ve	střehu.“

Minho	se	nijak	zvlášť	nehádal.	„Tak	jo.	Klidně	buď	bábovka.	Ale	dnes	si	beru	jednu	z	postelí	já.“

S	tím	vyšli	nahoru	do	svého	pokoje.	Thomasovi	trvalo	celou	věčnost,	než	usnul,	jak	mu	hlavou neustále	vířily	varianty,	kdo	že	by	je	tak	mohl	sledovat.	Ale	bez	ohledu	na	to,	kam	se	jeho	myšlenky zatoulaly,	vždycky	se	nakonec	vrátily	k	Terese	a	ostatním.	Kde	byli?	Bylo	možné,	že	tím,	kdo	je venku	na	ulici	špehoval,	byla	Teresa?	Nebo	to	byl	Gally	a	Pravá	ruka?

Thomasovi	také	vadilo,	že	musejí	počkat	celou	noc,	než	budou	moci	Newta	zkontrolovat.	Co	když se	mu	něco	stalo?

Nakonec	jeho	mysl	zvolnila	tempo,	otázky	se	vytratily	a	on	usnul.
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Další	den	ráno	Thomase	překvapilo,	jak	odpočatě	se	cítí.	Připadalo	mu,	že	se	celou	noc	převaloval a	házel	sebou,	ale	v	určitém	okamžiku	musel	upadnout	do	hlubokého,	osvěžujícího	spánku.	Po	dlouhé horké	sprše	a	snídani	z	jídelního	automatu	byl	připravený	postavit	se	tomu,	co	může	den	přinést.

Spolu	s	ostatními	opustil	motel	kolem	osmé	hodiny	ráno.	Byli	zvědaví,	co	cestou	za	Newtem	ve městě	najdou.	Tu	a	tam	zahlédli	pár	lidí,	ale	mnohem	míň,	než	viděli	v	nejrušnějších	hodinách předchozího	dne.	A	Thomas	nezaznamenal	žádné	podivné	zvuky,	jako	byly	ty,	které	slyšeli	minulou noc	při	svém	dlouhém	pěším	přesunu.

„Říkám	vám,	že	něco	je	ve	vzduchu,“	prohlásil	Jorge,	když	šli	po	ulici	a	hledali	taxík.	„Venku	by	se mělo	motat	víc	lidí.“

Thomas	se	zadíval	na	těch	několik	chodců	kolem	sebe	pozorněji.	Nikdo	se	mu	nechtěl	podívat	do očí	–	všichni	měli	hlavu	skloněnou	a	často	si	jednou	rukou	přidržovali	na	obličeji	chirurgickou masku,	jako	by	měli	strach,	že	jim	ji	nenadálý	závan	větru	může	odfouknout.	A	šli	rychlým, horečným	krokem,	skoro	uskakovali	z	cesty,	když	se	k	nim	někdo	jiný	příliš	přiblížil.	Všiml	si	ženy, která	si	prohlížela	plakát	o	erupci,	stejný	jako	ten,	který	si	četl	den	předtím,	když	ho	červenokošiláč vedl	k	autu.	Připomnělo	mu	to	tu	vzpomínku,	kterou	nebyl	schopný	uchopit	–	dohánělo	ho	to k	šílenství.

„Pojďme	sebou	hodit,	ať	už	jsme	na	tom	frasáckým	letišti,“	zamumlal	Minho.	„Mám	z	toho	tady husí	kůži.“

„Nejspíš	bychom	měli	jít	tudy,“	ukázala	Brenda.	„Kolem	těch	kanceláří	určitě	budou	nějaké	taxíky.“

Přešli	přes	ulici	a	vzali	to	jednou	užší,	kterou	lemovalo	z	jedné	strany	něco,	co	vypadalo	jako prázdná	parcela,	a	ze	druhé	starý,	polorozpadlý	dům.

Minho	se	naklonil	k	Thomasovi	a	napůl	zašeptal:	„Mám	to	v	hlavě	trochu	rozfrasený,	vogo.	Bojím se,	v	jakým	stavu	Newta	najdeme.“

Thomas	měl	taky	strach,	ale	nepřiznal	to.	„Nedělej	si	starosti.	Určitě	to	zatím	zvládá.“

„Guty.	A	lék	na	erupci	ti	každou	chvíli	vylítne	ze	zadku.“

„Kdo	ví,	třeba	jo.	Ale	asi	by	voněl	celkem	divně.“	Nezdálo	se,	že	by	to	jeho	příteli	připadalo dvakrát	humorné.	„Hele,	dokud	tam	nebudeme	a	neuvidíme	ho,	stejně	nic	nenaděláme.“	Thomasovi bylo	nepříjemné	vyjadřovat	se	tak	bezcitně,	ale	situace	byla	už	tak	dost	komplikovaná	–	nemohli	hned počítat	s	nejhorší	variantou.

„Díky	za	ten	povzbudivý	proslov.“

Na	prázdném	pozemku	napravo	od	nich	se	rozkládaly	ruiny	staré	cihlové	budovy.	Každý	kousek byl	zarostlý	plevelem.	Přímo	uprostřed	stála	poměrně	velká	část	zdi,	a	právě	když	ji	míjeli,	postřehl Thomas	na	její	druhé	straně	nějaký	pohyb.	Zastavil	se	a	instinktivně	natáhl	ruku,	aby	zadržel	také Minha.	Než	se	mohl	zeptat,	co	se	děje,	umlčel	ho.

Brenda	a	Jorge	si	toho	všimli	a	zůstali	stát	jako	přimrazení.	Thomas	ukázal	na	to,	co	uviděl,	a	pak se	pokusil	získat	lepší	výhled.

Muž	bez	košile	k	nim	stál	otočený	zády,	nad	něčím	se	hrbil	a	hrabal	rukama,	jako	by	v	blátě	něco ztratil	a	snažil	se	to	najít.	Ramena	mu	pokrývaly	zvláštně	tvarované	škrábance	a	přes	střední	část páteře	se	mu	táhl	dlouhý	strup.	Jeho	pohyby	byly	cukavé	a…	Thomasovi	připadaly	zoufalé.	Lokty	mu pořád	vystřelovaly	dozadu,	jako	by	se	snažil	ze	země	něco	vytrhnout.	Přerostlý	plevel	Thomasovi bránil	zahlédnout,	na	co	se	to	mužova	horečná	pozornost	soustředí.

„Nezastavujme	se,“	pošeptala	zezadu	Brenda.

„Ten	chlap	je	nemocnej,“	odpověděl	stejně	tiše	Minho.	„Jak	to,	že	může	chodit	tak	volně?“

Thomas	netušil.	„Pojďme	dál.“

Znovu	vykročili,	ale	Thomas	od	toho	znepokojivého	výjevu	nedokázal	odtrhnout	oči.	Co	tam	ten člověk	 dělal?

Když	došli	na	konec	bloku,	Thomas	se	zastavil	a	ostatní	s	ním.	Všechny	to	evidentně	trápilo	stejně jako	jeho	–	a	všichni	se	chtěli	naposledy	podívat.

Muž	se	bez	varování	narovnal	a	otočil	se	k	nim.	Ústa	a	nos	měl	od	krve.	Thomas	ucukl	a	vrávoravě couvl,	až	narazil	do	Minha.	Muž	ukázal	v	odporném	šklebu	zuby	a	zvedl	zakrvácené	ruce,	jako	by	je chtěl	vystavit	na	odiv.	Thomas	se	na	něho	právě	chystal	zakřičet,	když	se	muž	znovu	sklonil	a	vrátil	se ke	své	činnosti.	Naštěstí	neviděli,	co	přesně	tou	činností	bylo.

„Myslím,	že	je	na	čase	zmizet,“	řekla	Brenda.

Thomas	ucítil,	jak	mu	po	zádech	a	po	ramenou	lezou	mrazivé	prsty	–	nemohl	nadšeněji	souhlasit.

Všichni	se	otočili,	rozběhli	se	a	nechali	za	sebou	dva	bloky,	než	znovu	zpomalili	do	kroku.

 

Trvalo	další	půl	hodiny,	než	našli	taxík,	ale	konečně	jeli.	Thomas	chtěl	mluvit	o	tom,	co	viděli	na tom	prázdném	pozemku,	ale	nedokázal	to	slovy	vyjádřit.	Byl	z	toho	znechucený	skrz	naskrz.

Minho	byl	první,	kdo	to	vyslovil.	„Ten	chlap	jedl	člověka.	Prostě	to	vím.“

„Třeba…,“	začala	Brenda.	„Třeba	to	byl	jenom	zaběhnutý	pes.“	Thomas	z	jejího	tónu	poznal,	že tomu	ani	na	moment	nevěří.	„Tím	nechci	říct,	že	by	to	bylo	v	pořádku.“

Minho	se	ušklíbl.	„Jsem	si	celkem	jistý,	že	to	není	něco,	co	by	měl	člověk	vidět	za	bílého	dne	při poklidné	procházce	městem,	které	má	karanténu.	Věřím	Gallymu.	Myslím	si,	že	je	to	tady	prolezlé raply.	Nebude	to	dlouho	trvat	a	celé	město	se	začne	zabíjet	mezi	sebou.“

Nikdo	mu	neodpověděl.	Po	zbytek	cesty	k	letišti	mlčeli.

 

Absolvovat	bezpečnostní	kontrolu	a	projít	mohutnými	zdmi	kolem	města	zpátky	ven	netrvalo dlouho.	Dokonce	to	vypadalo,	že	personál,	na	nějž	narazili,	je	rád,	že	odcházejí.

Berg	stál	přesně	tam,	kde	jej	nechali,	čekal	na	rozpáleném,	žhavém	betonu	jako	opuštěná	schránka nějakého	gigantického	hmyzu.	Kolem	se	nic	nehýbalo.

„Pohni	sebou	a	otevři	ho,“	řekl	Minho.

Nezdálo	se,	že	by	odměřený	příkaz	Jorgeho	vyvedl	z	míry.	Vytáhl	z	kapsy	svůj	malý	ovladač a	stiskl	několik	tlačítek.	Rampa	nákladních	vrat	se	pomalu	vyklopila	dolů.	Závěsy	vrzaly,	až	okraj s	pronikavým	skřípěním	dosedl	na	zem.	Thomas	doufal,	že	uvidí,	jak	Newt	seběhne	po	rampě	se širokým	úsměvem	na	tváři,	nadšený,	že	je	vidí.

Ale	uvnitř	ani	venku	se	nic	nehýbalo	a	na	něho	padla	úzkost.	Minho	měl	zjevně	stejné	pocity.	„Něco se	stalo.“	Než	mohl	Thomas	zareagovat,	dosprintoval	k	vratům	a	vyběhl	po	rampě	nahoru.

„Měli	bychom	jít	dovnitř,“	ozvala	se	Brenda.	„Co	kdyby	Newt	začal	být	nebezpečný?“

Thomas	tu	otázku	vyslechl	velice	nerad,	ale	věděl,	že	Brenda	má	pravdu.	Aniž	jí	odpověděl,	vyběhl za	Minhem	a	vnořil	se	do	tmavého	bergu.	Uvnitř	bylo	dusno.	Všechny	systémy	někdo	v	určitém okamžiku	vypnul:	nefungovala	klimatizace,	osvětlení,	nic.

Jorge	byl	Thomasovi	v	patách.	„Počkejte,	až	nahodím	elektřinu,	nebo	z	nás	všech	poteče	pot	tak,	že nezůstane	víc	než	hromada	kostí	a	kůže.“	Odešel	směrem	k	pilotní	kabině.

Brenda	stála	vedle	Thomase	a	oba	nahlíželi	do	šera	uvnitř	lodi,	kam	dopadalo	světlo	několika nepravidelně	rozmístěnými	okénky.	Slyšeli,	jak	Minho	odněkud	z	hloubi	lodi	volá	Newtovo	jméno, ale	nakažený	mladík	neodpovídal.	V	Thomasovi	jako	by	se	rozevřela	propast,	která	se	rozšiřovala a	vysávala	z	něho	naději.

„Já	to	vezmu	nalevo,“	řekl	a	ukázal	do	chodbičky	vedoucí	do	společné	části	lodi.	„Ty	bys	mohla	jít za	Jorgem	a	prohledat	to	tam.	Nevypadá	to	dobře	–	kdyby	bylo	všechno	v	pořádku,	přišel	by	nás přivítat.“

„Nemluvě	o	tom,	že	by	fungovalo	osvětlení	a	klimatizace.“	Věnovala	Thomasovi	zasmušilý	pohled a	odešla.

Thomas	se	vydal	chodbou,	která	vedla	do	hlavní	kabiny.	Na	jedné	z	pohovek	seděl	Minho	a	hleděl na	kus	papíru.	Jeho	obličej	měl	tak	kamenný	výraz,	jak	jej	Thomas	ještě	nikdy	neviděl.	Prázdnota v	něm	narostla	ještě	víc	a	poslední	špetka	naděje	se	vytratila.

„Hej,“	řekl,	„co	to	je?“

Minho	neodpověděl.	Jenom	dál	upíral	oči	na	papír.

„Co	se	stalo?“

Minho	k	němu	vzhlédl.	„Pojď	se	podívat	sám.“	Jednou	rukou	papír	zvedl	a	sám	si	shrbeně	sedl zpátky	na	pohovku.	Vypadalo	to,	jako	by	měl	slzy	na	krajíčku.	„Je	pryč.“

Thomas	k	němu	došel,	vzal	si	od	něho	papír	a	otočil	ho.	Černým	fixem	na	něm	bylo	napsáno: Nějak	se	dostali	dovnitř.	Odvádějí	mne,	abych	prý	žil	s	ostatními	raply. 

Bude	to	tak	lepší.	Díky,	že	jste	byli	mí	přátelé. 



Sbohem. 

„Newt,“	zašeptal	Thomas.	Jméno	zůstalo	viset	ve	vzduchu	jako	oznámení	o	úmrtí.
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O	chvíli	později	už	seděli	pohromadě	všichni.	Cílem	bylo	probrat,	co	by	měli	udělat	jako	další krok,	ale	realita	byla	taková,	že	neměli	co	říct.	Všichni	čtyři	jen	hleděli	do	podlahy	a	mlčeli.	Thomas z	nějakého	důvodu	nemohl	dostat	z	hlavy	Jansona.	Mohl	by	Newta	opravdu	zachránit,	kdyby	se	vrátil?

Všechno	se	v	něm	proti	návratu	do	ZLOSINu	bouřilo,	ale	pokud	by	to	 přece	jen	udělal	a	dokončil testování…

Mrzuté	ticho	narušil	Minho.

„Chci,	abyste	mě	všichni	tři	poslouchali.“	Chvíli	se	díval	na	každého	z	nich	a	pak	pokračoval.	„Od okamžiku,	kdy	jsme	utekli	ze	ZLOSINu,	jsem	v	podstatě	pokaždé	přistoupil	na	to,	co	jste	vy	grindové řekli,	že	máme	dělat.	A	nestěžoval	jsem	si.	Alespoň	ne	moc.“	Ironicky	se	na	Thomase	ušklíbl.	„Ale	na tomto	místě,	v	tuhle	chvíli,	vynesu	rozhodnutí	a	vy	uděláte,	co	řeknu.	A	jestli	někdo	couvne,	ať	jde k	čertu.“

Thomas	věděl,	co	jeho	přítel	chce,	a	byl	rád.

„Vím,	že	nám	jde	o	vyšší	cíle,“	pokračoval	Minho.	„Potřebujeme	se	spojit	s	Pravou	rukou,	zjistit, co	udělat	se	ZLOSINem	–	všechny	ty	plopárny	pro	záchranu	světa.	Ale	ze	všeho	nejdřív	najdeme Newta.	O	tom	se	nediskutuje.	My	čtyři	–	všichni	čtyři	–	odletíme	tam,	kam	je	třeba,	a	Newta	odtamtud dostaneme.“

„Říká	se	tomu	palác	raplů,“	promluvila	Brenda.	Thomas	se	k	ní	otočil.	Hleděla	do	prázdna.	„Určitě mluví	o	tom.	Nějací	červenokošiláči	nejspíš	pronikli	do	bergu,	našli	Newta	a	zjistili,	že	je	nakažený.

Dovolili	mu,	aby	nám	nechal	vzkaz.	Nepochybuju	o	tom,	že	se	to	odehrálo	takhle.“

„Zní	to	fajnově,“	řekl	Minho.	„Tys	tam	byla?“

„Ne.	Každé	velké	město	má	takový	palác	raplů	–	místo,	kam	posílají	infikované	a	snaží	se,	aby	to pro	ně	bylo	snesitelné.	Dokud	nejsou	úplně	odepsaní.	Nevím,	co	s	nimi	dělají	pak,	ale	není	to	hezké místo	pro	pobyt,	ať	jsi	kdokoli,	takže	si	to	můžu	jenom	představovat.	Pracují	tam	muňáci	a	dostávají za	to	dobře	zaplaceno,	protože	neimunní	by	nikdy	neriskovali,	že	se	erupcí	nakazí.	Jestli	tam	chceš jet,	měli	bychom	to	nejdřív	dlouze	a	pořádně	rozmyslet.	Jsme	dočista	bez	munice,	takže	budeme neozbrojení.“	Přes	Brendin	zlověstný	popis	Minhovi	očima	probleskla	naděje.	„Dlouhé	a	pořádné rozmýšlení	je	hotové.	Víš,	kde	je	nejbližší?“

„Jo,“	odpověděl	Jorge.	„Cestou	sem	jsme	přes	něj	letěli.	Je	to	jenom	přes	údolí,	přímo	naproti	těm horám	na	západě.“

Minho	jednou	tleskl.	„Tak	letíme	tam.	Jorge,	zvedni	ten	plopák	na	oblohu.“

Thomas	očekával	přinejmenším	malou	hádku	nebo	vzdor.	Ale	nic	takového	se	nestalo.

„Malé	dobrodružství	mi	udělá	radost,  muchacho,“	prohlásil	Jorge	a	vstal.	„Za	dvacet	minut	jsme tam.“

 

Pokud	šlo	o	čas,	dodržel	Jorge	slovo.	Přistál	s	bergem	na	mýtině	u	začátku	lesa,	který	se	táhl vzhůru	po	překvapivě	zeleném	úbočí	hory.	Přibližně	polovina	stromů	byla	mrtvá,	ale	druhá	polovina vypadala,	jako	by	se	právě	začala	vzpamatovávat	po	létech	silných	období	horka.	Thomasovi	bylo smutno	z	představy,	že	svět	se	nejspíš	jednou	zotaví	ze	slunečních	erupcí	celkem	dobře,	ale	bude neobydlený.

Sestoupil	z	nákladní	rampy	a	pozorně	se	zadíval	na	zeď	kolem	toho,	co	musel	být	palác	raplů, nějakých	sto	metrů	daleko.	Byla	zhotovena	ze	silných	dřevěných	desek.	Nejbližší	brána	se	právě otevřela	a	objevili	se	v	ní	dva	lidé,	oba	s	obrovskými	granátomety	v	rukou.	Vypadali	vyčerpaně,	ale unaveně	zaujali	obranný	postoj	a	namířili	na	ně	své	zbraně	–	zjevně	zaslechli	nebo	uviděli,	jak	se k	nim	berg	blíží.

„To	není	dobrý	začátek,“	řekl	Jorge.

Jeden	ze	strážných	něco	zakřičel,	ale	Thomas	neslyšel,	co	to	bylo.	„Pojďme	tam,	zkusíme	si	s	nimi promluvit.	Když	mají	ty	granátomety,	určitě	budou	imunní.“

„Pokud	se	velení	nechopili	raplové,“	nadhodil	Minho,	ale	když	se	pak	na	Thomase	podíval,	ve	tváři měl	zvláštní	škleb.

„Tak	jako	tak	půjdeme	dovnitř	a	bez	Newta	neodejdeme.“

Zvedli	hlavy	a	pomalým	krokem	zamířili	k	bráně.	Dávali	si	záležet,	aby	neudělali	nic,	čím	by vyvolali	znepokojení.	Dostat	zásah	z	granátometu	bylo	to	poslední,	o	co	Thomas	stál.	Když	přišli blíž,	všiml	si,	že	oba	strážní	vypadají	při	pohledu	zblízka	ještě	hůř.	Byli	špinaví,	zpocení	a	jejich	kůže byla	plná	modřin	a	škrábanců.

U	brány	se	zastavili	a	jeden	ze	strážných	postoupil	dopředu.

„Kdo	sakra	jste,	lidi?“	zeptal	se.	Měl	černé	vlasy	a	knír	a	byl	o	pět	až	deset	centimetrů	vyšší	než jeho	kolega.	„Nevypadáte	zrovna	jako	ti	vědátorští	šašci,	kteří	sem	čas	od	času	jezdí.“

Slovo	si	vzal	Jorge,	stejně	jako	předtím	na	letišti,	když	do	Denveru	přiletěli.	„Nemohli	jste	vědět, že	přijedeme,  muchacho. 	Jsme	ze	ZLOSINu	a	jeden	z	našich	lidí	byl	omylem	zajat	a	dopraven	sem.

Odvezeme	si	ho.“

Thomase	to	překvapilo.	To,	co	Jorge	řekl,	byla	v	podstatě	pravda,	když	se	nad	tím	zamyslel.

Nezdálo	se,	že	by	to	na	strážného	udělalo	dojem.	„Myslíte	si,	že	mě	nějak	bere,	co	ten	váš podělanej	ZLOSIN	dělá?	Nejste	první	frajírci,	kteří	sem	přijedou	a	chovají	se,	jako	by	jim	to	tady patřilo.	Chcete	na	návštěvu	k	raplům?	Fajn,	zvu	vás.	Obzvlášť	po	tom,	co	se	poslední	dobou	děje.“

Ustoupil	stranou	a	udělal	přehnaně	rozmáchlé	uvítací	gesto.	„Ať	se	vám	v	paláci	raplů	líbí.	Jestli přijdete	o	ruku	nebo	o	oko,	žádné	náhrady	ani	výměny	se	neuznávají.“

Thomas	skoro	cítil	napětí	ve	vzduchu.	Obával	se,	že	Minho	přidá	nějakou	chytrou	poznámku,	po níž	trpělivost	těchto	mužů	přeteče,	takže	raději	rychle	promluvil.

„Jak	to	myslíte,	‚po	tom,	co	se	poslední	dobou	děje‘?	Co	se	děje?“

Muž	pokrčil	rameny.	„Prostě	to	tu	není	zrovna	veselé	místo.	Víc	vědět	nepotřebujete.“	A	nic	dalšího už	neřekl.

Thomasovi	se	vývoj	událostí	vůbec	nelíbil.	„Nevíte	náhodou…	jestli	sem	za	poslední	den	nebo	dva přivezli	nějaké	nové“	–	říct	raply	se	mu	příčilo	–	„ lidi?	Máte	nějakou	evidenci?“

Druhý	strážný	–	menší	a	podsaditý,	s	oholenou	hlavou	–	si	odkašlal	a	pak	si	odplivl.	„Koho hledáte?	On,	nebo	ona?“

„On,“	odpověděl	Thomas.	„Jmenuje	se	Newt.	O	něco	vyšší	než	já,	světlé	vlasy,	spíš	delší.	Napadá na	jednu	nohu.“

Muž	si	znovu	odplivl.	„Možná	něco	vím.	Ale	vědět	a	říct	jsou	dvě	různý	věci.	Vypadáte,	že	máte spoustu	peněz.	Nechcete	se	rozdělit?“

Thomas,	který	se	odvážil	doufat,	se	ohlédl	po	Jorgem,	jehož	tvář	se	napnula	hněvem.

Minho	promluvil	dřív,	než	to	stačil	udělat	Jorge.	„Peníze	máme,	frasáku.	Nejdřív	nám	řekni,	kde náš	přítel	je.“

Strážný	s	granátometem	proti	nim	namířil	trochu	prudčeji.

„Ukažte	mi	svoje	karty	na	peníze,	jinak	tenhle	rozhovor	skončil.	Chci	nejmíň	tisícovku.“

„Všechno	má	on,“	řekl	Minho	a	ukázal	palcem	na	Jorgeho.	Své	oči	zapíchl	do	země	jako	lasery.

„Nenažranej	grinde.“

Jorge	vytáhl	kartu	a	zamával	s	ní	ve	vzduchu.	„Budete	mě	muset	nejdřív	zastřelit,	abyste	se	k	tomu dostali,	a	dobře	víte,	že	bez	mých	otisků	vám	to	nebude	k	ničemu.	Dostanete	svoje	peníze,  hermano.

Teď	nám	ukažte	cestu.“

„Tak	fajn,“	souhlasil	muž.	„Pojďte	za	mnou.	A	pamatujte	si,	že	jestli	v	důsledku	nešťastného	setkání s	raplem	přijdete	o	nějakou	část	těla,	silně	vám	doporučuju	nechat	ji	tam	a	zdrhat,	jako	by	vám	za patama	hořelo.	Pokud	to	samozřejmě	nebude	noha.“

Otočil	se	na	místě	a	prošel	otevřenou	bránou	dovnitř.
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Palác	raplů	bylo	strašlivé,	špinavé	místo.	Ukázalo	se,	že	menší	strážný	je	velice	hovorný.	Zatímco procházeli	chaosem	té	hrůzné	oblasti,	poskytl	jim	víc	informací,	než	o	kolik	by	Thomas	kdy	požádal.

Popsal	vesnici	pro	nakažené	jako	obrovskou	soustavu	soustředných	kruhů,	přičemž	všechny společné	prostory	–	jídelna,	ošetřovna,	rekreační	zařízení	–	se	nacházely	uprostřed,	obklopeny řadami	nevalně	postavených	příbytků.	Paláce	byly	zamýšleny	jako	humánní	alternativa	–	útulky	pro nemocné,	dokud	se	neocitnou	ve	stadiu,	kdy	převládne	šílenství.	Potom	je	převezli	do	odlehlých lokalit	opuštěných	v	nejhorší	fázi	slunečních	erupcí.	Ti,	kteří	paláce	vybudovali,	chtěli	dát	nakaženým poslední	šanci	na	slušný	život,	než	přijde	konec.	Projekty	vyrašily	v	blízkosti	většiny	zbývajících velkých	měst	světa.

Jenže	dobře	míněná	myšlenka	se	velice	zvrhla.	Výsledkem	toho,	že	se	jedno	místo	zaplnilo	lidmi, kteří	nemají	žádnou	naději	a	vědí,	že	upadnou	do	odporné,	hrůzné	spirály	šílenství,	byl	vznik anarchistických	zón,	které	patřily	k	nejbídnějším,	jaké	kdy	člověk	poznal.	V	situaci,	kdy	obyvatelé dobře	věděli,	že	je	nemůže	potkat	větší	reálný	trest	a	horší	následky,	než	jakým	již	čelili,	kriminalita závratně	vzrostla.	Proto	se	tyto	oblasti	staly	útočištěm	neřestí.

Zatímco	skupinka	procházela	kolem	jednoho	domova	za	druhým	–	nic	víc	než	zchátralé	boudy	–, Thomas	si	představoval,	jak	skutečně	hrozné	musí	být	na	takovém	místě	žít.	Většina	oken	v	budovách, které	míjeli,	měla	rozbitá	okna,	a	strážný	jim	vysvětlil,	že	byla	obrovská	chyba	skla	ve	městech	vůbec dovolit.

Stal	se	z	toho	zdroj	zbraní	číslo	jedna.	Na	ulicích	se	povalovaly	odpadky,	a	i	když	Thomas	zatím žádné	lidi	nezahlédl,	měl	pocit,	že	jsou	ze	stínů	pozorováni.	Zaslechl,	jak	v	dálce	někdo	zakřičel několik	sprostých	slov;	nato	se	ozval	výkřik	z	jiné	strany	a	Thomas	ještě	víc	znervózněl.

„Proč	to	tady	jednoduše	nezavřou?“	zeptal	se.	Promluvil	tak	jako	první	ze	skupiny.	„Myslím	–	když se	to	tak	hrozně	zvrhlo.“

„Hrozně	zvrhlo?“	zeptal	se	strážný.	„Víš,	mladej,	hrozně	je	relativní	pojem.	Prostě	to	tak	je.	Co jinýho	bys	chtěl	s	těmi	lidmi	dělat?	Nemůžeš	je	nechat	dohromady	se	zdravými	v	opevněných městech.	Nemůžeš	je	jednoduše	hodit	někam,	kde	je	plno	raplů,	co	jsou	dávno	odepsaní,	a	dopustit, aby	je	sežrali	zaživa.	A	zatím	žádná	vláda	se	ve	svém	zoufalství	nedostala	tak	hluboko,	aby	začala	lidi zabíjet,	jakmile	dostanou	erupci.	Prostě	je	to	takhle.	A	imunní	si	tak	můžou	vydělat	slušný	peníze, protože	nikdo	jiný	by	tady	nepracoval.“

Jeho	prohlášení	vyvolalo	v	Thomasovi	silný	nával	deprese.	Svět	byl	v	žalostném	stavu.	Možná skutečně	 byl	sobecký,	když	ZLOSINu	nepomáhal	dokončit	testy.

Jako	další	promluvila	Brenda	–	její	obličej	byl	zkřivený	do	výrazu	odporu	od	chvíle,	kdy	do	města vstoupili.	„Proč	to	jednoduše	neřeknete	tak,	jak	to	je	–	necháte	nemocné	pobíhat	po	tomhle	bohem zatraceném	místě,	až	jsou	na	tom	tak	hrozně,	že	máte	čisté	svědomí,	když	se	jich	zbavíte.“

„Jo,	to	je	celkem	slušný	shrnutí,“	odpověděl	suše	strážný.	Pro	Thomase	bylo	obtížné	cítit	k	němu averzi	–	většinou	ho	jenom	litoval.

Šli	stále	dál,	míjeli	jednu	řadu	domů	za	druhou.	Všechny	byly	rozbité,	zchátralé	a	špinavé.

„Kde	jsou	všichni?“	zeptal	se	Thomas.	„Myslel	jsem,	že	to	tady	bude	praskat	ve	švech.	A	jak	jste	to předtím	myslel,	když	jste	říkal,	že	se	něco	děje?“

Tentokrát	odpověděl	muž	s	knírem,	a	bylo	příjemné	slyšet	pro	změnu	jiný	hlas.	„Někteří	–	ti šťastní	–	jsou	doma	a	cpou	se	nirvánou.	Většinou	jsou	v	centrální	zóně,	jedí,	hrají	si	nebo	dělají levárny.	Posílají	nám	jich	moc	–	a	rychleji,	než	je	dokážeme	rozvážet.	Připočtěte	k	tomu	skutečnost, že	nám	imunní	napravo	i	nalevo	mizí	bůh	ví	kam	a	každý	den	zmenšují	naše	počty,	a	pak	je	jasné,	že nakonec	to	muselo	dospět	do	bodu	varu.	Řekněme,	že	dnes	ráno	byla	voda	konečně	dost	horká.“

„Imunní	mizí	napravo	nalevo?“	zopakoval	Thomas.	Vypadalo	to,	že	ZLOSIN	čerpá	pro	další zkoušky	ze	všech	možných	zdrojů.	Přestože	to,	co	dělá,	má	nebezpečné	důsledky.

„Jo,	za	posledních	několik	měsíců	zmizela	skoro	polovina	našich	pracovníků.	Nezůstala	po	nich ani	památka,	žádné	vysvětlení.	Moji	práci	to	dělá	tisíckrát	obtížnější.“

Thomas	zaúpěl.	„Stačí,	když	nás	necháte	stranou	davů	a	dáte	nás	někam,	kde	budeme	v	bezpečí, dokud	nenajdete	Newta.“

„To	je	lepší,“	dodal	Minho.

Strážný	jen	pokrčil	rameny.	„Fajn.	Hlavně	když	dostanu	svý	peníze.“

 

Nakonec	strážní	zastavili	dva	prstence	od	centrální	zóny	a	řekli	jim,	aby	počkali.	Thomas	a	ostatní ze	skupinky	se	schoulili	do	stínu,	který	našli	za	jednou	boudou.	Kakofonie	byla	každou	minutou hlasitější	a	teď,	tak	blízko	většině	obyvatel	paláce,	zněla,	jako	by	se	někde	za	rohem	odehrávala obrovská	rvačka.	Thomas	nenáviděl	každou	sekundu,	kterou	tam	seděl,	čekal	a	poslouchal	ty	hrozné zvuky.	Celou	dobu	přemýšlel,	jestli	se	strážný	vůbec	vrátí,	natožpak	aby	přivedl	Newta.

Přibližně	deset	minut	po	jeho	odchodu	vyšli	z	boudy,	která	stála	přes	cestičku,	dva	lidé.	Thomasovi se	zrychlil	tep.	Málem	se	zvedl	a	dal	se	na	útěk,	než	si	uvědomil,	že	nevypadají	ani	trochu	hrozivě.

Byl	to	pár,	drželi	se	za	ruce,	a	kromě	toho,	že	byli	trochu	špinaví	a	jejich	oblečení	bylo	pomačkané a	obnošené,	vypadali	vcelku	normálně.

Oba	zamířili	ke	skupince	a	zastavili	se	před	nimi.	„Kdy	jste	sem	přišli?“	zeptala	se	žena.

Thomas	zapátral	po	slovech,	ale	dřív	promluvila	Brenda.

„Přišli	jsme	s	poslední	skupinou.	Hledáme	vlastně	kamaráda,	který	je	tady	s	vámi.	Jmenuje	se	Newt

–	světlé	vlasy,	trochu	kulhá.	Neviděli	jste	ho?“

Muž	odpověděl	stylem,	jako	by	právě	slyšel	nejhloupější	otázku	svého	života.	„Spousta	lidí	tady má	světlé	vlasy	–	jak	máme	poznat,	kdo	je	kdo?	Co	je	to	vůbec	za	jméno,	Newt?“

Minho	otevřel	ústa,	aby	odpověděl,	ale	hluk,	který	se	ozýval	z	centra	městečka,	zesílil	a	všichni	se otočili,	aby	se	podívali,	co	se	to	děje.	Ti	dva	si	vyměnili	znepokojené	pohledy.	Pak	bez	jediného	slova utekli	zpátky	do	svého	domova.	Zavřeli	dveře	a	Thomas	uslyšel	cvaknutí	zámku.	O	několik	sekund později	se	v	jejich	okně	objevilo	prkno,	které	je	zakrylo;	na	zem	venku	vypadl	malý	skleněný	střep.

„Mají	asi	tak	stejnou	radost,	že	jsou	tady,	jako	my,“	poznamenal	Thomas.

„Vážně	milí.	Myslím,	že	se	vrátím,	abych	je	navštívil.“

„Je	vidět,	že	tady	nejsou	dlouho,“	řekla	Brenda.	„Nedovedu	si	představit,	jaké	to	pro	ně	musí	být.

Zjistit,	že	jsi	nakažený,	být	poslán	žít	s	raply,	mít	přímo	před	očima,	co	se	z	tebe	stane.“

Thomas	jen	pomalu	zavrtěl	hlavou.	Bylo	by	to	zoufalství	v	té	nejčistší	podobě.

„Kde	jsou	ti	strážní,	frase?“	zeptal	se	Minho.	V	jeho	tónu	bylo	slyšet	netrpělivost.	„Jak	dlouho	trvá někoho	najít	a	říct	mu,	že	za	ním	přišli	kamarádi?“

O	deset	minut	později	se	oba	strážní	vynořili	zpoza	rohu.	Thomas	a	přátelé	se	rychle	postavili.

„Co	jste	zjistili?“	vyhrkl	Minho.

Menší	muž	vypadal	nervózně;	těkal	očima,	jako	by	někde	ztratil	dřívější	drzost,	a	Thomase napadlo,	jestli	tak	dopadne	každý,	kdo	se	vypraví	do	toho,	čemu	se	říká	centrální	zóna.

Odpověděl	jeho	parťák.	„Museli	jsme	se	chvíli	vyptávat,	ale	myslím,	že	jsme	toho	vašeho	člověka našli.	Vypadá,	jak	jste	ho	popsali,	a	otočil	se	k	nám,	když	jsme	na	něho	zavolali.	Ale…“	Strážní	se	na sebe	podívali,	viditelně	nesví.

„Ale	co?“	zatlačil	na	ně	Minho.

„Řekl	–	velice	důrazně,	měl	bych	dodat	–,	řekl,	že	máte	jít	do	háje.“
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Thomas	ta	slova	vnímal	jako	bodnutí	a	mohl	si	jenom	představovat,	jak	je	Minhovi.

„Ukaž	nám,	kde	je,“	poručil	úsečně	jeho	přítel.

Strážný	zvedl	ruce.	„Vy	jste	neslyšeli,	co	jsem	právě	řekl?“

„Vaše	práce	neskončila,“	nedal	se	Thomas.	Stoprocentně	souhlasil	s	Minhem.	Nebylo	důležité,	co Newt	řekl	–	když	už	byli	tak	blízko,	chtěli	s	ním	mluvit.

Menší	strážný	neústupně	zavrtěl	hlavou.	„Ani	náhodou.	Požádali	jste,	abychom	vašeho	přítele	našli, a	to	jsme	udělali.	Dejte	nám	peníze.“

„Vypadá	to	snad,	že	už	jsme	s	ním?“	zeptal	se	Jorge.	„Nikdo	nedostane	ani	dolar,	dokud	nebudeme všichni	pohromadě.“

Brenda	neříkala	nic,	ale	stála	vedle	Jorgeho	a	přikyvovala,	aby	dala	najevo	svou	podporu.

Thomasovi	se	ulevilo,	že	všichni	táhnou	za	jeden	provaz	a	chtějí	jít	za	Newtem	i	přes	vzkaz,	který	jim poslal.

Na	obou	strážných	bylo	vidět,	že	z	toho	nemají	ani	trochu	radost.	Šeptali	si	mezi	sebou a	dohadovali	se.

„Hej!“	vyštěkl	Minho.	„Jestli	ty	peníze	chcete,	tak	jdeme!“	Dobrá,“	řekl	nakonec	strážný	s	knírem.

Jeho	parťák	mu	věnoval	rozzlobený	pohled.	„Pojďte	za	námi.“

Otočili	se	a	zamířili	zpátky	směrem,	odkud	přišli.	Minho	jim	vyrazil	v	patách,	a	po	něm	všichni ostatní.

 

Jak	postupovali	hlouběji	do	areálu,	Thomas	se	neustále	přesvědčoval,	že	horší	už	to	být	nemůže, ale	bylo.	Stavby	zchátralejší,	ulice	špinavější.	Zahlédl	několik	lidí,	jak	leží	na	chodníku,	s	hlavou podloženou	špinavými	pytli	nebo	vycpaným	oblečením.	Každý	upíral	oči	se	skelným	výrazem k	obloze,	na	tváři	radost	zcela	odtrženou	od	vnímání	okolního	světa.	Thomase	napadlo,	že	nirvána byla	pojmenována	příhodně.

Strážní	pochodovali	dál	a	otáčeli	granátomety	doleva	a	doprava	proti	každému,	kdo	se	přiblížil	na míň	než	pět	metrů.	V	jednom	okamžiku	prošli	kolem	muže	vypadajícího	hodně	zpustle	–	oblečení měl	roztrhané,	vlasy	slepené	nějakou	černou	lepkavou	hmotou,	kůži	samá	vyrážka	–,	který	se	vrhl	na zdrogovaného	mladíka	a	začal	ho	mlátit.

Thomas	se	zastavil	a	uvažoval,	jestli	by	měli	pomoci.

„To	ať	tě	ani	nenapadne,“	řekl	menší	strážný,	než	ze	sebe	Thomas	stačil	dostat	jediné	slovo.

„Nezastavuj	se.“

„Copak	nemáte	v	popisu	práce	–“

Druhý	strážný	ho	nenechal	domluvit.	„Zavři	hubu	a	nech	to	na	nás.	Kdybychom	se	měli	plést	do všech	hádek	a	strkanic,	které	uvidíme,	nikdy	bysme	neskončili.	Nejspíš	bysme	byli	mrtví.	Ti	dva	si své	problémy	dokážou	vyřešit	sami.“

„Doveďte	nás	k	Newtovi,	to	je	všechno,“	řekl	klidně	Minho.

Pokračovali	v	chůzi.	Thomas	se	snažil	nevnímat	kloktavý	křik,	který	se	za	nimi	znenadání	ozval.

Nakonec	došli	k	vysoké	zdi	s	velkým	klenutým	průchodem,	který	vedl	na	otevřené	prostranství plné	lidí.	Cedule	na	vršku	oblouku	hlásala	zářivými	písmeny,	že	toto	je	Centrální	zóna.	Thomas nedokázal	dost	dobře	rozeznat,	co	se	děje	uvnitř,	ale	všichni	tam	působili	dojmem,	že	něco	dělají.

Strážní	se	zastavili	a	ten,	který	měl	knír,	ke	skupině	promluvil.

„Zeptám	se	jenom	jednou.	Víte	jistě,	že	tam	chcete	jít?“

„Chceme,“	odpověděl	rychle	Minho.

„Tak	dobrá.	Váš	kamarád	je	v	bowlingové	herně.	Jakmile	vám	ho	ukážeme,	budu	chtít	peníze.“

„Tak	pojďme	dál,“	zabručel	Jorge.

Strážnému	v	patách	prošli	obloukem	a	ocitli	se	v	centrální	zóně.	Nato	se	zastavili,	aby	to	všechno nějak	obsáhli.

První	slovo,	které	Thomasovi	vyskočilo	v	hlavě,	bylo	 blázinec,	a	vzápětí	si	uvědomil,	že	je	to téměř	doslova	pravda.

Raplové	byli	všude.

Hemžili	se	kolem	kruhové	oblasti	o	průměru	víc	než	sto	metrů,	ohraničené	něčím,	co	kdysi	byly zřejmě	obchody,	restaurace	a	nejrůznější	kina	a	herny.	Většina	jich	byla	zchátralých	a	zavřených.

Zdálo	se,	že	většina	infikovaných	není	odepsaná	tolik	jako	muž	se	slepenými	vlasy,	kterého	viděli venku	na	ulici,	ale	skupinky	lidí	působily	zběsilým	dojmem.	Thomasovi	jejich	jednání	a	manýry připadaly	prostě…	přehnané.	Někteří	lidé	se	hystericky	smáli	a	s	divokým	výrazem	v	očích	se	hrubě plácali	po	zádech.	Jiní	nekontrolovaně	vykřikovali,	o	samotě	vzlykali	na	zemi,	nebo	chodili	do kruhu,	s	obličejem	v	dlaních.	Všude	propukaly	menší	potyčky	a	tu	a	tam	bylo	vidět	muže	nebo	ženu, jak	stojí	na	místě	a	řvou	z	plných	plic,	rudí	v	obličeji,	svaly	na	krku	naběhlé.

Našli	se	i	takoví,	kteří	se	ve	skupinkách	choulili	k	sobě,	s	rukama	založenýma,	a	škubali	hlavou	ze strany	na	stranu,	jako	by	čekali,	že	na	ně	v	kterémkoli	okamžiku	někdo	zaútočí.	A	stejně	jako	to Thomas	viděl	ve	vnějších	okruzích,	někteří	raplové	byli	ztracení	v	oparu	nirvány:	seděli	nebo	leželi na	zemi,	usmívali	se	a	chaos	kolem	sebe	nevnímali.	Obcházelo	tam	několik	strážných,	kteří	sice	měli zbraně	v	pohotovosti,	ale	byli	silně	přečísleni.

„Připomeňte	mi,	abych	si	tady	nekupoval	žádnou	nemovitost,“	poznamenal	Minho.

Thomas	se	nedokázal	přimět	k	tomu,	aby	se	zasmál.	Byl	plný	úzkosti	a	zoufale	to	chtěl	mít	za sebou.

„Kde	je	bowlingová	herna?“	zeptal	se.

„Támhle,“	ukázal	menší	strážný.

Zamířil	doleva	a	držel	se	při	tom	blízko	zdi.	Thomas	a	ostatní	ho	následovali.	Brenda	šla	vedle Thomase	a	jejich	ruce	se	o	sebe	při	každém	kroku	otřely.	Nejraději	by	ji	vzal	za	ruku,	ale	nechtěl udělat	žádný	pohyb,	kterým	by	na	sebe	upoutal	pozornost.

Všechno	tady	bylo	tak	nepředvídatelné,	že	nechtěl	provádět	nic,	co	nebylo	absolutně	nutné.

Většina	raplů	přestala	se	svou	horečnou	činností	a	skupinku	nově	příchozích	si	prohlížela,	když	se blížili	a	míjeli	je.	Thomas	nechával	pohled	sklopený,	neboť	se	bál,	že	kdyby	s	někým	navázal	oční kontakt,	mohli	by	se	tito	raplové	začít	chovat	nepřátelsky,	nebo	se	s	ním	snažit	mluvit.	Jak	postupovali dál,	pískali	na	ně	a	pokřikovali,	zasypávali	je	hrubými	vtipy	nebo	urážkami.	Prošli	kolem	zpustlého obchodu	se	smíšeným	zbožím	a	Thomas	skrz	otevřená	okna	uviděl	–	sklo	bylo	dávno	pryč	–,	že téměř	všechny	regály	jsou	prázdné.	Byla	tam	také	ordinace	lékaře	a	krámek	se	sendviči,	ale	ani v	jednom	se	nesvítilo.

Někdo	chytil	Thomase	na	rameni	za	košili.	Pleskl	po	ruce,	aby	se	jí	zbavil,	a	zároveň	se	otočil,	aby zjistil,	kdo	to	je.	Stála	tam	žena,	tmavé	vlasy	měla	zcuchané	a	přes	bradu	se	jí	táhl	škrábanec,	ale	jinak vypadala	vcelku	normálně.	Tvář	měla	zplihlou	zamračeným	výrazem.	Chvíli	na	něho	jenom	hleděla, pak	otevřela	ústa,	jak	nejvíc	to	šlo,	a	ukázala	zuby,	které	byly	v	dobrém	stavu	až	na	to,	že	vypadaly,	že už	je	to	dlouho,	co	si	je	naposledy	čistila,	a	napuchlý,	nehezky	zbarvený	jazyk.	Potom	ústa	znovu zavřela.

„Chci	ti	dát	pusu,“	řekla.	„Co	ty	na	to,	muňáku?“	Rozesmála	se	šíleným	chechotem,	který	byl	plný frkání,	a	zlehka	přejela	rukou	po	Thomasově	hrudi	shora	dolů.

Thomas	ucukl	a	pokračoval	v	chůzi	–	všiml	si,	že	strážní	se	ani	nezastavili,	aby	se	přesvědčili,	že se	nic	nestalo.

Brenda	se	naklonila	blíž	a	pošeptala	mu:	„To	bylo	možná	zatím	nejstrašidelnější.“

Thomas	jen	přikývl	a	šel	dál.
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Bowlingová	herna	neměla	žádné	dveře	–	podle	silné	vrstvy	rzi	pokrývající	obnažené	závěsy	je	už dávno	někdo	odnesl	a	zlikvidoval.	Nad	vstupem	visela	velká	dřevěná	cedule,	ale	jakákoli	slova,	která na	ní	snad	kdysi	byla	napsána,	byla	už	dávno	pryč.	Zůstaly	po	nich	jenom	vybledlé	barevné	škrábance.

„Je	uvnitř,“	prohlásil	strážný	s	knírem.	„Teď	nám	zaplaťte.“

Minho	prošel	kolem	něho	k	díře	po	dveřích,	naklonil	se	do	otvoru	a	natáhl	krk,	aby	uviděl	dovnitř.

Pak	se	otočil	a	očima	našel	Thomase.

„Vidím	ho	vzadu,“	řekl	Minho,	obličej	náhle	plný	obav.

„Uvnitř	je	tma,	ale	určitě	je	to	on.“

Thomas,	který	si	celou	dobu	dělal	takové	starosti,	jestli	starého	přítele	najde,	si	najednou uvědomil,	že	netuší,	co	mu	vlastně	řeknou.	Proč	jim	vzkázal,	že	mají	jít	do	háje?

„Chceme	své	peníze,“	zopakoval	strážný.

Jorge	vypadal	naprosto	vyrovnaně.	„Dostanete	dvojnásobek,	když	nám	zajistíte,	že	se	bezpečně vrátíme	k	bergu.“

Oba	strážní	se	poradili;	potom	se	vyjednávání	ujal	ten	menší.

„Trojnásobek.	A	půlku	chceme	teď	hned,	abychom	měli	jistotu,	že	si	z	nás	neděláte	prdel.“

„Dohodnuto,  muchacho.“

Když	pak	Jorge	vytáhl	svou	kartu	a	dotkl	se	jí	karty	strážného,	čímž	uskutečnil	převod	peněz, Thomas	kvitoval	s	pochmurným	uspokojením,	že	vlastně	kradou	peníze	ZLOSINu.

„Počkáme	tady,“	řekl	strážný,	když	transakce	skončila.

„Tak	jdeme,“	vybídl	je	Minho.	Nečekal	na	reakci	a	vstoupil	do	budovy.

Thomas	pohlédl	na	Brendu,	která	se	mračila.

„Co	se	děje?“	zeptal	se.	Jako	by	to	byla	jen	jedna	věc.

„Nevím,“	odpověděla.	„Prostě	mám	špatný	pocit.“

„No,	tak	to	jsme	dva.“

Pousmála	se	na	něho	a	vzala	ho	za	ruku,	což	teď	rád	přijal.	Pak	vešli	do	bowlingové	herny,	těsně následováni	Jorgem.

 

Stejně	jako	tomu	bylo	od	vymazání	jeho	paměti	s	mnoha	dalšími	věcmi,	Thomas	měl	v	hlavě určitou	představu,	jak	by	měla	bowlingová	herna	vypadat	a	jak	funguje,	ale	nedokázal	si	vzpomenout, že	by	tam	někdy	hrál.	Místnost,	do	které	vstoupili,	měla	k	jeho	očekáváním	daleko.

Dráhy,	ve	kterých	lidé	kdysi	kouleli,	byly	teď	úplně	vytrhané,	většina	dřevěných	panelů	byla vyrvaná	nebo	rozlámaná.	Prostor	teď	vyplňovaly	spací	pytle	a	deky	spolu	s	lidmi,	kteří	buď	dřímali, nebo	omámeně	leželi	a	hleděli	do	stropu.	Brenda	Thomasovi	řekla,	že	nirvánu	si	mohou	dovolit jenom	bohatí,	a	tak	mu	vrtalo	hlavou,	jak	se	na	místě,	jako	je	tohle,	lidé	mohou	odvážit	prozradit	před ostatními,	že	ji	berou.	Hádal,	že	nebude	dlouho	trvat,	než	se	někdo	rozhodne	udělat,	co	je	třeba,	aby jim	droga	byla	odebrána.

Ve	výklencích,	kde	stávaly	bowlingové	kuželky,	hořelo	několik	ohňů,	což	asi	nebylo	příliš bezpečné.	U	každého	ohně	ale	seděl	přinejmenším	jeden	člověk	a	staral	se	o	něj.	Pach	hořícího	dřeva se	nesl	vzduchem	a	tmu	dusil	kouřový	opar.

Minho	ukázal	na	dráhu	úplně	nalevo,	asi	třicet	metrů	daleko.	Nebylo	tam	mnoho	lidí	–	většina	jako by	se	soustředila	kolem	prostředních	drah	–,	ale	Thomas	i	přes	chabé	osvětlení	Newta	zahlédl okamžitě.	Poznal	záblesk	jeho	dlouhých	vlasů	v	záři	ohně	a	známou	siluetu	jeho	pokleslého	těla.	Byl k	nim	otočený	zády.

„Nějak	to	dopadne,“	zašeptal	Thomas	Brendě.

Když	se	opatrně	prodírali	k	Newtovi,	kličkovali	bludištěm	lidí	dřímajících	pod	dekami,	dokud	se nedostali	k	nejvzdálenější	dráze.	Nikdo	je	neobtěžoval.	Thomas	se	díval,	kam	šlape	–	jestli	chtěl	něco ze	všeho	nejmíň,	tak	na	nějakého	rapla	stoupnout	a	nechat	se	kousnout	do	nohy.

Byli	od	Newta	nějaké	tři	čtyři	metry,	když	znenadání	promluvil	silným	hlasem,	který	se	rozlehl mezi	tmavými	stěnami	bowlingové	herny.	„Vzkazoval	jsem	vám,	vy	podělaní	čóni,	že	máte	jít	do háje!“

Minho	se	zastavil	a	Thomas	do	něj	málem	narazil.	Brenda	stiskla	Thomasovi	ruku	a	zase	ji	pustila.

Teprve	tehdy	si	uvědomil,	jak	moc	se	potí.	Když	ta	slova	z	Newtových	úst	uslyšel,	nějakým	způsobem pochopil,	že	je	hotovo,	konec.	Jejich	přítel	už	nikdy	nebude	stejný	–	měl	před	sebou	jenom	temné	dny.

„Potřebujeme	s	tebou	mluvit,“	řekl	Minho	a	postoupil	k	Newtovi	o	dva	kroky	blíž.	Musel	při	tom překročit	vyhublou	ženu	ležící	na	boku.

„Nechoďte	blíž,“	odvětil	Newt.	Jeho	hlas	byl	tichý,	ale	čišela	z	něj	hrozba.	„Ti	grázlové	mě	sem nepřevezli	jen	tak.	Mysleli	si,	že	jsem	muňák,	kterej	se	v	tom	pitomým	bergu	zašívá.	Představte	si,	jak koukali,	když	zjistili,	že	mi	mozek	rozežírá	erupce.	Řekli,	že	konají	svou	občanskou	povinnost,	když mě	vyhodili	v	téhle	krysí	díře.“

Když	Minho	nic	neřekl,	promluvil	Thomas.	Snažil	se	nenechat	se	Newtovými	slovy	ovládnout.

„Proč	myslíš,	že	jsme	tady,	Newte?	Mrzí	mě,	žes	tam	musel	zůstat	a	oni	tě	chytili.	Mrzí	mě,	že	tě převezli	sem.	Ale	můžeme	tě	dostat	ven	–	vypadá	to,	že	všichni	kašlou	na	to,	kdo	chodí	dovnitř	a	ven.“

Newt	se	pomalu	otočil	čelem	k	nim.	Thomasovi	se	stáhl	žaludek,	když	uviděl,	že	mladík	svírá v	rukou	granátomet.	A	vypadal	vyčerpaně,	jako	by	tři	dny	v	kuse	běhal,	rval	se	a	padal	ze	skal.	Ale navzdory	hněvu,	který	se	mu	nahromadil	v	očích,	zatím	úplně	nepodlehl	šílenství.

„No	tak,	zadrž,“	řekl	Minho	a	couvl	o	půl	kroku	zpátky	–	málem	šlápl	na	ženu,	která	mu	ležela	pod nohama.	„Hoď	se	hezky	do	chládku.	Nemusíš	mi	mířit	do	obličeje	nějakým frasáckým	granátometem,	když	spolu	mluvíme.	Kde	jsi	k	tomu	vlastně	přišel?“

„Ukradl	jsem	ho,“	odvětil	Newt.	„Vzal	jsem	ho	strážnému,	který	mě…	zarmoutil.“

Bylo	vidět,	že	Newtovi	se	lehce	třesou	ruce.	Thomas	z	toho	byl	nervózní	–	mladíkův	prst	visel	nad spouští	zbraně.

„Není	mi…	dobře,“	řekl	Newt.	„Jo,	vážím	si	toho,	že	jste	za	mnou	přišli,	vy	podělaní	čóni.	Čestně.

Ale	tady	to	prostě	končí.	Teď	se	otočíte,	vyjdete	dveřmi	zpátky	ven,	zamíříte	ke	svýmu	bergu a	odletíte.	Rozumíte	mi?“

„Ne,	Newte,	nerozumím,“	odpověděl	Minho.	Zklamání	v	jeho	hlase	se	vystupňovalo.	„Riskovali jsme	krk,	abychom	sem	přišli,	a	ty	jsi	náš	kamarád.	Proto	tě	odvezeme	domů.	Klidně	skuč	a	řvi,	až budeš	propadat	šílenství,	to	je	v	pohodě.	Ale	budeš	to	dělat	s	námi,	ne	s	těmihle	frasáckými	raply.“

Newt	najednou	vyskočil	tak	rychle,	že	Thomas	málem	klopýtavě	couvl.	Newt	zvedl	granátomet a	namířil	jej	na	Minha.

„Já	 jsem	rapl,	Minho!	Já	 jsem	rapl!	Proč	to	ta	tvoje	pitomá	hlava	nedokáže	pochopit?	Kdybys	měl erupci	a	věděl,	co	tě	čeká,	chtěl	bys,	aby	tvoji	kamarádi	stáli	kolem	a	dívali	se	na	to?	Co?	Vážně	bys to	chtěl?“	Poslední	slova	křičel	a	s	každým	dalším	okamžikem	se	třásl	víc	a	víc.

Minho	neřekl	nic	a	Thomas	věděl	proč.	On	sám	se	snažil	najít	slova,	a	nedařilo	se	mu	to.	Newtův zlostný	pohled	se	přenesl	na	něho.

Mladík	ztišil	hlas.	„A	 ty,	Tommy,“	řekl.	„Máš	hodně	dobrý	nervy,	když	sem	přijdeš	a	řekneš	mi, abych	s	tebou	odešel.	Hodně	dobrý	nervy,	frase.	Když	tě	vidím,	zvedá	se	mi	žaludek.“

Thomas	se	ohromením	nezmohl	na	slovo.	Ještě	nikdy	mu	nikdo	neřekl	nic,	co	by	tolik	bolelo.	Nic.
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Thomas	pro	to	prohlášení	nedokázal	najít	žádné	možné	vysvětlení.	„O	čem	to	mluvíš?“	zeptal	se.

Newt	neodpověděl,	jenom	na	něho	dál	upíral	zatvrzelý	pohled.	Ruce	se	mu	třásly	a	svým granátometem	mířil	na	Thomasovu	hruď.	Pak	se	ale	uklidnil	a	výraz	v	jeho	obličeji	změkl.	Nechal zbraň	klesnout	a	zadíval	se	na	podlahu.

„Newte,	já	tomu	nerozumím,“	pokračoval	tiše	Thomas.	„Proč	to	všechno	říkáš?“

Newt	znovu	zvedl	hlavu	a	po	trpkosti,	která	tam	byla	ještě	před	několika	sekundami,	teď	nebylo	ani památky.	„Promiňte	mi	to,	lidi.	Promiňte.	Ale	potřebuju,	abyste	mě	poslechli.	Jsem	na	tom	každou hodinou	hůř	a	už	mi	jich	moc	nezbývá.	Odejděte,	prosím.“

Když	Thomas	otevřel	ústa,	aby	něco	namítl,	Newt	zvedl	ruce.	„Ne!	Už	dál	nemluvte.	Jenom…

prosím.	Prosím,	odejděte.	Zapřísahám	vás.	Moc	vás	prosím,	udělejte	to	pro	mě,	tuhle	jedinou	věc.

Nejupřímněji,	co	jsem	kdy	v	životě	o	něco	žádal,	chci,	abyste	to	pro	mě	udělali.	Potkal	jsem	tady skupinu	lidí,	kteří	jsou	na	tom	hodně	podobně	jako	já.	Chystají	se	ještě	dnes	utéct	a	zamířit	do Denveru.	Půjdu	s	nimi.“

Odmlčel	se	a	Thomas	musel	vynaložit	veškeré	své	odhodlání,	aby	zůstal	zticha.	Proč	by	chtěli	utéct a	vydat	se	do	Denveru?

„Nečekám,	že	to	pochopíte,	ale	už	s	vámi	nemůžu	být.	Už	tak	to	pro	mě	bude	dost	kruté,	a	když budu	vědět,	že	u	toho	musíte	být,	bude	to	pro	mě	ještě	horší.	A	nejhorší	bude,	když	vám	někomu	něco udělám.	Tak	se	pojďme	rozloučit,	kruci,	a	pak	mi	můžete	slíbit,	že	si	mě	budete	pamatovat	ze	starých dobrých	časů.“

„Já	to	nezvládnu,“	řekl	Minho.

„Frase!“	zařval	Newt.	„Máte	představu,	jak	je	těžký	zůstat	teď	klidnej?	Řekl	jsem	svoje	a	skončil jsem.	Teď	odsud	vypadněte!	Rozumíte	mi?  Vypadněte	odsud!“

Někdo	dloubl	Thomase	do	ramene.	Když	se	otočil,	uviděl,	že	se	za	nimi	shromáždilo	několik raplů.	Ten,	který	do	Thomase	strčil,	byl	vysoký	muž	se	širokou	hrudí	a	dlouhými,	mastnými	vlasy.

Znovu	natáhl	ruku	a	zapíchl	konec	svého	prstu	Thomasovi	do	prsou.

„Myslím,	že	náš	nový	kamarád	vás	jasně	požádal,	abyste	ho	nechali	na	pokoji,“	řekl	muž.	Když domluvil,	vyplázl	jazyk	a	olízl	si	rty.

„Do	toho	vám	nic	není,“	odpověděl	Thomas.	Cítil	nebezpečí,	ale	z	nějakého	důvodu	mu	to	bylo jedno.	Měl	v	sobě	dost	místa	jen	na	to,	aby	byl	otrávený	z	Newta.	„Náš	kamarád	to	byl	dávno	předtím, než	přišel	sem.“

Muž	si	prohrábl	rukou	mastné	vlasy.	„Ten	kluk	je	rapl	a	my	jsme	taky	raplové.	Tím	pádem	je	to naše	věc.	A	teď	ho	 nechte…	na	pokoji. “

Minho	promluvil	rychleji,	než	Thomas	stačil	zareagovat.

„Hej,	magore,	možná	ti	erupce	ucpala	uši.	Tohle	je	mezi	námi	a	Newtem.	Odejdi	 ty.“

Muž	se	zachmuřil,	pak	zvedl	ruku	a	ukázal,	že	v	pěsti	svírá	dlouhý	skleněný	střep.	Z	místa,	kde	ho držel,	kapala	krev.

„Doufal	jsem,	že	budete	vzdorovat,“	zavrčel.	„Už	jsem	se	nudil.“

Vymrštil	ruku	se	sklem,	které	najednou	krájelo	vzduch	směrem	k	Thomasovu	obličeji.	Thomas	se přikrčil	k	podlaze	a	zvedl	ruce,	aby	ránu	srazil.	Ale	dřív	než	ho	zbraň	mohla	zasáhnout,	přiskočila Brenda,	švihla	ho	přes	ruku	a	střep	mu	z	ní	vyrazila.	Okamžik	nato	už	na	raplovi	visel	Minho a	skládal	ho	k	zemi.	Přistáli	na	ženě,	kterou	předtím	překročil,	aby	se	dostal	k	Newtovi.	Začala	řvát, jako	by	ji	někdo	vraždil,	šermovat	kolem	sebe	rukama	a	kopat.	Zanedlouho	byli	všichni	tři	propletení jako	zápasníci.

„Nechte	toho!“	zakřičel	Newt.	„Okamžitě	toho	nechte!“

Thomas	stál	na	místě	jako	přimražený.	Krčil	se	a	čekal	na	příležitost	přiskočit	a	pomoci	Minhovi.

Když	se	však	otočil,	uviděl,	že	Newt	drží	svůj	granátomet	připravený	ke	střelbě	a	oči	má	zdivočelé vztekem.

„Nechte	toho,	nebo	začnu	střílet	a	hodím	úplnej	plopák	na	to,	kdo	to	koupí.“

Muž	s	mastnými	vlasy	se	probojoval	ze	změti	těl	ven	a	vstal.	Ženu	při	tom	ještě	stačil	kopnout	do žeber.	Spustila	pronikavý	nářek.	Nato	se	postavil	Minho,	celý	poškrábaný	v	obličeji.

Vzduchem	proběhl	elektrický	zvuk	provázející	nabíjení	granátometu	a	současně	Thomas	ucítil závan	ozónu.	V	dalším	okamžiku	Newt	zmáčkl	spoušť.	Granát	zasáhl	umaštěnce	do	prsou	a	opředl mu	tělo	nitkami	blesků.	S	křikem	se	zhroutil	na	zem,	kde	se	začal	svíjet.	Nohy	měl	ztuhlé,	ze zpěněných	úst	mu	stékaly	sliny.

Thomas	tomu	nečekanému	zvratu	událostí	nemohl	uvěřit.	Vytřeštěnýma	očima	pohlédl	na	Newta, vděčný	za	to,	co	udělal,	a	šťastný,	že	granátomet	nenamířil	na	něho	nebo	na	Minha.

„Řekl	jsem	mu,	aby	toho	nechal,“	promluvil	napůl	šeptem	Newt.	Potom	namířil	zbraň	na	Minha, ale	komíhala	se,	protože	se	mu	třásly	ruce.	„A	teď	odejděte,	kluci.	Už	žádné	diskuse.	Je	mi	to	líto.“

Minho	zvedl	ruce.	„Ty	mě	střelíš?	Starýho	kamaráda?“

„Běžte,“	řekl	Newt.	„Hezky	jsem	vás	požádal.	Teď	vám	to	oznamuju.	Už	tak	je	to	dost	těžké.	Běžte.“

„Newte,	pojďme	ven…“

„Běžte!“	Newt	postoupil	blíž	a	zamířil	urputněji.	„Vypadněte	odsud!“

Thomasovi	se	příčilo,	co	vidí	–	naprostou	divokost,	která	Newta	ovládla.	Třásl	se	po	celém	těle a	jeho	oči	ztratily	jakékoli	stopy	příčetnosti.	Přicházel	o	rozum,	úplně.

„Pojďme,“	řekl	Thomas.	Byla	to	jedna	z	nejsmutnějších	věcí,	jaké	se	kdy	slyšel	říct.	„Dělejte.“

Minhův	pohled	přeskočil	k	Thomasovi.	Vypadalo	to,	jako	by	mu	puklo	srdce.	„To	nemůžeš	myslet vážně.“

Thomas	dokázal	jenom	přikývnout.

Minho	poklesl	v	ramenou	a	sklopil	oči	k	podlaze.	„Jak	se	to	stalo,	že	se	svět	tak	zfrasil?“	Ta	slova z	něj	vyšla	jen	tak	tak,	tichá	a	plná	bolesti.

„Je	mi	to	líto,“	řekl	Newt.	Po	tvářích	se	mu	kutálely	slzy.	„Já…	já	do	vás	střelím,	jestli	neodejdete.

Teď	hned.“

Thomas	už	to	nemohl	vydržet	ani	o	sekundu	déle.	Popadl	Brendu	za	ruku,	pak	Minha	za	nadloktí a	začal	je	táhnout	k	východu,	překračovat	těla	a	kličkovat	mezi	dekami.	Minho	mu	nekladl	odpor a	Thomas	se	na	něho	neodvažoval	podívat.	Mohl	jen	doufat,	že	Jorge	jde	za	nimi.	Nezastavil	se,	přes vestibul	ke	dveřím	a	ven	do	centrální	zóny,	mezi	chaotické	davy	raplů.

Pryč	od	Newta.	Pryč	od	přítele	a	jeho	nemocného	mozku.
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Po	strážných,	kteří	je	tam	přivedli,	jako	by	se	slehla	zem,	ale	raplů	tam	bylo	ještě	víc,	než	když	do bowlingové	herny	přišli.	A	zdálo	se,	že	většina	jich	čeká	právě	na	nově	příchozí.	Pravděpodobně slyšeli	výstřel	z	granátometu	a	křik	muže,	který	byl	zasažen.	Anebo	možná	někdo	vyšel	ven	a	řekl	jim to.	Ať	už	to	bylo	jakkoli,	Thomas	měl	pocit,	jako	by	všichni,	kteří	se	na	něho	dívají,	byli	odepsaní a	měli	chuť	na	lidskou	svačinku.

„Hele	na	ty	vtipálky,“	zavolal	někdo.

„Vážně	fešáci!“	odpověděl	jiný.	„Pojďte	si	s	raply	pohrát.	Nebo	se	k	nám	chcete	přidat?“

Thomas	se	nezastavoval	a	pokračoval	ke	klenutému	průchodu	do	centrální	zóny.	Pustil	Minhovu ruku,	ale	Brendinu	držel	dál.	Postupovali	davem	a	Thomas	se	nakonec	musel	přestat	dívat	lidem	do očí.	Jediné,	co	viděl,	vyryté	do	nespočtu	krvácejících,	znetvořených	obličejů,	bylo	šílenství, krvežíznivost	a	závist.	Nejraději	by	běžel,	ale	chápal,	že	kdyby	to	udělal,	celý	dav	by	zaútočil	jako vlčí	smečka.

Došli	k	oblouku	a	bez	váhání	jím	prošli.	Thomas	je	vedl	hlavní	ulicí,	která	protínala	prstence zchátralých	domů.	Když	teď	byli	pryč,	vypadalo	to,	že	se	kravál	v	centrální	zóně	spustil	nanovo: skupinu	na	jejím	postupu	doprovázel	šílený	smích	a	divoký	křik.	Čím	byli	od	toho	hluku	dál,	tím menší	napětí	Thomas	cítil.	Neodvažoval	se	promluvit,	aby	se	Minha	zeptal,	jak	mu	je.	Kromě	toho odpověď	znal.

Míjeli	právě	další	skupinu	rozbitých	domů,	když	Thomas	zaslechl	několik	výkřiků,	po	nichž	se ozval	dusot	kroků.

„Utíkejte!“	zařval	někdo.	„Utíkejte!“

Thomas	se	zastavil	ve	stejném	okamžiku,	kdy	se	zpoza	rohu	vyřítili	dva	strážní,	kteří	je	nechali v	bowlingové	herně.	Místo	aby	zpomalili,	rozběhli	se	k	nejvzdálenějšímu	prstenci	města	a	k	bergu.

Ani	jeden	z	nich	už	neměl	svůj	granátomet.

„Hej!“	zavolal	na	ně	Minho.	„Vraťte	se	sem!“

Strážný	s	knírem	se	ohlédl.	„Řekl	jsem,	že	máte	utéct,	vy	pitomci!	Dělejte!“

Thomas	neztrácel	čas	přemýšlením.	Vyrazil	za	nimi,	neboť	věděl,	že	to	je	jediná	možnost.	Minho, Jorge	a	Brenda	mu	byli	v	patách.	Když	se	ohlédl,	uviděl,	že	je	pronásleduje	hlouček	raplů.	Bylo	jich nejmíň	tucet.	A	vypadali	zuřivě,	jako	by	se	přepnula	páčka	a	všichni	byli	najednou	odepsaní.

„Co	se	stalo?“	zeptal	se	mezi	namáhavými	nádechy	Minho.

„Odtáhli	nás	ze	zóny	pryč,“	zakřičel	menší	muž.	„Přísahám,	že	nás	chtěli	sníst.	Unikli	jsme	jen	tak tak.“

„Nezastavujte	se!“	dodal	druhý	strážný.	Najednou	se	oba	oddělili	a	rozběhli	se	jiným	směrem, skrytou	uličkou.

Thomas	a	jeho	přátelé	pokračovali	k	východu,	který	vedl	k	jejich	bergu.	Za	jejich	zády	se	ozýval pískot	a	hvízdání.	Thomas	riskl	ještě	jedno	otočení,	aby	si	mohl	pronásledovatele	líp	prohlédnout.

Roztrhané	oblečení,	slepené	vlasy,	tváře	ušpiněné	od	bahna.	Ale	nepřiblížili	se	k	nim.

„Nedokážou	nás	dohonit!“	vykřikl	v	okamžiku,	kdy	se	před	nimi	na	dohled	objevila	venkovní brána.	„Utíkejte	dál,	už	tam	budeme!“	Thomas	přesto	běžel	tak	rychle	jako	ještě	nikdy	v	životě	–

dokonce	ještě	usilovněji,	než	kdy	běžel	v	Labyrintu.	Představa,	že	by	ho	chytili	ti	raplové,	ho	děsila.

Skupinka	se	dostala	k	bráně	a	bez	zastavení	jí	proběhla.	Se	zavíráním	brány	si	nedělali	starosti a	rozběhli	se	přímo	k	bergu,	jehož	vstup	se	začal	otevírat,	když Jorge	stiskl	tlačítka	na	ovladači.

Krátce	nato	už	byli	u	rampy.	Thomas	po	ní	vyběhl	nahoru	a	vrhl	se	dovnitř.	Když	se	otočil,	uviděl, že	jeho	přátelé	klesají	na	podlahu	kolem	něho	a	rampa	se	s	pískotem	začíná	zvedat,	aby	se	uzavřela.

Banda	raplů	neměla	šanci	to	stihnout,	ale	to	jim	nebránilo	hnát	se	dál,	vřískat	a	vykřikovat	nesmysly.

Jeden	se	shýbl,	sebral	ze	země	kámen	a	hodil	jím.	Chybělo	víc	než	pět	metrů,	aby	k	nim	dolétl.

Berg	se	vznesl	do	vzduchu	právě	v	okamžiku,	kdy	se	dveře	úplně	dovřely.

 

Jorge	nechal	loď	viset	jen	nějakých	deset	metrů	ve	vzduchu,	než	se	vzpamatují.	Ze	země	raplové nepředstavovali	hrozbu	–	nikdo	z	nich	neměl	zbraň.	Každopádně	nikdo	z	těch,	kteří	je	pronásledovali za	zeď.

Thomas	stál	s	Minhem	a	Brendou	u	jednoho	okénka	a	pozoroval	bláznivě	vzteklý	dav	dole.

Nechtělo	se	věřit,	že	to,	co	vidí,	je	skutečné.

„Podívejte	se	na	ně,“	promluvil.	„Kdo	ví,	co	dělali	ještě	před	několika	měsíci.	Možná	bydleli v	nějaké	výškové	budově,	pracovali	v	nějaké	kanceláři.	Teď	honí	lidi	jako	nějaká	divoká	zvířata.“

„Já	ti	řeknu,	co	dělali	před	několika	měsíci,“	odpověděla	mu	Brenda.	„Trápili	se,	protože	byli k	smrti	vystrašení,	že	chytí	erupci,	a	zároveň	věděli,	že	je	to	nevyhnutelné.“

Minho	rozhodil	ruce.	„Jak	si	můžete	dělat	starosti	o	 ně?	Copak	jsem	tam	byl	sám?	Se	svým kamarádem?	Jmenuje	se	Newt.“

„Nedalo	se	nic	dělat,“	zavolal	z	pilotní	kabiny	Jorge.	Thomas	sebou	škubl.	V	jeho	slovech	nebylo slyšet	špetku	soucitu.

Minho	se	k	němu	otočil.	„Ty	zavři	hubu	a	leť,	grinde.“	Jorge	si	povzdechl.	„Vynasnažím	se,“	řekl.

Pohrál	si	s	nějakými	přístroji	a	uvedl	berg	do	pohybu.

Minho	se	sesunul	na	podlahu,	skoro	jako	by	se	roztekl.	„Co	se	stane,	až	mu	dojdou	granáty?“	zeptal se	jen	tak	do	prostoru,	s	očima	upřenýma	na	prázdné	místo	na	stěně.

Thomas	netušil,	co	na	to	odpovědět,	neuměl	vyjádřit	smutek,	který	ho	tlačil	v	hrudi.	Klesl	na podlahu	vedle	Minha	a	zůstal	tam	beze	slova	sedět,	zatímco	berg	stoupal	výš	a	odlétal	od	paláce	raplů.

Newt	byl	odepsaný.
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Nakonec	se	Thomas	a	Minho	sebrali	a	odešli	si	sednout	na	pohovku	do	společenské	zóny.	Brenda zatím	pomáhala	v	pilotní	kabině	Jorgemu.

Teď,	když	měl	čas	přemýšlet,	zasáhla	celá	realita	toho,	co	se	stalo,	Thomase	jako	padající	balvan.

Od	chvíle,	kdy	se	ocitl	v	Labyrintu,	tam	Newt	pro	něho	byl.	Thomas	si	až	doteď	neuvědomil,	jakým se	pro	něho	stal	přítelem.	Bolelo	ho	u	srdce.

Snažil	se	připomínat	si,	že	Newt	není	mrtvý.	Ale	v	některých	ohledech	to	bylo	ještě	horší.	Ve většině	ohledů.	Zřítil	se	ze	svahu	šílenství	a	byl	obklopený	krvežíznivými	raply.	A	představa,	že	ho	už nikdy	neuvidí,	byla	téměř	nesnesitelná.

Minho	nakonec	promluvil	hlasem	bez	života.	„Proč	to	udělal?	Proč	se	s	námi	nechtěl	vrátit?	Proč mi	tou	zbraní	mířil	do	obličeje?“

„Nezmáčkl	by	spoušť,“	řekl	Thomas,	i	když	pochyboval,	že	je	to	pravda.

Minho	zavrtěl	hlavou.	„Viděl	jsi	jeho	oči,	když	se	změnily.	Absolutní	šílenství.	Usmažil	by	mě, kdybych	dál	naléhal.	Je	to	blázen,	kámo.	Úplně	zmagořil.“

„Možná	je	to	tak	dobře.“

„Ještě	jednou?“	zeptal	se	Minho	a	otočil	se	k	Thomasovi.

„Možná	je	to	tak,	že	když	přijdou	o	rozum,	přestanou	být	sami	sebou.	Možná	je	Newt,	kterého	jsme znali,	už	pryč	a	neví,	co	se	s	ním	děje.	Takže	ve	skutečnosti	netrpí.“

Minho	se	zatvářil,	jako	by	ho	takový	pohled	skoro	urazil.

„Zkoušíš	to	hezky,	grinde,	ale	já	tomu	nevěřím.	Myslím,	že	tam	vždycky	zbyde	dost	na	to,	aby uvnitř	řval,	nepříčetný,	trpící	každou	frasnou	sekundou.	Mučený	jako	někdo,	kdo	je	pohřbený zaživa.“

Ta	představa	stačila,	aby	už	Thomas	nechtěl	mluvit,	a	tak	mezi	nimi	znovu	zavládlo	ticho.	Thomas upíral	oči	do	stejného	místa	na	podlaze	a	prožíval	Newtův	osud	v	celé	jeho	hrůze,	dokud	berg s	žuchnutím	nepřistál	zpátky	na	denverském	letišti.

Thomas	si	oběma	rukama	promnul	obličej.	„Tak	jsme	asi	tady.“

„Myslím,	že	teď	už	ZLOSIN	chápu	o	něco	víc,“	řekl	s	nepřítomným	výrazem	Minho.	„Když	jsem zblízka	viděl	ty	oči.	Když	jsem	viděl	to	šílenství.	Je	to	jiné,	když	se	to	týká	někoho,	koho	jsi	tak dlouho	znal.	Viděl	jsem	umřít	spoustu	přátel,	ale	nic	horšího	si	neumím	představit.	Nic	horšího,	než je	erupce.	Kdybysme	na	to	dokázali	najít	lék…“

Větu	nedořekl,	ale	Thomas	věděl,	na	co	myslí.	Na	okamžik	zavřel	oči	–	nic	nebylo	černobílé.

A	nikdy	nebude.

Chvíli	seděli	mlčky.	Pak	se	k	nim	připojili	Jorge	a	Brenda.

„Je	mi	to	líto,“	řekla	Brenda.

Minho	něco	zavrčel.	Thomas	pokýval	hlavou	a	dlouze	se	na	ni	zadíval,	pokusil	se	říct	jí	očima,	jak strašně	mu	je.	Jorge	tam	jenom	seděl	a	hleděl	na	podlahu.

Brenda	si	odkašlala.	„Vím,	že	je	to	těžké,	ale	potřebujeme	promyslet,	co	podnikneme	jako	další krok.“

Minho	vyskočil	na	nohy	a	ukázal	na	ni.	„Vy	si	klidně	promýšlejte,	co	chcete	a	o	čem	chcete,	slečno Brendo.	Právě	jsme	nechali	našeho	kamaráda	s	bandou	šílenců.“	Vyběhl	z	místnosti.

Brendiny	oči	padly	na	Thomase.	„Promiň.“

Pokrčil	rameny.	„Nic	se	nestalo.	On	se	znal	s	Newtem	už	dva	roky,	když	jsem	se	v	Labyrintu objevil	já.	Nějakou	dobu	mu	to	potrvá.“

„Máme	toho	vážně	dost,  muchachos,“	řekl	Jorge.	„Možná	bychom	si	měli	dát	pár	dní	pauzu.

Všechno	to	důkladně	rozmyslet.“

„Jo,“	zamumlal	Thomas.

Brenda	se	k	němu	naklonila	a	stiskla	mu	ruku.	„Něco	vymyslíme.“

„Je	jenom	jedno	místo,	odkud	můžeme	začít,“	odvětil	Thomas.	„U	Gallyho.“

„Možná	máš	pravdu.“	Ještě	jednou	mu	ruku	stiskla,	pak	ji	pustila	a	vstala.	„Pojď	se	mnou,	Jorge.

Nachystáme	něco	k	jídlu.“

Oba	odešli	a	nechali	Thomase,	aby	byl	se	svým	smutkem	sám.

 

Po	strašlivém	jídle,	v	jehož	průběhu	nikdo	neřekl	v	kuse	víc	než	několik	nesmyslných	slov,	se všichni	čtyři	rozešli	za	svým.	Thomas	bezcílně	bloumal	po	bergu	a	nedokázal	přestat	myslet	na Newta.	Bylo	mu	úzko,	když	si	uvědomil,	co	se	ze	života	jejich	ztraceného	přítele	stane,	jak	málo	mu ho	zbývá.

Vzkaz. 

Thomas	chvíli	omámeně	stál,	potom	se	rozběhl	do	koupelny	a	zamkl	za	sebou	dveře.	Ten	vzkaz!

V	celém	tom	chaosu	paláce	raplů	na	něj	úplně	zapomněl.	Newt	řekl,	že	Thomas	pozná,	až	přijde chvíle,	kdy	si	ho	má	přečíst.	A	měl	to	udělat	dřív,	než	ho	nechali	v	tom	zkaženém	místě.	Jestli	tenkrát nebyla	ta	pravá	chvíle,	tak	kdy	nastane?

Vytáhl	obálku	z	kapsy,	roztrhl	ji	a	vyndal	proužek	papíru.	Měkká	světla	kolem	zrcadla	vzkaz rozsvítila	hřejivou	září.	Bylo	to	jen	deset	strohých	slov.

 

Zabij	mě.	Jestli	jsi	někdy	byl	můj	kamarád,	zabij	mě. 

 

Thomas	to	četl	znovu	a	znovu	a	přál	si,	aby	se	ta	slova	změnila.	Při	představě,	jaký	strach	musel jeho	přítel	prožívat,	když	předvídavě	napsal	tato	slova,	se	mu	dělalo	špatně	od	žaludku.	A	vzpomněl si,	jak	se	Newt	konkrétně	na	něho	zlobil,	když	ho	v	bowlingové	herně	vyhledali.	Jediné,	co	chtěl,	bylo uniknout	nevyhnutelnému	osudu,	že	se	z	něho	stane	rapl.

A	Thomas	ho	zklamal.
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Thomas	se	rozhodl,	že	ostatním	o	Newtově	vzkazu	neřekne.	Netušil,	čemu	by	to	mohlo	prospět.

Bylo	na	čase	jít	dál	a	on	to	udělal	s	chladem,	o	kterém	ani	nevěděl,	že	ho	v	sobě	má.

Dvě	noci	strávili	v	bergu	tím,	že	odpočívali	a	rozebírali	plány	dalšího	postupu.	Nikdo	z	nich	toho o	městě	moc	nevěděl	a	neměli	žádné	spolehlivé	kontakty.	Jejich	rozhovory	vždycky	skončily u	Gallyho	a	Pravé	ruky.	Pravá	ruka	chtěla	zastavit	ZLOSIN.	A	jestli	byla	pravda,	že	ZLOSIN	může zahájit	zkoušky	úplně	znovu	s	novými	imunními,	pak	měli	Thomas	a	jeho	přátelé	stejný	cíl	jako Pravá	ruka.

Gally.	Museli	se	vrátit	za	Gallym.

Ráno	třetího	dne	od	konfliktu	s	Newtem	se	Thomas	osprchoval	a	dal	si	spolu	s	ostatními	rychlou snídani.	Bylo	vidět,	jak	se	po	dvou	dnech	vysedávání	všichni	nemůžou	dočkat,	až	začnou	něco	dělat.

Plán	byl	takový,	že	půjdou	do	Gallyho	bytu	a	začnou	odtamtud.	Trochu	je	znepokojovalo,	co	jim	řekl Newt	–	že	někteří	raplové	se	chystají	utéct	z	paláce	a	zamířit	do	Denveru	–	ale	ze	vzduchu	po	nich nebylo	ani	stopy.

Jakmile	byli	připravení,	shromáždili	se	Thomas	a	ostatní	u	východu.

„Nechte	mluvit	zase	mě,“	řekl	Jorge.

Brenda	přikývla.	„A	až	budeme	ve	městě,	najdeme	si	taxík.“

„Tak	jo,“	zamumlal	Minho.	„Nechme	už	toho	frasáckýho	žvanění	a	pojďme.“

Thomas	by	to	sám	nedokázal	říct	líp.	Pohyb	bylo	to	jediné,	co	mohlo	otupit	zoufalství,	které	cítil kvůli	Newtovi	a	jeho	hrůznému	vzkazu.

Jorge	stiskl	tlačítko	a	obrovská	rampa	nákladních	vrat	se	začala	sklápět	dolů.	Vrata	byla	otevřená teprve	z	poloviny,	když	si	všimli,	že	venku	stojí	těsně	před	bergem	nějací	lidé.	Než	dolní	okraj	se zaduněním	dosedl	na	zem,	Thomas	pochopil,	že	tam	nepřišli	s	transparentem	„Vítejte“.

Dva	muži	a	jedna	žena.	Na	sobě	měli	stejné	kovové	ochranné	masky	jako	červenokošiláč	v	té kavárně.	Muži	drželi	pistole	a	žena	měla	granátomet.	Obličeje	měli	špinavé	a	zpocené,	část	jejich oblečení	byla	potrhaná,	jako	by	se	museli	probít	nějakou	armádou,	aby	se	sem	dostali.	Thomas	mohl jen	doufat,	že	je	to	jen	mimořádně	opatrná	ostraha.

„Co	je	 tohle?“	zeptal	se	Jorge.

„Zavři	klapačku,	muňáku,“	řekl	jeden	z	mužů.	Mechanický	hlas	dodával	jeho	slovům	ještě	větší zlověstnost.	„Teď	hezky	v	klidu	sejděte	sem,	nebo	se	vám	nebude	líbit,	co	se	stane.	O	nic	se nepokoušejte.“

Thomas	se	podíval	za	útočníky	stojící	před	bergem	a	ohromeně	spatřil,	že	obě	brány	do	Denveru jsou	dokořán	a	v	úzké	uličce,	která	do	města	vede,	leží	bez	známek	života	dva	lidé.

Jorge	zareagoval	jako	první.	„Zkus	vystřelit,  hermano, 	a	skočíme	na	vás,	než	si	stačíte	uprdnout.

Dostanete	možná	jednoho	z	nás,	ale	my	vás	dostaneme	všechny	tři,	vy	hajzlové.“

Thomas	věděl,	že	je	to	prázdná	hrozba.

„My	nemáme	co	ztratit,“	odpověděl	muž.	„Snažte	se.	Celkem	si	věřím,	že	dva	z	vás	sundám	dřív, než	kdokoli	udělá	jediný	krok.“	Zvedl	svou	pistoli	o	nějakých	deset	centimetrů	a	namířil	Jorgemu	do tváře.

„Tak	fajn,“	zabručel	Jorge	a	zvedl	ruce	do	vzduchu.	„První	kolo	jste	vyhráli.“

Minho	zaúpěl.	„Jsi	fakt	drsnej,	grinde.“	Ale	i	on	zvedl	ruce.

„Uděláte	dobře,	když	budete	pořád	ve	střehu.	To	je	všechno,	co	vám	chci	říct.“

Thomas	věděl,	že	nemají	jinou	možnost	než	se	podřídit.	Zvedl	ruce	nad	hlavu	a	jako	první	sešel z	rampy	dolů.	Ostatní	následovali	těsně	za	ním.	Odvedli	je	za	berg,	kde	čekala	stará	otlučená	dodávka.

Motor	jí	hučivě	běžel.	Za	volantem	byla	žena	s	ochrannou	maskou	a	další	dva	muži	s	granátomety v	rukou	seděli	na	sedadle	za	ní.

Jeden	z	mužů	otevřel	boční	dveře	a	pokynul	jim,	aby	nastoupili.	„Dovnitř.	Jeden	chybný	pohyb a	začnou	lítat	kulky.	Jak	jsem	řekl,	nemáme	co	ztratit.	A	dovedu	si	představit	spoustu	horších	věcí	než svět,	ve	kterém	je	o	jednoho	nebo	dva	muňáky	míň.“

Thomas	si	vlezl	na	zadní	sedadlo	auta.	Celou	dobu	propočítával	jejich	šance.	Čtyři	proti	šesti, pomyslel	si.	Jenže	oni	měli	zbraně.

„Kdo	vám	za	to	platí,	abyste	kradli	imunní	lidi?“	zeptal	se,	když	nastupovali	jeho	přátelé,	aby	si sedli	vedle	něho.	Chtěl,	aby	mu	někdo	potvrdil,	co	řekla	Teresa	Gallymu:	že	muňáky	někdo	chytá a	prodává.

Nikdo	mu	neodpověděl.

Tři	lidé,	kteří	na	ně	čekali	před	bergem,	nasedli	do	dodávky	a	zavřeli	dveře.	Pak	namířili	své zbraně	dozadu.

„V	koutě	je	hromada	černých	kápí,“	řekl	velitel.	„Nasaďte	si	je	na	hlavy.	A	jestli	vás	přistihnu,	jak při	jízdě	vykukujete	ven,	budete	se	mnou	mít	problémy.	Máme	rádi,	když	naše	tajemství	zůstávají v	bezpečí.“

Thomas	si	povzdechl	–	nemělo	smysl	se	dohadovat.	Vzal	jednu	kápi	a	přetáhl	si	ji	přes	hlavu.	Když pak	motor	zaburácel	a	dodávka	se	s	cukáním	rozjela,	neviděl	nic	než	tmu.




43.		KAPITOLA
Jízda	byla	klidná,	ale	vypadalo	to,	že	snad	nebude	mít	konce.	A	tolik	času	na	přemýšlení	o	různých věcech	nebylo	zrovna	to,	co	Thomas	potřeboval	–	obzvlášť	když	nic	neviděl.	Když	konečně	zastavili, bylo	mu	špatně	od	žaludku.

Když	se	boční	dveře	dodávky	otevřely,	Thomas	instinktivně	zvedl	ruku,	aby	si	kápi	sundal.

„To	nedělej,“	vyštěkl	na	něj	velitel.	„Ať	vás	ani	nenapadne	si	to	sundat,	dokud	vám	neřekneme.	Teď vystupte,	hezky	pomalu.	Udělejte	nám	radost	a	snažte	se	zůstat	živí.“

„Ty	jsi	vážně	drsňák,“	slyšel	Thomas	říct	Minha.	„To	ti	to	jde,	když	máš	šest	lidí	s	bouchačkama.

Proč	třeba	–“

Umlčelo	ho	bouchnutí,	jak	dostal	pořádnou	ránu,	následované	hlasitým	zavrčením.

Thomase	popadly	něčí	ruce	a	vytáhly	ho	z	dodávky	tak	hrubě,	že	málem	upadl.	Jen	co	získal rovnováhu,	ten	člověk	s	ním	znovu	škubl	a	začal	ho	odvádět.	Thomas	měl	co	dělat,	aby	se	udržel	na nohou.

Mlčel,	když	ho	vedli	dolů	po	schodech	a	potom	nějakou	dlouhou	chodbou.	Zastavili	se	a	on	uslyšel zvuk,	jak	magnetická	karta	projela	čtecím	zařízením,	cvaknutí	zámku	a	zavrzání	otevíraných	dveří.

Když	se	otevřely,	vzduch	vyplnilo	mumlání	tlumených	hlasů,	jako	by	uvnitř	čekaly	desítky	lidí.

Žena	ho	postrčila	a	on	odklopýtal	několik	kroků	dopředu.	Okamžitě	zvedl	ruku	a	strhl	si	kapuci z	hlavy,	právě	když	se	dveře	za	ním	zavřely.

Stál	spolu	s	ostatními	v	obrovské	místnosti	plné	lidí,	z	nichž	většina	seděla	na	podlaze.	Slabé žárovky	na	stropě	osvětlovaly	několik	desítek	tváří,	které	na	ně	hleděly,	některé	ušpiněné,	většina poškrábaných	a	pohmožděných.

Jedna	žena	k	nim	postoupila	blíž.	Obličej	měla	zkřivený	strachem	a	úzkostí.	„Jak	to	vypadá venku?“	zeptala	se.	„Jsme	tady	zavření	několik	hodin,	a	už	předtím	propukal	chaos.	Je	to	teď	ještě horší?“

Když	se	Thomas	ujal	odpovědi,	k	jejich	skupině	se	začali	přibližovat	další	lidé.	„Byli	jsme	mimo město	–	chytili	nás	u	bran.	Jak	to	myslíte,	že	propukal	chaos?	Co	se	stalo?“

Zadívala	se	na	podlahu.	„Úřady	vyhlásily	stav	ohrožení,	bez	jakéhokoli	varování.	Vzápětí	policie, autopolicisté,	testovači	na	erupci	–	všichni	zmizeli.	Vypadalo	to,	jakoby	všichni	najednou.	Tihle	lidi nás	chytili,	když	jsme	se	ucházeli	o	práci	ve	správní	budově.	Vůbec	jsme	neměli	čas	přemýšlet	o	tom, co	se	děje	nebo	proč.“

„My	jsme	dělali	strážné	v	paláci	raplů,“	řekl	jiný	muž.	„Ostatní	jako	my	mizeli	všude,	kam	se člověk	podíval,	tak	jsme	to	nakonec	zabalili	a	před	několika	dny	jsme	přišli	do	Denveru.	Taky	nás dostali	na	letišti.“

„Jak	se	to	stalo,	že	se	všechno	rozsypalo	tak	najednou?“	zeptala	se	Brenda.	„Byli	jsme	tu	ještě	před třemi	dny.“

Muž	se	pronikavě,	trpce	zasmál.	„Celé	město	je	plné	pitomců,	kteří	si	myslí,	že	se	jim	dařilo	virus izolovat.	Bublalo	to	dlouho	a	pomalu,	ale	nakonec	nám	to	bouchlo	do	ksichtu.	Svět	nemá	šanci	–	ten virus	je	moc	silný.	Někteří	z	nás	to	předpovídali	už	dlouho.“

Thomas	zabloudil	pohledem	ke	skupině	lidí,	která	se	k	nim	blížila.	Ztuhl,	když	poznal	Arise.

„Hele,	Minho,“	řekl,	strčil	do	něho	loktem	a	ukázal,	kam	se	má	dívat.

Chlapec	ze	skupiny	B	již	roztáhl	ústa	do	širokého	úsměvu	a	poklusem	běžel	k	nim.	Za	ním	Thomas rozeznal	několik	děvčat,	která	v	Labyrintu	patřila	do	Arisovy	skupiny.	Ať	byli	ti	lidé,	kteří	je	chytili, kdokoli,	svou	práci	dělali	dobře.

Aris	doběhl	k	Thomasovi	a	zastavil	se	před	ním,	jako	by	se	ho	chystal	obejmout,	ale	místo	toho	mu podal	ruku.	Thomas	si	s	ní	potřásl.

„Rád	vidím,	že	jste	v	pořádku,“	řekl	chlapec.

„Nápodobně.“	Při	spatření	Arisovy	známé	tváře	si	Thomas	uvědomil,	že	veškerá	zatrpklost,	kterou cítil	kvůli	tomu,	co	se	mezi	nimi	odehrálo	na	Spáleništi,	je	pryč.	„Kde	jsou	všichni?“

Arisova	tvář	povadla.	„Většina	z	nich	už	s	námi	není.	Zmocnila	se	jich	jiná	skupina.“

Dřív	než	Thomas	stačil	zpracovat,	co	řekl,	objevila	se	Teresa.	Thomas	si	musel	odkašlat,	aby	se zbavil	knedlíku,	který	se	mu	znenadání	udělal	v	krku.	„Tereso?“	Cítil	v	sobě	takový	příval protichůdných	emocí,	že	měl	co	dělat,	aby	ze	sebe	to	slovo	vůbec	dostal.

„Ahoj,	Tome.“	Přišla	k	němu	blíž.	V	očích	měla	smutek.

„Jsem	ráda,	že	jsi	v	pořádku.“	Oči	jí	zvlhly	slzami.

„Jo,	nápodobně.“	Částečně	ji	nenáviděl;	částečně	mu	chyběla.	Měl	chuť	se	na	ni	rozkřiknout	za	to, že	je	nechala	v	budově	ZLOSINu.

„Kam	jste	se	poděli?“	zeptala	se	Teresa.	„Jak	jste	se	dostali	až	do	Denveru?“

Thomas	byl	zmatený.	„Jak	to	myslíš,	kam	jsme	se	poděli?“	Několik	sekund	na	něho	nechápavě hleděla.	„Musíme	si	promluvit	o	spoustě	věcí.“

Thomas	přimhouřil	oči.	„Co	máš	za	lubem	teď?“

„Nemám	za	lubem…“	Její	hlas	ovládl	vzdor.	„Evidentně	nastala	nějaká	chyba	v	komunikaci.	Je	to tak,	že	většinu	naší	skupiny	zajala	jiná	banda	lovců	odměn	–	nejspíš	už	je	odvezli	zpátky	a	prodali ZLOSINu.	Včetně	Pánvičky.	Je	mi	to	líto.“

Thomasovi	se	v	hlavě	vynořil	obraz	kuchaře.	Nevěděl,	jestli	ztrátu	dalšího	přítele	ustojí.

Minho	se	k	němu	naklonil,	aby	něco	řekl.	„Vidím,	že	jsi	veselá	jako	vždycky.	Jsem	šťastný,	že	jsem zase	ve	tvé	prosluněné	společnosti.“

Teresa	dělala,	jako	by	tam	vůbec	nebyl.	„Tome,	brzo	nás	přestěhují.	Prosím,	pojď	si	se	mnou promluvit.	Mezi	čtyřma	očima.	Teď	hned.“

Thomasovi	se	příčilo,	že	to	udělat	 chce,	a	pokusil	se	svou	dychtivost	zamaskovat.	„Krysák	už	ke mně	měl	proslov.	Prosím,	řekni	mi,	že	s	ním	nesouhlasíš	a	nemyslíš	si,	že	bych	se	měl	vrátit	do ZLOSINu.“

„Já	ani	nevím,	o	čem	to	mluvíš.“	Odmlčela	se,	jako	by	sváděla	boj	se	svou	hrdostí.	„Prosím.“

Thomas	na	ni	dlouho	hleděl	a	nebyl	si	jistý,	co	cítí.	Brenda	byla	jen	pár	kroků	od	něho	a	bylo jasné,	že	nemá	radost,	když	Teresu	vidí.

„Tak	co?“	zeptala	se	Teresa.	Gestem	obsáhla	jejich	okolí.	„Moc	jiných	věcí	než	čekat	se	tady	dělat nedá.	Máš	toho	na	práci	tolik,	že	si	se	mnou	nemůžeš	promluvit?“

Thomas	se	musel	zadržet,	aby	neobrátil	oči	v	sloup.	Ukázal	na	dvě	prázdné	židle	v	rohu	prostorné místnosti.	„Tak	pojďme,	ale	vezmi	to	stručně.“




44.		KAPITOLA
Thomas	seděl	s	rukama	založenýma	a	hlavou	opřenou	o	zeď.	Teresa	si	přitáhla	nohy	pod	sebe a	seděla	tak,	že	byla	otočená	čelem	k	němu.	Když	odcházeli,	Minho	ho	varoval,	aby	neposlouchal jediné	její	slovo.

„Tak,“	promluvila	Teresa.

„Tak.“

„Kde	začneme?“

„Ty	sis	to	vymyslela.	Tak	to	ze	sebe	vysyp.	Jestli	nemáš	co	říct,	můžeme	skončit.“

Teresa	si	povzdechla.	„Mohl	bys	začít	třeba	tím,	že	se	na	mě	nebudeš	hned	dívat	jako	na	zločince a	přestaneš	se	chovat	jako	idiot.	Jo,	vím,	že	jsem	na	Spáleništi	dělala	hrozné	věci,	ale	ty	taky	víš,	proč jsem	je	dělala	–	abych	v	dlouhodobé	perspektivě	zachránila	tebe.	Nevěděla	jsem	tenkrát,	že	nejde o	nic	jiného	než	o	proměnné	a	psychické	struktury.	Tak	co	kdybys	mi	věnoval	trochu	uznání?	Mluv	se mnou	jako	normální	člověk.“

Thomas	nechal	vzduch	na	chvíli	vyplnit	tichem,	než	odpověděl.	„Tak	jo,	fajn.	Ale	tys	mě	nechala	ve ZLOSINu,	což	ukazuje,	že	jsi	–“

„Tome!“	zakřičela	a	zatvářila	se,	jako	by	dostala	facku.	„My	jsme	tě	tam	 nenechali!	O	čem	to mluvíš?“

„O	čem	mluvíš	 ty?“	Thomas	byl	teď	dokonale	zmatený.

„My	jsme	tě	nikde	nenechali!	Přišli	jsme	pro	 tebe.	To	 ty	jsi	tam	nechal	 nás!“

Thomas	se	zmohl	jen	na	to,	že	na	ni	zíral.	„Ty	si	vážně	myslíš,	že	jsem	tak	pitomý?“

„V	komplexu	nikdo	nemluvil	o	ničem	jiném	než	o	tom,	že	ty,	Newt	a	Minho	jste	uprchli	a	jste někde	v	okolním	lese.	Hledali	jsme	vás,	ale	nenašli	jsme	žádné	vaše	stopy.	Od	té	doby	doufám,	že	jste se	nějak	dostali	zpátky	do	civilizace.	Proč	myslíš,	že	jsem	byla	tak	nadšená,	když	jsem	tě	uviděla živého?“

Thomas	ucítil,	jak	se	v	něm	probouzí	známý	hněv.	„Jak	můžeš	čekat,	že	tomu	uvěřím?	Nejspíš	jsi přesně	věděla,	co	se	mi	Krysák	snažil	říct	–	že	mě	potřebují,	že	jsem	takzvaný	definitivní	kandidát.“

Teresa	se	nahrbila.	„Ty	si	prostě	myslíš,	že	jsem	ta	nejšpatnější	osoba,	jaká	kdy	chodila	po	povrchu zemském,	že?“	Ale	nečekala,	až	jí	odpoví.	„Kdyby	sis	nechal	vrátit	vzpomínky,	jak	jsi	měl,	poznal bys,	že	jsem	stejná	Teresa,	jaká	jsem	byla	vždycky.	Na	Spáleništi	jsem	udělala,	co	jsem	udělala,	abych tě	zachránila,	a	od	té	doby	se	to	snažím	vykompenzovat.“

Thomasovi	se	příliš	nedařilo	zůstat	rozzlobený	–	nevypadalo	to	totiž,	že	by	Teresa	něco	hrála.	„Jak ti	mám	věřit,	Tereso?	Jak?“	Vzhlédla	k	němu.	Oči	měla	skelné.	„Přísahám	ti,	o	definitivním kandidátovi	nevím	všechno	–	to	vypracovali	až	po	našem	odchodu	do	Labyrintu,	takže	na	to	nemám žádné	vzpomínky.	Ale	dozvěděla	jsem	se,	že	ZLOSIN	nehodlá	ve	zkouškách	přestat,	dokud	tu	svou mapu	nezíská.	Chystají	se	zahájit	další	kolo,	Thomasi.	ZLOSIN	shromažďuje	další	imunní,	aby	začal testování,	kdyby	to	s	našimi	zkouškami	neklaplo.	A	já	do	toho	nedokážu	jít	znovu.	Odešla	jsem, abych	tě	našla.	Tak	to	je.“

Thomas	neodpověděl.	Zčásti	jí	chtěl	věřit.	Zoufale	to	chtěl.

„Omlouvám	se,“	řekla	Teresa	s	povzdechem.	Odvrátila	se	a	pročísla	si	rukou	vlasy.	Několik sekund	počkala,	než	se	na	něho	znovu	podívala.	„Jediné,	co	ti	můžu	říct,	je	to,	že	jsem	uvnitř rozpolcená.	Rozervaná.	Opravdu	jsem	věřila,	že	je	možné	vyvinout	lék,	a	věděla	jsem,	že	tě	k	tomu potřebují.	Ani	když	se	mi	vrátily	vzpomínky,	nedokážu	uvažovat	stejně	jako	předtím.	Vidím	teď,	že	to nikdy	neskončí.“

Odmlčela	se,	ale	Thomas	neměl	co	říct.	Zapátral	v	jejím	obličeji	a	našel	bolest	nepodobnou ničemu,	co	viděl	kdy	dřív.	Říkala	pravdu.

Nepočkala,	až	něco	řekne,	a	pokračovala.	„Tak	jsem	se	sebou	uzavřela	dohodu.	Udělala	bych všechno,	co	je	třeba,	abych	své	chyby	vynahradila.	Chtěla	jsem	zachránit	nejdřív	své	přátele	a	potom další	imunní,	jestli	to	půjde.	A	podívej,	kam	jsem	to	dopracovala.“

Thomas	zkusil	najít	nějaká	slova.	„My	jsme	nedopadli	o	moc	líp,	ne?“

Povytáhla	obočí.	„Vy	jste	doufali,	že	je	zastavíte?“

„Teď	nás	prodají	zpátky	ZLOSINu,	tak	co	na	tom	záleží?“

Neodpověděla	hned.	Thomas	by	dal	cokoli,	aby	se	jí	dostal	do	hlavy	–	ale	ne	tím	starým	způsobem.

Na	okamžik	ho	přepadl	smutek,	když	si	uvědomil,	že	spolu	strávili	nesčetné	hodiny,	na	které	mu nezůstala	jediná	vzpomínka.	Kdysi	byli	nejlepší	přátelé.

Nakonec	řekla:	„Pokud	by	se	našel	způsob,	abychom	 mohli	něco	udělat,	doufám,	že	bys	našel	cestu, jak	mi	znovu	uvěřit.	A	vím,	že	jsme	schopni	přesvědčit	Arise	a	ostatní,	aby	nám	pomohli.	Cítí	to stejně	jako	já.“

Thomas	věděl,	že	musí	být	opatrný.	Bylo	zvláštní,	že	se	s	ním	shodla	v	názoru	na	ZLOSIN	teprve teď,	když	se	jí	vrátily	vzpomínky.

„Uvidíme,	co	bude,“	řekl	nakonec.

Hluboce	se	zamračila.	„Ty	mi	ve	skutečnosti	nevěříš,	že	ne?“

„Uvidíme,	co	bude,“	zopakoval.	Pak	vstal	a	odešel.	Nenáviděl	ten	dotčený	výraz	v	její	tváři.

A	nenáviděl	se,	že	po	všem,	co	mu	provedla,	mu	na	tom	ještě	záleží.
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Když	se	Thomas	vrátil,	našel	Minha,	jak	sedí	s	Brendou	a	Jorgem.	A	nevypadalo	to,	že	by	jeho přítel	měl	radost,	že	ho	vidí.	Vrhl	po	Thomasovi	ošklivým	pohledem.	„Tak	co	měla	ta	frasácká zrádkyně	na	srdci?“

Thomas	se	posadil	vedle	něho.	Několik	cizích	lidí	se	nahrnulo	blíž	a	bylo	na	nich	vidět,	že poslouchají.

„Tak	co?“	vybídl	Minho.

„Řekla,	že	utekli	proto,	že	odhalili	plány	ZLOSINu	začít	znovu	úplně	od	začátku,	jestli	to	bude nutné.	Prý	shromažďují	imunní	–	tak	jak	nám	to	říkal	Gally.	Teresa	přísahá,	že	jim	nějakým způsobem	namluvili,	že	my	jsme	už	uprchli	–	a	že	nás	hledali.“	Thomas	se	odmlčel	–	věděl,	že Minhovi	se	to	další	nebude	líbit.	„A	pomůže	nám,	jestli	bude	moci.“

Minho	jen	zavrtěl	hlavou.	„Jsi	grind.	Neměl	jsi	s	ní	vůbec	mluvit.“

„Díky.“	Thomas	si	promnul	tvář.	Minho	měl	pravdu.

„Nerad	se	vám	do	toho	pletu,  muchachos,“	ozval	se	Jorge.

„Klidně	se	o	těch	nesmyslech	bavte	celý	den,	ale	bude	to	k	ničemu,	jestli	se	nedokážeme	dostat	pryč z	tohohle	milého	místečka.	A	je	úplně	jedno,	kdo	je	na	čí	straně.“

V	tom	okamžiku	se	otevřely	dveře	a	dovnitř	vešli	tři	jejich	věznitelé	s	velkými	pytli,	které	byly něčím	napěchované.	Následoval	je	čtvrtý,	vyzbrojený	granátometem	a	pistolí.	Rozhlédl	se	po místnosti,	jestli	se	někde	něco	děje,	a	ostatní	začali	rozdělovat	obsah	pytlů	–	chléb	a	láhve	s	vodou.

„Jak	to	děláme,	že	vždycky	spadneme	do	takových	sraček?“	zeptal	se	Minho.	„Dřív	jsme	aspoň mohli	všechno	hodit	na	ZLOSIN.“

„Jo,	ale	to	můžeme	pořád,“	zamumlal	Thomas.	Minho	se	ušklíbl.	„Tak	jo.	Frasáci	jedni.“

Na	místnost	padlo	nervózní	ticho,	když	jí	únosci	procházeli.	Lidé	se	dali	do	jídla.	Thomasovi došlo,	že	jestli	spolu	chtějí	mluvit	dál,	budou	muset	šeptat.

Minho	do	Thomase	dloubl.	„Zbraň	má	jenom	jeden	z	nich,“	pošeptal.	„A	nevypadá	tak	hrozně.

Vsadím	se,	že	bych	ho	dokázal	sejmout.“

„Možná	jo,“	odpověděl	šeptem	Thomas,	„Ale	neudělej	nějakou	pitomost	–	má	nejenom granátomet,	ale	i	pistoli.	A	věř	mi,	že	to	nechceš	koupit	jedním	ani	druhým.“

„Jo,	jasně,	ale	tentokrát	věř	ty	 mně.“	Minho	na	Thomase	zamrkal,	na	což	Thomas	dokázal odpovědět	jen	povzdechem.	Nebyla	moc	velká	šance,	že	to,	co	se	stane,	zůstane	nepovšimnuto.

Únosci	se	přiblížili	k	Thomasovi	a	Minhovi	a	zastavili	se	před	jejich	skupinkou.	Thomas	si	vzal housku	a	láhev	s	vodou,	ale	když	se	muž	pokusil	podat	nějaké	pečivo	Minhovi,	mladík	je	srazil	pryč.

„Proč	bych	si	od	vás	měl	něco	brát?	Nejspíš	to	bude	otrávené.“

„Jestli	chceš	mít	hlad,	mně	to	nevadí,“	odvětil	muž	a	šel	dál.	Už	je	skoro	minul,	když	Minho znenadání	vyskočil	a	vrhl	se	na	muže	s	granátometem.	Thomas	sebou	škubl,	když	zbraň	vyklouzla muži	ze	sevření,	vystřelila	a	poslala	granát	nahoru	ke	stropu,	o	který	narazil	a	rozpoutal	bleskovou show.	Únosce	stále	ležel	na	zemi,	když	ho	Minho	začal	mlátit	a	volnou	rukou	se	mu	snažil	sebrat pistoli.

Na	okamžik	všichni	znehybněli,	ale	než	stačil	Thomas	zareagovat,	pohyb	propukl	všude	najednou.

Tři	další	strážní	pustili	pytle	na	podlahu	a	chtěli	jít	po	Minhovi,	ale	než	stačili	udělat	krok,	viselo	na nich	šest	lidí	a	snažilo	se	je	strhnout	na	zem.	Jorge	pomohl	Minhovi	stáhnout	strážného	na	podlahu, a	tak	dlouho	mu	dupal	na	ruku,	až	muž	pistoli,	kterou	vytáhl	z	opasku,	konečně	pustil;	Minho	ji odkopl	po	podlaze	a	zvedla	ji	nějaká	žena.	Thomas	si	všiml,	že	granátometu	se	zmocnila	Brenda.

„Přestaňte!“	vykřikla	a	namířila	zbraň	na	únosce.

Minho	se	postavil,	a	když	od	muže	na	zemi	odstupoval,	všiml	si,	že	má	obličej	od	krve.	Lidé	už táhli	zbývající	tři	strážné,	aby	je	položili	vedle	jejich	kolegy.	Srovnali	je	tak,	že	všichni	leželi	vedle sebe	v	řadě	na	zádech.

Seběhlo	se	to	všechno	tak	rychle,	že	se	Thomas	ze	svého	místa	na	podlaze	nestačil	hnout,	ale okamžitě	se	dal	do	práce.

„Víme,	jak	je	přesvědčit,	aby	mluvili,“	řekl.	„Musíme	sebou	hodit,	než	přijdou	posily.“

„Měli	bysme	je	prostě	střelit	do	hlavy!“	vykřikl	jeden	muž.

„Zastřelit	je	a	vypadnout	odsud.“	Několik	dalších	začalo	souhlasně	vykřikovat.

Thomas	si	uvědomil,	že	skupina	se	změnila	v	dav.	Jestli	chtěl	informace,	musel	pracovat	rychle	–

než	zavládne	chaos.	Vstal,	došel	k	ženě	s	pistolí	a	přesvědčil	ji,	aby	mu	ji	dala;	potom	se	otočil	a	klekl si	vedle	muže,	který	mu	podal	pečivo.

Thomas	mu	přiložil	pistoli	ke	spánku.	„Budu	počítat	do	tří.	Buď	ze	sebe	začneš	sypat,	co	se	s	námi ZLOSIN	chystá	udělat	a	kde	jste	se	s	nimi	měli	setkat,	nebo	stisknu	spoušť.	Jedna.“

Muž	neváhal.	„ZLOSIN?	My	nemáme	se	ZLOSINem	nic	společného.“

„Lžeš.	Dvě.“

„Ne,	přísahám!	Tohle	s	nimi	nijak	nesouvisí!	Alespoň	pokud	vím.“

„Neříkej,	vážně?	V	tom	případě	bys	měl	vysvětlit,	proč	unášíte	hromady	imunních	lidí.“

Muž	zatěkal	očima	ke	svým	přátelům,	ale	pak	odpověděl.	Díval	se	při	tom	přímo	na	Thomase.	„My pracujeme	pro	Pravou	ruku.“
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„Jak	to	myslíš,	že	pracuješ	pro	Pravou	ruku?“	zeptal	se	Thomas.	Nedávalo	to	smysl.

„No	a	jak	bych	to	měl	myslet?“	odsekl	muž,	přestože	měl	u	hlavy	pistoli.	„Prostě	pracuju	pro	tu pitomou	Pravou	ruku.	Proč	je	to	tak	těžký	pochopit?“

Thomas	pistoli	odtáhl	a	zmateně	se	posadil.	„Tak	proč	potom	chytáte	imunní?“

„Protože	chceme,“	odpověděl.	Pozoroval	skloněnou	zbraň.

„A	do	našich	důvodů	vám	nic	není.“

„Zastřel	ho	a	přejdi	k	dalšímu,“	zvolal	někdo	z	davu.

Thomas	se	k	němu	znovu	naklonil	a	přitiskl	mu	pistoli	ke	spánku.	„Vzhledem	k	tomu,	že	zbraň mám	já,	jsi	hrozně	statečný.	Budu	ještě	jednou	počítat	do	tří.	Vysvětli	mi,	proč	by	Pravá	ruka	měla	mít zájem	o	imunní,	nebo	to	prostě	budu	muset	brát	tak,	že	lžeš.	Jedna.“

„Ty	přece	víš,	že	nelžu,	mladej.“

„Dvě.“

„Nezabiješ	mě.	Vidím	ti	to	na	očích.“

Muž	ho	odhalil.	Thomas	nebyl	schopný	jenom	tak	střelit	do	hlavy	někoho	cizího.	Povzdechl	si a	dal	zbraň	pryč.	„Jestli	pracujete	pro	Pravou	ruku,	tak	bychom	měli	být	na	stejné	straně.	Nech	toho a	řekni	nám,	o	co	jde.“

Muž	se	pomalu	posadil	a	jeho	tři	parťáci	udělali	totéž.	Ten	se	zakrváceným	obličejem	sténal,	jak	ho to	vyčerpávalo.

„Jestli	se	chcete	něco	dozvědět,“	ozval	se	jeden,	„budete	se	muset	zeptat	šéfa.	My	vážně	nic nevíme.“

„Jo,“	dodal	muž	vedle	Thomase.	„My	jsme	jenom	nýmandi.“

Brenda	postoupila	se	svým	granátometem	blíž.	„A	jak	se	k	tomu	vašemu	šéfovi	dostaneme?“

Muž	pokrčil	rameny.	„To	netuším.“

Minho	zaúpěl	a	vytrhl	Thomasovi	pistoli	z	ruky.	„Už	mám	těch	vašich	plopáků	dost.“	Namířil zbraň	muži	na	nohu.	„Fajn,	nezabijeme	tě,	ale	za	tři	sekundy	tě	začne	palec	na	noze	fakt	hodně	svinsky pálit,	jestli	nezačneš	mluvit.	Jedna.“

„Říkám	vám,	že	nic	nevím.“	Mužova	tvář	byla	znetvořená	hněvem.

„Tak	jo,“	odpověděl	Minho	a	stiskl	spoušť.

Thomas	se	šokovaně	díval,	jak	se	muž	popadl	za	nohu.	Kvílel	bolestí.	Minho	ho	střelil	přímo	do malíčku	–	okolní	část	boty	a	prst	samotný	byly	úplně	pryč,	nahradila	je	krvácející	rána.

„Jak	jsi	to	mohl	udělat?“	vykřikla	strážná,	která	ležela	na	zemi	vedle	něho,	a	posunula	se,	aby příteli	pomohla.	Vytáhla	z	kalhot	balíček	kapesníků	a	přitiskla	mu	je	k	noze.

Thomase	šokovalo,	že	to	Minho	doopravdy	udělal,	ale	chtě	nechtě	k	němu	musel	cítit	respekt.

Thomas	by	spoušť	zmáčknout	nedokázal,	a	jestli	nedostanou	odpovědi	teď,	nedostanou	je	nikdy.

Podíval	se	na	Brendu.	Její	pokrčení	rameny	dalo	najevo,	že	souhlasí.	Teresa	to	s	nečitelným	výrazem ve	tváři	pozorovala	zpovzdálí.

Minho	pokračoval.	„Fajn,	a	zatímco	mu	ona	bude	ošetřovat	tu	nešťastnou	nohu,	doporučuju	vám, aby	někdo	začal	mluvit.	Řekněte	nám,	co	se	děje,	nebo	přijdeme	o	další	prst.“	Zamával	pistolí	směrem k	ženě	a	potom	k	oběma	mužům.	„Proč	unášíte	lidi	pro	Pravou	ruku?“

„Už	jsme	vám	řekli,	že	nic	nevíme,“	odpověděla	žena.	„Platí	nám	a	my	děláme,	co	si	řeknou.“

„A	ty?“	Minho	namířil	zbraň	na	jednoho	z	mužů.	„Chceš	něco	říct	–	zachránit	prst	nebo	dva?“

Muž	zvedl	ruce.	„Přísahám	na	život	své	mámy,	že	nic	nevím.	Ale…“

Vypadalo	to,	že	toho	posledního	slova	začal	hned	litovat.	Zalétl	pohledem	k	přátelům	a	zbledl v	obličeji.

„Ale	co?	Vysyp	to	–	vím,	že	něco	tajíš.“

„Nic.“

„Opravdu	v	téhle	hře	musíme	pokračovat?“	Minho	přiložil	zbraň	těsně	k	jeho	noze.	„S	počítáním už	jsem	skončil.“

„Dost!“	zařval	strážný.	„Tak	dobře.	Poslouchejte.	Mohli	bychom	vás	vzít	pár	s	sebou,	abyste	se zeptali	sami.	Nevím,	jestli	vás	nechají	mluvit	s	někým,	kdo	tomu	velí,	ale	třeba	jo.	Nenechám	si ustřelit	prst	jen	tak	pro	nic	za	nic.“

„Tak	dobrá,“	řekl	Minho.	O	krok	couvl	a	pokynul	muži,	aby	vstal.	„Vidíš,	že	to	nebyla	taková hrůza.	Tak	pojeďme	za	tím	tvým	šéfem.	Já,	ty	a	moji	přátelé.“

V	místnosti	se	strhla	lavina	hlasů.	Nikdo	nechtěl	zůstat	a	nikdo	k	tomu	nechtěl	mlčet.

Žena,	která	přinesla	vodu,	vstala	a	začala	křičet.	Dav	ztichl.

„Tady	je	to	pro	vás	mnohem	bezpečnější,	lidi!	V	tomhle	mi	věřte.	Kdybychom	se	všichni	pokusili dostat	tam,	kam	potřebujeme,	ručím	vám	za	to,	že	půlka	by	nás	to	nezvládla.	Jestli	se	tihle	chtějí	setkat se	šéfem,	tak	ať	klidně	riskují	krk.	Pistole	a	granátomet	jim	tam	budou	houby	platné.	Ale	tady	máme zamčené	dveře	a	okna	tu	nejsou.“

Jen	co	domluvila,	vzduch	vyplnil	další	chór	stížností.	Žena	se	otočila	k	Minhovi	s	Thomasem a	hluk	překřičela:	„Poslouchejte	mě.	Venku	je	nebezpečno.	Vzala	bych	nanejvýš	pár	lidí.	Čím	vás bude	víc,	tím	bude	pravděpodobnější,	že	vás	uvidí.“	Odmlčela	se	a	rozhlédla	se	po	místnosti.	„A	na vašem	místě	bych	vyrazila	brzy.	Jak	to	vidím,	tihle	lidi	budou	čím	dál	podrážděnější.	Za	chvíli	už	je v	klidu	neudrží	nic.	A	venku…“

Stáhla	rty	k	sobě	a	pak	pokračovala:	„Raplové	jsou	všude.	Zabíjejí	všechno,	co	se	hýbe.“
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Minho	namířil	pistolí	do	stropu	a	vystřelil.	Thomas	překvapením	nadskočil.	Hluk	davu	se	propadl do	naprostého	ticha.

Minho	nemusel	říct	ani	slovo.	Pokynul	ženě,	aby	promluvila.

„Venku	je	to	šílenství.	Všechno	se	to	seběhlo	neskutečně	rychle.	Jako	by	se	schovávali	a	čekali	na znamení,	nebo	tak	něco.	Dnes	ráno	policie	podlehla	a	brány	se	otevřely.	Přidali	se	k	nim	nějací raplové	z	paláce.	Jsou	teď	všude.“

Odmlčela	se	a	využila	čas	k	tomu,	aby	se	několika	lidem	podívala	do	očí.	„Věřte	mi,	že	tam	ven nechcete.	A	věřte	mi,	že	 my	jsme	ti	dobří.	Nevím,	co	měla	Pravá	ruka	v	plánu,	ale	vím,	že	k	tomu patřilo	dostat	nás	všechny	pryč	z	Denveru.“

„Tak	proč	s	námi	zacházíte	jako	s	vězni?“	zakřičel	někdo.

„Dělám	jenom	to,	na	co	si	mě	najali.“	Vrátila	se	svou	pozorností	k	Thomasovi	a	pokračovala:

„Myslím,	že	odcházet	odsud	je	hloupost,	ale	jak	jsem	řekla,	jestli	jdete,	nemůžete	s	sebou	vzít	víc	než jenom	pár	lidí.	Jak	tihle	raplové	zjistí,	že	se	kolem	pohybuje	velká	skupina	čerstvého	masa,	je	konec.

Zbraně	nezbraně,	je	to	jedno.	A	šéf	by	možná	nebyl	rád,	kdyby	se	mu	tam	ukázal	dav	–	naši	hlídači uvidí	dodávku	plnou	neznámých	lidí	a	může	se	stát,	že	začnou	střílet.“

„Půjdeme	Brenda	a	já,“	prohlásil	Thomas.	Dokud	mu	to	nevylétlo	z	úst,	ani	nevěděl,	že	se	to	chystá říct.

„Tak	to	ani	náhodou.“	Minho	zavrtěl	hlavou.	„Já	a	ty.“	Minho	byl	nevypočitatelný.	Měl	příliš vznětlivou	povahu.

Brenda	dřív	myslela,	než	jednala,	a	právě	to	potřebovali,	aby	se	z	téhle	šlamastiky	dostali	živí.

Navíc	ji	Thomas	nechtěl	ztratit	z	dohledu	–	prostě	a	jasně.	„Já	a	ona.	Ve	Spáleništi	jsme	si	celkem dokázali	poradit.	Zvládneme	to.“

„Na	to	zapomeň,	kámo!“	Thomas	by	přísahal,	že	jeho	kamarád	vypadá	skoro	až	dotčeně.	„Neměli bysme	se	rozdělit.	Měli	bysme	jít	všichni	čtyři	–	bude	to	tak	bezpečnější.“

„Minho,	potřebujeme,	aby	to	někdo	ohlídal	taky	tady,“	řekl	Thomas	a	myslel	to	doopravdy.	Byla	to místnost	plná	lidí,	kteří	jim	mohli	pomoci	zvítězit	nad	ZLOSINem.	„Navíc,	nerad	to	říkám,	ale	co když	se	s	námi	 opravdu	něco	stane?	Zůstaň	tady	a	postarej	se	o	to,	aby	náš	plán	nezahynul.	Mají Pánvičku,	Minho.	A	kdo	ví,	koho	dalšího.	Kdysi	jsi	řekl,	že	bych	měl	být	kápo	běžců.	Tak	mi	to	pro dnešek	dopřej.	Věř	mi.	Jak	řekla	ta	paní,	čím	nás	bude	míň,	tím	větší	budeme	mít	šanci,	že	si	nás nikdo	nevšimne.“	Thomas	se	podíval	svému	příteli	do	očí	a	čekal	na	odpověď.

Minho	dlouho	mlčel.

„Tak	jo,“	prohlásil	nakonec.	„Ale	jestli	umřeš,	radost	mi	tím	 neuděláš.“

Thomas	přikývl.	„Guty.“	Netušil,	jak	je	pro	něho	důležité,	aby	mu	Minho	nadále	věřil.	Dodávalo mu	to	polovinu	kuráže,	kterou	potřeboval,	aby	zvládl	to,	co	měl	před	sebou.

 

Nakonec	se	jejich	průvodcem	stal	muž,	který	řekl,	že	mohou	Thomase	a	jeho	přátele	odvést k	šéfovi.	Jmenoval	se	Lawrence	a	zdálo	se,	že	ať	se	venku	děje	cokoli,	velice	rád	opustí	místnost plnou	vzteklých	lidí.	Odemkl	velké	dveře	a	pokynul	Thomasovi	a	Brendě,	aby	ho	následovali	–

Thomas	s	pistolí	a	Brenda	s	granátometem.

Skupinka	znovu	prošla	dlouhou	chodbou.	U	dveří,	jimiž	se	vycházelo	z	budovy,	se	Lawrence zastavil.	Tlumené	světlo	ze	stropu	mu	ozářilo	obličej	a	Thomas	poznal,	že	má	obavy.

„Fajn,	musíme	se	rozhodnout.	Jestli	půjdeme	pěšky,	potrvá	to	několik	hodin,	ale	budeme	mít mnohem	větší	šanci,	že	se	tam	těmi	ulicemi	dostaneme.	Když	půjdeme	po	svých,	budeme	se	moci mnohem	snadněji	schovat,	než	když	pojedeme	dodávkou.	Dodávka	by	nás	tam	dovezla	rychleji,	ale určitě	by	si	nás	všimli.“

„Na	jedné	straně	rychlost,	na	druhé	nenápadnost,“	konstatoval	Thomas.	Podíval	se	na	Brendu.	„Co myslíš	ty?“

„Dodávkou,“	řekla.

„Souhlas,“	přisvědčil	Thomas.	Strašil	ho	obraz	rapla	se	zkrvaveným	obličejem	z	minulých	dní.

„Představa,	že	bych	tam	byl	pěšky,	mě	k	smrti	děsí.	Rozhodně	dodávkou.“

Lawrence	přikývl.	„Dobrá,	tak	dodávkou.	Teď	zmlkněte	a	připravte	si	zbraně.	První,	co	uděláme,	je to,	že	nasedneme	do	auta	a	zamkneme	dveře.	Stojí	hned	za	těmito	vraty.	Připravení?“	Thomas	se podíval	na	Brendu	a	povytáhl	obočí.	Oba	přikývli.

Připravenější	už	být	nemohli.

Lawrence	vytáhl	z	kapsy	svazek	magnetických	karet	a	odemkl	řadu	zámků	na	zdi.	Pak	sevřel	karty v	pěsti,	zapřel	se	tělem	do	vrat	a	pomalu	je	otevřel.	Venku	byla	tma,	o	jediné	světlo	se	starala osamocená	pouliční	lampa.	Thomasovi	blesklo	hlavou,	jak	dlouho	asi	elektřina	vydrží,	než	přestane fungovat.	Denver	mohl	být	během	několika	dní	mrtvý.

Zahlédl	dodávku	zaparkovanou	v	úzké	uličce	něco	přes	pět	metrů	od	nich.	Lawrence	vystrčil	hlavu ven,	podíval	se	na	obě	strany	a	zase	ji	vtáhl	dovnitř.

„Vypadá	to,	že	vzduch	je	čistý.	Pojďme.“

Trojice	vyklouzla	z	budovy.	Thomas	s	Brendou	rychle	přeběhli	k	dodávce	a	Lawrence	zatím	za nimi	zajistil	vrata.	Thomas	byl	jako	na	trní.	Nervózně	se	rozhlížel	po	ulici,	přesvědčený	o	tom,	že každým	okamžikem	uvidí	odněkud	vyskočit	rapla.	Z	dálky	sice	slyšel	šílený	smích,	ale	jinak	tam	bylo pusto.

Dveře	dodávky	se	odemkly.	Brenda	si	otevřela	a	současně	s	Lawrencem	vklouzla	dovnitř.	Thomas si	přisedl	na	přední	sedadlo	a	zabouchl	za	sebou	dveře.	Lawrence	auto	okamžitě	zamkl	a	nastartoval.

Právě	ve	chvíli,	kdy	se	chystal	šlápnout	na	plyn,	přímo	nad	nimi	něco	hlasitě	prasklo	a	dodávka	se zachvěla	pod	několika	dunivými	údery.	Nastalo	ticho.	Pak	se	ozvalo	tlumené	zakašlání.

Někdo	skočil	na	střechu	dodávky.
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Dodávka	se	prudce	rozjela.	Lawrencovy	ruce	pevně	svíraly	volant.	Thomas	se	otočil	a	vyhlédl zadními	okny	ven	–	ale	nic	tam	nebylo.	Osoba	na	střeše	dodávky	se	nějakým	způsobem	držela	dál.

Ve	chvíli,	kdy	se	Thomas	otočil	zpátky,	se	po	čelním	skle	začal	sunout	dolů	obličej,	který	se	na	ně díval	vzhůru	nohama.	Patřil	ženě.	Vlasy	jí	divoce	poletovaly	ve	větru,	jak	to	Lawrence	v	uličce rozpálil	závratnou	rychlostí.	Našla	svým	pohledem	Thomasovy	oči,	usmála	se	a	ukázala	řady překvapivě	dokonalých	zubů.

„Čeho	se	drží?“	vykřikl	Thomas.

Lawrence	mu	odpověděl	nervózním	hlasem:	„Kdo	ví.	Ale	nemůže	to	vydržet	dlouho.“

Žena	dál	visela	očima	na	Thomasovi,	uvolnila	však	jednu	ruku,	zatnula	ji	v	pěst	a	začala	bušit	na okno.  Bum,	bum,	bum. 	Na	tváři	jí	zůstával	široký	úsměv,	zuby	se	ve	světle	lamp	skoro	až	třpytily.

„Mohl	byste	se	jí	zbavit,  prosím?“	zakřičela	Brenda.

„Jasně.“	Lawrence	dupl	na	brzdy.

Žena	vylétla	do	vzduchu,	vystřelila	vpřed	jako	vypálený	granát,	ruce	jako	větrné	mlýny,	nohy daleko	od	sebe,	dokud	sebou	nepráskla	o	zem.	Thomas	sebou	škubl	a	na	okamžik	zavřel	oči.	Potom se	natáhl,	aby	se	na	ni	podíval.	Bylo	to	udivující,	ale	už	se	znovu	hýbala,	otřeseně	se	snažila	vstát.

Znovu	získala	rovnováhu	a	potom	se	pomalu	otočila	čelem	k	nim.	Reflektory	dodávky	jasně osvětlovaly	každý	její	centimetr.

Už	se	neusmívala,	ani	trochu.	Místo	toho	ohrnula	rty	a	divoce	vycenila	zuby.	Jedna	strana	tváře	jí zrudla	velkou	podlitinou.	Znovu	se	zavrtala	očima	do	Thomase,	až	se	zachvěl.

Lawrence	šlápl	na	plyn.	Žena	vypadala,	že	se	chystá	skočit	pod	auto,	jako	by	je	tím	mohla	nějak zastavit,	ale	v	posledním	okamžiku	couvla	a	jen	se	dívala,	jak	projeli	kolem.	Thomas	od	ní	nedokázal odtrhnout	oči.	V	poslední	chvíli,	kdy	ji	ještě	viděl,	její	obličej	dostal	zamračený	výraz	a	oči	se projasnily,	jako	by	jí	v	tu	chvíli	došlo,	co	udělala.	Jako	by	z	osoby,	kterou	bývala,	ještě	něco	zbývalo.

A	tím,	že	to	zahlédl,	to	pro	Thomase	bylo	ještě	horší.	„Byla	jako	směs	někoho	normálního a	nepříčetného.“

„Hlavně	buď	rád,	že	byla	jediná,“	zavrčel	Lawrence.

Brenda	stiskla	Thomasovi	ruku.	„Je	to	nepříjemný	pohled.	Vím,	jak	bylo	tobě	a	Minhovi,	když	jste viděli,	co	se	stalo	s	Newtem.“

Thomas	neodpověděl,	ale	vzal	ji	za	ruku.

Dojeli	na	konec	uličky	a	Lawrence	prudce	zabočil	doprava	do	širší	ulice.	Oblast	před	nimi	byla posetá	malými	skupinkami	lidí.	Někteří	se	strkali,	jako	by	se	rvali,	ale	většinou	se	prohrabávali v	odpadcích,	nebo	jedli	něco,	co	Thomas	nedokázal	dost	dobře	rozeznat.	Několik	ztrápených, přízračných	tváří	tam	jen	tak	stálo	a	hledělo	na	ně	mrtvýma	očima,	když	projížděli	kolem.

Nikdo	v	dodávce	neřekl	ani	slovo,	jako	by	měli	strach,	že	když	promluví,	nějak	tím	na	sebe	raply venku	upozorní.

„Nemůžu	tomu	uvěřit,	že	se	to	seběhlo	tak	rychle,“	řekla	nakonec	Brenda.	„Myslíte,	že	se	nějak připravovali	ovládnout	Denver?	Mohli	doopravdy	 zorganizovat	něco	takového?“

„Těžko	říct,“	odpověděl	Lawrence.	„Nějaké	náznaky	tu	byly.	Mizeli	místní	lidé,	ztráceli	se	zástupci úřadů,	objevovalo	se	víc	a	víc	infikovaných.	Ale	vypadá	to,	jako	by	spousta	těch	hajzlíků	byla	někde schovaná	a	čekala	na	ten	správný	okamžik,	kdy	do	toho	jít.“

„Jo,“	řekla	Brenda.	„Vypadá	to,	jako	by	šlo	o	to,	že	raplů	bylo	nakonec	víc	než	zdravých	lidí.

Jakmile	se	rovnováha	zvrátila,	strhlo	to	s	sebou	všechno.“

„Koho	to	zajímá,	jak	se	to	stalo?“	prohlásil	Lawrence.	„Jediné,	co	je	důležité,	je	to,	jak	to	 je.

Rozhlédněte	se.	Vypadá	to	tady	jako	v	noční	můře.“	Zpomalil,	aby	ostře	zahnul	do	dlouhé	uličky.	„Už tam	budeme.	Teď	musíme	dávat	větší	pozor.“	Zhasl	reflektory	a	pak	znovu	přidal.

Jak	jeli,	tma	byla	čím	dál	větší,	až	nakonec	Thomas	neviděl	nic	než	mohutné,	beztvaré	stíny,	které mu	připadaly,	jako	by	se	zničehonic	chystaly	před	ně	skočit.	„Možná	bys	neměl	jet	tak	rychle.“

„Zvládneme	to,“	odpověděl	muž.	„Jel	jsem	touhle	cestou	tisíckrát.	Znám	ji	stejně	dobře	jako	svoje

–“

Setrvačnost	vymrštila	Thomase	dopředu.	V	dalším	okamžiku	ho	bezpečnostní	pás	strhl	zpátky.

Něco	přejeli	a	ta	věc	se	zachytila	pod	dodávkou	–	podle	zvuku	nějaký	kov.	Dodávka	několikrát poskočila	a	pak	se	zastavila.

„Co	to	bylo?“	zašeptala	Brenda.

„Nevím,“	odpověděl	Lawrence	ještě	tišším	hlasem.	„Nejspíš	popelnice	nebo	něco	takového.	Málem jsem	si	nadělal	do	kalhot,	jak	jsem	se	lekl.“

Pomalu	se	rozjel	dopředu.	Vzduch	vyplnilo	hlasité,	řezavé	skřípění.	Pak	se	ozvala	tupá	rána,	další třesk	–	a	nastalo	ticho.

„Uvolnil	jsem	ji,“	zamumlal	Lawrence.	Ani	se	nesnažil	maskovat,	jak	moc	se	mu	ulevilo.	Jel	dál, ale	zpomalil	na	zlomek	předchozí	rychlosti.

„Neměl	bys	znovu	rozsvítit	reflektory?“	navrhl	Thomas,	udivený	tím,	jak	rychle	mu	buší	srdce.

„Vůbec	nic	venku	nevidím.“

„Vážně,“	přidala	se	Brenda.	„Věřím,	že	každý,	kdo	tam	venku	je,	stejně	musel	slyšet	ten	randál.“

„Asi	jo.“	Lawrence	znovu	rozsvítil.

Reflektory	ozářily	celou	uličku	proudem	modrobílého	světla,	které	se	zdálo	být	v	porovnání s	předchozí	tmou	jasnější	než	slunce.	Thomas	před	tou	září	přimhouřil	oči,	potom	je	otevřel	úplně a	v	útrobách	se	mu	rozvinul	květ	strachu.	Necelých	deset	metrů	před	nimi	se	objevilo	přinejmenším třicet	lidí.	Stáli	teď	namačkaní	k	sobě	a	dokonale	blokovali	cestu.

Obličeje	měli	bledé	a	ztrhané,	poškrábané	a	plné	modřin.	Na	tělech	jim	visely	potrhané,	špinavé šaty.	Stáli	tam	a	všichni	do	jednoho	upírali	oči	do	těch	silných	reflektorů,	jako	by	je	to	nemohlo	ani trochu	rozhodit.	Vypadali	jako	stojící	mrtvoly,	znovu	vzkříšené	k	životu.

Thomas	se	roztřásl	chladem,	který	mu	mrazil	tělo.

Lidé	v	davu	se	začali	rozestupovat.	Pohybovali	se	synchronizovaně	a	uvnitř	se	uvolnil	velký prostor,	jak	ustupovali	ke	stranám	uličky.	Pak	jeden	z	nich	mávl	rukou,	ukázal,	že	dodávka	má pokračovat	a	projet	mezi	nimi.

„To	jsou	mi	nějací	strašně	slušní	raplové,“	zašeptal	Lawrence.
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„Třeba	ještě	nejsou	úplně	odepsaní,“	odvětil	Thomas,	i	když	i	jemu	znělo	to	tvrzení	hloupě.	„Nebo nemají	chuť	nechat	se	přejet	velkou	dodávkou.“

„Tak	na	to	šlápni,“	vybídla	Brenda.	„Než	si	to	stačí	rozmyslet.“	K	Thomasově	úlevě	Lawrence udělal	přesně	to,	co	Brenda	chtěla.	Dodávka	vyrazila	vpřed	a	nechystala	se	zpomalit.	Raplové rozestoupení	kolem	zdí	na	ně	hleděli,	jak	je	míjeli.	Thomas	se	znovu	zachvěl,	když	je	viděl	zblízka	–

škrábance,	krev,	podlitiny,	ty	šílené	oči.

Blížili	se	ke	konci	skupiny,	když	se	najednou	ozvalo	několik	hlasitých	prásknutí,	dodávka	sebou škubla	a	prudce	se	stočila	doprava.	Narazila	předkem	do	zdi	uličky	a	dva	raply	k	ní	přimáčkla.

Thomas	se	s	hrůzou	díval	přes	čelní	sklo,	jak	řvou	bolestí	a	mlátí	krvavými	pěstmi	do	přední	kapoty.

„Co	to	sakra	bylo?“	vykřikl	Lawrence	a	zařadil	zpátečku.

Se	skřípěním	couvli	zhruba	o	metr.	Vůz	se	při	tom	strašlivě	otřásal.	Oba	zranění	raplové	se zhroutili	na	zem,	kde	se	na	ně	okamžitě	vrhli	ti,	kteří	stáli	předku	dodávky	nejblíž.	Thomasovi	se odporem	udělalo	zle	od	žaludku	a	rychle	odvrátil	zrak.	Raplové	začali	ze	všech	stran	bušit	do dodávky	pěstmi.	Pneumatiky	se	protáčely	a	pištěly,	nedokázaly	zabrat.	Kombinace	těch	zvuků	byla jako	něco	z	těžkého	snu.

„Co	se	děje?“	vykřikla	Brenda.

„Udělali	nám	něco	s	pneumatikami!	Nebo	s	nápravami.	Prostě	s	něčím!“

Lawrence	dál	zkoušel	přeřazovat	ze	zpátečky	na	jízdu	dopředu,	ale	pokaždé	popojel	jen	asi	metr.

K	okénku	napravo	od	Thomase	se	přiblížila	žena	s	rozcuchanými	vlasy.	Oběma	rukama	držela velkou	lopatu.	Thomas	se	mohl	jen	dívat,	jak	ji	zvedla	nad	hlavu	a	švihla	s	ní	do	okénka.	Sklo nepovolilo.

„Vážně	se	odsud	potřebujeme	dostat!“	zavolal	Thomas.	Ve	své	bezradnosti	nevěděl,	co	jiného	říct.

Byla	to	od	nich	hloupost,	že	se	nechali	vlákat	do	tak	očividné	pasti.

Lawrence	dál	přeřazoval	a	šlapal	na	plyn,	ale	dosáhl	jen	toho,	že	sebou	cukali	dopředu	a	dozadu.

Ze	střechy	se	ozvala	série	známých	zadunění.	Někdo	tam	byl.	Raplové	teď	útočili	na	všechna	okna vším,	počínaje	dřevěnými	klacky	a	konče	vlastními	hlavami.	Žena	u	Thomasova	okénka	to nevzdávala	a	mlátila	do	skla	znovu	a	znovu.	Nakonec,	při	páté	nebo	šesté	ráně,	se	přes	okénko rozběhla	tenká	prasklina.

Narůstající	panika	přiškrtila	Thomasovi	hrdlo.	„Ona	to	rozbije!“

„Odvez	nás	odsud!“	vyhrkla	ve	stejném	okamžiku	Brenda.	Dodávka	popojela	jen	o	několik centimetrů,	ale	stačilo	to,	aby	žena	při	dalším	máchnutí	minula.	Jenže	někdo	praštil	železnou	palicí shora	do	čelního	okna	a	ve	skle	vykvetla	jako	bílá	květina	obrovská	pavučina.

Dodávka	sebou	znovu	cukla	dozadu.	Muž,	který	držel	železnou	palici,	se	skutálel	na	kapotu	dřív, než	mohl	do	skla	praštit	znovu,	a	přistál	na	ulici.	Rapl,	jemuž	se	přes	temeno	holé	hlavy	táhl	dlouhý šrám,	mu	vyškubl	nástroj	z	ruky	a	přidal	dvě	rány,	než	se	s	ním	další	lidé	začali	o	zbraň	bít.	Praskliny v	čelním	skle	už	skoro	úplně	znemožňovaly	výhled	zevnitř	dodávky.	Zezadu	se	ozval	zvuk	tříštícího se	skla;	Thomas	se	prudce	otočil	a	uviděl	ruku,	jak	se	kroutí	v	otvoru	proraženém	do	skla	a	zubaté hrany	se	jí	zařezávají	do	kůže.

Thomas	si	rozepnul	bezpečnostní	pás	a	protáhl	se	na	zadní	sedadlo	vozu.	Popadl	první	věc,	kterou našel,	dlouhý	plastový	nástroj,	který	měl	na	jednom	konci	kartáč	a	na	druhém	ostrou	hranu	–	škrabku na	led	–,	a	přelezl	přes	střední	řadu	sedadel.	Praštil	tím	rapla	do	ruky,	pak	znovu	a	potřetí.	Ať	to	byl kdokoli,	s	vřískáním	vytáhl	ruku	z	auta	ven	a	vyrazil	na	beton	několik	skleněných	střepů.

„Chceš	granátomet?“	zavolala	na	něho	Brenda.

„Ne!“	zakřičel	Thomas.	„Na	vnitřek	auta	je	moc	velký.	Vezmi	pistoli!“

Dodávka	se	rozjela	dopředu	a	pak	se	znovu	zastavila.	Thomas	narazil	obličejem	do	zadní	strany středních	sedadel	a	tváří	a	čelistí	mu	projela	bolest.	Když	se	otočil,	uviděl	muže	a	ženu,	jak z	rozbitého	okna	vytrhávají	zbývající	kusy	skla.	Krev	z	jejich	ran	stékala	po	obou	stranách zvětšujícího	se	otvoru.

„Tady	máš!“	vykřikla	za	jeho	zády	Brenda.

Otočil	se,	vzal	si	od	ní	zbraň,	zamířil	a	vystřelil.	Jednou,	pak	podruhé,	a	rapl	spadl	na	zem.

Případný	řev	bolesti	zanikl	ve	strašlivém	rámusu	pištících	pneumatik	a	přetíženého	motoru,	v	bušení dorážejících	raplů.

„Myslím,	že	už	jsme	skoro	volní!“	zavolal	Lawrence.	„Netuším,	kruci,	jak	to	udělali!“

Thomas	se	k	němu	otočil;	byl	zbrocený	potem.	Uprostřed	pavučiny	v	čelním	skle	se	objevila	díra.

Praskliny	beze	zbytku	vyplnily	také	ostatní	okna	–	ven	už	nebylo	skoro	vůbec	vidět.	Brenda	držela svůj	granátomet,	připravená	jej	použít,	pokud	by	situace	začala	být	naprosto	beznadějná.

Dodávka	popojela	dozadu,	pak	dopředu	a	pak	znovu	dozadu.	Vypadalo	to,	že	se	dá	ovládat	trochu líp,	už	se	netřásla	tak	jako	předtím.	Velkým	otvorem	v	zadním	okně	se	protáhly	dvoje	paže	a	Thomas vystřelil	ještě	dvakrát.	Uslyšeli	křik	a	v	okně	se	objevil	ženský	obličej	–	zkřivený	do	odporné grimasy,	v	níž	bylo	vidět,	že	každý	zub	je	potažený	zažranou	špínou.

„Pusť	nás	dovnitř,	chlapče,“	řekla	žena,	ale	skoro	ji	nebylo	slyšet.	„Nechceme	nic	než	jídlo.	Dej nám	jenom	trochu	jídla.  Pusť	mě	dovnitř! “

Těch	posledních	několik	slov	zakřičela	a	prostrčila	hlavu	otvorem,	jako	by	si	doopravdy	myslela, že	se	tam	vejde.	Thomas	po	ní	nechtěl	střelit,	ale	držel	pistoli	zvednutou	a	připravoval	se	pro	případ, že	by	se	jí	nějak	podařilo	dostat	se	dovnitř.	Když	však	dodávka	znovu	vyrazila	dopředu,	žena	vypadla.

Okraje	vytlučeného	skla	zůstaly	pokryté	krví.

Thomas	se	zapřel,	neboť	čekal,	že	dodávka	znovu	zacouvá.	Avšak	po	krátké,	trhané	zastávce	ujela dopředu	další	metr	a	zahnula	správným	směrem.	Pak	ještě	kousek.

„Myslím,	že	to	mám!“	zakřičel	Lawrence.

Znovu	dopředu,	tentokrát	dobré	tři	metry.	Raplové	se	jich	drželi,	jak	mohli	–	krátký	okamžik	ticha, když	zůstali	pozadu,	však	neměl	dlouhé	trvání.	Zanedlouho	začalo	vřískání,	rány	a	bušení	nanovo.

Nějaký	muž	protáhl	dírou	vzadu	dlouhý	nůž	a	začal	jím	sekat	na	všechny	strany,	po	ničem	a	po	všem.

Thomas	zvedl	pistoli	a	vystřelil.	Kolik	jich	zabil?	Tři?	Čtyři?  Zabil	je?

Dodávka	s	posledním	dlouhým	a	strašlivým	zakvičením	pneumatik	vyrazila	dopředu	a	už	se nezastavila.	Několikrát	nadskočila,	jak	přejížděla	raply,	které	měla	v	cestě;	pak	se	zklidnila	a	nabrala rychlost.	Thomas	vyhlédl	zadkem	ven	a	uviděl	těla,	jak	padají	ze	střechy	na	ulici.	Zbývající	raplové	je začali	pronásledovat,	ale	zanedlouho	zůstali	všichni	v	dáli.

Thomas	se	zhroutil	na	sedadlo.	Ležel	na	zádech	a	hleděl	nahoru	na	pomačkanou	střechu.	Nasával vzduch	mocnými,	těžkými	nádechy	a	snažil	se	znovu	získat	kontrolu	nad	svými	emocemi.	Skoro	ani nevnímal,	že	Lawrence	zhasl	reflektor,	který	zůstal	nerozbitý,	ještě	dvakrát	zahnul	a	pak	zajel	do otevřených	garážových	vrat,	která	se	zavřela,	jakmile	je	uvolnil.
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Když	dodávka	zastavila	a	Lawrence	vypnul	motor,	Thomasův	svět	se	pohroužil	do	ticha.	Jediné,	co slyšel,	byl	hukot	pumpované	krve	v	jeho	hlavě.	Zavřel	oči	a	pokusil	se	zpomalit	svůj	dech.	Z	ostatních dvou	nikdo	nepromluvil	ještě	několik	minut,	než	ticho	prolomil	Lawrence.

„Jsou	venku,	obkličují	nás	a	čekají,	až	vyjdeme	ven.“	Thomas	se	přinutil	sednout	si	a	znovu	se obličejem	otočit	dopředu.	Na	druhé	straně	rozbitých	oken	byla	naprostá	tma.

„Kdo?“	zeptala	se	Brenda.

„Šéfovi	ochránci.	Vědí,	že	je	to	jedna	z	jejich	dodávek,	ale	nepřiblíží	se	k	nám,	dokud nevystoupíme	a	neukážeme	se.	Potřebují	potvrdit,	kdo	jsme	–	řekl	bych,	že	na	nás	v	tuto	chvíli	míří nějakých	dvacet	zbraní.“

„Tak	co	uděláme?“	zeptal	se	Thomas,	který	nebyl	na	další	konfrontaci	připravený.

„Vystoupíme,	klidně	a	pomalu.	Mě	poznají	hned.“

Thomas	přelezl	přes	sedadla.	„Vystoupíme	najednou,	nebo	by	nejdřív	měl	jít	jenom	jeden?“

„Vystoupím	jako	první	a	řeknu	jim,	že	je	to	v	pořádku.	Počkejte,	dokud	nezaklepu	na	okno,	že	máte jít	ven	vy,“	odpověděl	Lawrence.	„Jste	připravení?“

„Asi	jo,“	povzdechl	si	Thomas.

„Bylo	by	to	vážně	pitomý,“	prohlásila	Brenda,	„kdybychom	si	tím	vším	prošli	jenom	proto,	aby nás	teď	zastřelili.	Věřím,	že	v	tuhle	chvíli	vypadám	jako	rapl.“

Lawrence	otevřel	dveře	a	Thomas	nervózně	počkal,	až	mu	dá	znamení.	Hlasité	zaklepání	na	rám dodávky	Thomase	vyplašilo,	ale	byl	připravený.

Brenda	pomalu	otevřela	dveře	a	vystoupila.	Thomas	ji	následoval.	Snažil	se	ve	tmě	něco	rozpoznat, ale	uvnitř	byla	tma	jako	v	pytli.

Ozvalo	se	hlasité	cvaknutí	a	místnost	se	okamžitě	zalila	jasným	bílým	světlem.	Thomas	rychle zvedl	ruce	a	zavřel	oči,	pak	si	je	zaclonil	a	mžouravě	se	rozhlédl,	co	se	děje.	Obrovský	reflektor umístěný	na	podstavci	mířil	přímo	na	ně.	S	obtížemi	rozeznal	siluety	dvou	postav	po	obou	stranách.

Když	se	rozhlédl	po	zbytku	místnosti,	uviděl,	že	je	tam	nejmíň	tucet	dalších	lidí	a	všichni	drží	různé typy	zbraní,	přesně	jak	to	Lawrence	avizoval.

„Jsi	to	ty,	Lawrenci?“	zavolal	nějaký	muž.	Jeho	hlas	se	ozvěnou	odrazil	od	betonových	stěn.

Nedalo	se	poznat,	kdo	to	promluvil.

„Jo,	jsem	to	já.“

„Co	se	ti	stalo	s	dodávkou	a	kdo	jsou	tihle	lidé?	Řekni	mi,	že	jsi	nám	sem	nepřivezl	nakažené.“

„V	uličce	kousek	odsud	nás	přepadla	velká	skupina	raplů.	A	tihle	lidé	jsou	muňáci	–	přinutili	mě, abych	je	odvezl	za	vámi.	Chtějí	se	setkat	se	šéfem.“

„Proč?“	zeptal	se	muž.

„Říkali,	že	–“

Muž	nenechal	Lawrence	domluvit.	„Ne,	chci	si	to	poslechnout	od	nich.	Řekněte,	jak	se	jmenujete a	proč	jste	přinutili	jednoho	z	našich	lidí	přijet	sem	a	zničit	jedno	z	těch	několika	málo	vozidel,	která nám	ještě	zbyla.	A	ať	je	to	dobrý	důvod.“

Thomas	a	Brenda	se	na	sebe	podívali,	aby	se	dohodli,	kdo	bude	mluvit.	Brenda	na	něho	kývla.

Obrátil	oči	zpátky	k	reflektoru	a	zaostřil	pohled	na	osobu	napravo	od	něj.	Byl	to	jeho nejpravděpodobnější	tip	na	to,	kdo	z	přítomných	mluví.	„Jmenuju	se	Thomas.	Tohle	je	Brenda.

Známe	Gallyho	–	byli	jsme	s	ním	ve	ZLOSINu.	Před	několika	dny	nám	řekl	o	Pravé	ruce	a	o	tom,	co děláte.	Chtěli	jsme	pomoci,	ale	takhle	ne.	Chceme	jen	vědět,	co	chystáte,	proč	unášíte	imunní	lidi a	zavíráte	je	pod	zámek.	Myslel	jsem	si,	že	to	jsou	věci,	které	dělá	ZLOSIN.“

Thomas	nevěděl,	jakou	reakci	čekal,	ale	muž	se	začal	potlačovaně	smát:	„Myslím,	že	vás	za	šéfem pustím	už	jenom	proto,	abyste	rychle	pustili	z	hlavy,	že	bychom	 někdy	mohli	dělat	cokoli	jako ZLOSIN.“

Thomas	pokrčil	rameny.	„Tak	fajn.	Pusťte	nás	za	šéfem.“	Zdálo	se,	že	mužův	odpor	ke	ZLOSINu	je upřímný.	Ale	pořád	nedávalo	smysl,	proč	všechny	ty	lidi	zajali.

„Doporučuju	ti,	aby	sis	nevymýšlel,	mladej,“	odvětil	muž.

„Lawrenci,	přiveď	je	sem.	Někdo	jiný	ať	prohledá	dodávku,	jestli	tam	nejsou	nějaké	zbraně.“

 

Thomas	mlčel,	když	ho	s	Brendou	vedli	nahoru	po	dvou	ramenech	špinavých	kovových	schodů.

Pak	prošli	vybledlými	dřevěnými	dveřmi	do	zaneřáděné	chodby,	kde	svítila	jedna	žárovka	a	ze	stěn se	odlepovaly	tapety.	Nakonec	se	ocitli	ve	velké	místnosti,	která	mohla	být	před	padesáti	lety	hezkou zasedačkou.	Teď	v	ní	byl	jenom	velký	poškrábaný	stůl	a	umělohmotné	židličky,	chaoticky	rozmístěné do	prostoru.

U	opačné	strany	stolu	seděli	dva	lidé.	Thomas	si	nejdřív	všiml	Gallyho,	který	byl	napravo.	Vypadal unaveně	a	zanedbaně,	ale	zmohl	se	na	nenápadné	pokývnutí	a	slabý	úsměv	–	nic	víc	než	další	smutný záhyb	v	té	změti,	která	pokrývala	jeho	obličej.	Vedle	něho	seděl	obrovský	muž,	spíš	tlustý	než svalnatý.	Břicho	se	mu	jen	tak	tak	vešlo	mezi	opěrky	bílé	plastové	židle,	na	níž	seděl.

„Tohle	je	hlavní	štáb	Pravé	ruky?“	zeptala	se	Brenda.	„Neskrývám,	že	jsem	trochu	zklamaná.“

Gally	odpověděl,	už	bez	úsměvu:	„Stěhovali	jsme	se	tolikrát,	že	to	ani	neumíme	spočítat.	Ale	díky za	poklonu.“

„Tak	který	z	vás	je	ten	šéf?“	zeptal	se	Thomas.

Gally	kývl	hlavou	směrem	ke	svému	společníkovi.	„Nedělej	ze	sebe	grinda	–	velí	tomu	tady	Vince.

A	projev	trochu	úcty.	Nasadil	svůj	krk	jen	proto,	že	věří,	že	by	se	svět	měl	dát	do	pořádku.“

Thomas	smířlivě	zvedl	ruce.	„Nemyslel	jsem	to	nijak	zle.	Podle	toho,	jak	ses	choval	v	tom	bytě, jsem	si	říkal,	že	bys	tomu	klidně	mohl	šéfovat	ty.“

„Tak	nešéfuju.	Šéfem	je	Vince.“

„Umí	Vince	mluvit?“	zeptala	se	Brenda.

„Tak	dost!“	zahřímal	muž	hlubokým,	dunivým	hlasem.	„Celé	naše	město	zabírají	raplové	–	nemám čas	na	to,	abych	tady	seděl	a	poslouchal	dětské	hádky.	O	co	vám	jde?“

Thomas	se	pokusil	zamaskovat	hněv,	který	se	v	něm	rozhořel.

„Jenom	o	jedno.	Chceme	vědět,	proč	jste	nás	zajali.	Proč	unášíte	lidi	pro	ZLOSIN.	Gally	nám	dal velkou	naději	–	mysleli	jsme	si,	že	jste	na	stejné	straně	jako	my.	Představte	si,	jak	nás	překvapilo, když	jsme	zjistili,	že	Pravá	ruka	jsou	úplně	stejní	darebáci	jako	lidé,	proti	nimž	údajně	bojuje.	Kolik peněz	vám	to	prodávání	lidí	mělo	vynést?“

„Gally,“	řekl	ten	muž	místo	odpovědi,	jako	by	neslyšel	jediné	slovo	z	toho,	co	Thomas	řekl.

„Co	je?“

„Ty	těm	dvěma	věříš?“

Gally	se	odmítl	podívat	Thomasovi	do	očí.	„Jo.“	Přikývl.

„Můžeme	jim	věřit.“

Vince	se	předklonil	a	položil	na	stůl	své	mohutné	ruce.

„V	tom	případě	nemůžeme	marnit	čas.	Chlapče,	tohle	je	maskovací	operace	a	my	jsme	se nechystali	na	nikom	vydělat	ani	cent.	Shromažďujeme	imunní,	abychom	napodobili	ZLOSIN.“

Odpověď	Thomase	překvapila.	„Proč	byste	proboha	něco	takového	dělali?“

„Chceme	je	použít	k	tomu,	abychom	pronikli	do	jejich	hlavního	sídla.“
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Thomas	na	muže	několik	sekund	zíral.	Jestli	byl	ZLOSIN	opravdu	zodpovědný	za	zmizení ostatních	imunních,	bylo	to	tak	jednoduché,	že	se	mu	skoro	chtělo	se	smát.	„To	by	mohlo	fungovat.“

„Jsem	rád,	že	souhlasíš.“	Mužova	tvář	zůstala	nečitelná	a	Thomas	tak	nedokázal	poznat,	jestli	to říká	sarkasticky	nebo	ne.

„Máme	kontakt	a	dohoda	o	jejich	prodeji	je	už	připravená.	Bereme	to	jako	cestu,	jak	se	dostat dovnitř.	Zabránit	jim	v	tom,	aby	vyplýtvali	další	zdroje	na	nesmyslný	experiment.	Jestli	má	svět přežít,	musejí	použít	to,	co	jen	jde,	aby	pomohli	lidem,	kteří	zůstali	naživu.	Aby	zachovali	existenci lidstva	způsobem,	který	má	smysl.“

„Myslíte	si,	že	je	šance,	aby	se	jim	někdy	podařilo	najít	lék?“	zeptal	se	Thomas.

Vince	dovolil	průchod	tichému	smíchu,	který	mu	dlouho	bublal	v	hrudi.	„Kdybys	tomu	jednu jedinou	sekundu	věřil,	asi	bys	tady	přede	mnou	nestál,	ne?	Neutekl	bys	a	nechtěl	by	ses	pomstít.

Předpokládám,	že	o	to	ti	 jde.	Vím,	co	máš	za	sebou	–	Gally	mi	všechno	řekl.“	Odmlčel	se.	„Ne,	my jsme	to	s	jejich…  lékem	vzdali	už	dávno.“

„Nejsme	tady	kvůli	pomstě,“	namítl	Thomas.	„Nejde	o	nás.	Proto	se	mi	líbí,	že	mluvíte	o	využití jejich	zdrojů	k	něčemu	jinému.	Kolik	toho	o	činnosti	ZLOSINu	víte?“

Vince	se	na	židli	znovu	opřel.	Chabá	konstrukce	pod	ním	zaskřípala,	jak	měnil	polohu.	„Právě	jsem ti	něco	řekl:	tajemství,	které	jsme	střežili	za	cenu	ztrát	na	životech.	Je	na	čase,	abys	důvěru	oplatil.

Kdyby	Lawrence	a	jeho	lidé	věděli,	kdo	jste,	přivezli	by	vás	sem	hned.	Omlouvám	se	za	hrubé zacházení.“

„Nepotřebuju	omluvy,“	odvětil	Thomas,	i	když	ho	přece	jen	znepokojilo,	že	by	se	k	němu	Pravá ruka	chovala	jinak	než	ke	komukoli	jinému,	pokud	by	její	členové	věděli,	kdo	je.	„Chci	jenom	vědět, co	jste	měli	v	plánu.“

„Nebudeme	pokračovat,	dokud	se	s	námi	nepodělíte	o	to,	co	víte	 vy.	Co	můžete	 vy	nabídnout	 nám?“

„Řekni	mu	to,“	zašeptala	Brenda	a	dloubla	do	Thomase	loktem.	„Proto	jsme	přece	přišli.“

Měla	pravdu.	Vnitřní	pocit	mu	říkal,	aby	Gallymu	věřil,	od	prvního	okamžiku,	kdy	od	něho	dostal ten	vzkaz,	a	bylo	na	čase	se	tím	začít	řídit.	Bez	pomoci	neměli	šanci	vrátit	se	ke	svému	bergu, natožpak	dosáhnout	čehokoli	jiného.

„Dobře,“	řekl.	„ZLOSIN	se	domnívá,	že	je	schopný	dotáhnout	lék	do	konce,	že	je	těsně	před	cílem.

Jediné,	co	jim	chybí,	jsem	já.	Přísahají,	že	je	to	pravda,	ale	po	tolika	manipulacích	a	lžích	se	nedá poznat,	kdy	jim	věřit	a	kdy	ne.	Kdo	ví,	jakými	motivy	se	teď	řídí.	Jak	moc	jsou	teď	zoufalí,	nebo	co všechno	by	byli	ochotní	udělat.“

„Kolik	vás	je?“	zeptal	se	Vince.

Thomas	se	nad	tím	zamyslel.	„Ne	víc	než	čtyři	další	–	čekají	tam,	kam	nás	odvezl	Lawrence.

Kvantita	není	naše	silná	stránka,	ale	víme	hodně	o	tom,	jak	to	funguje.	Kolik	lidí	má	vaše	skupina?“

„To	je	otázka,	na	kterou	se	těžko	odpovídá,	Thomasi.	Jestli	se	ptáš,	kolik	lidí	se	k	Pravé	ruce přidalo	od	okamžiku,	kdy	jsme	se	před	několika	lety	začali	scházet	a	dávat	síly	dohromady,	je	to	dost přes	tisíc.	Ale	pokud	jde	o	to,	kolik	je	nás	pořád	tady,	v	bezpečí,	ochotných	dotáhnout	to	až	do úplného	konce…	Hm.	Pak	mluvíme	bohužel	jenom	o	několika	stovkách.“

„Jsou	někteří	z	vás	imunní?“	zeptala	se	Brenda.

„Skoro	nikdo.	Já	sám	nejsem	a	–	po	tom,	co	vyšlo	najevo	v	Denveru	–	jsem	si	poměrně	jistý,	že	už teď	erupci	mám.	Většina	z	nás	snad	virus	zatím	 nemá,	ale	v	tomhle	hroutícím	se	světě	je	to nevyhnutelnost.	A	chceme	zajistit,	že	se	udělá	něco	pro	záchranu	toho,	co	z	tohoto	krásného	druhu zvaného	lidstvo	ještě	zbývá.“

Thomas	ukázal	na	několik	blízkých	židlí.	„Můžeme	si	sednout?“

„Samozřejmě.“

Thomas	se	skoro	ani	nestačil	posadit	a	už	ze	sebe	začal	sypat	nahromaděné	otázky.	„Co	přesně	se tedy	chystáte	udělat?“

Vince	se	znovu	zasmál	tím	svým	dunivým	potlačovaným	smíchem.	„Uklidni	se,	synu.	Řekni	mi,	co můžeš	do	toho	všeho	vložit	ty,	a	já	ti	pak	řeknu,	jaké	plány	mám	já.“

Thomas	si	uvědomil,	že	se	naklonil	tak	daleko	nad	stůl,	že	skoro	nemá	na	čem	sedět.	Uvolnil	se a	posunul	se	na	židli	dozadu.	„Podívejte,	víme	spoustu	věcí	o	centrále	ZLOSINu	a	o	tom,	jak	to	tam funguje.	A	máme	ve	skupině	několik	lidí,	kteří	si	nechali	obnovit	paměť.	Ale	nejdůležitější	je,	že ZLOSIN	 chce,	abych	se	tam	vrátil.	A	já	jsem	přesvědčený,	že	bychom	toho	mohli	nějak	využít.“

„To	je	ono?“	zeptal	se	Vince.	„To	je	všechno,	co	máte?“

„Nikdy	jsem	netvrdil,	že	jsme	toho	bez	pomoci	schopní	udělat	moc.	Anebo	beze	zbraní.“

Při	této	poslední	poznámce	se	po	sobě	Vince	a	Gally	významně	podívali.

Thomas	poznal,	že	zahrál	na	tu	správnou	strunu.	„Co	je?“

Vince	přenesl	svou	pozornost	k	Brendě	a	potom	zpátky	k	Thomasovi.	„Máme	něco,	co	je nekonečně	lepší	než	zbraně.“

Thomas	se	znovu	naklonil	dopředu.	„A	co	by	to	mělo	být?“

„Umíme	zajistit,	že	nikdo	nebude	moci	žádné	zbraně	 použít.“
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„Jak?“	zeptala	se	Brenda,	než	stačil	promluvit	Thomas.

„Nechám	Gallyho,	aby	vám	to	vysvětlil.“	Vince	dal	mladíkovi	znamení.

„Tak	jo,“	řekl	Gally	a	vstal.	„Zamyslete	se	nad	Pravou	rukou.	Tihle	lidé	nejsou	vojáci.	Jsou	to účetní,	domovníci,	instalatéři	nebo	učitelé.	ZLOSIN	má	v	podstatě	vlastní	malou	armádu.	Vycvičenou v	používání	nejlepší	a	nejdražší	výzbroje.	I	kdyby	se	nám	podařilo	najít	největší	sklad	na	světě s	granátomety	a	vším	ostatním,	co	používají,	pořád	bychom	byli	v	obrovské	nevýhodě.“

Thomas	si	nedovedl	představit,	kam	to	směřuje.	„Jaký	je	tedy	plán?“

„Vyrovnat	podmínky	na	hřišti	lze	jedině	zajištěním	toho,	že	žádné	zbraně	mít	nebudou.	Pak	možná budeme	mít	šanci.“

„Takže	je	chcete	nějak	okrást?“	zeptala	se	Brenda.	„Zabavit	zásilku?	Nebo	co?“

Gally	zavrtěl	hlavou.	„Ne,	nic	takového,“	odpověděl.	Nato	se	v	jeho	obličeji	rozhostil	výraz dětinského	nadšení.	„Důležité	není	to,  kolik	lidí	se	podaří	pod	vlajku	naverbovat,	ale	 koho	se	podaří naverbovat.	Ze	všech	těch	lidí,	které	dala	Pravá	ruka	dohromady,	představuje	ten	klíč	jedna	jediná žena.“

„Kdo?“	zeptal	se	Thomas.

„Jmenuje	se	Charlotte	Chiswellová.	Dělala	hlavního	konstruktéra	u	největšího	výrobce	zbraní	na světě.	Tedy	přinejmenším	pokud	jde	o	moderní	zbraně,	které	využívají	techniku	druhé	generace.

Všechny	pistole,	granátomety,	granáty	–	na	co	si	vzpomenete	–	používané	ZLOSINem	pocházejí odtamtud,	a	všechny	spoléhají	na	vyspělou	elektroniku	a	počítačové	systémy.	A	Charlotte	vymyslela, jak	to	udělat,	aby	jejich	zbraně	byly	nepoužitelné.“

„Vážně?“	zeptala	se	Brenda	tónem,	který	byl	plný	pochybností.	I	pro	Thomase	bylo	obtížné	tomu uvěřit,	ale	pozorně	poslouchal	další	Gallyho	vysvětlování.

„V	každé	zbrani,	kterou	používají,	je	čip	stejného	typu,	a	ona	strávila	několik	posledních	měsíců tím,	že	se	snažila	přijít	na	to,	jak	tu	věc	na	dálku	přeprogramovat	–	zablokovat.	Nakonec	se	jí	to podařilo.	Potrvá	to	několik	hodin,	až	se	do	toho	pustí,	a	je	třeba	do	budovy	umístit	malé	zařízení,	aby to	fungovalo,	o	což	se	postarají	naši	lidé,	kteří	se	chystají	na	předání	imunních.	Jestli	to	vyjde, nebudeme	mít	zbraně	ani	my,	ale	aspoň	budeme	mít	stejné	podmínky	na	hřišti.“

„Jestli	ne	výhodu,“	dodal	Vince.	„Jejich	strážní	a	ochranka	jsou	tak	vycvičení	v	používání	těch zbraní,	že	je	to	teď	pro	ně	něco	jako	druhá	přirozenost.	Ale	vsadím	se,	že	v	boji	zblízka	polevili.

V	opravdovém	boji.	V	souboji,	při	kterém	se	používají	nože,	pálky,	lopaty,	klacky,	kameny	a	pěsti.“

Škodolibě	se	ušklíbl.	„Bude	to	mlátička	jako	za	starých	časů.	A	já	myslím,	že	je	můžeme	porazit.

Jestli	to	neuděláme	takhle,	jestli	jejich	zbraně	budou	pořád	fungovat,	zničí	nás	dřív,	než	se	to	stačí pořádně	rozběhnout.“

Thomas	si	vzpomněl	na	bitvu,	kterou	svedli	v	Labyrintu	se	rmuty.	Bylo	to	takové,	jak	to	Vince právě	popsal.	Zachvěl	se	při	té	vzpomínce,	ale	určitě	to	bylo	lepší	než	jít	proti	plně	funkčním zbraním.

A	pokud	by	to	vyšlo,	znamenalo	by	to,	že	mají	šanci.	Thomase	zaplavila	vlna	vzrušení.	„Tak	jak	to chcete	udělat?“

Vince	se	odmlčel.	„Máme	tři	bergy.	Půjdeme	do	toho	s	přibližně	osmdesáti	lidmi	–	těmi nejsilnějšími,	které	jsme	v	naší	skupině	našli.	Předáme	imunní	našemu	kontaktu	v	řadách	ZLOSINu, umístíme	zařízení	–	i	když	to	pro	nás	bude	to	nejtěžší	–,	a	až	splní	svůj	úkol,	uděláme	trhavinami	díru do	zdi	a	pustíme	dovnitř	všechny	ostatní.	Jakmile	dostaneme	jejich	sídlo	pod	kontrolu,	Charlotte	nám pomůže	znovu	zprovoznit	dostatečné	množství	zbraní,	abychom	si	kontrolu	 udrželi. 	Uděláme	to, nebo	při	tom	do	posledního	zahyneme.	Jestli	to	bude	nutné,	vyhodíme	to	tam	do	povětří.“

Thomas	to	všechno	v	hlavě	zpracoval.	Jeho	skupina	mohla	být	při	takovém	útoku	neocenitelná.

Hlavně	ti,	kteří	měli	neporušenou	paměť.	Věděli,	co	se	kde	v	komplexu	ZLOSINu	nachází.

Vince	pokračoval,	jako	by	Thomasovi	četl	myšlenky.	„Jestli	je	pravda,	co	říká	Gally,	budete	ty a	tvoji	přátelé	pro	náš	plánovací	tým	obrovskou	posilou,	protože	někteří	z	vás	to	tam	znají	skrz naskrz.	A	každý	člověk	navíc	se	počítá	–	je	mi	úplně	jedno,	jak	jste	staří	nebo	mladí.“

„Máme	taky	berg,“	nabídla	Brenda.	„Jestli	nám	ho	raplové	neroztrhali	na	kusy.	Je	hned	za denverskými	zdmi	ze	severozápadní	strany.	Pilot	zůstal	s	našimi	ostatními	přáteli.“

„Kde	jsou	vaše	bergy?“	zeptal	se	Thomas.

Vince	mávl	rukou	směrem	do	zadní	části	místnosti.	„Támhle.	Relativně	v	pořádku	a	v	bezpečí.

Všechno	je	blízko.	Vyhovovalo	by	nám	mít	na	přípravu	ještě	týden	nebo	dva,	ale	nemáme	moc	na vybranou.	Charlottino	zařízení	je	nachystané.	Prvních	našich	osmdesát	lidí	je	připraveno.	Můžeme věnovat	den	nebo	dva	tomu,	že	se	s	vámi	a	s	ostatními	podělíme	o	to,	co	víme,	definitivně	se připravíme	a	pak	do	toho	půjdeme.	Není	důvod	se	snažit,	aby	to	znělo	velkolepěji.	Prostě	tam	vrazíme a	uděláme	to.“

Thomasovi	to	připadalo	reálnější,	když	ho	to	tak	slyšel	říct.

„Jak	moc	si	věříte?“

Vinceho	výraz	zvážněl.	„Poslouchej	mě,	mladej,“	řekl.	„Roky	a	roky	jsme	neposlouchali	nic	jiného než	to,	jaké	má	ZLOSIN	poslání.	Jak	je	třeba,	aby	každý	cent,	každý	člověk,	každý	zdroj	–	jak	je	to všechno	třeba	obětovat	na	oltář	nalezení	léku	proti	erupci.	Řekli	nám,	že	našli	imunní,	a	že	jestli	se nám	podaří	přijít	na	to,	proč	jejich	mozek	viru	nepodléhá,	tak	přece	bude	zachráněn	celý	svět!	Jenže mezitím	se	města	rozpadají;	vzdělání,	bezpečnost,	léčení	všech	ostatních	chorob,	které	člověk	zná, charita,	humanitární	pomoc	–	to	všechno	jde	do	hajzlu,	aby	si	ZLOSIN	mohl	dělat,	co	se	mu	zachce.“

„Já	vím,“	řekl	Thomas.	„Vím	to	až	moc	dobře.“

Vince	se	nedokázal	zastavit,	přestat	ze	sebe	chrlit	myšlenky,	které	v	něm	evidentně	bublaly	roky.

„Zastavit	 šíření	nemoci	se	nám	mohlo	podařit	mnohem	líp,	než	jak	jsme	byli	úspěšní	v	jejím	 léčení.

Jenže	ZLOSIN	odsál	všechny	peníze	a	všechny	nejlepší	lidi.	Nejenom	to,	dal	nám	falešnou	naději, a	nikdo	nebyl	tak	opatrný,	jak	být	měl.	Všichni	si	mysleli,	že	je	nakonec	zachrání	zázračný	lék.	Jenže když	budeme	dál	čekat,	nebude	už	koho	zachraňovat.“

Vince	teď	vypadal	unaveně.	V	místnosti	zavládlo	ticho.	Posadil	se	a	zahleděl	se	na	Thomase,	čekal na	jeho	reakci.	A	Thomas	nedokázal	s	tím,	co	muž	řekl,	nesouhlasit.

Nakonec	znovu	promluvil	Vince.	„Zařízení	by	určitě	mohli	umístit	dovnitř	naši	lidé,	až	budou prodávat	imunní,	ale	bylo	by	mnohem	jednodušší,	kdyby	už	tam	bylo,	až	dorazíme.	Tím,	že	budeme mít	imunní,	se	dostaneme	do	vzdušného	prostoru	a	získáme	povolení	přistát,	ale…“	Povytáhl	obočí, jak	se	díval	na	Thomase,	jako	by	chtěl,	aby	sám	řekl,	co	se	přímo	nabízelo.

Thomas	přikývl.	„To	bude	úkol	pro	mě.“

Vince	se	usmál.	„Ano,“	řekl.	„Myslím,	že	to	bude	úkol	pro	tebe.“
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V	Thomasově	nitru	se	rozhostil	zvláštní	klid.	„Můžete	mě	vysadit	pár	kilometrů	od	komplexu a	nechat	mě,	abych	tam	došel	pěšky.	Budu	se	tvářit,	že	jsem	se	vrátil,	abych	dokončil	zkoušky.	Podle toho,	co	jsem	viděl	a	slyšel,	mě	přivítají	s	otevřenou	náručí.	Stačí,	když	mi	ukážete,	co	je	třeba	při uložení	toho	přístroje	udělat.“

Vinceho	tváří	se	mihl	další	nefalšovaný	úsměv.	„To	přenechám	samotné	Charlottě.“

„Od	mých	přátel	–	Teresy,	Arise	a	ostatních	–	můžete	získat	informace	a	pomoc.	Tady	Brenda	taky hodně	ví.“	Thomasovo	rozhodnutí	bylo	rychlé	a	absolutní,	ale	ten	nebezpečný	úkol	na	sebe	vzal.	Byla to	největší	šance,	jakou	měli.

„Výborně,	Gally,“	řekl	Vince.	„Co	bude	dál?	Jak	to	provedeme?“

Thomasův	starý	nepřítel	vstal	a	podíval	se	na	něho.	„Seženu	Charlottu,	aby	tě	naučila,	jak s	přístrojem	zacházet.	Pak	tě	vezmeme	do	našeho	bergového	hangáru,	dovezeme	tě	do	blízkosti centrály	ZLOSINu	a	vysadíme	tě.	My	ostatní	se	zatím	budeme	připravovat	s	hlavní	přepadovou skupinou.	Připrav	se	na	to,	že	bude	třeba,	abys	jim	to	tam	dobře	zahrál	–	měli	bychom	počkat	několik hodin,	než	přiletíme	s	imunními,	jinak	to	bude	vypadat	podezřele.“

„Zvládnu	to.“	Thomas	se	pokusil	zhluboka	dýchat,	aby	se	uklidnil.

„Dobře.	Přestěhujeme	Teresu	a	ostatní	sem,	až	odjedeš.	Doufám,	že	ti	další	malý	výlet	po	městě nebude	vadit.“

 

Charlotte	byla	tichá,	drobná	žena	a	byla	velice	věcná.	Fungování	rušícího	přístroje	Thomasovi vysvětlila	stroze	a	efektivně.	Zařízení	bylo	dost	malé,	aby	se	vešlo	do	batohu,	jímž	ho	vybavili	spolu s	trochou	jídla	a	dalším	oblečením	pro	výšlap	v	chladných	podmínkách,	který	bude	muset	absolvovat.

Jakmile	bude	přístroj	nastražen	a	uveden	do	chodu,	vyhledá	signál	každou	jednotlivou	zbraň,	propojí se	s	ní	a	naruší	její	systém.	Mělo	to	trvat	zhruba	hodinu,	než	budou	všechny	zbraně	ZLOSINu nepoužitelné.

Thomasovi	to	připadalo	celkem	jednoduché.	Obtížné	bude	tu	věc	umístit,	až	se	tam	dostane, a	nevzbudit	při	tom	podezření.

Gally	rozhodl,	že	tím,	kdo	odveze	Thomase	a	pilota	do	opuštěného	hangáru,	kde	měli	zaparkované bergy,	bude	Lawrence.	Odtamtud	měli	letět	přímo	k	hlavnímu	sídlu	ZLOSINu.	Znamenalo	to	další jízdu	dodávkou	ulicemi	Denveru	plnými	raplů,	ale	měli	to	vzít	nejkratší	trasou,	která	vedla	po významnější	magistrále,	a	navíc	začalo	svítat.	Thomas	se	díky	tomu	z	nějakého	důvodu	cítil o	maličko	líp.

Když	se	objevila	Brenda,	Thomas	zrovna	dával	na	poslední	chvíli	dohromady	zásoby	na	cestu.

Pozdravil	ji	kývnutím	a	trochu	se	na	ni	usmál.

„Budu	ti	chybět?“	zeptal	se	Thomas.	Řekl	to	tak,	aby	to	vyznělo	jako	žert,	ale	ve	skutečnosti	chtěl, aby	odpověděla,	že	ano.

Obrátila	oči	v	sloup.	„Něco	takového	vůbec	neříkej.	Je	to,	jako	bys	to	už	teď	vzdával.	Než	se naděješ,	budeme	zase	všichni	spolu	a	budeme	se	smát	tomu,	jaké	to	bylo	za	starých	časů.“

„Znám	tě	jenom	pár	týdnů.“	Znovu	se	usmál.

„To	nevadí.“	Objala	ho	a	pošeptala	mu	do	ucha:	„Vím,	že	mě	do	toho	města	na	Spáleništi	poslali proto,	abych	tě	našla	a	dělala,	že	jsem	tvá	kamarádka.	Ale	chci,	abys	věděl,	že	 jsi	můj	kamarád.

Prosím	tě…“

Odtáhl	se,	aby	znovu	viděl	její	tvář,	která	byla	nečitelná.

„Co?“

„Hlavně…	se	nenech	zabít.“

Thomas	polkl.	Nebyl	si	jistý,	co	na	to	říct.

„Takže?“	prohodila.

„Ty	na	sebe	taky	dávej	pozor,“	bylo	jediné,	na	co	se	zmohl.

Brenda	si	stoupla	na	špičky	a	políbila	ho	na	tvář.	„To	je	ta	nejhezčí	věc,	jakou	jsi	mi	kdy	řekl.“

Znovu	obrátila	oči	v	sloup,	ale	usmála	se.

A	její	úsměv	se	postaral	o	to,	že	Thomas	viděl	všechno	v	trochu	veselejších	barvách.	„Pohlídej,	aby to	nepodělali,“	řekl.

„Postarej	se	o	to,	aby	všechny	plány	dávaly	smysl.“

„Udělám	to.	Tak	za	den	nebo	za	dva	ahoj.“

„Fajn.“

„A	jestli	se	nenecháš	zabít	ty,	tak	já	taky	ne.	Slibuju.“	Thomas	si	ji	přitáhl	do	posledního	objetí.

„Dohodnuto.“
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Pravá	ruka	jim	dala	novější	dodávku.	Lawrence	řídil	a	pilotka	seděla	vedle	něho	na	místě spolucestujícího.	Mlčela	a	nebyla	příliš	přátelská,	většinu	času	byla	uzavřená	do	sebe.	Ani	Lawrence neměl	nejlepší	náladu,	možná	proto,	že	se	z	distributora	potravin	v	uzavřeném	zařízení	stal	řidičem nuceným	jet	přes	město	raplů.	Dvakrát.

Slunce	vyšlo	a	zatřpytilo	se	na	budovách	něčeho,	co	vypadalo	jako	úplně	jiné	město	než	to	ze včerejší	noci.	Světlo	z	nějakého	důvodu	vyvolávalo	pocit,	že	svět	je	mnohem	bezpečnější.

Thomas	dostal	zpátky	svou	pistoli,	plně	nabitou,	a	zastrčil	si	ji	za	pas	džín.	Věděl,	že	dvanáct	kulek by	toho	moc	nezmohlo,	pokud	by	byli	znovu	přepadeni,	ale	klidu	jeho	mysli	to	hodně	pomáhalo.

Lawrence	konečně	prolomil	mlčení.	„Fajn,“	řekl.	„Pamatuj	si,	jaký	je	plán.“

„A	jaký	je	plán?“	zeptal	se	Thomas.

„Dostat	se	do	hangáru	a	neumřít.“	Thomasovi	to	znělo	dobře.

Znovu	se	pohroužili	do	ticha,	o	jediné	zvuky	se	staral	motor	a	nerovnosti	cesty.	Taková	chvíle nečinnosti	Thomase	přinutila	přemýšlet	o	všech	hrozných	věcech,	které	se	mohou	v	průběhu	dalšího dne	nebo	dvou	pokazit.	Usilovně	se	snažil	vypnout	mozek	a	soustředit	se	na	rozvrácené	město ubíhající	za	oknem.

Prozatím	zahlédl	jen	tu	a	tam	pár	lidí,	většinou	z	dálky.	Uvažoval,	jestli	většina	šla	spát	pozdě	ze strachu,	co	by	na	ně	mohlo	ze	tmy	vyskočit	–	nebo	patřila	k	těm,	kteří	takto	vyskakovali.

Slunce	se	blyštělo	na	vysokých	oknech	mrakodrapů,	nebetyčných	budov,	které	jako	by	se	táhly	do nekonečna	všemi	směry.	Dodávka	jela	přímo	centrem	města,	širokou	třídou,	na	které	tu	a	tam	stála opuštěná	auta.	Thomas	ve	vozidlech	zahlédl	několik	raplů.	Vykukovali	z	oken,	jako	by	čekali,	až sklapne	past.

Po	dvou	nebo	třech	kilometrech	Lawrence	sjel	na	dlouhou,	rovnou	magistrálu,	která	vedla	k	jedné z	bran	města	obehnaného	zdí.	Obě	strany	cesty	lemovaly	souvislé	stěny	–	postavené	nejspíš	v	lepších časech,	aby	hluk	bezpočtu	aut	nerušil	obyvatele,	jejichž	domovy	se	nacházely	v	blízkosti	magistrály.

Nechtělo	se	věřit,	že	takový	svět	někdy	existoval.	Svět,	ve	kterém	se	člověk	každý	den	nestrachoval o	život.

„Touhle	cestou	dojedeme	až	do	cíle,“	prohlásil	Lawrence.

„Hangár	je	nejspíš	naše	nejhlídanější	zařízení,	takže	stačí,	abychom	tam	dorazili.	Za	hodinku	už budeme	spokojeně	a	bezpečně	ve	vzduchu.“

„Guty,“	řekl	Thomas,	i	když	po	minulé	noci	to	znělo	až	moc	jednoduše.	Pilotka	dál	mlčela.

Ujeli	asi	pět	kilometrů,	když	Lawrence	začal	vozidlo	zpomalovat.	„Co	to	sakra	je?“	zamumlal.

Thomas	znovu	obrátil	svou	pozornost	k	cestě	před	nimi,	aby	se	podíval,	o	čem	to	Lawrence	mluví, a	spatřil	několik	aut,	jak	jezdí	do	kruhu.

„Asi	kolem	nich	zkusím	prostě	projet,“	řekl	Lawrence,	skoro	jako	by	mluvil	pro	sebe.

Thomas	neodpověděl.	Věděl,	co	ve	vozidle	chápali	všichni:	že	ať	se	děje	cokoli,	může	to	znamenat jedině	potíže.

Lawrence	znovu	zrychlil.	„Trvalo	by	nám	celou	věčnost,	kdybychom	se	měli	vrátit	a	zkusit	to jinudy.	Prostě	to	zkusím	projet	a	basta.“

„Hlavně	neudělej	nějakou	pitomost,“	utrhla	se	na	něho	pilotka.

„Jestli	budeme	muset	jít	pěšky,	tak	se	tam	určitě	nedostaneme.“	Jak	se	blížili,	Thomas	se	na	sedadle předklonil	a	snažil	se	poznat,	co	se	děje.	Dav	asi	dvaceti	lidí	se	pral	o	velkou	hromadu něčeho,	co	se	mu	nedařilo	rozeznat.	Házeli	po	sobě	kousky	suti,	tlačili	se	na	sebe,	strkali	se,	mlátili se	pěstmi.	Nějakých	třicet	čtyřicet	metrů	za	nimi	byla	ta	auta	–	točila	se,	prudce	měnila	směr	a	vrážela do	sebe.	Byl	zázrak,	že	zatím	nikoho	na	cestě	nepřejela.

„Co	máš	v	plánu?“	zeptal	se	Thomas.	Lawrence	ani	trochu	nezpomalil	a	oni	už	byli	skoro	tam.

„Musíš	zastavit!“	vykřikla	pilotka.

Lawrence	její	příkaz	ignoroval.	„Ne.	Projedu	to.“

„Zabiješ	nás!“

„Zvládneme	to.	Zkus	na	chvíli	zmlknout!“

Přiblížili	se	ke	skupině	lidí,	kteří	se	dál	vrhali	po	tom,	co	bylo	v	té	velké	hromadě,	a	po	sobě navzájem.	Thomas	se	přesunul	k	boku	dodávky,	aby	se	pokusil	získat	lepší	výhled.	Raplové rozervávali	obrovské	pytle	s	odpadky,	vytahovali	z	nich	prošlá	balení	jídla,	napůl	shnilé	maso	a	různé zbytky,	ale	nikomu	se	nepodařilo	udržet	jednu	věc	v	ruce	byť	jen	chvíli,	aniž	by	se	mu	ji	někdo pokusil	ukrást.	Padaly	rány,	prsty	se	zarývaly	a	škrábaly.	Jednomu	muži	s	obrovským	šrámem	pod okem	crčela	po	obličeji	krev	jako	rudé	slzy.

Zapištěly	pneumatiky,	jak	dodávka	prudce	změnila	směr,	a	Thomas	přenesl	svou	pozornost dopředu.	Řidiči	aut	–	starých	modelů	s	pomačkanými	karoseriemi	a	oprýskanou	barvou	–	zastavili a	tři	z	nich	stáli	vedle	sebe,	předkem	proti	blížící	se	dodávce.	Lawrence	nezpomalil.	Místo	toho	stočil volant,	zamířil	do	větší	mezery	mezi	autem	napravo	a	tím	uprostřed.	Pak	ale	auto	nalevo	bleskově vyrazilo	vpřed	a	ostře	zahnulo,	aby	se	pokusilo	do	dodávky	narazit,	než	projede	kolem.

„Držte	se!“	zařval	Lawrence	a	ještě	víc	sešlápl	plyn.

Thomas	se	pevně	chytil	sedadla	pod	sebou,	zatímco	se	řítili	k	mezeře.	Dvě	auta	po	stranách	mezery se	nepohnula,	ale	to	třetí	se	naklánělo,	jak	zahýbalo,	a	mířilo	přímo	na	ně.	Thomas	viděl,	že	nemají šanci,	skoro	to	stihl	zakřičet,	ale	bylo	příliš	pozdě.

Ve	stejném	okamžiku,	kdy	přední	kapota	dodávky	překonala	ústí	mezery,	jí	třetí	auto	narazilo	zleva do	zadku.	Thomas	byl	odmrštěn	na	stranu	a	narazil	do	sloupku	mezi	dvěma	bočními	okny,	která	se s	děsivým	křupnutím	roztříštila.	Sklo	létalo	všemi	směry	a	dodávka	se	točila	kolem	dokola,	její	zadní konec	byl	jako	bič.	Thomas	se	odrážel	hned	na	jednu,	hned	zase	na	druhou	stranu	a	snažil	se	něčeho zachytit.	Vzduch	vyplnilo	kvílení	pneumatik	a	skřípění	kovu	o	kov.

Zvuk	ustal,	když	dodávka	nakonec	narazila	do	betonové	zdi.	Thomas,	potlučený	a	pohmožděný, klečel	na	podlaze.	Zvedl	se	právě	včas,	aby	uviděl,	jak	všechna	tři	vozidla	odjíždějí.	Zvuky	jejich motorů	slábly,	jak	mizela	pryč	dlouhým,	rovným	úsekem,	odkud	Thomas	a	ostatní	přijeli.	Spěšně	se podíval,	jak	jsou	na	tom	Lawrence	a	pilotka.	Oba	se	zdáli	být	v	pořádku.

A	pak	došlo	k	tomu	nejpodivnějšímu,	co	se	mohlo	stát.	Thomas	vyhlédl	okénkem	ven	a	uviděl,	jak na	něho	ze	vzdálenosti	pěti	či	šesti	metrů	zírá	nějaký	potlučený	rapl.	Chviličku	mu	trvalo,	než	poznal, že	ten	rapl	je	jeho	přítel.

Newt.
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Newt	vypadal	hrozně.	Vlasy	měl	místy	vyškubané.	Zůstala	mu	po	nich	holá	místa,	kde	nebylo	nic než	rudé	podlitiny.	Obličej	měl	plný	šrámů	a	modřin.	Roztrhaná	košile	na	jeho	vyhublém	těle	jen	tak tak	visela,	kalhoty	měl	umazané	starou	špínou	a	krví.	Vypadalo	to,	jako	by	se	nakonec	raplům	poddal, zařadil	se	mezi	ně	se	vším	všudy.

Ale	hleděl	na	Thomase,	jako	by	poznal,	že	narazil	na	přítele.

Lawrence	něco	řekl,	ale	Thomas	jeho	slova	zpracoval	teprve	až	teď.

„Jsme	v	pohodě.	Auto	je	na	sračku,	ale	těch	pár	zbylých	kilometrů	do	hangáru	nás	snad	doveze.“

Lawrence	zařadil	zpátečku	a	dodávka	od	betonové	zdi	kolébavě	poodjela.	Naprosté	ticho,	které	je po	nárazu	obklopilo,	rozerval	praskot	rozlámaného	plastu	a	kovu	a	pištění	pneumatik.	Pak	Lawrence začal	odjíždět.	V	tom	okamžiku	jako	by	se	Thomasovi	v	hlavě	něco	sepnulo.

„Zastav!“	vykřikl.	„Zastav	auto!	Dělej!“

„Co?“	zeptal	se	nechápavě	Lawrence.	„O	čem	to	mluvíš?“

„Neptej	se	a	zastav	to	podělaný	auto!“

Lawrence	dupl	na	brzdy.	Thomas	se	ztěžka	postavil	na	nohy	a	zamířil	ke	dveřím.	Ve	chvíli,	kdy	je začal	otevírat,	ho	Lawrence	popadl	zezadu	za	košili	a	škubl	s	ním	zpátky.

„Co	to	sakra	děláš?“	zakřičel	na	něho.

Ale	Thomas	se	už	nehodlal	nechat	ničím	zastavit.	Vytrhl	z	kalhot	pistoli	a	namířil	ji	na	Lawrence.

„Pusť	mě!	Okamžitě	mě	pusť!“	Lawrence	to	udělal	a	prudce	zvedl	ruce	do	vzduchu.	„No	tak,	mladej.

Uklidni	se!	Co	se	ti	 stalo?“

Thomas	od	něho	couvl.	„Zahlédl	jsem	tam	venku	kamaráda	–	chci	se	podívat,	jestli	je	v	pořádku.

Kdyby	se	začalo	něco	dít,	přiběhnu	zpátky	do	auta.	Buď	připravený	nás	odsud	odvézt,	když	to udělám.“

„Ty	si	myslíš,	že	to,	co	je	tam	venku,	je	pořád	tvůj	kamarád?“	zeptala	se	chladně	pilotka.	„Ti raplové	jsou	už	dávno	odepsaní.	Copak	to	nevidíš?	Tvůj	kamarád	už	není	nic	víc	než	zvíře.	Něco horšího	než	zvíře.“

„V	tom	případě	to	bude	jenom	krátké	rozloučení,	nemyslíte?“	odvětil	Thomas.	Otevřel	dveře a	pozpátku	vystoupil	na	silnici.	„Kryjte	mě,	kdyby	to	bylo	třeba.	Musím	to	udělat.“

„Než	se	k	tomu	bergu	dostaneme,	tak	ti	nakopu	prdel,	to	ti	můžu	slíbit,“	zavrčel	Lawrence.	„Hoď sebou.	Jestli	raplové	od	té	hromady	odpadků	zamíří	sem	k	nám,	začneme	střílet.	Je	mi	úplně	jedno, jestli	jsou	tam	tvoje	máma	a	strejda	Frank.“

„Guty.“	Thomas	se	od	nich	odvrátil	a	zastrčil	si	pistoli	zpátky	do	džín.	Pomalu	vykročil	směrem	ke svému	příteli,	který	stál	o	samotě,	daleko	od	tlupy	raplů,	která	se	dál	hrabala	v	hromadě	odpadků.

Zdálo	se,	že	zatím	jim	to	ke	spokojenosti	stačí	–	nejevili	o	něho	žádný	viditelný	zájem.

Thomas	urazil	asi	půlku	vzdálenosti,	která	ho	od	Newta	dělila,	a	zastavil	se.	Nejhorší	na	jeho	příteli byla	ta	divokost	v	očích.	Ukrývalo	se	v	nich	šílenství,	v	těch	dvou	zhnisaných	tůních	nemoci.	Jak	se	to mohlo	seběhnout	tak	rychle?

„Hej.	Newte.	To	jsem	já,	Thomas.	Ještě	si	mě	pamatuješ,	ne?“	Newtovy	oči	vyplnil	nenadálý	jas.

Bylo	to	tak	překvapivé,	že

Thomas	málem	couvl.

„To	si	piš,	že	si	tě	pamatuju,	Tommy.	Do	paláce	ses	na	mě	přišel	jenom	podívat,	vymáchal	jsi	mi čumák	v	tom,	jak	můj	vzkaz	ignoruješ.	Přece	se	nemůžu	úplně	zbláznit	za	několik	dní.“

Ta	slova	Thomase	bolela	u	srdce	ještě	víc	než	žalostný	pohled	na	jeho	přítele.	„Tak	proč	tady	jsi?

Proč	jsi…	s	nimi?“

Newt	se	podíval	na	raply	a	pak	zpátky	na	Thomase.	„Člověče,	v	jednu	chvíli	to	přijde	a	pak	to	zase zmizí.	Nedovedu	to	vysvětlit.	Jsou	chvíle,	kdy	se	nedokážu	ovládat,	pořádně	ani	nevím,	co	dělám.	Ale většinou	je	to	jenom	takové	šimrání	v	mozku,	které	do	všeho	vrtá	právě	tak	akorát,	aby	mě	to obtěžovalo	–	aby	mě	to	rozčilovalo.“

„Teď	vypadáš	v	pohodě.“

„Jo,	jasně.	S	těmihle	kámoši	z	paláce	jsem	jenom	proto,	že	nevím,	co	jiného	dělat.	Perou	se	spolu, ale	zároveň	jsou	skupina.	Jak	zůstaneš	sám,	nemáš	nejmenší	šanci.“

„Newte,	tentokrát	se	mnou	odejdi,	teď	hned.	Odvezeme	tě	někam	do	bezpečí,	někam,	kde	to	bude lepší…“

Newt	se	rozesmál.	Jeho	hlava	při	tom	sebou	několikrát	zvláštně	cukla.	„Zavři	klapačku,	ty	frasáckej zrádce!	Copak	jsi	nečetl	můj	vzkaz?	Nedokážeš	pro	mě	udělat	jednu	poslední,	pitomou	věc?	Musíš být	hrdina,	jako	vždycky?	Nenávidím	tě!	Vždycky	jsem	tě	nenáviděl!“

Nemyslí	to	vážně,	řekl	si	pevně	Thomas.	Ale	byla	to	jenom	slova.	„Newte…“

„Byla	to	všechno	tvoje	vina!	Mohl	jsi	je	zastavit,	když	první	Tvůrcové	zemřeli.	Mohl	jsi	vymyslet, jak	to	udělat.	Jenže	ne!	Tys	v	tom	musel	pokračovat,	abys	zachránil	svět,	abys	byl	hrdina.	Pak	jsi přišel	do	Labyrintu	a	ani	na	okamžik	jsi	s	tím	nepřestal.	Jediné,	na	čem	ti	záleží,	jsi	ty	sám.	Přiznej	to!

Ty	musíš	být	ten,	koho	si	lidi	pamatují,	koho	uctívají!	Měli	jsme	tě	hodit	do	díry	po	Kleci!“	Newtova tvář	se	zbarvila	do	sytě	rudé,	a	jak	křičel,	z	úst	mu	létaly	sliny.	Začal	těžkopádnými	kroky	postupovat vpřed,	ruce	zatnuté	v	pěst.

„Napálím	to	do	něj!“	zakřičel	z	dodávky	Lawrence.	„Uhni	z	cesty!“

Thomas	se	otočil.	„Ne!	Tohle	je	jen	mezi	námi	dvěma.	Nedělej	nic.“	Znovu	se	obrátil	k	Newtovi.

„Newte,	přestaň.	Zkus	mě	chvíli	jenom	poslouchat.	Vím,	že	to	máš	někde	uvnitř	v	pořádku.

Přinejmenším	tak,	abys	mě	vyslechl.“

„Já	tě	nenávidím,	Tommy.“	Newt	byl	od	něho	jenom	pár	kroků	a	Thomas	trochu	couvl.	Bolest, kterou	kvůli	Newtovi	cítil,	se	měnila	ve	strach.	„Nenávidím	tě,	nenávidím	tě,	nenávidím	tě!	Po	všem, co	jsem	pro	tebe	udělal,	po	všech	těch	haldách	plopáků,	kterýma	jsem	se	musel	v	tom	podělaným Labyrintu	prohrabat,	pro	mě	nemůžeš	udělat	jednu	jedinou	věc,	o	kterou	jsem	tě	kdy	požádal!

Nemůžu	se	na	ten	tvůj	šerednej	frasáckej	ksicht	ani	podívat!“

Thomas	ustoupil	o	dva	další	kroky	dozadu.	„Newte,	musíš	se	zastavit.	Oni	tě	zastřelí.	Zastav	se a	poslouchej	mě!	Nasedni	do	dodávky,	nech	se	ode	mě	spoutat.	Dej	mi	šanci!“	Nedokázal	přítele	zabít.

Prostě	to	nešlo.

Newt	zařval	a	vrhl	se	dopředu.	Z	dodávky	vylétl	blesky	sršící	projektil	z	granátometu.	Klouzal a	praskal	po	vozovce,	ale	minul	ho.	Thomas	stál	na	místě	jako	přimrazený	a	Newt	ho	složil	k	zemi, vyrazil	mu	dech.	Starý	přítel	si	na	něho	vylezl	a	přimáčkl	ho	k	zemi,	takže	měl	co	dělat,	aby	dostal	do plic	vzduch.

„Měl	bych	ti	vyškubnout	oči,“	vyhrkl	Newt	a	poprskal	Thomase	slinami.	„Udělit	ti	lekci	za pitomost.	Proč	jsi	sem	přišel?	Čekal	jsi	srdečné	objetí?	Co?	Že	si	hezky	sedneme	a	pokecáme o	starých	dobrých	časech	v	Placu?“

Thomase	přepadla	hrůza.	Zavrtěl	hlavou	a	velice	pomalu	sáhl	volnou	rukou	pro	pistoli.

„Chceš	vědět,	jak	jsem	přišel	k	tomu	kulhání,	Tommy?	Vyprávěl	jsem	ti	to	někdy?	Ne,	myslím,	že ne.“

„Jak	se	to	stalo?“	zeptal	se	Thomas.	Snažil	se	získat	čas.	Nenápadně	prsty	obemkl	zbraň.

„Pokusil	jsem	se	v	Labyrintu	spáchat	sebevraždu.	Vylezl	jsem	do	půlky	jedné	z	těch	podělanejch	zdí a	skočil	jsem	dolů.	Alby	mě	našel	a	odtáhl	mě	zpátky	do	Placu	těsně	předtím,	než	se	vrata	zavřela.

Nenáviděl	jsem	to	tam,	Tommy.	Nenáviděl	jsem	každou	sekundu	každého	dne.	A	všechno	to	byla…

tvoje…  vina! “

Newt	se	znenadání	zkroutil	a	popadl	Thomase	za	ruku,	ve	které	držel	pistoli.	Škubl	s	ní	směrem k	sobě	a	násilím	ji	zvedal,	až	měl	konec	pistole	přitisknutý	na	čelo.	„Teď	to	odčiň!	Zabij	mě,	než	se	ze mě	stane	jedna	z	těch	lidožravých	zrůd!	Zabij	mě!	Svěřil	jsem	ten	vzkaz	 tobě.	Nikomu	jinému.	Tak	to teď	udělej!“

Thomas	se	pokusil	ruku	odtáhnout,	ale	Newt	měl	moc	velkou	sílu.	„Nedokážu	to,	Newte,	nedokážu to.“

„Odčiň	to!	Kaj	se	za	to,	co	jsi	udělal!“	Slova	se	z	něj	drala	ven.	Celé	jeho	tělo	se	třáslo.	Pak	jeho hlas	poklesl	do	naléhavého,	chraptivého	šepotu.	„Zabij	mě,	ty	frasáckej	zbabělče.	Dokaž,	že	zvládneš udělat	správnou	věc.	Ukonči	moje	trápení.“

Jeho	slova	Thomase	vyděsila.	„Newte,	třeba	bychom	mohli	–“

„Zavři	hubu!	Prosím	tě,	zavři	hubu!	Já	jsem	ti	věřil!	Tak	to	teď	udělej!“

„Nemůžu!“

„Udělej	to!

„Nemůžu!“	Jak	po	něm	Newt	mohl	chtít	něco	takového?	Jak	by	mohl	zabít	jednoho	ze	svých nejlepších	přátel?

„Zabij	mě,	nebo	zabiju	já	tebe.	Zabij	mě!	Udělej	to!“

„Newte…“

„Udělej	to,	než	se	ze	mě	stane	jeden	z	nich.“

„Já…“

„ZABIJ	MĚ!“	Nato	se	Newtovy	oči	rozjasnily,	jako	by	se	naposledy	roztřeseně	vypjal k	normálnosti,	a	jeho	hlas	změkl.

„Prosím	tě,	Tommy.	Prosím.“

S	pocitem,	že	mu	srdce	padá	do	černočerné	propasti,	Thomas	stiskl	spoušť.
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Thomas	zavřel	oči,	když	to	udělal.	Uslyšel	náraz	kulky	do	masa	a	kosti,	ucítil,	jak	sebou	Newtovo tělo	škublo	a	pak	padlo	na	silnici.	Thomas	se	překulil	na	břicho,	s	pomocí	rukou	se	postavil,	a	oči otevřel	teprve	tehdy,	když	se	rozběhl.	Nemohl	si	dovolit	vidět,	co	svému	kamarádovi	udělal.	Děsivost toho	skutku,	smutek,	vina	a	znechucení	nad	tím	vším	hrozily,	že	ho	pohltí,	a	vháněly	mu	do	očí	slzy, zatímco	běžel	k	bílé	dodávce	zpátky.

„Nastup!“	zakřičel	na	něho	Lawrence.

Dveře	byly	pořád	otevřené.	Thomas	jimi	naskočil	a	zabouchl	je	za	sebou.	Dodávka	se	okamžitě dala	do	pohybu.

Nikdo	nemluvil.	Thomas	omámeně	hleděl	předním	oknem	ven.	Střelil	svého	nejlepšího	přítele	do hlavy.	Co	na	tom,	že	o	to	byl	požádán,	že	to	Newt	sám	chtěl,	že	o	to	prosil.	Pořád	to	byl	Thomas,	kdo stiskl	spoušť.	Podíval	se	dolů,	uviděl,	že	se	mu	třesou	ruce	i	nohy,	a	najednou	pocítil	mrazivý	chlad.

„Co	jsem	to	udělal?“	zašeptal,	ale	ostatní	neřekli	ani	slovo.

 

Zbytek	cesty	Thomas	vnímal	jen	rozostřeně.	Projeli	kolem	dalších	raplů,	několikrát	dokonce museli	vystřelit	granátometem	z	okna	několik	projektilů.	Pak	projeli	obvodovou	zdí	kolem	města, plotem	malého	letiště	a	obrovskými	vraty	hangáru,	který	důkladně	střežili	další	členové	Pravé	ruky.

Mnoho	slov	nepadlo.	Thomas	jednoduše	dělal,	co	po	něm	chtěli,	chodil,	kam	ho	poslali.	Nastoupili do	bergu	a	on	sledoval,	jak	jím	prošli	a	udělali	kontrolu.	Ale	za	celou	dobu	nepromluvil.	Pilotka odešla	nastartovat	motory,	Lawrence	někam	zmizel	a	Thomas	si	našel	pohovku	ve	společenské místnosti.	Lehl	si	a	upřel	oči	do	kovové	mřížky	stropu.

Od	okamžiku,	kdy	zabil	Newta,	ani	jednou	nepomyslel	na	úkol,	který	se	vydal	splnit.	Konečně	se ZLOSINu	zbavil,	a	teď	se	tam	dobrovolně	vracel.

Bylo	mu	to	už	jedno.	Co	se	stalo,	se	nedalo	odestát.	Věděl,	že	to,	co	viděl,	ho	bude	pronásledovat do	konce	života.	Krvácející	Chuck,	jak	lapá	po	dechu,	a	teď	Newt,	který	po	něm	řve	v	záchvatu nefalšovaného,	děsivého	šílenství.	A	ten	poslední	okamžik	zdravého	rozumu,	oči	prosící	o	slitování.

Thomas	své	oči	zavřel,	ale	ty	obrazy	tam	byly	pořád.	Trvalo	dlouho,	než	usnul.

 

Probudil	ho	Lawrence.	„Hej,	mladej,	vstávat	a	cvičit!	Za	pár	minut	jsme	na	místě.	Vyhodíme	tě a	hned	se	odtamtud	zdekujeme.	Nic	ve	zlým.“

„V	pohodě.“	Thomas	zasténal	a	zhoupl	nohy	z	pohovky	na	podlahu.	„Jak	daleko	budu	muset	jít, abych	se	tam	dostal?“

„Několik	kilometrů.	Žádný	strach,	myslím,	že	moc	raplů	tady	nenajdeš	–	v	horách	se	ochladilo.	Ale možná	potkáš	pár	vzteklých	losů.	Může	se	stát,	že	ti	vlci	budou	chtít	ukousat	nohy.	Nic	zvláštního.“

Thomas	se	po	něm	podíval.	Čekal	široký	úsměv,	ale	muž	něco	dělal	v	koutě,	uklízel	věci.

„Bunda	a	batoh	na	tebe	čekají	u	nákladních	vrat,“	řekl	Lawrence	a	přestěhoval	do	regálu	nějaký malý	kus	vybavení.	„Máš	tam	jídlo	a	vodu.	Chceme	ti	vytvořit	podmínky	pro	hezký,	příjemný	výlet	–

aby	sis	mohl	vychutnat	krásy	přírody	a	tak.“	Stále	žádný	úsměv.

„Díky,“	zamumlal	Thomas.	Stálo	ho	obrovské	úsilí,	aby	znovu	nesklouzl	do	té	temné	propasti smutku,	v	níž	usnul.	Pořád	nedokázal	vypudit	z	hlavy	Chucka	a	Newta.

Lawrence	přestal	s	tím,	co	dělal,	a	otočil	se	k	němu.	„Zeptám	se	tě	na	to	jenom	jednou.“

„Na	co?“

„Víš	jistě,	že	to	chceš	udělat?	Všechno,	co	o	těchhle	lidech	vím,	smrdí.	Unášejí,	mučí,	zabíjejí	–

jsou	schopní	čehokoli,	aby	dosáhli	svého.	Vypadá	jako	šílenost	nechat	tě,	abys	jim	tam	vlezl dobrovolně.“

Thomas	už	z	nějakého	důvodu	neměl	strach.	„Zvládnu	to.	Hlavně	se	vraťte.“

Lawrence	zavrtěl	hlavou.	„Buď	jsi	ten	nejstatečnější	kluk,	jakýho	jsem	kdy	potkal,	nebo	dočista blázen.	Ale	co,	teď	si	běž	dát	sprchu	a	vezmi	si	čisté	oblečení	–	ve	skříňkách	určitě	nějaké	najdeš.“

Thomas	nevěděl,	jak	v	tom	okamžiku	vypadal,	ale	představoval	si	něco	na	způsob	bledého, mrtvolného	zombie	s	očima	bez	života.	„Fajn,“	řekl	a	odešel,	aby	se	ze	sebe	pokusil	smýt	aspoň	něco z	té	hrůzy.

 

Berg	se	kolébal	a	Thomas	se	pevně	držel	madla	na	stěně,	zatímco	loď	klesala	k	zemi.	Vrata	rampy se	začala	se	skřípěním	závěsů	pomalu	odklápět,	když	byli	ještě	třicet	metrů	vysoko,	a	dovnitř	vtrhl studený	vzduch.	Trysky	se	rozeřvaly	hlasitěji.	Thomas	uviděl,	že	jsou	nad	nevelkou	mýtinou v	rozlehlém	lese	zasněžených	borovic.	Bylo	jich	tolik,	že	berg	nebude	moci	přistát.	Thomas	bude muset	vyskočit.

Loď	klesala	a	Thomas	se	uklidňoval.

„Hodně	štěstí,	chlapče,“	popřál	mu	Lawrence,	když	se	přiblížili,	a	pokynul	k	zemi	venku.	„Řekl bych	ti,	abys	na	sebe	dával	pozor,	ale	nejsi	idiot,	a	tak	to	neudělám.“

Thomas	se	na	něho	usmál	a	doufal,	že	se	mu	taky	nějakého	úsměvu	dostane.	Měl	pocit,	že	to potřebuje,	ale	nepřišlo	nic.

„Tak	fajn.	Umístím	to	zařízení	hned,	jak	se	dostanu	dovnitř.	Věřím	tomu,	že	všechno	proběhne	bez problémů.	Že	ano?“

„Jestli	nebudeme	mít	problémy,	budou	mi	z	nosu	lítat	malý	ještěrky,“	odpověděl	Lawrence,	ale jeho	hlas	byl	laskavý.	„Tak	běž.	Až	budeš	venku,	pusť	se	támhletím	směrem.“	Ukázal	nalevo,	ke	kraji lesa.

Thomas	si	oblékl	bundu,	provlékl	ruce	popruhy	batohu,	pomalu	sešel	po	velké	kovové	desce nákladních	vrat	a	u	jejího	okraje	se	přikrčil.	K	zasněžené	zemi	to	bylo	jen	něco	přes	metr,	ale	i	tak musel	dát	pozor.	Skočil	a	přistál	měkce	–	v	čerstvé	závěji.	Po	celou	dobu	uvnitř	nic	necítil.

Zabil	Newta.

Střelil	svého	přítele	do	hlavy.
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Na	mýtině	se	povalovaly	kmeny	dávno	pokácených	stromů.	Thomase	obklopily	vysoké,	husté	lesní borovice,	vypínající	se	k	obloze	jako	hradba	majestátních	věží.	Zaclonil	si	oči	před	prudkým	větrem, který	bičoval	kolem,	když	berg	zvýšil	tah	trysek	a	vznesl	se	do	vzduchu.	Díval	se,	jak	stroj	mizí	na jihozápadní	obloze.

Vzduch	byl	svěží	a	studený	a	les	působil	živě,	jako	by	Thomas	stál	v	úplně	novém	světě	–	na	místě, jehož	se	nemoc	nedotkla.	Byl	si	jistý,	že	v	dnešní	době	se	mnoha	lidem	nepodaří	vidět	něco	takového, a	cítil	se	šťastný.

Přitáhl	si	popruhy	batohu	a	vydal	se	směrem,	který	mu	ukázal	Lawrence,	odhodlaný	dojít	tam,	jak nejrychleji	to	půjde.	Čím	méně	měl	času	na	přemýšlení	o	tom,	co	udělal	Newtovi,	tím	líp.	A	věděl,	že kdyby	tam	byl	v	divočině	sám,	dalo	by	mu	to	času	až	příliš.	Posledními	několika	kroky	opustil zasněženou	mýtinu	a	vnořil	se	do	tmy	hustých	borovic.	Nechal	se	zaplavovat	jejich	příjemně podmanivou	vůní	a	dělal	vše	pro	to,	aby	vypnul	mozek	a	přestal	úplně	myslet.

 

Šlo	mu	to	celkem	dobře.	Soustředil	se	na	cestu,	pozoroval	ptáky,	veverky	a	hmyz,	poslouchal	jejich zvuky,	vnímal	nádherné	vůně.	Jeho	smysly	nebyly	na	takové	věci	zvyklé,	protože	většinu	života,	který si	pamatoval,	strávil	uvnitř.	O	Labyrintu	a	Spáleništi	ani	nemluvě.	Procházel	lesy	a	nechtělo	se	mu věřit,	že	tak	odlišné	místo	–	Spáleniště	–	může	existovat	na	stejné	planetě.	Myšlenky	se	mu	toulaly.

Uvažoval,	jak	by	se	žilo	všem	těm	zvířatům,	kdyby	lidé	skutečně	nadobro	odešli.

Šel	více	než	hodinu,	když	se	konečně	ocitl	na	okraji	lesa	a	před	ním	se	rozevřel	široký	pás	pustého, skalnatého	terénu.	Holá	plocha	byla	posetá	ostrůvky	tmavé	hnědé	hlíny	zcela	bez	vegetace,	kde	sníh odvál	vítr.	Zem,	která	se	svažovala	k	místu,	kde	se	nenadále	propadala	–	k	obrovskému	útesu	–,	byla plná	rozeklaných	kamenů	všech	velikostí.	Dál	byl	oceán,	jehož	tmavá	modř	končila	na	obzoru,	kde ostrým	rozhraním	přecházel	ve	světlou	modrou	zářivé	oblohy.	A	na	okraji	tohoto	útesu,	zhruba půldruhého	kilometru	před	ním,	stála	centrála	ZLOSINu.

Komplex	byl	obrovský.	Skládal	se	z	rozlehlých,	jednoduchých,	navzájem	propojených	budov; v	bílém	betonu	stěn	bylo	mnoho	úzkých	škvír,	občas	se	našlo	nějaké	okno.	Jedna	kulatá	budova	se vypínala	mezi	ostatními	jako	věž.	Bouřlivé	počasí,	které	ve	zdejší	oblasti	vládlo,	si	spolu	s	vlhkostí od	moře	vybralo	na	fasádách	budov	svou	daň	–	zvenčí	se	po	komplexu	rozbíhaly	pavučiny	prasklin	–, ale	působilo	to	jako	stavby,	které	tam	budou	stát	navždycky	a	neústupně	vzdorovat	všemu,	čemu	je člověk	nebo	počasí	vystaví.	Oživovalo	to	nezřetelnou	vzpomínku	na	něco	z	knih	–	nějaký	ústav	pro choromyslné,	ve	kterém	straší.	To	místo	se	dokonale	hodilo	pro	sídlo	organizace,	která	se	snaží zabránit	tomu,	aby	se	svět	právě	takovým	blázincem	stal.	Od	komplexu	vedla	dlouhá,	úzká	cesta a	mizela	v	lese.

Thomas	vykročil	přes	část	terénu	posetou	kameny.	Na	krajinu	padlo	skoro	až	znervózňující	ticho.

Jediné,	co	slyšel,	kromě	svého	dupotu	a	vlastního	dechu,	byly	zvuky	vzdálených	vln	rozbíjejících	se o	patu	útesu.	Byl	přesvědčený,	že	ve	ZLOSINu	už	si	ho	museli	všimnout	–	ostraha	byla	určitě důkladná	a	nepropustná.

Cupitavý	zvuk,	jako	cvakání	kovu	o	kámen,	ho	donutil,	aby	se	zastavil	a	podíval	se	doprava.	Na balvanu	tam	trůnil	břitvoun,	jako	přivolaný	úvahami	o	ostraze,	a	svítil	svým	červeným	okem	směrem k	Thomasovi.

Vzpomněl	si,	jaké	to	bylo,	když	jednoho	z	nich	v	Placu	zahlédl	poprvé,	těsně	předtím	než	tvoreček odpelášil	do	tamního	lesíka.	Měl	pocit,	jako	kdyby	od	té	chvíle	uplynula	celá	věčnost.

Zamával	břitvounovi	a	znovu	vykročil.	Za	deset	minut	poprvé	zaklepe	ve	ZLOSINu	na	dveře a	požádá,	aby	ho	pustili	dovnitř.	Ne	ven.

Sešel	poslední	část	svahu	a	ocitl	se	na	namrzlém	chodníku,	který	celý	areál	obíhal.	Vypadalo	to,	že kdysi	existovala	snaha	udělat	okolí	trochu	hezčím,	než	byla	pustá	krajina	kolem,	avšak	keře,	květiny a	stromy	již	dávno	podlehly	chladu	a	na	záhonech	šedivé	hlíny,	které	mezi	sněhem	viděl,	rostl	jenom plevel.	Thomas	kráčel	po	dlážděné	cestičce	a	přemýšlel,	proč	mu	ještě	nikdo	nepřišel	naproti.	Třeba je	Krysák	uvnitř,	pozoruje	ho	a	říká	si,	že	se	Thomas	konečně	přidal	na	jejich	stranu.

Jeho	pozornost	upoutali	další	dva	břitvouni.	Oba	se	potulovali	v	zasněženém	plevelu	květinových záhonů,	a	jak	tak	přebíhali,	přejížděli	svými	červenými	světýlky	ze	strany	na	stranu.	Thomas	zvedl oči	k	nejbližším	oknům,	ale	viděl	jenom	tmu	–	sklo	bylo	silně	tónované.	Když	za	sebou	uslyšel zahřmění,	otočil	se.	Z	pevniny	se	hnala	bouře	s	temnými,	těžkými	mračny,	ale	byla	ještě	několik kilometrů	daleko.	Jak	se	díval,	šedí	klikatě	sjelo	několik	blesků.	Přeneslo	ho	to	zpátky	na	Spáleniště, k	tomu	hrůznému	dešti	blesků,	který	je	zasáhl,	když	se	blížili	k	městu.	Mohl	jen	doufat,	že	tady, daleko	na	severu,	počasí	tak	divoké	nebude.

Znovu	vykročil	po	chodníku.	Když	se	přiblížil	k	hlavnímu	vchodu,	zpomalil.	Stály	tam	velké	dveře a	jemu	vtrhl	do	lebky	nenadálý,	skoro	až	bolestivý	příval	vzpomínek.	Únik	z	Labyrintu,	útěk chodbami	ZLOSINu	a	nakonec	tyto	dveře	a	za	nimi	prudký	liják.	Podíval	se	napravo	na	malé parkoviště,	kde	stál	vedle	řady	aut	starý	autobus.	Určitě	to	byl	tentýž,	který	přejel	tu	ubohou	ženu nakaženou	erupcí	a	pak	je	odvezl	do	ubikací,	kde	si	hráli	s	jejich	psychikou,	než	je	PlaniTrans	přenesl na	Spáleniště.

A	teď,	po	všem,	co	měl	za	sebou,	stál	na	prahu	ZLOSINu	z	vlastního	rozhodnutí.	Zvedl	ruku a	zaklepal	na	studené,	tmavé	sklo	před	sebou.	Na	druhé	straně	neviděl	nic.

Téměř	okamžitě	bylo	slyšet	několik	cvaknutí,	jak	jeden	po	druhém	povolily	zámky;	nato	se	dveře otevřely	směrem	ven.	Janson	–	který	bude	pro	Thomase	vždycky	Krysák	–	mu	podal	ruku.

„Vítej	zpátky,	Thomasi,“	řekl.	„Nikdo	mi	nevěřil,	ale	já	jsem	celou	dobu	tvrdil,	že	se	vrátíš.	Jsem rád,	že	ses	rozhodl	správně.“

„Nechme	řečí	a	dejme	se	do	toho,“	odvětil	Thomas.	Byl	ochotný	to	udělat	–	sehrát	svou	roli	–,	ale to	ještě	neznamenalo,	že	při	tom	musí	být	milý.

„To	zní	jako	skvělý	nápad.“	Janson	couvl	a	maličko	se	uklonil.

„Jdi	napřed.“

S	mrazením	v	zádech,	které	bylo	srovnatelné	s	chladným	venkovním	počasím,	Thomas	prošel kolem	Krysáka	a	vstoupil	do	hlavního	sídla	ZLOSINu.
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Thomas	vešel	do	širokého	vestibulu,	ve	kterém	bylo	několik	pohovek	a	křesel	a	v	popředí	velký, prázdný	stůl.	Bylo	to	jiné,	než	co	viděl	naposledy,	když	tam	byl.	Nábytek	byl	barevný	a	světlý,	ale stejně	nezmírňoval	depresivní	pocit,	kterým	to	místo	působilo.

„Říkal	jsem	si,	že	bychom	zašli	na	pár	minut	do	mé	kanceláře,“	promluvil	Janson	a	ukázal	do chodby,	která	vybíhala	z	vestibulu	doprava.	Vykročili	tím	směrem.	„Strašně	nás	mrzí,	co	se	stalo v	Denveru.	Je	obrovská	škoda	ztratit	město	s	takovým	potenciálem.	O	důvod	víc,	proč	to	musíme udělat,	a	musíme	to	udělat	rychle.“

„Co	musíte	udělat?“	donutil	se	zeptat	Thomas.

„Všechno	to	probereme	v	kanceláři.	Je	tam	náš	vedoucí	tým.“	Zařízení	ukryté	v	batohu	bylo	pro Thomasovy	myšlenky	velkou	přítěží.	Potřeboval	je	co	nejrychleji	nastražit	a	spustit	časovací mechanismus.

„V	pohodě,“	řekl,	„ale	ze	všeho	nejdřív	fakt	potřebuju	na	záchod.“	Byl	to	ten	nejjednodušší	nápad, jaký	dokázal	vymyslet.	A	jediný	jistý	způsob,	jak	získat	minutu	o	samotě.

„Jeden	máme	přímo	před	sebou,“	odvětil	Krysák.

Zahnuli	za	roh	a	pokračovali	ještě	jednotvárnější	chodbou,	která	vedla	na	pánské	záchody.

Janson	kývl	směrem	ke	dveřím.	„Počkám	tady	venku,“	řekl.

Thomas	beze	slova	vešel	dovnitř.	Vytáhl	přístroj	z	batohu	a	rozhlédl	se.	Nad	umyvadlem	byla dřevěná	skříňka	na	uložení	toaletních	potřeb,	jejíž	horní	okraj	byl	dost	vysoko,	aby	byl	přístroj schovaný,	když	ho	tam	zasune.	Spláchl	záchod	a	pustil	vodu	do	umývadla.	Způsobem,	který	ho naučili,	zařízení	aktivoval.	Škubl	sebou,	když	se	ozvalo	tiché	pípnutí.	Pak	se	natáhl	a	uložil	je	na skříňku.	Zastavil	vodu,	a	zatímco	mu	vysoušeč	foukal	na	ruce,	uklidnil	se.

Pak	vyšel	zpátky	na	chodbu.

„Vyřízené?“	zeptal	se	Janson,	protivně	zdvořilý.

„Vyřízené,“	odvětil	Thomas.

Šli	dál.	Cestou	minuli	několik	nakřivo	pověšených	portrétů	kancléřky	Paigeové,	stejných	jako	ten na	plakátech	v	Denveru.

„Budu	se	moct	s	kancléřkou	někdy	setkat?“	zeptal	se	nakonec	Thomas,	protože	ho	ta	žena	zajímala.

„Kancléřka	Paigeová	je	velmi	zaneprázdněná,“	odpověděl	Janson.	„Musíš	mít	pochopení,	Thomasi

–	doplnění	mapy	a	dokončení	léku	je	jenom	začátek.	Pořád	organizujeme	logistiku	toho,	jak	jej	dostat k	masám	–	většina	týmu	teď	pracuje	právě	na	tom.“

„Kde	berete	tu	jistotu,	že	to	bude	fungovat?	Proč	zrovna	já?“	Janson	se	na	něho	podíval	a	zahrnul ho	svým	hlodavčím	úsměvem.	„Vím	to,	Thomasi.	Věřím	tomu	každým	coulem	své	existence.

A	slibuju,	že	se	ti	dostane	ocenění,	které	si	zasloužíš.“

Thomas	v	tu	chvíli	z	nějakého	důvodu	pomyslel	na	Newta.

„O	žádné	ocenění	nestojím.“

Ale	Janson	si	Thomase	nevšímal.	„Tak	jsme	tady,“	oznámil.	Došli	k	neoznačeným	dveřím	a	Krysák ho	vpustil	dovnitř.

U	stolu	seděli	dva	lidé	–	muž	a	žena.	Thomas	je	nepoznával.

Žena	byla	oblečená	do	tmavého	kalhotového	kostýmu.	Měla	zrzavé	vlasy	a	na	nose	jí	seděly	brýle s	tenkými	obroučkami.	Muž	byl	plešatý,	kostnatý	a	vychrtlý	a	na	sobě	měl	zelený	chirurgický	plášť.

„Toto	jsou	moji	spolupracovníci,“	řekl	Janson,	zatímco	se	přibližoval	ke	stolu,	aby	si	za	něj	sedl.

Pokynul	Thomasovi,	aby	se	posadil	na	třetí	místo	mezi	dvěma	jeho	hosty,	což	Thomas	udělal.

„Doktorka	Wrightová“	–	ukázal	na	ženu	–	„je	naše	hlavní	psycholožka	a	doktor	Christensen	je	náš hlavní	lékař.	Potřebujeme	probrat	spoustu	věcí,	takže	mě	omluv,	pokud	představování	pojímám hodně	stručně.“

Thomas	šel	rovnou	k	věci.	„Proč	jsem	definitivním	kandidátem	zrovna	já?“	zeptal	se.

Janson	se	zkoncentroval.	Chvíli	zbytečně	přesouval	věci	na	svém	stole,	pak	se	opřel	a	složil	ruce do	klína.	„Znamenitá	otázka.	Na	začátku	jsme	měli	hrstku	předurčených	subjektů	–	za	ten	výraz	se omlouvám	–,	kteří	se	měli	o	tuto	poctu	ucházet.	V	posledním	období	se	to	zúžilo	na	tebe	a	Teresu.	Ale Teresa	umí	na	rozdíl	od	tebe	plnit	rozkazy.	Tím,	co	nakonec	rozhodlo,	že	definitivním	kandidátem budeš	ty,	byl	tvůj	sklon	ke	svobodnému	uvažování.“

Hráli	si	se	mnou	až	do	konce, 	pomyslel	si	trpce	Thomas.	Ukázalo	se,	že	jeho	snaha	vzbouřit	se	byla přesně	tím,	o	co	jim	šlo.	Každá	troška	jeho	hněvu	mířila	proti	muži,	který	seděl	před	ním.	Pro Thomase	se	Janson	stal	ztělesněním	ZLOSINu	skrz	naskrz.

„Už	dost.	Skončeme	s	tím,“	řekl.	Snažil	se	to	zamaskovat,	ale	slyšel	ve	svém	hlase	vztek.

Jansona	jako	by	to	vůbec	nevyvedlo	z	míry.	„Trochu	trpělivosti,	prosím.	Nepotrvá	to	dlouho.	Mysli na	to,	že	sběr	struktur	smrtící	zóny	je	choulostivá	operace.	Pracujeme	tady	s	tvojí	psychikou.	Stačí sebemenší	porucha	toho,	co	cítíš,	interpretuješ	nebo	vnímáš,	a	výsledná	zjištění	mohou	být bezcenná.“

„Je	to	tak,“	dodala	Dr.	Wrightová	a	zastrčila	si	vlasy	za	uši.

„Vím,	že	zástupce	Janson	ti	vysvětlil,	jak	je	důležité,	aby	ses	vrátil,	a	my	jsme	rádi,	že	ses	tak rozhodl.“	Měla	tichý	a	příjemný	hlas.	Nějakým	způsobem	z	něj	vyzařovala	inteligence.

Dr.	Christensen	si	odkašlal	a	pak	promluvil.	Jeho	hlas	byl	slabý	a	pisklavý.	Thomas	k	němu okamžitě	pojal	antipatii.	„Nevím,	jak	by	ses	mohl	rozhodnout	jinak.	Celý	svět	stojí	před	zhroucením a	ty	ho	můžeš	pomoci	zachránit.“

„To	tvrdíte	vy,“	odvětil	Thomas.

„Přesně	tak,“	řekl	Janson.	„To	tvrdíme	my.	Všechno	je	připraveno.	Ale	pořád	je	tu	ještě	něco,	co	ti musíme	říct,	abys	toto	své	rozhodnutí	pochopil.“

„Ještě	něco,	co	mi	musíte	říct?“	zopakoval	Thomas.	„Není	snad	celým	smyslem	proměnných, abych	nevěděl	všechno?	Nehodíte	mě	do	klece	s	gorilami	nebo	něco	takového?	Nebo	že	byste	mě nechali	projít	minovým	polem?	Hodili	mě	do	oceánu,	abyste	zjistili,	jestli	dokážu	doplavat	zpátky	ke břehu?“

„Řekněte	mu	ten	zbytek,“	vybídl	Dr.	Christensen.

„Zbytek?“	zeptal	se	Thomas.

Janson	si	povzdechl.	„Ano,	Thomasi,“	řekl.	„Zbytek.	Po	všech	zkouškách,	po	všech	pozorováních, po	všech	strukturách,	které	byly	shromážděny	a	prozkoumány,	nakonec	zbývá	jediné.“

Thomas	neřekl	nic.	Cítil	zvláštní	očekávání,	přes	které	skoro	nemohl	dýchat,	současnou	touhu vědět	a	 nevědět. 

Janson	se	předklonil.	Lokty	měl	opřené	o	stůl,	obličej	obestřený	vážným	výrazem.	„Jedna	poslední věc.“

„A	to	je	co?“

„Thomasi,	potřebujeme	tvůj	mozek.“
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Tep	Thomasova	srdce	zintenzivněl	v	drnčivé	bušení	uvnitř	jeho	hrudi.	Věděl,	že	ten	člověk	ho zkouší.	S	analýzou	reakcí	a	mozkových	struktur	došli	tak	daleko,	jak	to	šlo.	Nyní	vybrali nejvhodnějšího	člověka	k	tomu…	aby	ho	ve	snaze	o	získání	léku	rozebrali	na	kusy.

Najednou	se	tam	Pravá	ruka	nemohla	probojovat	dost	rychle.

„Můj	mozek?“	donutil	se	zopakovat.

„Ano,“	odvětil	Dr.	Christensen.	„Definitivní	kandidát	má	v	sobě	chybějící	dílek	k	dokončení	dat	pro vytvoření	mapy.	Ale	nemohli	jsme	to	poznat,	dokud	jsme	nevypozorovali	struktury	na	podkladě proměnných.	Vivisekce,	při	které	budou	tvé	systémy	náležitě	fungovat,	nám	poskytne	poslední	data.

Ne	že	bys	cítil	nějakou	bolest	–	budeš	pod	silnými	sedativy,	dokud…“

Nemusel	větu	dokončovat.	Jeho	slova	se	vytratila	do	ticha	a	trojice	vědců	ze	ZLOSINu	čekala	na Thomasovu	reakci.	On	však	nedokázal	promluvit.	V	tom	období	svého	života,	které	si	pamatoval,	stál tváří	v	tvář	smrti	nesčetněkrát,	ale	vždycky	to	bylo	v	zoufalé	naději,	že	přežije,	vždy	dělal	všechno,	co bylo	v	jeho	silách,	aby	vydržel	další	den.	Ale	toto	bylo	jiné.	Nemusel	jenom	přetrpět	nějakou zkoušku,	dokud	nepřijdou	zachránci.	Toto	bylo	cosi,	z	čeho	se	už	nevrátí.	Toto	byl	konec,	jestli nepřijdou.

Nenadále	se	mu	v	hlavě	vynořila	strašlivá	myšlenka:	věděla	o	tom	Teresa?

Překvapilo	ho,	jak	hluboce	ho	ta	představa	zabolela.

„Thomasi?“	zeptal	se	Janson	a	přetrhl	sled	jeho	myšlenek.

„Vím,	že	to	pro	tebe	musí	být	docela	šok.	Musíš	pochopit,	že	tohle	není	test.	Nejde	tady o	proměnnou	a	já	ti	nelžu.	Domníváme	se,	že	budeme	schopni	mapu	léku	dokončit,	když zanalyzujeme	tvou	mozkovou	tkáň	a	to,	jak	jí	její	fyzické	uspořádání	spolu	s	psychickými strukturami,	které	jsme	shromáždili,	umožňuje	ubránit	se	síle	viru	erupce.	Všechny	zkoušky	byly vytvořeny	proto,	abychom	nemuseli	rozřezat	všechny	subjekty.	Naším	cílem	bylo	životy	chránit,	ne jimi	plýtvat.“

„Roky	jsme	sbírali	a	analyzovali	psychické	struktury	a	ty	jsi	byl	se	svými	reakcemi	na	proměnné s	přehledem	nejsilnější,“	pokračovala	Dr.	Wrightová.	„Dlouho	jsme	věděli	–	a	udržet	to	v	tajnosti před	subjekty	mělo	nejvyšší	prioritu	–,	že	nakonec	budeme	muset	pro	tu	poslední	proceduru	vybrat toho	nejlepšího	kandidáta.“

Dr.	Christensen	navázal	hrubým	popisem	procedury.	Thomas	poslouchal	v	ochromeném	tichu.

„Musíš	být	živý,	ale	ne	při	vědomí.	Dáme	ti	sedativa	a	otupíme	oblast	řezu,	ale	v	mozku	žádné	nervy nejsou,	takže	je	to	relativně	bezbolestný	proces.	Bohužel	se	z	našeho	nervového	bádání	nezotavíš	–	ta procedura	je	fatální.	Výsledky	však	budou	neocenitelné.“

„A	když	to	nebude	fungovat?“	zeptal	se	Thomas.	Jediné,	co	viděl,	byly	Newtovy	poslední	chvíle.

Co	kdyby	Thomas	 mohl	zabránit	tomu,	aby	tou	strašlivou	smrtí	zemřel	nespočet	dalších?

Psycholožčiny	oči	nervózně	zatěkaly.	„V	tom	případě	budeme…	pracovat	dál.	Ale	máme opodstatněné	přesvědče–“

Thomas	se	neudržel	a	skočil	jí	do	řeči.	„Až	na	to,	že	je	nemáte,	že?	Platíte	lidem	za	unášení	dalších imunních…  subjektů“	–	řekl	to	slovo	s	prudkou	nenávistí	–	„abyste	mohli	začít	znovu	od	začátku.“

V	první	chvíli	mu	nikdo	neodpověděl.	Pak	Janson	řekl:	„Uděláme	pro	nalezení	léku	vše,	co	bude třeba.	S	co	nejmenšími	ztrátami.	Nic	jiného	k	tomu	není	třeba	dodávat.“

„Tak	proč	se	vůbec	spolu	bavíme?“	otázal	se	Thomas.	„Proč	mě	jednoduše	nechytnete,	nesvážete a	nevyškubnete	mi	mozek?“	Odpověděl	mu	Dr.	Christensen:	„Protože	jsi	náš	definitiv	ní	kandidát.	Byl jsi	součástí	mostu	mezi	našimi	zakladateli	a	současným	personálem.	Snažíme	se	ti	prokázat	úctu, kterou	si	zasloužíš.	Doufáme,	že	se	rozhodneš	sám.“

„Thomasi,	potřebuješ	chvilku?“	zeptala	se	Dr.	Wrightová.

„Vím,	že	je	to	těžké,	a	ujišťuji	tě,	že	to	nebereme	na	lehkou	váhu.	To,	oč	žádáme,	je	obrovská	oběť.

Daruješ	svůj	mozek	vědě?	Dovolíš	nám	seskládat	poslední	dílky	skládačky?	Udělat	pro	dobro	lidstva další	krok	na	cestě	k	léku?“

Thomas	nevěděl,	co	na	to	má	říct.	Nechtělo	se	mu	věřit	vývoji	událostí.	Bylo	možné,	aby	po	tom všem	potřebovali	už	jenom	jednu	jedinou	další	smrt?

Pravá	ruka	přicházela.	V	hlavě	se	mu	palčivě	vynořil	obraz	Newta.

„Potřebuju	být	sám,“	dostal	ze	sebe	nakonec.	„Prosím.“	Poprvé	cítil,	že	má	v	sobě	něco,	co	se doopravdy	chce	vzdát,	dovolit	jim	to	udělat.	I	když	byla	jen	malá	šance,	že	to	vyjde.

„Uděláš	správnou	věc,“	řekl	Dr.	Christensen.	„A	neměj	obavy.	Neucítíš	vůbec	žádnou	bolest.“

Thomas	už	nechtěl	slyšet	ani	slovo.	„Potřebuju	zůstat	jen	chvíli	sám,	než	to	všechno	začne.“

Janson	vstal.	„Tak	dobře,“	řekl.	„Doprovodíme	tě	do	zdravotnického	zařízení	a	chvíli	tě	necháme v	pokoji	samotného.	Ale	potřebujeme	začít	brzo.“

Thomas	se	předklonil,	položil	hlavu	do	dlaní	a	zadíval	se	na	podlahu.	Plán,	který	vymyslel	spolu s	Pravou	rukou,	mu	teď	připadal	neskutečně	pošetilý.	I	kdyby	se	mu	podařilo	této	skupině	uniknout	–

i	kdyby	to	teď	 chtěl	–,	jak	by	mohl	přežít,	než	jeho	přátelé	dorazí?

„Thomasi?“	zeptala	se	Dr.	Wrightová	a	položila	mu	ruku	na	záda.	„Není	ti	nic?	Máš	ještě	nějaké otázky?“

Thomas	se	posadil	a	její	ruku	ze	sebe	smetl.	„Tak…	vyrazme	tam,	kam	jste	řekli.“

Z	Jansonovy	kanceláře	najednou	jako	by	unikl	veškerý	vzduch	a	Thomasovi	se	sevřela	hruď.	Vstal, zamířil	ke	dveřím,	otevřel	je	a	vyšel	na	chodbu.	Bylo	toho	příliš.
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Thomas	šel	za	doktory,	ale	mozek	mu	pracoval	na	plné	obrátky.	Nevěděl,	co	má	dělat.	Neměl	jak	se spojit	s	Pravou	rukou	a	schopnost	mluvit	telepaticky	s	Teresou	–	nebo	Arisem	–	ztratil.

Několikrát	zahnuli	za	roh,	až	Thomasovi	to	kličkování	připomnělo	Labyrint.	Skoro	zalitoval,	že není	zpátky	tam	–	tenkrát	bylo	všechno	mnohem	jednodušší.

„Tady	nalevo	je	malá	místnost,“	vysvětlil	Janson.	„Pro	případ,	že	bys	chtěl	nechat	nějaké	vzkazy přátelům,	jsem	tam	dal	elektronický	zápisník.	Najdu	způsob,	jak	jim	to	doručit.“

„Zařídím,	abys	dostal	taky	nějaké	jídlo,“	zavolala	zezadu	Dr.	Wrightová.

Jejich	zdvořilost	lezla	Thomasovi	na	nervy.	Vzpomněl	si	na	historky	o	tom,	jak	se	za	starých	časů popravovali	vrazi.	Taky	vždycky	dostali	poslední	jídlo.	Takové,	jaké	si	přáli.

Zastavil	se	a	pohlédl	na	ni.	„Dal	bych	si	steak,“	řekl.	„A	krevety.	A	taky	humra.	A	lívance.	A	ještě sladkou	tyčinku.“

„Je	mi	líto	–	budeš	se	muset	spokojit	s	pár	sendviči.“	Thomas	si	povzdechl.	„To	jsem	čekal.“

 

Thomas	seděl	v	měkkém	křesle	a	hleděl	na	elektronický	zápisník	na	stole	před	sebou.	Neměl v	úmyslu	psát	někomu	vzkaz,	ale	nevěděl,	co	jiného	dělat.	Ukázalo	se,	že	situace	je	o	hodně	složitější, než	si	dokázal	představit.	Nevěděl,	co	čekal,	ale	nikdy	ho	nenapadlo,	že	ho	budou	pitvat	zaživa.	Říkal si,	že	ať	si	dělají,	co	chtějí,	bude	to	na	ně	hrát,	dokud	se	neobjeví	Pravá	ruka.

Jenže	z	téhle	hry	už	nebude	návratu.

Pro	případ,	že	by	doopravdy	zemřel,	nakonec	napsal	vzkaz	na	rozloučenou	Minhovi	a	Brendě;	pak složil	hlavu	do	dlaní,	dokud	mu	nepřinesli	jídlo.	Pomalu	je	snědl	a	pak	znovu	odpočíval.	Mohl	jen doufat,	že	se	přátelé	objeví	včas.	Tak	či	tak,	rozhodně	nehodlal	tuto	místnost	opustit	dřív,	než	to	bude absolutně	nutné.

Jak	čekal	a	minuty	se	protahovaly,	usnul.

 

Probudilo	ho	zaklepání	na	dveře,	až	se	lekl.

„Thomasi?“	ozval	se	Jansonův	tlumený	hlas.	„Opravdu	už	bychom	potřebovali	začít.“

Ta	slova	v	Thomasovi	zažehla	paniku.	„Ale	já…	ještě	nejsem	připravený.“	Věděl,	že	to	zní absurdně.

Po	dlouhé	odmlce	Janson	řekl:	„Bohužel	nemáme	příliš	na	výběr.“

„Ale…,“	začal	Thomas,	ale	než	dokázal	své	myšlenky	pořádně	poskládat,	dveře	se	otevřely	a	Janson vstoupil	dovnitř.

„Thomasi	–	čekáním	se	to	jedině	zhorší.	Musíme	jít.“

Thomas	nevěděl,	co	dělat.	Překvapilo	ho,	že	s	ním	doposud	jednají	tak	klidně.	Pochopil,	že	to natahoval,	jak	nejdéle	to	šlo,	a	teď	čas	vypršel.	Zhluboka	se	nadechl.

„Tak	s	tím	skoncujme.“

Krysák	se	usmál.	„Pojď	se	mnou.“

 

Janson	odvedl	Thomase	do	předoperační	místnosti	s	pojízdným	lůžkem	obklopeným nejrůznějšími	monitory	a	několika	sestrami.	Byl	tam	Dr.	Christensen,	od	hlavy	až	k	patě v	chirurgickém	plášti,	masku	již	nasazenou	na	obličej.	Thomas	z	něj	viděl	jen	oči,	ale	vypadalo	to,	že se	nemůže	dočkat,	až	začnou.

„Takže	tohle	je	ono?“	zeptal	se	Thomas.	Útrobami	mu	proběhla	vlna	paniky.	Měl	pocit,	jako	by	se mu	něco	snažilo	prokousat	z	hrudi	ven.	„Nastal	čas	mě	rozříznout?“

„Omlouvám	se,“	odvětil	doktor.	„Ale	musíme	začít.“

Krysák	se	chystal	znovu	promluvit,	když	se	celou	budovou	rozburácel	ječivý	poplach.

Thomasovi	poskočilo	srdce	a	tělo	mu	zaplavila	úleva.	Určitě	to	byla	Pravá	ruka.

Dveře	se	rozletěly	a	Thomas	se	otočil	právě	včas,	aby	uviděl	ženu	se	zoufalým	výrazem,	jak vyhrkla:	„Přiletěl	berg	se	zásilkou,	ale	byla	to	lest,	jak	dostat	lidi	dovnitř	–	právě	se	snaží	získat	pod kontrolu	hlavní	budovu.“

Z	Jansonovy	reakce	se	Thomasovi	málem	zastavilo	srdce.

„Vypadá	to,	že	sebou	musíme	hodit	a	zahájit	tuto	operaci	okamžitě.	Christensene,	uspěte	ho.“
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Thomasovi	se	stáhla	hruď,	zato	krk	jako	by	mu	zduřel.	V	sázce	bylo	všechno,	ale	on	byl paralyzovaný.

Janson	štěkal	rozkazy:	„Doktore	Christensene,	rychle.	Těžko	říct,	o	co	těmhle	lidem	jde,	ale	my	už nemůžeme	promarnit	ani	sekundu.	Půjdu	říct	operačnímu	personálu,	aby	zůstal	za	všech	okolností	na místě.“

„Počkejte,“	dostal	ze	sebe	nakonec	skřehotavě	Thomas.	„Já	nevím,	jestli	to	můžu	udělat.“	Slova	se mu	zdála	prázdná	–	věděl,	že	v	tuhle	chvíli	se	už	tito	lidé	nezastaví.

Jansonův	obličej	zbrunátněl.	Místo	aby	Thomasovi	odpověděl,	otočil	se	k	doktorovi.	„Udělejte,	co je	třeba,	abyste	ho	otevřeli.“

V	okamžiku,	kdy	Thomas	otevřel	ústa,	aby	promluvil,	ho	něco	ostrého	bodlo	do	ruky.	Tělem	se mu	od	toho	místa	rozběhly	záchvěvy	horka.	Ztratil	nad	sebou	vládu	a	zhroutil	se	na	pojízdné	lůžko.

Od	krku	dolů	byl	ochrnutý	a	v	jeho	nitru	se	rozhořel	strach.	Dr.	Christensen	se	nad	něho	naklonil a	podal	prázdnou	injekční	stříkačku	sestře.

„Opravdu	mě	to	mrzí,	Thomasi.	Musíme	to	udělat.“

Doktor	a	sestra	ho	strčili	dál	na	lůžko	a	zvedli	mu	nohy,	aby	ležel	rovně	na	zádech.	Mohl	maličko pohybovat	hlavou	ze	strany	na	stranu,	ale	to	bylo	všechno.	Nenadálý	zvrat	ve	vývoji	událostí	ho zdrtil,	když	domyslel	jeho	důsledky.	Zemře.	Jestli	se	k	němu	Pravá	ruka	okamžitě	nedostane,	čeká	ho smrt.

Do	Thomasova	zorného	pole	vstoupil	Janson.	Krysák	souhlasně	pokýval	hlavou	a	poplácal doktora	po	rameni.	„Udělejte	to.“	Pak	se	otočil	a	zmizel.	Než	se	zavřely	dveře,	Thomas	uslyšel,	jak	na chodbě	někdo	křičí.

„Potřebuji	jen	provést	několik	testů,“	vysvětlil	Dr.	Christensen.	„Pak	tě	převezeme	na	operační	sál.“

Otočil	se	a	začal	manipulovat	s	nějakými	přístroji	za	sebou.

Bylo	to,	jako	by	ten	muž	mluvil	ze	vzdálenosti	stovky	kilometrů.	Hlavou	Thomasovi	vířily myšlenky,	ale	bezmocně	ležel,	zatímco	mu	doktor	bral	krev	a	měřil	lebku.	Pracoval	mlčky,	skoro	ani nemrkal.	Ale	krůpěje	potu	na	čele	ukazovaly,	že	s	něčím	závodí.	Měl	na	to	hodinu,	aby	to	udělal?

Několik	hodin?

Thomas	zavřel	oči.	Uvažoval,	jestli	to	zařízení	zneškodňující	zbraně	splnilo	svůj	úkol.	Uvažoval, jestli	ho	někdo	najde.	Potom	ho	napadlo,	jestli	vůbec	chce,	aby	ho	našli.	Bylo	skutečně	možné,	že ZLOSIN	má	lék	na	dosah?	Přinutil	se	dýchat	pravidelně	a	soustředil	se	na	to,	aby	se	pokusil	pohnout končetinami.	Ale	nic	se	nestalo.

Doktor	se	náhle	narovnal	a	zahrnul	Thomase	širokým	úsměvem.	„Myslím,	že	jsme	připravení.	Teď tě	odvezeme	na	operační	sál.“

Dveřmi	vešel	muž	a	vytlačil	Thomasovo	pojízdné	lůžko	na	chodbu.	Jelikož	se	nemohl	hýbat, hleděl	nahoru	do	stropních	světel,	která	ubíhala,	jak	ho	vezli	chodbou.	Nakonec	musel	oči	zavřít.

Uspí	ho.	Svět	mu	zmizí	před	očima.	A	on	bude	mrtvý.

Znovu	oči	prudce	otevřel.	Zavřel	je.	Srdce	mu	bušilo;	ruce	se	mu	potily	a	on	si	uvědomil,	že v	zatnutých	pěstech	svírá	prostěradla	na	pojízdném	lůžku.	Pohyb	se	mu	pomalu	vracel.	Znovu	otevřel oči.	Kolem	se	míhala	světla.	Další	zatáčky,	pak	ještě	jedna.	Zoufalství	hrozilo,	že	z	něj	vymáčkne život	dřív,	než	to	budou	moci	udělat	doktoři.

„Já…,“	začal,	ale	nic	dalšího	ze	sebe	nedostal.	Christensen	se	na	něho	podíval.	„Cože?“	zeptal	se.

Thomas	se	snažil	promluvit,	ale	než	ze	sebe	dokázal	vydolovat	nějaká	slova,	chodbou	otřáslo hromové	zadunění	a	doktor	klopýtl.	Jak	se	snažil	neupadnout,	svou	vahou	postrčil	pojízdné	lůžko dopředu.	Lůžko	prudce	zatočilo	doprava	a	narazilo	do	stěny,	od	níž	se	odrazilo	a	získalo	rotaci, kterou	zastavil	až	náraz	do	protější	zdi.	Thomas	se	snažil	pohnout,	ale	byl	stále	ochromený a	bezmocný.	Pomyslel	na	Chucka	a	Newta	a	srdce	mu	zachvátil	smutek,	jaký	ještě	nepoznal.

Ze	směru	exploze	někdo	zaječel.	Následovaly	výkřiky;	pak	všechno	znovu	ztichlo	a	doktor	se postavil	na	nohy,	pospíšil	si	k	pojízdnému	lůžku,	narovnal	je	a	začal	je	znovu	tlačit	před	sebou,	až	jím rozrazil	lítačky.	V	bílém	operačním	sále	na	ně	čekal	dav	lidí	v	chirurgických	pláštích.

Christensen	začal	štěkat	rozkazy.	„Musíme	sebou	hodit!	Všichni	na	svá	místa.	Liso,	pořádně	ho uspi.	Hned!“

Drobná	žena	namítla:	„Neprovedli	jsme	všechny	příprav–“

„To	je	jedno!	Jak	to	tak	vypadá,	celá	budova	shoří.“

Najel	s	lůžkem	vedle	operačního	stolu;	několik	párů	rukou	Thomase	zvedlo	a	přestěhovalo	ho	na stůl,	ještě	než	pojízdné	lůžko	stačilo	úplně	zastavit.	Položil	se	na	záda	a	pokusil	se	obsáhnout pohledem	to	hemžení	doktorů	a	sester,	jichž	bylo	nejmíň	devět	nebo	deset.	Ucítil	na	paži	bodnutí, podíval	se	tam	a	uviděl,	jak	mu	drobná	žena	zavádí	do	žíly	kapačku.	Po	celou	dobu	nedokázal pohybovat	ničím	jiným	než	prsty	na	rukou.

Nainstalovali	nad	něho	světla.	Na	různých	místech	mu	do	těla	nastrkali	další	věci;	monitory	začaly pípat;	bylo	slyšet	bzukot	přístrojů;	lidé	mluvili	jeden	přes	druhého;	sál	byl	plný	překotného	pohybu, který	připomínal	organizovaný	tanec.

A	ta	světla,	tak	hrozně	jasná.	Točící	se	místnost,	přestože	ležel	zcela	nehybně.	Narůstající	hrůza z	toho,	co	s	ním	dělají.	Vědomí,	že	to	je	konec,	tady	a	teď.

„Doufám,	že	to	bude	fungovat,“	podařilo	se	mu	nakonec	ze	sebe	dostat.

O	několik	sekund	později	anestetika	konečně	zabrala	a	všechno	zmizelo.




62.		KAPITOLA
Thomas	dlouho	znal	jenom	tmu.	Ta	mezera	v	prázdnotě	jeho	uvažování	byla	jen	škvírka	tenká	jak vlas	–	široká	tak	akorát,	aby	si	tu	prázdnotu	jako	takovou	dokázal	uvědomit.	Někde	na	samém	okraji toho	všeho	věděl,	že	by	měl	spát,	udržovaný	při	životě	jen	tolik,	aby	mohli	zkoumat	jeho	mozek.

Rozebírat	ho	nejspíš	plátek	po	plátku.

Takže	ještě	nebyl	mrtvý.

V	určitém	okamžiku	tohoto	vznášení	se	zaslechl	v	matoucím	chaosu	tmy	hlas.	Volal	na	něho jménem.

Poté,	co	několikrát	uslyšel:	 Thomasi,	se	nakonec	rozhodl	vydat	se	za	ním,	najít	ho.	Přiměl	se vykročit	za	tím	hlasem.

Za	svým	jménem.
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„Thomasi,	já	ti	věřím,“	řekla	mu	nějaká	žena,	zatímco	bojoval,	aby	znovu	nabyl	vědomí.

Nepoznával	ten	hlas,	ale	nějakým	způsobem	dokázal	být	soucitný	a	autoritativní	zároveň.	Rval	se	dál, slyšel	se	sténat,	cítil,	jak	se	na	posteli	hýbe.

Nakonec	otevřel	oči.	Přimhouřil	je	před	jasem	stropních	světel	a	v	posledním	okamžiku	zahlédl, jak	se	za	tím,	kdo	ho	přišel	probudit,	zavírají	dveře.

„Počkej,“	dostal	ze	sebe,	ale	to,	co	z	něj	vyšlo,	nebylo	víc	než	chraplavý	šepot.

Silou	vůle	se	vzepřel	na	loktech	a	těžce	se	zvedl.	Byl	v	pokoji	sám	a	jedinými	zvuky,	které	slyšel, byl	křik	v	dálce	a	občasné	zadunění	připomínající	bouřku.	Hlava	se	mu	začala	projasňovat	a	on zjistil,	že	až	na	určitou	nejistotu	se	cítí	dobře.	Což	znamenalo,	že	pokud	věda	neučinila	zázračný	skok vpřed,	pořád	má	svůj	mozek.

Jeho	pozornost	upoutala	hnědá	obálka	na	stolku	vedle	jeho	lůžka.	Na	přední	straně	bylo	napsáno velkými	červenými	písmeny	 Thomas.	Přesunul	nohy	tak,	aby	si	mohl	sednout	na	kraj	matrace, a	uchopil	obálku.

Uvnitř	byly	dva	papíry.	Tím	prvním	byla	mapa	komplexu	ZLOSINu,	na	níž	bylo	černým	fixem vyznačeno	několik	tras	budovou.	Rychle	přelétl	pohledem	po	tom	druhém:	byl	to	dopis	adresovaný jemu	a	podepsaný	kancléřkou	Paigeovou.	Odložil	mapu	a	začal	číst.

 

Drahý	Thomasi,

věřím,	že	zkoušky	skončily.	Máme	už	víc	než	dost	dat	na	to,	abychom	byli	schopni	mapu	vytvořit.

Mí	společníci	se	mnou	v	téhle	věci	nesouhlasí,	ale	podařilo	se	mi	tuto	proceduru	zastavit	a	zachránit ti	život.	Naším	úkolem	teď	je	pracovat	s	daty,	která	již	máme,	a	vytvořit	lék	na	erupci.	Účast	tebe a	ostatních	subjektů	již	není	nutná.

Máš	teď	před	sebou	velký	úkol.	Když	jsem	se	stala	kancléřkou,	uvědomila	jsem,	si,	že	je	důležité vytvořit	jakási	zadní	vrátka	do	této	budovy.	Umístila	jsem	je	do	nepoužívané	servisní	místnosti.

Žádám	tě,	abys	odvedl	sebe,	své	přátele	a	značný	počet	imunních,	které	jsme	shromáždili.	Jistě	si uvědomuješ,	že	čas	hraje	klíčovou	roli.

Na	mapě,	kterou	jsem	přiložila,	jsou	vyznačené	tři	trasy.	První	ukazuje,	jak	opustit	tuto	budovu tunelem	–	jakmile	se	dostaneš	ven,	najdeš	místo,	kde	Pravá	ruka	zřídila	svůj	vstup	do	další	budovy.

Tam	se	k	nim	můžeš	připojit.	Druhá	trasa	ti	ukáže,	jak	se	dostat	k	imunním.	Podle	třetí	můžeš	najít	ta zadní	dvířka.	Jedná	se	o	PlaniTrans,	který	vás,	jak	doufám,	přenese	za	novým	životem.	Všechny	je vezmi	a	odejdi.

Ava	Paigeová,	kancléřka

 

Thomas	hleděl	na	papír	a	hlavou	mu	vířily	myšlenky.	V	dálce	se	ozvalo	další	zadunění	a	strhlo	ho zpátky	do	reality.	Věřil	Brendě	a	ona	věřila	kancléřce.	Jediné,	co	teď	mohl	udělat,	bylo	vyrazit.

Složil	dopis	a	mapu,	obojí	zastrčil	do	zadní	kapsy	a	pak	pomalu	vstal.	Překvapený,	jak	rychle	se mu	vrátila	síla,	se	rozeběhl	ke	dveřím.	Vykouknutím	na	chodbu	zjistil,	že	je	prázdná.	Vyklouzl	ven.	Ve stejném	okamžiku	se	zezadu	vyřítili	dva	lidé.	Ani	se	na	něho	nepodívali	a	Thomas	si	uvědomil,	že	to, co	ho	nakonec	zachránilo,	byl	možná	zmatek	rozpoutaný	Pravou	rukou.

Vytáhl	mapu	z	kapsy	a	pozorně	si	ji	prostudoval.	Sledoval	černou	čáru,	jež	vedla	do	tunelu.	Dostat se	tam	by	nemělo	trvat	nijak	dlouho.	Uložil	si	trasu	do	paměti	a	rozběhl	se	chodbou.	Cestou	si prohlížel	další	dvě	trasy,	které	kancléřka	Paigeová	na	mapě	vyznačila.

Uběhl	jen	několik	kroků,	když	se	zastavil,	šokovaný	tím,	co	vidí.	Dal	si	mapu	blíž,	aby	se	ujistil	–

možná	ji	nečetl	správně.	Ale	o	tom,	co	ukazovala,	nemohlo	být	pochyb.

ZLOSIN	ukryl	imunní	do	Labyrintu.
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Na	mapě	byly	samozřejmě	labyrinty	dva	–	jeden	pro	skupinu	A	a	jeden	pro	skupinu	B.	Oba	musely být	vyražené	hluboko	ve	skále,	která	ležela	pod	hlavními	budovami	centrály	ZLOSINu.	Thomas nepoznal,	do	kterého	z	nich	je	směřován,	ale	tak	jako	tak	se	vracel	do	Labyrintu.	S	hrůzou,	z	níž	se mu	dělalo	nevolno,	se	rozběhl	k	tunelu	kancléřky	Paigeové.

Sledoval	mapu	a	probíhal	jednu	chodbu	za	druhou,	až	se	dostal	k	dlouhému	schodišti,	které	vedlo do	suterénu.	Trasa	ho	provedla	několika	prázdnými	místnostmi	a	pak	konečně	k	malým	dveřím,	jež vedly	do	tunelu.	V	tunelu	byla	tma,	ale	jak	Thomas	s	úlevou	zjistil,	ne	úplná.	Jak	běžel	úzkou chodbou,	na	cestu	mu	svítilo	několik	žárovek	volně	visících	ze	stropu.	Zhruba	po	padesáti	metrech dorazil	k	žebříku,	který	byl	na	mapě	vyznačen.	Vylezl	nahoru,	kde	našel	kulatá	kovová	dvířka s	kolem,	která	mu	připomněla	vstup	do	Mapového	bunkru	v	Placu.

Otočil	kolem	a	zabral	vší	silou.	Dovnitř	vpadlo	slabé	světlo,	když	se	mu	podařilo	dvířka	zvednout, a	když	je	vzápětí	překlopil	v	závěsech,	přehnal	se	přes	něj	mocný	závan	studeného	vzduchu.	Vysoukal se	z	otvoru	a	postavil	se	na	zem,	vedle	mohutné	skály	v	pustém,	zasněženém	území	mezi	lesem a	centrálou	ZLOSINu.

Opatrně	víko	do	tunelu	zvedl	a	překlopil	je,	aby	otvor	znovu	uzavřel.	Pak	se	přikrčil	za	balvan.

Nezaregistroval	žádný	pohyb,	ale	noc	byla	tak	tmavá,	že	nebylo	moc	dobře	vidět.	Zvedl	oči	k	obloze, a	když	uviděl	stejné	těžké	šedé	mraky,	jichž	si	všiml,	když	ke	komplexu	dorazil,	uvědomil	si,	že	nemá ponětí,	kolik	od	té	chvíle	uběhlo	času.	Strávil	v	budově	jenom	několik	hodin,	nebo	mezitím	uplynula celá	noc	a	další	den?

Ve	vzkazu	od	kancléřky	Paigeové	stálo,	že	si	Pravá	ruka	do	budov	udělala	vlastní	vstup, pravděpodobně	výbuchy,	které	Thomas	zaslechl	předtím,	a	tam	se	potřeboval	vydat	nejdřív.	Chápal, že	spojení	se	skupinou	je	rozumné	–	větší	počet	znamenal	bezpečí	–,	a	musel	je	informovat	o	tom, kde	jsou	ukryti	imunní.	Soudě	podle	mapy	pro	něho	bylo	nejlepší	přeběhnout	ke	shluku	budov,	které byly	nejdál	od	místa,	kde	vylezl	ven,	a	propátrat	oblast.

Pustil	se	do	toho:	protáhl	se	kolem	balvanu	a	sprintem	vyrazil	k	nejbližší	budově.	V	běhu	se přikrčil,	snažil	se	zůstat	co	nejníž	u	země.	Oblohu	pročísl	blesk;	ozářil	beton	komplexu	a	odrazil	se od	bílého	sněhu.	Hrom	následoval	hned	vzápětí,	zaburácel	krajinou	a	zadrnčel	mu	hluboko	v	hrudi.

Doběhl	k	první	budově	a	protlačil	se	řadou	neudržovaných	keřů	až	úplně	ke	stěně.	Pomalu postupoval	podél	zdi,	ale	nic	nenašel.	Když	došel	k	prvnímu	rohu,	zastavil	se	a	vykoukl	za	něj	–

v	prostoru	mezi	budovami	bylo	několik	nádvoří.	Stále	však	neviděl	žádnou	cestu	dovnitř.

Obešel	dvě	další	budovy,	ale	když	se	přiblížil	ke	čtvrté,	uslyšel	hlasy	a	okamžitě	klesl	k	zemi.	Co nejtišeji	přeběhl	po	zmrzlé	hlíně	k	přerostlému	keři,	chvilku	počkal	a	pak	zpoza	něj	vyhlédl,	aby zjistil,	co	bylo	zdrojem	toho	hluku.

To	bylo	ono.	Nádvoří	bylo	poseté	velkými	hromadami	suti	a	za	nimi	udělal	výbuch	do	boku budovy	velkou	díru.	To	znamenalo,	že	exploze	měla	původ	uvnitř.	Z	otvoru	vycházelo	slabé	světlo a	vrhalo	na	zem	nerovné	stíny.	Na	okraji	jednoho	z	těchto	stínů	seděli	dva	lidé	oblečení	v	civilních šatech.	Pravá	ruka.

Thomas	se	začal	zvedat,	když	vtom	mu	ústa	pevně	stiskla	ledová	ruka	a	škubla	s	ním	dozadu.	Další paže	ho	ovinula	kolem	hrudi	a	začala	ho	táhnout,	smýkat	jím	po	zemi;	nohama	vyrýval	ve	sněhu brázdu.	Thomas	kopal,	snažil	se	vysvobodit,	ale	ten	člověk	byl	příliš	silný.

Zahnuli	za	roh	budovy	na	další	malé	nádvoří,	kde	ho	únosce	hodil	břichem	na	zem.	Potom	ho převrátil	na	záda	a	znovu	mu	přitiskl	ruku	na	ústa.	Byl	to	muž,	kterého	Thomas	neznal.	Pak	se	k	němu skrčila	ještě	jedna	postava.

Janson.

„Jsem	velice	zklamán,“	řekl	Krysák.	„Nakonec	to	vypadá,	že	ne	všichni	v	mé	organizaci	kopou	za jeden	tým.“

Thomas	nemohl	dělat	nic	než	zápasit	s	člověkem,	který	ho	držel	na	zemi.

Janson	si	povzdechl.	„Asi	nám	nezbývá	jiná	možnost	než	to	udělat	natvrdo.“
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Janson	vytáhl	dlouhý,	tenký	nůž,	zvedl	ho	a	pozorně	si	ho	prohlédl	přimhouřenýma	očima.	„Chtěl bych	ti	něco	říct,	chlapče.	Nikdy	jsem	se	nepovažoval	za	násilnického	člověka,	ale	je	pravda,	že	ty a	tvoji	přátelé	jste	mě	dohnali	na	samou	mez.	Moje	trpělivost	je	napjatá	na	maximum,	ale	zůstanu zdrženlivý.	Na	rozdíl	od	tebe	myslím	na	něco	víc	než	jenom	na	sebe.	Snažím	se	zachránit	lidi	a	tento projekt	 dotáhnu	do	konce.“

Thomas	přesvědčoval	každý	kousek	svého	těla,	aby	se	uvolnil,	nehýbal	se.	Vzpíráním	se	ničeho nedosáhne	a	potřeboval	šetřit	energii,	než	se	naskytne	ta	pravá	příležitost.	Bylo	jasné,	že	Krysák prohrál,	a	podle	toho	nože	byl	odhodlaný	dostat	Thomase	zpátky	na	operační	sál	za	každou	cenu.

„Tak	se	mi	to	líbí.	Nemusíš	se	tomu	bránit.	Měl	bys	být	hrdý.	To,	co	zachrání	svět,	Thomasi,	budou tvůj	a	můj	mozek.“

Muž,	který	držel	Thomase	na	zemi	–	podsaditý	chlapík	s	černými	vlasy	–,	konečně	promluvil:

„Teď	ti	pustím	ústa,	chlapče.	Stačí,	abys	jednou	pípl,	a	zástupce	Janson	tě	tím	svým	nožem	trochu píchne.	Rozumíš?	Chceme	tě	živého,	ale	to	neznamená,	že	nemůžeš	mít	pár	válečných	zranění.“

Thomas	co	nejklidněji	přikývl,	nechal	muže,	aby	ho	pustil,	a	posadil	se.	„Ty	jsi	přece	chytrý	kluk.“

Pro	Thomase	to	bylo	znamení	k	akci.	Prudce	švihl	nohama	doprava	a	kopl	Jansona	do	obličeje.

Hlava	se	mu	zvrátila	dozadu	a	tělo	sebou	praštilo	o	zem.	Tmavovlasý	muž	chtěl	Thomase	složit	na zem,	ale	Thomas	se	zpod	něho	vykroutil	a	znovu	zaútočil	na	Jansona.	Tentokrát	se	mu	podařilo kopnout	do	ruky,	která	držela	nůž.	Nůž	z	jeho	sevření	vylétl	a	klouzal	po	zemi,	až	narazil	do	boku budovy.

Thomas	přenesl	svou	pozornost	na	nůž,	a	to	bylo	všechno,	co	podsaditý	chlapík	potřeboval.	Vrhl se	na	Thomase,	který	v	dalším	okamžiku	přistál	na	zádech	na	Jansonovi.	Janson	se	pod	nimi	kroutil, zatímco	spolu	zápasili,	a	Thomas	cítil,	jak	se	ho	zmocňuje	zoufalství,	v	těle	mu	exploduje	adrenalin.

Křičel,	tlačil,	kopal,	snažil	se	dostat	se	z	pozice	mezi	oběma	muži	pryč.	Šmátral	a	hrabal	rukama a	nohama,	až	se	vyprostil	a	vrhl	se	k	budově	pro	nůž.	Přistál	vedle	něho,	popadl	ho	do	ruky	a	otočil se,	neboť	očekával	okamžitý	útok.	Oba	muži	se	teprve	zvedali,	viditelně	ohromení	jeho	nenadálým vzedmutím	síly.

Thomas	se	také	postavil.	Nůž	při	tom	držel	před	sebou.

„Nechte	mě	jít.	Odejděte	a	nechte	mě	jít.	Přísahám,	že	jestli	na	mě	znovu	zaútočíte,	stane	se	ze	mě magor	a	nepřestanu	touhle	věcí	bodat,	dokud	nebudete	oba	mrtví.	Přísahám.“

„Jsme	dva	na	jednoho,	chlapče,“	řekl	Janson.	„Mně	je	jedno,	jestli	máš	nůž.“

„Viděli	jste,	co	dokážu,“	odpověděl	Thomas.	Snažil	se,	aby	to	znělo	tak	nebezpečně,	jak nebezpečný	se	cítil	být.	„Viděli	jste	mě	v	Labyrintu	i	na	Spáleništi.“	Skoro	se	té	ironii	chtěl	zasmát.

Udělali	z	něj	zabijáka…	pro	záchranu	lidí?

Podsaditý	muž	se	ušklíbl.	„Jestli	si	myslíš,	že	máme	–“	Thomas	se	rozmáchl	a	mrštil	nůž	tak,	jak	to viděl	udělat

Gallyho,	s	rotací.	Roztočený	nůž	prolétl	vzduchem	mezi	nimi	a	zasáhl	muže	do	krku.	Zpočátku žádná	krev	netekla,	ale	muž,	s	obličejem	proměněným	šokem,	zvedl	ruku	a	zašmátral	po	noži,	který se	do	něho	zabodl.	Až	tehdy	se	objevila	krev,	tryskající	v	rytmu	jeho	srdce.	Otevřel	ústa,	ale	než	stačil něco	říct,	padl	do	kolen.

„Ty	jeden	malý…,“	zašeptal	Janson.	Očima	vytřeštěnýma	hrůzou	hleděl	na	svého	kolegu.

Thomase	ohromilo,	co	udělal,	a	zůstal	stát	jako	přimrazený,	ale	ten	okamžik	pominul,	když	Janson otočil	hlavu,	aby	se	na	něho	znovu	zadíval.	Thomas	vyrazil	sprintem	pryč	z	nádvoří,	okolo	rohu budovy.	Musel	se	vrátit	k	té	díře	v	budově,	musel	se	znovu	dostat	dovnitř.

„Thomasi!“	zakřičel	Janson;	Thomas	slyšel	jeho	kroky,	jak	ho	pronásledují.	„Vrať	se	sem!	Nemáš ponětí,	co	děláš!“

Thomas	se	ani	nezastavil.	Minul	keř,	za	kterým	se	schovával,	a	maximální	rychlostí	se	rozběhl k	otvoru	zejícímu	v	boku	budovy.	Nedaleko	seděli	muž	a	žena,	přikrčení	na	zemi	tak,	že	se	dotýkali zády.	Když	zahlédli	Thomase,	oba	se	těžkopádně	postavili.

„Jsem	Thomas!“	zakřičel	na	ně,	když	otevřeli	ústa,	aby	ho	zasypali	otázkami.	„Jsem	na	vaší straně!“

Podívali	se	na	sebe	a	pak	se	znovu	obrátili	k	Thomasovi,	který	před	nimi	klouzavě	zastavil.

Zatímco	lapal	po	dechu,	ohlédl	se	a	uviděl,	jak	k	nim	běží	Jansonova	tmavá	postava,	v	tuto	chvíli nějakých	patnáct	metrů	daleko.

„Všude	tě	hledali,“	řekl	strážný.	„Ale	ty	přece	máš	být	uvnitř.“	ukázal	prstem	na	otvor	ve	zdi.

„Kde	jsou	všichni?“	dostal	ze	sebe	sípavě	Thomas.	„Kde	je	Vince?“

Zatímco	mluvil,	věděl,	že	Janson	se	pořád	žene	za	ním.	Otočil	se	proti	Krysákovi,	který	měl obličej	zkřivený	nepřirozeným	vztekem.	Byl	to	výraz,	jaký	už	Thomas	viděl.	Byl	to	stejný	šílený vztek,	jaký	pozoroval	na	Newtovi.	Krysák	měl	erupci.

Janson	promluvil	mezi	sípavými	nádechy.	„Ten	kluk…	je	majetek…	ZLOSINu.	Vydejte	ho.“

Žena	ani	nehnula	brvou.	„ZLOSIN	pro	mě	neznamená	ani	hromádku	slepičího	trusu,	dědku.	Na tvém	místě	bych	se	ztratila	a	nevracela	bych	se	dovnitř.	Tvým	kamarádům,	kteří	tam	jsou,	se	přihodí ošklivé	věci.“

Krysák	na	to	nic	neřekl,	jenom	dál	supěl	a	těkal	očima	mezi	Thomasem	a	ostatními.	Nakonec	začal pomalu	couvat.	„Vy	to	nechápete,	lidi.	Svou	bohorovnou	namyšleností	způsobíte	konec	všeho.

Doufám,	že	s	tím	dokážete	žít,	až	budete	hnít	v	pekle.“

Potom	se	otočil	a	utekl,	zmizel	jim	v	šeru.

„Co	jsi	udělal,	že	jsi	ho	tak	vytočil?“	zeptala	se	žena.

Thomas	se	snažil	popadnout	dech.	„To	by	byla	dlouhá	historie.	Potřebuju	najít	Vinceho	nebo	toho, kdo	tomu	velí.	Musím	najít	své	přátele.“

„Hezky	se	uklidni,	mladej,“	prohlásil	muž.	„Momentálně	je	tak	trochu	klid.	Lidi	se	dostávají	na pozice,	roznášejí	dárky	a	podobně.“

„Roznášejí	dárky?“	zeptal	se	nechápavě	Thomas.

„Jo,	roznášejí	dárky.“

„Co	to	znamená?“

„Přece	balíčky	s	trhavinou,	ty	pitomče.	Chystáme	se	poslat	celej	ten	barák	k	zemi.	Ukázat	starýmu ZLOSINu,	že	to	myslíme	vážně.“
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V	tom	okamžiku	Thomasovi	všechno	došlo.	Vince	měl	v	sobě	fanatičnost,	kterou	si	až	do	tohoto okamžiku	plně	neuvědomil.	A	pak	tu	bylo	to,	jak	Pravá	ruka	s	Thomasem	a	jeho	přáteli	zacházela v	dodávce,	když	je	zajala	u	bergu.	A	také	proč	měli	všechny	ty	výbušniny,	ale	žádné	opravdové konvenční	zbraně?	Nedávalo	to	smysl,	pokud	jejich	cílem	nebylo	ničit,	ale	ujmout	se	kontroly	nad situací.	Pravá	ruka	nebyla	úplně	na	stejné	straně	jako	on.	Oni	si	možná	mysleli,	že	jejich	motivy	jsou čisté,	ale	Thomas	si	začínal	uvědomovat,	že	organizace	má	zlověstnější	cíl.

Musel	našlapovat	opatrně.	V	tu	chvíli	bylo	nejdůležitější	zachránit	jeho	přátele	a	najít	a	vysvobodit další	zajaté.

„Jasně…	promiňte.	A	kdy	podle	vás	ty	trhaviny	odpálí?“

„Já	myslím,	že	celkem	brzo.	Roznášejí	je	už	hodiny.	Chtějí,	aby	vybuchly	všechny	najednou,	ale řekl	bych,	že	zas	tak	dobře	to	udělat	neumí.“

„A	co	lidé	uvnitř?	Co	ti,	které	jsme	přišli	zachránit?“

Ti	dva	se	na	sebe	podívali	a	pak	pokrčili	rameny.	„Vince	doufá,	že	se	podaří	dostat	všechny	ven.“

„Doufá,	že	se	to	podaří?	Co	to	znamená?“

„Prostě	doufá.“

„Potřebuju	s	ním	mluvit.“	Ve	skutečnosti	Thomas	chtěl	najít	Minha	a	Brendu.	Bez	ohledu	na	Pravou ruku	věděl,	co	musejí	udělat:	dostat	se	do	Labyrintu	a	všechny	odtamtud	odvést	k	PlaniTransu.

Žena	ukázala	na	otvor	v	boku	budovy.	„Když	tudy	prolezeš	dovnitř,	dostaneš	se	do	oblasti,	kterou mají	prakticky	pod	kontrolou.	Nejspíš	tam	Vinceho	najdeš.	Ale	buď	opatrný.	Lidi	z	ochranky ZLOSINu	jsou	schovaní	všude	možně.	A	jsou	to	nebezpeční	hajzlové.“

„Díky	za	upozornění.“	Thomas	se	otočil,	dychtivý	vlézt	dovnitř.	Otvor	se	rýsoval	nad	ním,	uvnitř čekala	tma	plná	prachu.	Nehoukaly	tam	žádné	poplašné	sirény	a	neblikala	červená	světla.	Prošel	do budovy.

 

V	první	chvíli	Thomas	nic	neviděl	a	nic	neslyšel.	Šel	dál	v	tichu	a	na	každém	rohu	dával	pozor	na to,	co	by	mohlo	být	za	ním.	Čím	byl	dál,	tím	byla	světla	jasnější.	Nakonec	zahlédl	na	konci	chodby dveře,	které	byly	zapřené,	aby	zůstaly	otevřené.	Doběhl	k	nim	a	nahlédl	dovnitř.	Uviděl	velkou místnost,	ve	které	se	po	podlaze	povalovaly	stoly	převrácené	na	bok	jako	štíty.	Krčilo	se	za	nimi několik	lidí.

Tito	lidé	viseli	očima	na	velkých	dvoukřídlových	dveřích	na	druhé	straně	místnosti	a	vůbec	si	ho nevšimli,	když	se	přitiskl	k	zárubni	a	při	pohledu	zevnitř	zůstal	většinou	těla	schovaný.	Vyklonil hlavu	do	místnosti,	aby	získal	lepší	výhled.	Za	jedním	stolem	zahlédl	Vinceho	a	Gallyho,	ale	nikoho dalšího	nepoznal.	Na	druhém	konci	místnosti	vlevo	byla	malá	kancelář	a	on	uviděl,	že	uvnitř	se mačká	přinejmenším	devět	nebo	deset	lidí.	Napnul	zrak,	ale	žádné	obličeje	nerozeznal.

„Hej!“	zašeptal	nejhlasitěji,	jak	se	odvážil.	„Hej!	Gally!“	Mladík	se	okamžitě	otočil,	ale	musel	se několik	sekund	rozhlížet,	než	si	Thomase	všiml.	Zamžoural,	jako	by	si	myslel,	že	ho	klame	zrak.

Thomas	zamával,	aby	měl	jistotu,	že	ho	vidí,	a	Gally	mu	ukázal,	aby	šel	k	nim.

Thomas	se	znovu	rozhlédl,	aby	se	ujistil,	že	je	to	bezpečné;	potom	se	přikrčil,	přeběhl	za	stůl a	padl	na	zem	vedle	svého	bývalého	úhlavního	nepřítele.	Měl	tolik	otázek,	že	nevěděl,	odkud	začít.

„Co	se	stalo?“	zeptal	se	ho	Gally.	„Co	ti	provedli?“

Vince	po	něm	střelil	zlostným	pohledem,	ale	neřekl	nic.	Thomas	nevěděl,	jak	odpovědět.	„Udělali mi…	několik	testů.

Hele,	podařilo	se	mi	zjistit,	kde	drží	imunní.	Nemůžete	to	odstřelit,	dokud	je	nedostaneme	ven.“

„Tak	pro	ně	běž,“	řekl	Vince.	„Máme	tady	unikátní	šanci	a	já	ji	nehodlám	promarnit.“

„Některé	z	těch	lidí	jste	sem	sami	 přivezli!“	Thomas	vyhledal	očima	podporu	u	Gallyho,	ale	jediné, čeho	se	mu	dostalo,	bylo	pokrčení	ramen.

Thomas	byl	sám.

„Kde	jsou	Brenda,	Minho	a	všichni	ostatní?“	zeptal	se.

Gally	kývl	hlavou	směrem	k	boční	místnosti.	„Ti	jsou	všichni	tam.	Řekli,	že	nebudou	nic	dělat, dokud	se	nevrátíš.“

Thomas	najednou	pocítil	ke	zjizvenému	mladíkovi	vedle	sebe	lítost.	„Pojď	se	mnou,	Gally.	Nech tyhle	lidi,	ať	dělají,	co	chtějí,	pojď	nám	pomoct.	Ty	bys	snad	býval	nechtěl,	aby	někdo	udělal	to	samé pro	nás,	když	jsme	byli	v	Labyrintu?“

Vince	se	k	nim	prudce	otočil.	„To	ať	tě	ani	nenapadne,“	vyštěkl.	„Thomasi,	když	jsi	sem	šel,	tak	jsi věděl,	jaké	jsou	naše	cíle.	Jestli	nás	teď	opustíš,	budu	tě	považovat	za	přeběhlíka.	Stane	se	z	tebe	terč.“

Thomas	se	dál	soustředil	na	Gallyho.	Viděl	v	jeho	očích	smutek,	ze	kterého	mu	pukalo	srdce.

A	viděl	také	něco,	co	tam	nezahlédl	nikdy	předtím:	důvěru.	Opravdovou	důvěru.

„Pojď	s	námi,“	řekl	Thomas.

Na	tváři	bývalého	nepřítele	se	objevil	úsměv.	A	pak	Gally	zareagoval	tak,	jak	by	to	od	něho Thomas	nikdy	nečekal.

„Tak	fajn.“

Thomas	nečekal,	co	udělá	Vince.	Popadl	Gallyho	za	ruku	a	od	stolu	vyrazili	společně.	Přeběhli	ke kanceláři	a	vklouzli	dovnitř.

Minho	byl	u	něho	jako	první	a	popadl	ho	do	mohutného	medvědího	objetí.	Gally	tomu	ze	strany rozpačitě	přihlížel.	Pak	se	objevili	ostatní.	Brenda.	Jorge.	Teresa.	Dokonce	i	Aris.	Thomasovi	se málem	zatočila	hlava,	jak	šel	z	jedné	náruče	do	druhé

a	kolem	pršela	slova	úlevy	a	pozdravy.	Obzvlášť	nadšený	byl,	že	vidí	Brendu,	a	držel	ji	v	objetí déle	než	kohokoli	jiného.	Ale	i	když	to	bylo	velice	příjemné,	věděl,	že	na	to	teď	nemají	čas.

Odtáhl	se.	„Momentálně	vám	nemůžu	všechno	vysvětlovat.	Musíme	najít	imunní,	které	ZLOSIN

zajal,	a	pak	vypátrat	tahle	zadní	dvířka	s	PlaniTransem,	o	kterých	jsem	se	dozvěděl	–	a	musíme	sebou hodit,	než	to	tady	Pravá	ruka	vyhodí	do	vzduchu.“

„Kde	jsou	ti	imunní?“	zeptala	se	Brenda.

„Jo,	co	jsi	zjistil?“

Thomase	by	nikdy	nenapadlo,	že	řekne	to,	co	byl	teď	nucen	odpovědět:	„Musíme	se	vrátit	do Labyrintu.“
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Thomas	jim	ukázal	dopis,	který	našel	vedle	sebe	v	pooperačním	pokoji,	a	trvalo	jen	velice	krátce, než	se	všichni	shodli	–	dokonce	i	Teresa	a	Gally	–,	že	opustí	Pravou	ruku	a	vyrazí	na	vlastní	pěst.

Vydají	se	do	Labyrintu.

Brenda	si	Thomasovu	mapu	prohlédla	a	řekla,	že	ví	přesně,	jak	se	tam	dostat.	Dala	mu	nůž.

Thomas	ho	pevně	stiskl	a	hlavou	mu	při	tom	blesklo,	jestli	bude	jeho	přežití	nakonec	záviset	na	jedné tenké	čepeli.	Vyklouzli	z	boční	místnosti	a	zamířili	k	dvoukřídlovým	dveřím.	Vince	a	ostatní	na	ně křičeli,	spílali	jim	do	bláznů	a	tvrdili,	že	během	několika	minut	bude	po	nich.	Thomas	všechna	ta slova	ignoroval.

Dveře	byly	stále	ještě	pootevřené	a	Thomas	jimi	prošel	jako	první.	V	očekávání	útoku	se	přikrčil, ale	chodba	byla	prázdná.	Ostatní	se	zařadili	za	něho.	Rozhodl	se	vyměnit	nenápadnost	za	rychlost a	sprintem	se	rozběhl	tou	první	dlouhou	chodbou.	Kalné	světlo	dodávalo	budově	ještě	strašidelnější atmosféru,	jako	by	v	koutech	a	výklencích	čekali	všichni	lidé,	které	nechal	ZLOSIN	zemřít.	Ale	na Thomase	to	působilo,	jako	by	byli	na	jeho	straně.

Vedeni	Brendou,	zahnuli	za	roh	a	pustili	se	po	schodišti	dolů.	Zkrátili	si	cestu	přes	nějaké	staré skladiště	a	ocitli	se	v	další	dlouhé	chodbě.	Seběhli	po	dalším	schodišti.	Zahnuli	doprava	a	pak	doleva.

Thomas	držel	rychlé	tempo	a	neustále	pátral	po	nebezpečí.	Neudělal	si	ani	krátkou	přestávku, nezastavil	se,	aby	popadl	dech,	nezapochyboval	o	Brendiných	pokynech.	Byl	znovu	běžec,	a	navzdory všemu	to	byl	příjemný	pocit.

Přiblížili	se	ke	konci	jedné	chodby	a	zahnuli	doprava.	Thomas	udělal	jenom	tři	další	kroky,	když	se na	něho	zčistajasna	někdo	vrhl,	popadl	ho	za	ramena	a	mrštil	s	ním	na	zem.

Thomas	spadl,	překulil	se	a	zatlačil,	aby	ze	sebe	toho	člověka	dostal.	Zaslechl	výkřiky	a	zvuky dalších	bojů.	Byla	tma	a	Thomas	pořádně	neviděl,	s	kým	bojuje,	ale	mlátil	a	kopal,	sekal	nožem,	cítil, jak	zasáhl	a	něco	rozpáral.	Nějaká	žena	vykřikla.	Dostal	pěstí	do	pravé	tváře	a	cosi	tvrdého	ho připíchlo	k	zemi	v	horní	části	stehna.

Přestal,	aby	se	pořádně	zapřel,	a	pak	zabral	ze	všech	sil.	Útočník	narazil	do	stěny,	ale	hned	na	něho skočil	znovu.	Překulili	se	a	narazili	do	dalšího	páru	zápasících	lidí.	Musel	se	naplno	soustředit,	aby nůž	v	ruce	udržel,	a	sekal	jím	dál,	ale	bylo	to	těžké,	když	byl	útočník	tak	blízko.	Vymrštil	levou	pěst, zasáhl	protivníka	pod	bradou	a	využil	kratičkou	úlevu	k	tomu,	aby	mu	zarazil	nůž	do	břicha.	Další výkřik	–	znovu	patřil	ženě	a	určitě	tomu,	kdo	se	na	něho	vrhl.	Setřásl	ji	ze	sebe	nadobro.

Thomas	vstal	a	rozhlédl	se,	aby	zjistil,	komu	by	mohl	pomoci.	Ve	slabém	světle	uviděl	Minha,	jak sedí	obkročmo	na	nějakém	muži,	který	neklade	žádný	odpor,	a	mlátí	do	něj.	Brenda	a	Jorge	spojili síly	proti	dalšímu	strážnému,	který	se	právě	ve	chvíli,	kdy	se	Thomas	díval,	vyškrábal	na	nohy	a	vzal do	zaječích.	Teresa,	Harriet	a	Aris	se	opírali	o	stěnu	a	snažili	se	popadnout	dech.	Všichni	přežili.

Potřebovali	běžet	dál.

„Dělejte!“	zakřičel.	„Minho,	nech	ho!“

Jeho	přítel	pro	jistotu	přidal	ještě	pár	ran,	pak	vstal	a	naposledy	do	svého	muže	kopl.	„Já	jsem hotový.	Můžeme	jít.“

Skupina	se	otočila	a	pokračovala	v	běhu.

 

Seběhli	další	dlouhé	schodiště	a	jeden	po	druhém	vklopýtali	do	místnosti	na	dolním	konci.	Thomas ztuhl	ohromením,	když	si	uvědomil,	kde	je.	Byla	to	místnost,	kde	byly	rmutí	boxy,	prostora,	v	níž	se ocitli,	když	se	jim	podařilo	uniknout	z	Labyrintu.	Okna	pozorovací	místnosti	byla	stále	rozbitá	–

skleněné	střepy	se	válely	po	celé	podlaze.	Nějakých	čtyřicet	protáhlých	boxů,	ve	kterých	rmutové odpočívali	a	dobíjeli	se,	vypadalo,	jako	by	byly	od	doby,	kdy	tudy	Placeři	před	několika	týdny	prošli, hermeticky	uzavřené.	To,	co	mělo	lesklý	bílý	povrch,	když	to	Thomas	viděl	naposledy,	bylo	teď matné	vrstvou	prachu.

Věděl,	že	jako	člen	ZLOSINu	tady	strávil	nespočet	hodin	a	dní	prací	na	vytvoření	Labyrintu,	a	teď se	za	to	znovu	zastyděl.

Brenda	ukázala	na	žebřík,	který	stoupal	nahoru,	kam	potřebovali	jít.	Thomas	se	zachvěl,	když	si vzpomněl,	jak	při	útěku	sjížděli	slizkou	rmutí	skluzavkou	–	mohli	dolů	jednoduše	sešplhat	po žebříku.

„Proč	tady	nikdo	není?“	zeptal	se	Minho.	Otočil	se	kolem	dokola,	propátral	to	tam.	„Jestli	tady někoho	drží,	tak	proč	tady	není	nějaká	stráž?“

Thomas	se	nad	tím	zamyslel.	„K	čemu	bys	na	jejich	hlídání	nasazoval	vojáky,	když	to	za	tebe	dělá Labyrint?	Trvalo	nám	dost	dlouho,	než	jsme	odhalili	cestu	ven.“

„Já	nevím,“	řekl	Minho.	„Něco	mi	na	tom	smrdí.“

Thomas	pokrčil	rameny.	„Sedět	tady	každopádně	ničemu	nepomůže.	Jestli	nevymyslíš	něco užitečného,	polezme	nahoru	a	začněme	je	vyvádět	ven.“

„Užitečného?“	zopakoval	Minho.	„Nic	mě	nenapadá.“

„Tak	jdeme	nahoru.“

 

Thomas	vyšplhal	po	žebříku	a	vytáhl	se	do	další	známé	místnosti	–	té	se	vstupními	jednotkami,	kde zadával	kódová	slova	pro	vypnutí	rmutů.	Chuck	byl	u	toho,	vystrašený,	ale	statečný.	A	ani	ne o	hodinu	později	byl	mrtvý.	Thomas	znovu	ucítil	v	hrudi	bolest	ze	ztráty	přítele.

„Domov	náš	nejmilejší,“	zamumlal	Minho.	Ukazoval	na	kulatý	otvor	nad	nimi.	Byla	to	díra,	která vedla	k	Útesu.	Když	byl	Labyrint	ještě	plně	funkční,	používalo	se	na	její	zamaskování	holografické zařízení,	takže	vypadala	jako	součást	falešné	nekonečné	oblohy	pod	kamenným	okrajem	srázu.	Teď bylo	samozřejmě	všechno	vypnuté	a	Thomas	otvorem	viděl	stěny	Labyrintu.	Přímo	pod	otvor	někdo postavil	žebřík.

Teresa	přešla	vedle	Thomase.	„Nemůžu	tomu	uvěřit,	že	jsme	zase	tady,“	řekla.	Její	hlas	zněl ztrápeně	a	prozrazoval,	jak	jí	uvnitř	je.

A	Thomas	si	díky	tomu	jednoduchému	prohlášení	uvědomil,	že	konečně	mají	splacené	účty.	Tím, jak	se	snažili	zachránit	životy,	jak	se	snažili	vynahradit	to,	co	provedli,	aby	to	všechno	pomohli	uvést do	chodu.	Chtěl	tomu	věřit	z	celého	srdce.

Otočil	se	a	podíval	se	na	ni.	„Šílený,	co?“

Usmála	se	poprvé	od…	vlastně	si	nemohl	vzpomenout,	kdy	se	usmála	naposledy.	„Šílený.“

Toho,	co	si	Thomas	nepamatoval	–	o	sobě,	o	ní	–,	bylo	stále	strašně	moc,	ale	byla	tady,	pomáhala, a	víc	nemohl	chtít.

„Nemyslíš,	že	bychom	měli	vylézt	tam	nahoru?“	zeptala	se	Brenda.

„Jo.“	Thomas	přikývl.	„To	bychom	měli.“

Šel	jako	poslední.	Když	otvorem	prolezli	všichni	ostatní,	vyšplhal	po	žebříku,	vysoukal	se	na římsu	a	pak	přešel	po	dvou	prknech	položených	přes	propast	ke	kamenné	podlaze	Labyrintu	na	kraji Útesu.	Pod	ním	bylo	jen	zákulisí	s	černými	stěnami,	které	vždycky	předtím	vypadalo	jako	bezedný sráz.	Zvedl	oči	zpátky	k	Labyrintu	a	musel	se	na	chvíli	zastavit,	aby	to	všechno	vstřebal.

Tam,	kde	kdysi	zářila	modrá	obloha,	byl	teď	jenom	jednotvárně	šedý	strop.	Holografická	technika po	stranách	Útesu	byla	vypnutá	a	to,	co	kdysi	vyvolávalo	závrať,	se	změnilo	v	obyčejnou	černou štukovou	omítku.	Ale	pohled	na	mohutné,	břečťanem	porostlé	zdi	táhnoucí	se	od	Útesu,	mu	vyrazil dech.	Čněly	do	výšky	i	bez	pomoci	iluzí	a	tyčily	se	nad	ním	jako	prastaré	monolity,	šedozelené a	rozpraskané.	Jako	by	tam	stály	tisíce	let,	obrovské	náhrobní	kameny	označující	místa,	kde	našlo smrt	tolik	lidí.

Byl	zpátky.




68.		KAPITOLA
Tentokrát	se	vedení	ujal	Minho.	Ramena	měl	při	běhu	vypjatá	a	doslova	z	něj	vyzařovala	hrdost, kterou	cítil	ty	dva	roky,	kdy	chodbám	Labyrintu	vládl.	Thomas	byl	hned	za	ním.	Natahoval	krk,	aby viděl,	jak	se	břečťanové	stěny	majestátně	zvedají	k	šedivému	stropu.	Byl	to	zvláštní	pocit,	být	tam zpátky	po	tom	všem,	čím	si	od	svého	útěku	prošli.

Cestou	k	Placu	toho	nikdo	moc	nenamluvil.	Thomas	byl	zvědavý,	co	si	myslí	o	Labyrintu	Brenda a	Jorge	–	věděl,	že	na	ně	musí	působit	jako	něco	obrovského.	Břitvoun	nemohl	nikdy	přenést	takovou velikost	do	pozorovacích	sálů.	A	mohl	si	jen	představovat	všechny	nepříjemné	vzpomínky,	které	se nahrnuly	do	hlavy	Gallymu.

Zahnuli	za	poslední	roh,	odkud	vedla	široká	chodba	k	Východní	bráně	Placu.	Když	Thomas	dorazil k	té	části	zdi,	kde	uvázal	nahoře	do	břečťanu	Albyho,	zahleděl	se	k	tomu	místu	a	rozeznal pocuchanou	změť	šlahounů.	Tolik	námahy	pro	záchranu	bývalého	vůdce	Placerů,	jen	aby	ho o	několik	dní	později	viděl	zemřít,	když	se	Alby	z	proměny	nikdy	úplně	nezotavil	na	duchu.

Vzedmutí	hněvu	rozpálilo	Thomasovy	žíly	jako	tekutý	žár.	Doběhli	do	široké	mezery	mezi	zdmi, která	tvořila	Východní	bránu,	a	Thomas	se	prudce	nadechl	a	zpomalil.	Po	Placu	se	potulovaly	stovky lidí.	Zděšeně	uviděl,	že	v	davu	je	dokonce	několik	nemluvňat	a	malých	dětí.	Chvíli	trvalo,	než	se mořem	imunních	roznesl	šepot,	ale	během	několika	sekund	se	k	nově	příchozím	obrátily	všechny zraky	a	na	Plac	padlo	naprosté	ticho.

„Tys	věděl,	že	jich	bude	tolik?“	zeptal	se	Thomase	Minho.	Lidé	byli	všude	–	rozhodně	víc,	než kolik	kdy	bylo	Placerů.	Ale	to,	co	Thomasovi	vzalo	řeč,	byl	pohled	na	Plac	jako	takový.

Nakřivo	stojící	budova,	jíž	říkali	Dvůr;	smutný	lesík;	stodola	s	Krvárnou;	pole,	na	nichž	teď	byl jen	odolný	plevel.	Ohořelý	Mapový	bunkr,	jehož	kovové	dveře	byly	zčernalé	a	stále	zůstávaly pootevřené.	Z	místa,	kde	stál,	viděl	dokonce	loch.	Bublina	emocí,	která	se	v	něm	utvořila,	hrozila prasknout.

„Hej,	blouznivče,“	řekl	Minho	a	luskl	prsty.	„Na	něco	jsem	se	tě	ptal.“

„Co?	Aha…	Je	jich	hrozně	moc	–	díky	nim	to	vypadá	menší,	než	když	jsme	tady	byli	my.“

Zanedlouho	si	jich	všimli	přátelé.	Pánvička.	Meďoch	Clint.	Sonya	a	několik	dalších	dívek	ze skupiny	B.	Všichni	se	k	nim	rozběhli	a	strhlo	se	krátké	vítání	a	objímání.

Pánvička	pleskl	Thomase	po	ruce.	„Věřil	bys	tomu,	že	mě	sem	vrátili?	Nedovolili	mi	ani	vařit, jenom	nám	třikrát	denně	posílali	v	Kleci	hromadu	baleného	jídla.	Kuchyně	vůbec	nefunguje	–	není elektřina,	nic.“

Thomas	se	zasmál,	jeho	hněv	polevil.	„Myslíš,	že	jsi	byl	mizerný	kuchař	pro	padesát	kluků?	Zkus nakrmit	tuhle	armádu.“

„S	tebou	je	legrace,	Thomasi.	S	tebou	je	vážně	legrace.	Rád	tě	vidím.“	Pak	vytřeštil	oči.	„Gally?

Gally	je	tady?	Gally	 žije?“

„Taky	tě	rád	vidím,“	odvětil	mladík	chladně.	Thomas	poplácal	Pánvičku	po	zádech.	„To	by	bylo	na dlouhé	vyprávění.	Teď	je	z	něho	klaďas.“

Gally	se	ušklíbl,	ale	neřekl	nic.

Pak	k	nim	přistoupil	Minho.	„Tak	fajn,	konec	zábavy.	Jak	si	s	tímhle	poradíme,	vogo?“

„Neměla	by	to	být	taková	hrůza,“	řekl	Thomas.	Představa,	že	by	se	měl	pokusit	procpat	všechny tyhle	lidi	nejenom	Labyrintem	jako	takovým,	ale	potom	přes	celý	komplex	ZLOSINu	k	PlaniTransu, se	mu	příčila.	Ale	bylo	třeba	to	udělat.

„Neval	do	mě	takový	plopáky,“	ohradil	se	Minho.	„Tvoje	oči	nelžou.“

Thomas	se	usmál.	„Rozhodně	máme	spoustu	lidí,	kteří	můžou	bojovat	na	naší	straně.“

„Podíval	ses	vůbec	na	ty	chudinky?“	zeptal	se	Minho	hlasem,	v	němž	bylo	slyšet	znechucení.	„Půlka jich	je	mladších	než	my	a	ta	druhá	půlka	vypadá,	že	nikdy	v	životě	nevyzkoušeli	ani	páku,	natož	pěstní souboj.“

„Někdy	je	nejdůležitější	počet,“	odvětil	Thomas.	Všiml	si	Teresy	a	zavolal	ji	k	sobě.	Pak	našel Brendu.

„Jaký	je	plán?“	zeptala	se	Teresa.

Jestli	byla	Teresa	opravdu	s	nimi,	teď	nastala	chvíle,	kdy	ji	Thomas	potřeboval	–	a	všechny vzpomínky,	které	si	nechala	vrátit.

„Dobrá,	rozdělíme	je	na	skupiny,“	řekl	všem.	„Těch	lidí	bude	tak	čtyři,	pět	set,	takže…	skupiny	po padesáti.	Ke	každé	přidělte	jednoho	Placera	nebo	někoho	ze	skupiny	B,	aby	ji	vedl.	Tereso,	víš,	jak	se dostat	do	té	servisní	místnosti?“

Ukázal	jí	mapu.	Teresa	si	ji	chvilku	prohlížela	a	pak	přikývla.	Thomas	pokračoval:	„V	tom	případě ty	a	Brenda	pak	půjdete	první	a	já	budu	pomáhat,	aby	lidé	postupovali.	Všichni	ostatní	povedou některou	ze	skupin.	Kromě	Minha,	Jorgeho	a	Gallyho.

Myslím,	že	vy	byste	to	měli	krýt	zezadu.“

Minho	pokrčil	rameny.	„Mně	se	to	líbí,“	prohlásil.	Bylo	to	neskutečné,	ale	vypadal	znuděně.

„Jak	myslíš,  muchacho,“	prohlásil	Jorge.	Gally	jenom	přikývl.	Dalších	dvacet	minut	strávili rozdělováním	všech	přítomných	do	skupin	a	jejich	řazením	do	dlouhých	zástupů.	Zvláštní	pozornost věnovali	tomu,	aby	mezi	skupinami	nebyly	rozdíly,	pokud	jde	o	věk	a	sílu.	Imunním	nedělalo problém	řídit	se	rozkazy,	když	pochopili,	že	nově	příchozí	se	objevili	proto,	aby	je	pomohli zachránit.

Jakmile	byli	zorganizovaní	do	skupin,	Thomas	a	jeho	přátelé	se	postavili	před	Východní	bránu.

Thomas	zamával	rukama,	aby	mu	všichni	věnovali	pozornost.

„Poslouchejte!“	začal.	„ZLOSIN	se	vás	chystá	využít	pro	vědu.	Vaše	těla	–	vaše	mozky.	Už	roky zkoumají	lidi	a	sbírají	data,	aby	vyvinuli	lék	na	erupci.	Teď	chtějí	využít	taky	vás,	ale	vy	si	zasloužíte víc	než	žít	jako	laboratorní	krysy.	Jste	–	my	všichni	jsme	–	budoucnost	a	budoucnost	nebude	taková, jakou	ji	chce	ZLOSIN.	Proto	jsme	tady.	Abychom	vás	odsud	odvedli.	Budeme	procházet	mnoha budovami,	abychom	našli	PlaniTrans,	který	nás	přenese	někam	do	bezpečí.	Jestli	na	nás	někdo zaútočí,	budeme	muset	bojovat.	Držte	se	svých	skupin,	a	ti	nejsilnější	musejí	dělat,	co	je	třeba	pro ochranu	–“

Thomasova	poslední	slova	zanikla	v	ostrém	třesknutí	–	jako	když	puká	kámen.	A	pak	nic.	Jen ozvěna	odrážející	se	od	obrovských	stěn.

„Co	bylo	zas	 tohle?“	vykřikl	Minho	a	zapátral	na	obloze	po	zdroji	toho	hluku.

Thomas	se	rozhlédl	po	Placu.	Za	ním	se	zvedaly	zdi	Labyrintu,	ale	nic	nevypadalo	neobvykle.

Právě	se	chystal	promluvit,	když	se	ozvalo	další	prasknutí	a	po	něm	ještě	jedno.	Placem	se	rozlehlo hromové	dunění,	které	začínalo	potichu,	ale	postupně	nabíralo	na	hloubce	i	hlasitosti.	Zem	se	začala chvět	a	vypadalo	to,	jako	by	se	svět	měl	rozpadnout.

Lidé	se	otáčeli	kolem	dokola,	pátrali	po	zdroji	hluku,	a	Thomas	cítil,	že	se	mezi	nimi	šíří	panika.

Nebude	to	dlouho	trvat	a	ztratí	kontrolu.	Zem	se	otřásla	prudčeji;	zvuky	zesílily	–	hřmění	a	drcení skal	–	a	z	masy	lidí,	kteří	stáli	před	ním,	se	ozvaly	výkřiky.

Thomasovi	se	najednou	rozsvítilo.	„Trhaviny.“

„Co?“	křikl	na	něho	Minho.

Thomas	se	na	přítele	podíval.	„Pravá	ruka.“

Placem	otřásl	ohlušující	rachot.	Thomas	se	otočil	a	podíval	se	nahoru.	Velká	část	zdi	nalevo	od Východní	brány	se	ulomila	a	na	všechny	strany	se	rozlétly	velké	kusy	betonu.	Obrovský	úlomek	jako by	chvíli	balancoval	pod	neskutečným	úhlem,	potom	se	převrátil	a	zřítil	se	k	zemi.

Thomas	neměl	čas	vykřiknout	a	někoho	varovat,	než	ten	obrovský	kus	skály	přistál	na	skupině	lidí, rozdrtil	je	a	rozlomil	se	při	tom	vejpůl.	Chvíli	tam	stál,	neschopný	slova,	zatímco	zpod	okrajů pomalu	vytékala	krev	a	hromadila	se	na	kamenné	podlaze.
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Zranění	křičeli.	Zem	pod	Thomasem	se	dál	třásla	a	burácení	hromu	s	praskáním	skal	se	spojily	do strašlivého	chóru.	Labyrint	se	kolem	nich	rozpadal	–	museli	se	dostat	ven.

„Utíkej!“	zakřičel	na	Sonyu.

Nezaváhala	–	otočila	se	a	zmizela	v	chodbách	Labyrintu.	Lidé,	kteří	stáli	v	jejím	zástupu, nepotřebovali	napovídat,	že	ji	mají	následovat.

Thomas	zakopl,	ale	udržel	rovnováhu	a	rozběhl	se	k	Minhovi.

„Pohlídejte	zadek!	Teresa,	Brenda	a	já	se	potřebujeme	dostat	do	čela	davu.“

Minho	přikývl	a	strčil	do	něho,	aby	ho	popohnal.	Thomas	se	ohlédl	právě	včas,	aby	uviděl,	jak	se Dvůr	rozlomil	v	půlce	jako	naprasklý	žalud	a	polovina	lajdácké	konstrukce	se	zřítila	na	zem	v	oblaku rozštípaného	dřeva	a	prachu.	Přelétl	pohledem	k	Mapovému	bunkru,	jehož	betonové	stěny	se rozpadaly	na	kusy.

Nebylo	času	nazbyt.	Thomas	tak	dlouho	propátrával	chaos,	až	našel	Teresu.	Popadl	svou	starou kamarádku	a	ona	se	s	ním	rozběhla	k	mezeře	vedoucí	do	Labyrintu.	Brenda	už	tam	byla	a	spolu s	Jorgem	se	snažila	podle	svých	možností	usměrňovat,	kdo	půjde	další,	aby	zabránila	tomu,	že	se všichni	najednou	dají	na	úprk,	který	by	je	určitě	zabil	všechny.

Shora	se	ozvalo	další	tříštivé	prasknutí;	Thomas	zvedl	hlavu	a	uviděl,	jak	kus	zdi	padá	k	zemi u	polí.	Když	dopadl,	roztrhl	se	na	kusy.	Naštěstí	pod	ním	nikdo	nebyl.	Thomasem	škubla	hrůza,	když si	uvědomil,	že	nakonec	se	zřítí	i	střecha	jako	taková.

„Běž!“	zakřičela	na	něho	Brenda.	„Jsem	hned	za	tebou!“

Teresa	ho	chytila	za	ruku	a	potáhla	ho	dopředu.	Všichni	tři	proběhli	kolem	zubatého	okraje	brány, vnořili	se	do	Labyrintu	a	začali	se	proplétat	davem	lidí,	kteří	mířili	stejným	směrem.	Thomas	musel nasadit	sprint,	aby	Sonyu	dohonil	–	netušil,	jestli	byla	běžcem	ve	skupině	B,	nebo	jestli	si	pamatuje uspořádání	Labyrintu	stejně	jako	on,	pokud	vůbec	u	nich	bylo	totožné.

Země	se	dál	chvěla	a	cukala	sebou	s	každou	další	vzdálenou	explozí.	Lidé	napravo	a	nalevo klopýtali,	padali,	znovu	se	zvedali	a	pokračovali	v	běhu.	Thomas	uskakoval	a	uhýbal,	v	jednom okamžiku	musel	přeskočit	muže,	který	upadl.	Ze	stěn	se	řítily	balvany.	Viděl,	jak	jeden	zasáhl	jednoho muže	do	hlavy	a	srazil	ho	na	zem.	Lidé	se	sklonili	nad	jeho	bezvládným	tělem	a	snažili	se	ho zvednout,	ale	podle	množství	krve	Thomas	poznal,	že	je	už	příliš	pozdě.	Thomas	dostihl	Sonyu, proběhl	kolem	ní	a	vedl	je	všechny	dalšími	zákruty.

Věděl,	že	se	přibližují.	Mohl	jen	doufat,	že	Labyrint	byl	prvním	místem,	které	bylo	zasaženo, a	zbytek	areálu	je	neporušený	–	že	ještě	budou	mít	čas,	pokud	se	stihnou	dostat	ven.	Zem	mu	najednou poskočila	pod	nohama	a	vzduch	prořízla	rána,	ze	které	praskaly	ušní	bubínky.	Padl	na	obličej	a	zvedl se	na	všechny	čtyři,	aby	se	postavil.	Nějakých	třicet	metrů	před	ním	se	část	kamenné	podlahy	pohnula vzhůru.	Půlka	se	mu	před	očima	roztrhla	na	kusy	a	do	všech	stran	vychrlila	příval	kamenů	a	prachu.

Nezastavil	se.	Mezi	vyčnívající	zemí	a	stěnou	zůstal	úzký	prostor,	kterým	proběhl,	těsně následovaný	Teresou	a	Brendou.	Věděl	však,	že	zúžené	místo	všechno	zbrzdí.

„Dělejte!“	křikl	přes	rameno.	Zpomalil,	aby	se	podíval,	a	spatřil	zoufalství,	které	měli	všichni v	očích.

Sonya	se	dostala	ze	škvíry	ven	a	zastavila	se,	aby	s	jejím	překonáním	pomohla	ostatním.	Chytala	je za	ruce,	tahala,	tlačila.	Šlo	to	rychleji,	než	Thomas	doufal,	a	tak	on	sám	pokračoval	maximálním tempem	k	Útesu.

Hnali	se	Labyrintem.	Svět	se	kolem	nich	otřásal,	kameny	praskaly	a	padaly,	lidé	křičeli	a	ječeli.

Nemohl	dělat	nic	než	vést	přeživší	dál.	Doleva	a	zase	doprava.	Potom	se	ocitli	v	dlouhé	chodbě,	která končila	u	Útesu.	Za	jeho	hranou	uviděl	šedý	strop	končící	u	černých	stěn,	kulatý	otvor	východu z	Labyrintu	–	a	velkou	prasklinu,	jak	běží	nahoru	po	tom,	co	byla	kdysi	falešná	obloha,	a	rozlézá	se.

Otočil	se	k	Sonye	a	ostatním:	„Honem!	Hoďte	sebou!“

Když	přišli	blíž,	Thomas	tu	hrůzu	uviděl	se	vším	všudy.	Bílé	tváře	pokřivené	strachem,	lidé,	kteří padají	na	zem	a	znovu	se	zvedají.	Zahlédl	chlapce,	kterému	nemohlo	být	víc	než	deset,	jak	napůl	táhne nějakou	ženu,	dokud	se	jí	konečně	nepodařilo	postavit	se	na	nohy.	Odněkud	vysoko	na	zdi	se	zřítil balvan	o	velikosti	malého	auta,	zasáhl	staršího	muže	a	odhodil	ho	několik	metrů	daleko,	kde	ten nešťastník	dopadl	na	zem	a	zůstal	bezvládně	ležet.	Thomas	byl	vyděšený,	ale	běžel	dál	a	nepřestával svým	pokřikem	burcovat	všechny	kolem	sebe.

Konečně	byl	u	Útesu.	Dvě	prkna	byla	pevně	na	svém	místě.	Sonya	ukázala	Terese,	aby	po provizorním	mostě	přešla	a	prolezla	starou	Rmutí	norou.	Pak	přešla	Brenda,	následovaná	zástupem lidí.

Thomas	čekal	na	okraji	Útesu	a	máváním	popoháněl	lidi,	aby	si	pospíšili.	Byla	to	mučivá	práce, skoro	až	nesnesitelná,	vidět	lidi,	jak	se	loudají	z	Labyrintu,	když	to	vypadá,	že	se	každou	chvíli zhroutí	do	sebe.	Jeden	po	druhém	přebíhali	po	prknech	a	spouštěli	se	do	díry.	Thomas	uvažoval,	jestli je	Teresa	posílá	dolů	po	skluzavce	místo	po	žebříku,	aby	se	to	urychlilo.

„Teď	běž	ty!“	zakřičela	na	Thomase	Sonya.	„Až	budou	dole,	budou	potřebovat	vědět,	co	dělat	dál.“

Thomas	přikývl,	i	když	mu	přišlo	hrozné	odejít	–	totéž	udělal,	když	prchal	poprvé,	nechal	tam Placery	bojovat	a	sám	zadával	kód.	Ale	věděl,	že	Sonya	má	pravdu.	Naposledy	se	ohlédl	po	chvějícím se	Labyrintu	–	ze	stropu	se	ulamovaly	kusy	skal,	balvany	trčely	ze	země	v	místech,	kde	byla	kdysi rovná.	Netušil,	jestli	to	všichni	stihnou,	a	srdce	mu	svíral	strach	o	Minha,	Pánvičku	a	ostatní.

Vmáčkl	se	do	proudu	lidí	a	přešel	po	prknech	k	otvoru.	Dole	u	skluzavky	se	pak	od	davu	odtrhl a	přeběhl	k	žebříku.	Ručkoval,	jak	nejrychleji	dokázal,	a	dole	s	úlevou	zjistil,	že	do	této	části	zatím zkáza	nedolehla.	Teresa	tam	byla,	pomáhala	lidem	vstávat,	když	přistáli	na	dolním	konci,	a	říkala	jim, kterým	směrem	mají	jít.

„Já	se	o	to	postarám!“	zakřičel	na	ni.	„Běž	do	čela	davu!“	Ukázal	na	dvoukřídlové	dveře.

Chystala	se	odpovědět,	když	si	za	ním	něčeho	všimla.	Oči	se	jí	rozšířily	hrůzou	a	Thomas	se prudce	otočil.

Několik	zaprášených	rmutích	boxů	se	otevíralo	a	jejich	horní	poloviny	se	zvedaly	na	otočných čepech	jako	víka	rakví.




70.		KAPITOLA
„Poslouchej	mě!“	zakřičela	Teresa.	Popadla	ho	za	ramena	a	otočila	k	sobě,	aby	mu	viděla	do obličeje.	„Rmuti“	–	ukázala	na	nejbližší	box	–	„mají	na	tom	konci,	kde	je	ocas	–	Tvůrci	tomu	říkali sud	–,	prostě	v	tom	velrybím	sádle	je	vypínač,	vypadá	to	jako	páčka.	Musíš	sáhnout	rukou	přes	kůži a	zatáhnout	za	to.	Jestli	to	dokážeš,	umřou.“

Thomas	přikývl.	„Fajn.	Ty	se	postarej	o	to,	aby	lidi	šli	dál!“

Horní	části	boxů	se	dál	odklápěly,	zatímco	Thomas	sprintoval	k	tomu	nejbližšímu.	Víko	bylo	napůl zvednuté,	když	k	němu	doběhl	a	natáhl	se,	aby	se	podíval	dovnitř.	Rmutovo	obrovské,	slimákovité tělo	se	chvělo	a	kroutilo.	Z	hadiček	připojených	k	bokům	nasávalo	vlhkost	a	energii.

Thomas	přeběhl	k	druhému	konci	a	vytáhl	se	na	okraj	boxu.	Pak	se	přes	něj	přehoupl	a	naklonil	se ke	rmutovi	uvnitř.	Zabořil	ruku	do	vlhké	kůže,	aby	našel,	co	mu	Teresa	popsala.	Zachroptěl	námahou a	tlačil	ruku	tak	dlouho,	až	nahmatal	tvrdou	páčku.	Potom	s	ní	vší	silou	škubl.	Celá	věc	se	utrhla a	rmut	se	zhroutil	do	bezvládné	masy	rosolu	na	dně	boxu.

Hodil	páčku	na	podlahu	a	přeběhl	k	dalšímu	boxu,	kde	se	už	víko	spouštělo	k	zemi.	Trvalo	mu	jen několik	sekund,	než	se	vytáhl	nahoru,	nahnul	přes	bok,	zabořil	ruku	do	sádelnaté	tkáně	a	vyškubl páčku	ven.

Když	Thomas	přebíhal	k	dalšímu	boxu,	riskl	letmý	pohled	po	Terese.	Stále	pomáhala	lidem zvednout	se	z	podlahy,	když	sjeli	dolů	po	skluzavce,	a	posílala	je	dveřmi	dál.	Jezdili	v	rychlém	sledu, přistávali	jeden	na	druhém.	Objevila	se	Sonya,	po	ní	Pánvička	a	potom	Gally.	Thomas	se	ještě	díval, když	ze	skluzavky	vylétl	Minho.	Doběhl	k	dalšímu	boxu,	který	už	měl	víko	úplně	odklopené.	Hadičky, které	propojovaly	rmuta	s	boxem,	se	jedna	po	druhé	odpojovaly.	Vysoukal	se	nahoru	a	přes	okraj, zarazil	ruku	do	kůže	obludy	a	vyškubl	páčku.

Thomas	seskočil	na	zem	a	otočil	se	ke	čtvrtému	boxu,	ale	rmut	už	byl	v	pohybu,	sunul	se	předním koncem	nahoru	a	přes	okraj	otevřeného	boxu.	Z	kůže	mu	vylezly	přívěsky,	aby	mu	pomohly s	manévrováním.	Thomas	jen	tak	tak	dorazil	včas,	vyskočil	nahoru	a	přehoupl	se	přes	okraj.	Strčil ruku	do	sádelnaté	kůže	a	uchopil	páčku.	Po	hlavě	mu	sekly	dvě	čepele	fungující	jako	nůžky;	sklonil	se a	současně	z	tvorova	těla	tu	věc	vyškubl.	Rmut	zemřel	a	jeho	masa	ho	vtáhla	zpátky	do	obalu připomínajícího	rakev.

Thomas	viděl,	že	je	příliš	pozdě	na	to,	aby	se	mu	podařilo	posledního	rmuta	zastavit	dřív,	než z	boxu	vyleze.	Otočil	se,	aby	vyhodnotil	situaci,	a	sledoval,	jak	celé	rmutovo	tělo	čvachtavě	sklouzlo na	zem.	Rmut	ihned	začal	prohledávat	oblast	malým	čidlem,	které	mu	vybíhalo	z	předku.	Pak,	jak	to Thomas	viděl	mnohokrát	předtím,	se	stočil	do	kuličky	a	z	kůže	mu	vyjely	ostny.	Tvor	se	za	hlasitého vrčení	mechanismů	v	útrobách	rozjel	dopředu.	Kusy	betonu	létaly	do	vzduchu,	jak	rmutovy	ostny trhaly	podlahu,	a	Thomas	mohl	jen	bezmocně	přihlížet,	když	se	vřítil	do	skupinky	těch,	kteří	právě sjeli	skluzavkou.	Rmut	vytáhl	nože	a	několik	lidí	rozřezal,	než	si	stačili	uvědomit,	co	se	děje.

Thomas	se	rozhlédl	a	zapátral	po	něčem,	co	by	mohl	použít	jako	zbraň.	Z	něčeho	na	stropě	se ulomil	kus	trubky	o	délce	jeho	paže	–	rozběhl	se	k	němu	a	sebral	ho	ze	země.	Když	se	otočil	zpátky ke	rmutovi,	uviděl,	že	Minho	už	u	něho	je.	Kopal	do	něj	s	takovou	divokostí,	že	z	toho	skoro	šel strach.

Thomas	zakřičel	na	ostatní,	aby	se	klidili	z	cesty,	a	vrhl	se	k	netvorovi.	Rmut	se	rozjel	k	němu,	jako by	povel	slyšel,	a	vztyčil	se	na	baňatý	zadní	konec.	Z	boků	mu	vyjely	dva	hrozivé	doplňky	a	Thomas se	klouzavě	zastavil	–	na	nové	kovové	paži	bzučela	roztočená	pila	a	druhý	přídavek	měl	nepříjemně vyhlížející	klepeto,	jehož	čtyři	hroty	končily	noži.

„Minho,	já	ho	zabavím!“	zakřičel.	„Dostaň	odsud	všechny	pryč.	Brenda	ať	je	odvede	do	té	servisní místnosti!“

Zatímco	ještě	mluvil,	sledoval	muže,	který	se	snažil	odplazit	se	rmutovi	z	cesty.	Než	se	stačil vzdálit	nějaký	metr,	z	tvora	vystřelila	tyč,	která	ho	bodla	do	hrudi.	Muž	se	zhroutil	na	podlahu	a	začal plivat	krev.

Thomas	se	ke	rmutovi	rozběhl.	Zvedl	trubku,	připravený	probít	se	přes	vražedné	přívěsky	a	nějak se	dostat	k	páčce.	Byl	už	skoro	u	něj,	když	se	najednou	zprava	přihnala	Teresa	a	vrhla	se	na	rmuta svým	tělem.	Rmut	se	okamžitě	schoulil	do	klubíčka	a	všechny	kovové	paže	přitáhl	k	tělu,	aby	si	ji přitiskl	na	kůži.

„Tereso!“	vykřikl	Thomas	a	zastavil	se.	Nebyl	si	jistý,	co	dělat.	Teresa	se	zkroutila,	aby	se	po	něm podívala.	„Běž!	Dostaň	je	pryč!“	Začala	kopat	a	škrábat,	bořit	ruce	hluboko	do	sádelnaté	tkáně.	Zdálo se,	že	zatím	se	jí	vážná	zranění	vyhýbají.

Thomas	postoupil	kousek	blíž	a	sevřel	trubku	pevněji.	Hledal	nějakou	škvíru,	kterou	by	mohl zaútočit,	aniž	by	místo	rmuta	trefil	ji.

Teresa	ho	znovu	našla	svýma	očima.	„Zmiz	–“

Ale	její	slova	zanikla.	Rmut	vcucl	její	obličej	do	své	mokvavé	kůže	a	vtahoval	ji	čím	dál	tím hlouběji	dovnitř,	dusil	ji.

Thomas	na	to	ochromeně	hleděl.	Zemřelo	už	příliš	mnoho	lidí.	Příliš	mnoho.	Nehodlal	tam	stát a	nechat	ji,	aby	se	obětovala	pro	záchranu	jeho	a	ostatních.	To	nemohl	připustit.

Zařval	a	s	veškerou	vervou,	kterou	v	sobě	měl,	vyrazil	vpřed,	vyskočil	do	vzduchu	a	vrazil	do rmuta.	Úskokem	nalevo	se	vyhnul	roztočené	pile,	která	mu	směřovala	na	hruď,	a	současně	švihl trubkou.	Tvrdě	zasáhla	cíl	a	on	viděl,	jak	se	pila	ulomila	a	odlétla	vzduchem.	Thomas	slyšel,	jak dopadla	na	zem	a	s	rachotem	odskákala	přes	místnost.	Využil	rovnováhu	k	tomu,	aby	se	rozmáchl znovu	a	zarazil	trubku	tvorovi	do	těla	těsně	vedle	Teresiny	hlavy.	Zabral	ze	všech	sil,	aby	ji	vytáhl ven,	a	udeřil	znovu,	pak	ještě	jednou.

Paže	s	klepetem	ho	popadla,	zvedla	ho	do	vzduchu	a	mrštila	jím	pryč.	Narazil	na	tvrdou	betonovou podlahu,	překulil	se	a	znovu	vyskočil	na	nohy.	Teresa	našla	na	rmutově	těle	oporu,	klekla	si	a	teď	se oháněla	po	jeho	kovových	pažích.	Thomas	znovu	zaútočil,	vyskočil	a	zachytil	se	na	jeho	tlustém	těle.

Trubkou	mlátil	do	všeho,	co	se	k	němu	přiblížilo.	Teresa	zintenzivnila	svůj	boj	zdola,	čímž	dosáhla toho,	že	se	tvor	naklonil	na	bok.	Potom	se	otočil	kolem	dokola	a	odmrštil	ji	tak,	že	prolétla	vzduchem tři	nebo	čtyři	metry,	než	přistála.

Thomas	popadl	kovovou	paži	a	kopancem	odrazil	klepeto,	které	se	po	něm	znovu	hnalo.	Postavil se	nohama	na	sádelnatou	tkáň,	přimáčkl	se	na	tvorův	bok	a	natáhl	paži.	Zabořil	ruku	do	rozbředlého těla	a	zašmátral	po	páčce.	Něco	ho	řízlo	do	zad	a	tělem	mu	projela	bolest.	Hrabal	dál,	pátral	po	páčce

–	čím	hlouběji	se	nořil,	tím	víc	mu	tvorovo	tělo	připadalo	jako	husté	bahno.

Nakonec	konečky	prstů	zavadil	o	tvrdý	plast	a	zatlačil	ruku	ještě	o	pár	centimetrů	hlouběji,	uchopil páčku,	vší	silou	zatáhl	a	ze	rmuta	se	skutálel.	Když	se	podíval	nahoru,	uviděl,	jak	Teresa	odráží	pár čepelí,	které	má	jen	několik	centimetrů	od	obličeje.	A	pak	místnost	vyplnilo	nenadálé	ticho,	když	se tvorovo	mechanické	srdce	zadrhlo	a	zemřelo.	Sesul	se	do	nízké,	protáhlé	hromádky	tuku	a	převodů.

Doplňky	trčící	z	těla	bezvládně	spadly	na	zem.

Thomas	položil	hlavu	na	podlahu	a	mohutnými	nádechy	nasál	do	plic	vzduch.	V	dalším	okamžiku už	u	něho	byla	Teresa	a	pomáhala	mu	překulit	se	na	záda.	Viděl	v	jejím	obličeji	bolest,	škrábance, zarudlou	zpocenou	kůži.	Ale	pak	se	nějak	dokázala	usmát.

„Díky,	Tome,“	řekla.

„Rádo	se	stalo.“	Úleva	od	boje	byla	příliš	příjemná,	než	aby	to	vše	mohla	být	pravda.

Pomohla	mu	vstát.	„Pojďme	odsud.“

Thomas	si	všiml,	že	nikdo	další	už	skluzavkou	nepřijíždí,	a	Minho	právě	provedl	dvoukřídlovými dveřmi	několik	posledních	lidí.	Potom	se	otočil	k	Thomasovi	a	Terese.

Minho	se	sklonil	a	opřel	se	rukama	o	kolena,	aby	popadl	dech.	„Tak,	máme	všechny.“	Se	zaúpěním se	narovnal.	„Nebo	alespoň	všechny,	kteří	přežili.	Teď	už	asi	víme,	proč	nás	tak	snadno	pustili dovnitř	–	měli	v	plánu	rozsekat	nás	na	kousky	frasáckými	rmuty,	jestli	znovu	vyjdeme	ven.	Vy	se každopádně	musíte	procpat	dopředu	a	pomoct	Brendě	je	vést.“

„Takže	je	v	pořádku?“	zeptal	se	Thomas.	Cítil	obrovskou	úlevu.

„Jo.	Je	už	nahoře.“

Thomas	se	ztěžka	postavil,	ale	neudělal	ani	dva	kroky,	než	se	znovu	zastavil.	Odněkud,	ze	všech stran,	se	ozvalo	hluboké	dunění.	Místnost	se	několik	sekund	třásla	a	pak	se	zklidnila.

„Měli	bychom	sebou	hodit,“	řekl	a	vyrazil	sprintem	za	ostatními.
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Z	Labyrintu	unikly	přinejmenším	dvě	stovky	lidí,	ale	z	nějakého	důvodu	přestaly	postupovat	dál.

Thomas	se	vyhýbal	lidem	v	přeplněném	vestibulu	a	snažil	se	prodrat	dopředu.

Proplétal	se	kolem	mužů,	žen	a	dětí,	až	konečně	zahlédl	Brendu.	Protlačila	se	k	němu,	popadla	ho do	náruče	a	políbila	ho	na	tvář.	Celým	srdcem	si	přál,	aby	to	v	tom	okamžiku	mohlo	všechno	skončit

–	aby	byli	v	bezpečí	a	nemuseli	chodit	nikam	dál.

„Minho	mě	donutil	odejít,“	řekla.	„Přesvědčil	mě,	abych	šla	napřed;	slíbil,	že	ti	pomůže,	když	to budeš	potřebovat.	Řekl	mi,	že	dostat	všechny	ven	je	priorita	a	že	vy	si	s	tím	rmutem	poradíte.	Měla jsem	tam	zůstat.	Promiň.“

„To	jsem	mu	řekl	já,“	odvětil	Thomas.	„Zachovala	ses	správně.	Jedině	správně.	Za	chvíli	už	odsud budeme	pryč.“

Zlehka	do	něho	strčila.	„Tak	pojďme	na	to,	ať	už	to	je.“

„Fajn.“	Stiskl	jí	ruku.	Přidali	se	k	Terese	a	začali	znovu	postupovat	do	čela	skupiny.

Ve	vestibulu	byla	ještě	větší	tma	než	předtím	–	světla,	pokud	vůbec	fungovala,	byla	slabá	a	neustále blikala.	Lidé,	které	míjeli,	se	mlčky	krčili	a	nervózně	vyčkávali.	Thomas	zahlédl	Pánvičku,	jenž neřekl	nic,	ale	pokusil	se	aspoň	o	povzbudivý	úsměv,	který	jako	obvykle	připomínal	spíš	úšklebek.

V	dálce	občas	zaduněla	hlasitá	rána	a	budova	se	zachvěla.	Výbuchy	se	stále	zdály	být	dostatečně daleko,	ale	Thomas	věděl,	že	to	tak	nezůstane.

Když	se	s	Brendou	dostali	do	čela	zástupu,	zjistili,	že	skupina	zůstala	stát	u	schodiště	a	není	si	jistá, jestli	má	jít	nahoru	nebo	dolů.

„Musíme	nahoru,“	řekla	Brenda.

Thomas	nezaváhal.	Ukázal	lidem,	aby	šli	za	ním,	a	vyrazil	s	Brendou	po	boku	do	schodů.

Odmítl	se	poddat	únavě.	Čtyři	patra	schodiště,	pět,	šest.	Na	podestě	se	zastavil,	aby	popadl	dech.

Podíval	se	dolů	a	uviděl,	že	ostatní	postupují	za	ním.	Brenda	ho	provedla	dveřmi	do	další	dlouhé chodby,	doleva,	pak	doprava	a	po	dalším	schodišti	nahoru.	Další	chodba	a	potom	po	schodech	 dolů.

Půl	kroku	před	ostatními.	Thomas	jen	doufal,	že	kancléřka	s	tím	PlaniTransem	nelhala.

Někde	nad	ním	zahřměla	exploze,	která	škubla	celou	budovou	a	srazila	ho	na	podlahu.	Vzduch vyplnil	dusivý	prach	a	Thomasovi	dopadlo	na	záda	několik	kachliček	ze	stropu.	Bylo	slyšet,	jak	něco praská	a	láme	se.	Nakonec,	po	několika	sekundách	otřesů,	všechno	znovu	ztichlo	a	znehybnělo.

Podal	ruku	Brendě	a	přesvědčil	se,	že	se	jí	nic	nestalo.

„Všichni	v	pořádku?“	zakřičel	do	chodby.

„Jo,“	zavolal	někdo.

„Postupujte!	Už	tam	brzo	budeme!“	Pomohl	Brendě	vstát	a	vydali	se	dál.	Thomas	se	modlil,	aby budova	ještě	chvíli	zůstala	v	celku.

 

Thomas,	Brenda	a	ti,	kteří	šli	za	nimi,	se	konečně	dostali	do	té	části	budovy,	kterou	kancléřka	na mapě	zakroužkovala	–	do	servisní	místnosti.	Vybuchlo	několik	dalších	náloží,	každá	o	něco	blíž	než ta	předchozí.	Ale	žádná	nebyla	dost	silná,	aby	je	zastavila,	a	teď	byli	prakticky	na	místě.

Servisní	místnost	se	nacházela	za	obrovským	skladištěm.	Pravou	zeď	lemovaly	úhledné	řady kovových	regálů	plných	krabic.	Thomas	k	té	straně	přešel	a	začal	na	všechny	mávat,	aby	šli	dovnitř.

Chtěl	je	mít	všechny	pohromadě,	než	projdou	PlaniTransem.	V	zadní	části	skladiště	byly	jediné	dveře

–	musely	vést	do	místnosti,	kterou	hledali.

„Zařiď,	ať	dovnitř	chodí	další,	a	připrav	je,“	řekl	Brendě.	Potom	se	rozběhl	ke	dveřím.	Jestli kancléřka	Paigeová	o	PlaniTransu	lhala,	nebo	jestli	se	někdo	ze	ZLOSINu	či	Pravé	ruky	dovtípil,	co dělají,	byl	s	nimi	konec.

Dveře	vedly	do	malé	místnosti	zarovnané	stoly,	které	přetékaly	nářadím,	kousky	kovu a	součástkami.	Na	protější	straně	viselo	na	zdi	velké	plátno.	Thomas	k	němu	přiběhl	a	strhl	je.	Za	ním našel	matně	mihotavou	šedivou	stěnu	ohraničenou	obdélníkem	z	blyštivého	stříbra	a	vedle	ovladač.

Byl	to	PlaniTrans.	Kancléřka	mluvila	pravdu.

Thomas	se	při	tom	pomyšlení	rozesmál.	Pomohl	mu	ZLOSIN	–	 vedoucí	ZLOSINu.

Ledaže…	Uvědomil	si,	že	potřebuje	zjistit	poslední	věc.	Musel	PlaniTrans	otestovat,	aby	věděl,	kam vede,	než	do	něj	všechny	pošle.	Thomas	se	zhluboka	nadechl.	Teď	to	přijde.

Přinutil	se	projít	mrazivou	plochou	PlaniTransu.	A	ocitl	se	v	jednoduché	dřevěné	boudě,	jejíž dveře	byly	před	ním	široce	otevřené.	Za	nimi	viděl…	zeleň.	Spoustu	zeleně.	Trávu,	stromy,	kytky, keře.	To	mu	stačilo.

Nadšeně	prošel	zpátky	do	servisní	místnosti.	Dokázali	to	–	byli	téměř	v	bezpečí.	Rozběhl	se	do skladiště.

„Pojďte!“	zakřičel.	„Přiveďte	všechny	sem	–	funguje	to!	Honem!“

Stěnami	a	kovovými	regály	zatřásla	exploze.	Ze	stropu	se	snesl	prach	a	úlomky	suti.

„Honem!“	zopakoval.

Teresa	mezitím	popohnala	lidi,	aby	se	rozběhli,	a	směrovala	je	k	Thomasovi.	Stál	těsně	za	dveřmi do	servisní	místnosti,	a	když	přes	práh	vešla	první	osoba,	vzal	ženu	za	ruku	a	dovedl	ji	k	šedivé	stěně PlaniTransu.

„Víte,	co	to	je,	ne?“	zeptal	se	jí.

Přikývla.	Statečně	se	snažila	maskovat,	jak	se	nemůže	dočkat,	až	projde	a	dostane	se	odsud	pryč.

„Už	jsem	to	párkrát	dělala,	chlapče.“

„Můžu	vám	svěřit,	abyste	tady	stála	a	postarala	se,	aby	všichni	prošli?“

Nejdřív	se	jí	nechtělo,	ale	pak	přikývla.

„Nebojte	se,“	ubezpečil	ji	Thomas.	„Zůstaňte	tady	jen	tak	dlouho,	jak	usoudíte,	že	dokážete.“

Jakmile	souhlasila,	rozběhl	se	zpátky	ke	dveřím.

Do	malé	místnosti	se	tlačili	další	a	Thomas	couvl.	„Je	to	támhle.	Na	druhé	straně	udělejte	místo!“

Protlačil	se	houfem	lidí	zpátky	do	skladiště.	Všichni	se	seřadili	a	postupovali	do	servisní	místnosti.

A	na	konci	davu	stáli	Minho,	Brenda,	Jorge,	Teresa,	Aris,	Pánvička	a	několik	členek	skupiny	B.	Gally tam	byl	taky.	Thomas	se	propletl	k	přátelům.

„Udělají	dobře,	když	tam	sebou	pohnou,“	řekl	Minho.	„Bouchá	to	čím	dál	tím	blíž.“

„Celé	to	spadne,“	dodal	Gally.

Thomas	se	zadíval	na	strop,	jako	by	čekal,	že	se	to	stane	právě	v	tom	okamžiku.	„Vím.	Řekl	jsem jim,	aby	spěchali.	Budeme	odsud	všichni	pryč,	než	–“

„Tak	copak	to	 tady	máme?“	zakřičel	hlas	ze	zadní	části	místnosti.

Thomas	se	otočil,	aby	zjistil,	kdo	to	promluvil.	Kolem	něho	se	ozvalo	několik	zalapání	po	dechu.

Z	venkovní	chodby	právě	vešel	dovnitř	Krysák	a	nebyl	sám.	Byl	obklopený	lidmi	z	ochranky ZLOSINu.	Thomas	jich	napočítal	celkem	sedm,	což	znamenalo,	že	on	a	jeho	přátelé	mají	stále	početní převahu.

Janson	se	zastavil	a	udělal	si	z	rukou	hlásnou	troubu,	aby	překřičel	dunění	další	exploze.	„Zvláštní místo	na	schovávanou,	když	to	všechno	půjde	k	zemi.“	Ze	stropu	spadly	kusy	kovu	a	s	řinčením	se rozlétly	po	podlaze.

„Vy	víte,	co	tam	je!“	zakřičel	na	něho	Thomas.	„Je	pozdě	–	už	jsme	na	odchodu!“

Janson	vytáhl	tentýž	dlouhý	nůž,	který	měl	venku,	a	zablýskal	jím.	Ostatní,	jako	kdyby	čekali	na znamení,	vytasili	podobné	zbraně.

„Ale	pořád	jich	můžeme	pár	zachránit,“	prohlásil	Janson.

„A	vypadá	to,	že	přímo	před	sebou	máme	ty	nejsilnější	a	nejchytřejší.	Dokonce	i	našeho definitivního	kandidáta!	Toho,	kterého	nejvíc	potřebujeme,	ale	on	odmítá	spolupracovat.“

Thomas	a	jeho	přátelé	se	rozestoupili	do	řady	mezi	zmenšujícím	se	davem	vězňů	a	členy	ostrahy.

Ostatní	z	Thomasovy	skupiny	pátrali	na	zemi	po	čemkoli,	co	by	se	dalo	použít	jako	zbraň	–	trubky, dlouhé	šrouby,	zubatý	okraj	kovové	mříže.	Thomas	zahlédl	kus	zkrouceného	tlustého	kabelu,	který končil	bodcem	z	tuhých	drátů.	Vypadalo	to	stejně	nebezpečně	jako	oštěp.	Popadl	ho	právě	ve	chvíli, kdy	místnost	rozhoupala	další	exploze	a	poslala	na	podlahu	velký	kus	kovových	regálů.

„Nikdy	jsem	neviděl	bandu	hrdlořezů,	ze	které	by	šel	větší	strach!“	zakřičel	Krysák,	ale	jeho	tvář měla	šílený	výraz,	ústa	zkřivená	do	divokého	šklebu.	„Musím	přiznat,	že	mám	naděláno	v	kalhotách!“

„Zavři	tu	svou	frasáckou	hubu	a	pojď,	ať	to	máme	za	sebou!“	zakřičel	na	něho	Minho.

Janson	zaměřil	svůj	studený,	šílený	pohled	na	chlapce	a	dívky	před	sebou.

„S	radostí,“	řekl.

Thomas	prahl	touhou	pomstít	se	za	všechen	strach,	bolest	a	utrpení,	které	provázely	jeho	dosavadní život.	„Běžte!“	zařval.

Obě	skupiny	proti	sobě	vyrazily	do	útoku.	Jejich	bojové	pokřiky	zanikly	v	nenadálé	rázové	vlně detonujících	trhavin,	která	otřásla	budovou	kolem	nich.
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Thomasovi	se	nějak	podařilo	udržet	rovnováhu,	přestože	se	celá	místnost	ještě	chvěla	po	poslední sérii	explozí.	Většina	regálů	se	zřítila	a	rozmetala	svůj	obsah	po	celém	skladišti.	Thomas	se	vyhnul rozeklanému	kusu	dřeva	a	přeskočil	nějaký	rotující	kulatý	mechanismus,	který	se	prohnal	kolem.

Gally,	který	byl	vedle	něho,	zakopl	a	upadl.	Thomas	mu	pomohl	vstát.	Pokračovali	v	útoku.	Brenda uklouzla,	ale	udržela	rovnováhu.

Srazili	se	jako	první	linie	vojáků	v	nějaké	dávné	pěší	bitvě.	Thomas	narazil	na	samotného	Krysáka, který	byl	o	půl	hlavy	vyšší	než	on.	Dýka,	již	svíral,	se	obloukem	snášela	k	jeho	rameni,	ale	Thomas bodl	svým	tuhým	kabelem	vzhůru	a	zasáhl	protivníka	do	podpaždí.	Janson	zařval	a	svou	zbraň upustil.	Z	rány	vytryskl	proud	krve.	Janson	na	ni	přitiskl	druhou	ruku	a	couvl.	Probodával	Thomase očima	plnýma	nenávisti.

Napravo	i	nalevo	od	něho	všichni	bojovali.	Thomas	měl	hlavu	plnou	řinčení	kovu	o	kov,	výkřiků, řevu	a	chroptění.	Občas	to	bylo	dva	proti	jednomu;	na	Minha	připadla	žena,	která	se	zdála	být	dvakrát silnější	než	kterýkoli	z	mužů.	Brenda	ležela	na	zemi,	zápasila	s	nějakým	vychrtlým	mužem	a	snažila se	mu	vyrazit	z	ruky	mačetu.	Thomas	to	všechno	letmým	pohledem	zaznamenal	a	pak	přenesl pozornost	zpátky	ke	svému	nepříteli.

„Je	mi	jedno,	jestli	vykrvácím,“	prohlásil	s	úšklebkem	Janson.

„Pokud	zemřu	až	potom,	co	tě	dostanu	zpátky	nahoru.“

Další	exploze	jim	škubla	podlahou	pod	nohama	a	Thomas	přepadl	dopředu.	Upustil	zbraň	sebranou z	podlahy	a	narazil	Jansonovi	do	prsou.	Oba	spadli	na	zem,	kde	se	Thomasovi	podařilo	Krysáka jednou	rukou	odstrčit	a	současně	se	tou	druhou	co	nejvíc	rozmáchnout.	Zaťatou	pěstí	udeřil	Jansona do	levé	líce	a	díval	se,	jak	mu	hlava	ucukla	na	bok	a	z	úst	vytryskla	krev.	Thomas	napřáhl	ruku dozadu,	aby	ho	udeřil	znovu,	jenže	on	se	celým	tělem	prudce	vzepjal	a	shodil	ho	ze	sebe;	Thomas dopadl	na	záda.

Dřív	než	se	stačil	pohnout,	Janson	na	něho	skočil,	sevřel	mu	trup	nohama	a	koleny	mu	přimáčkl paže	k	podlaze.	Thomas	se	zkroutil,	aby	se	vyprostil.	Muž	do	něho	začal	bušit	pěstmi	a	Thomasův nechráněný	obličej	schytával	ránu	za	ranou.	Zaplavila	ho	bolest.	V	dalším	okamžiku	jeho	tělem proběhla	vlna	adrenalinu.	Nechtěl	tady	zemřít.	Zapřel	se	nohama	o	podlahu	a	břichem	vyrazil	nahoru ke	stropu.

Zvedl	se	od	země	jen	několik	centimetrů,	ale	stačilo	to,	aby	vyprostil	paže	zpod	Krysákových kolen.	Další	ránu	zablokoval	oběma	předloktími,	pak	vymrštil	pěsti	do	míst,	kde	byl	Jansonův obličej,	a	ucítil,	že	našly	cíl.	Krysák	ztratil	rovnováhu	a	Thomas	ho	od	sebe	odstrčil.	Pak	skrčil	obě nohy	a	patami	ho	kopl	do	boku.	Udělal	to	znovu,	znovu	a	ještě	jednou.	Každým	kopnutím	se	mu podařilo	dostat	protivníkovo	tělo	o	kousek	dál.	Jenže	když	Thomas	nohy	znovu	odtáhl,	Janson	se najednou	otočil,	popadl	ho	za	ně	a	odhodil	je	stranou.	Potom	na	něho	znovu	skočil.

Thomas	se	přestal	jakkoli	ovládat;	kopal,	mlátil	a	kroutil	se,	aby	se	zpod	něho	dostal.	Váleli	se	po zemi,	ale	každý	získal	výhodu	jen	na	zlomek	sekundy,	než	znovu	skončil	na	podlaze.	Pěsti	létaly vzduchem,	nohy	kopaly	–	Thomasovo	tělo	provrtávaly	kulky	bolesti.	Janson	škrábal	a	kousal.	Dál	se váleli	po	zemi	a	bili	se	málem	do	bezvědomí.

Thomasovi	se	konečně	podařilo	dostat	ruku	do	příhodného	úhlu,	aby	mohl	Jansona	praštit	do nosu;	na	okamžik	ho	tím	ochromil	a	přinutil	ho,	aby	zvedl	obě	ruce	k	obličeji.	Thomasem	projel nával	energie;	skočil	na	Jansona,	dal	mu	prsty	kolem	krku	a	začal	škrtit.	Janson	kopal,	mlátil	rukama kolem	sebe,	ale	Thomas	s	divokou	zuřivostí	držel	dál,	tiskl,	celou	svou	vahou	se	nakláněl	dopředu, aby	co	nejvíc	drtil,	svíral	ruce	čím	dál	pevněji.	Cítil,	jak	něco	praská,	natahuje	se	a	láme.	Jansonovi vylezly	oči	z	důlků;	jazyk	měl	vystrčený	z	úst.

Někdo	ho	otevřenou	dlaní	pleskl	po	hlavě;	poznal,	že	mu	někdo	něco	říká,	ale	slova	neslyšel.	Pak se	před	ním	objevila	Minhova	tvář.	Cosi	křičel.	Thomase	zcela	ovládla	krvežíznivost.	Otřel	si	oči rukávem	a	znovu	upřel	zrak	na	Jansonův	obličej.	Muž	byl	už	hodnou	chvíli	po	smrti,	nehybný,	bledý a	potlučený.	Thomas	se	podíval	zpátky	na	Minha.

„Je	mrtvej!“	křičel	jeho	kamarád.	„Je	mrtvej!“

Thomas	se	přinutil	uvolnit	ruce	a	vrávoravě	z	Jansona	slezl.	Cítil,	jak	ho	Minhovy	ruce	zvedají	na nohy.

„Všechny	jsme	je	vyřadili!“	zakřičel	mu	Minho	do	ucha.

„Musíme	jít!“

Dvě	exploze	rozhoupaly	obě	strany	skladiště	současně	a	stěny	jako	takové	se	začaly	hroutit	dovnitř.

Kusy	cihel	a	betonu	létaly	všemi	směry.	Na	Thomase	a	Minha	pršely	úlomky	suti.	Vzduch	se	zakalil prachem	a	Thomas	se	ocitl	mezi	stínovými	siluetami,	které	se	kolébaly,	padaly	a	znovu	vstávaly.

Samotný	Thomas	byl	na	nohou	a	mířil	směrem	k	servisní	místnosti.

Kusy	stropu	se	zřítily.	Jejich	dopad	byl	jako	exploze.	Ty	zvuky	byly	strašlivé,	ohlušující.	Zem	se divoce	třásla;	vybuchovaly	další	a	další	nálože,	jakoby	všude	najednou.	Thomas	upadl;	Minho	ho škubnutím	postavil.	O	několik	sekund	později	upadl	Minho;	Thomas	jím	tak	dlouho	škubal	a	táhl	ho, až	oba	znovu	běželi.	Najednou	se	před	Thomasem	objevila	Brenda,	s	hrůzou	v	očích.	Zdálo	se	mu,	že nedaleko	zahlédl	také	Teresu.	Všichni	se	snažili	postupovat	vpřed	a	při	tom	udržet	rovnováhu.

Praskavý,	tříštivý	zvuk	prořízl	vzduch	tak	ohlušivě,	že	se	Thomas	ohlédl.	Zabloudil	očima	vzhůru k	místu,	kde	se	utrhl	masivní	kus	stropu.	Hypnotizovaně	se	díval,	jak	na	něho	padá.	Koutkem	oka zahlédl	Teresu.	Vzduch	byl	tak	zanesený	prachem,	že	ji	skoro	nebylo	vidět.	Vrazila	do	něho a	postrčila	ho	směrem	k	servisní	místnosti.	Vrávoravě	couvl	a	upadl,	v	hlavě	najednou	prázdno.	Ve stejném	okamžiku	přistál	obrovský	kus	budovy	na	Terese	a	přimáčkl	ji	k	zemi;	zpod	nejširšího	místa trčela	jen	její	hlava	a	ruka.

„Tereso!“	zařval	Thomas.	Byl	to	nepřirozený	zvuk,	který	nějak	přehlušil	všechno	ostatní.	Přelezl po	čtyřech	k	ní.	Obličej	měla	od	krve	a	její	paže	vypadala	jako	rozdrcená.

Znovu	zakřičel	její	jméno	a	v	duchu	uviděl	Chucka,	jak	se	hroutí	k	zemi,	zbrocený	krví,	a	Newtovy vypoulené	oči.	Tři	nejbližší	přátelé,	které	kdy	měl.	A	ZLOSIN	mu	je	všechny	vzal.

„Omlouvám	se,“	zašeptal	na	ni,	i	když	věděl,	že	ho	nemůže	slyšet.	„Moc	se	ti	omlouvám.“

Pohnula	ústy,	pokusila	se	něco	říct.	Naklonil	se	blíž,	aby	slyšel,	co	to	je.

„Já…	taky,“	zašeptala	„Jediné,	na	čem…	mi	kdy	záleželo…“

V	dalším	okamžiku	ho	někdo	začal	zvedat	na	nohy,	táhnout	ho	od	ní	pryč.	Neměl	energii	ani	vůli	se tomu	bránit.	Teresa	byla	mrtvá.	Celé	tělo	mu	sevřela	bolest;	v	srdci	ho	bodalo.	Brenda	a	Minho	jej společnými	silami	zvedli	a	postavili	ho	na	nohy.	Pak	všichni	tři	vyrazili	znovu	vpřed,	drali	se	dál.

V	široké	díře,	která	zůstala	po	explozi,	se	rozhořel	oheň	–	vyvalil	se	odtamtud	dým	a	začal	se	mísit s	hustým	prachem.	Thomas	zakašlal,	ale	jediné,	co	slyšel,	byl	hukot	v	uších.

Vzduch	se	rozechvěl	dalším	hlasitým	zaduněním.	Thomas	v	běhu	otočil	hlavu	a	uviděl,	jak	zadní stěna	místnosti	exploduje	a	padá	k	zemi.	Volnými	prostory	okamžitě	vyšlehly	plameny.	Zbytek	stropu, který	tak	přišel	o	veškerou	podporu,	se	začal	hroutit.	Každičký	kousek	budovy	se	jednou	provždy řítil	k	zemi.

Doběhli	ke	dveřím	do	servisní	místnosti	a	vmáčkli	se	dovnitř	právě	včas,	aby	uviděli,	jak PlaniTransem	mizí	Gally.	Všichni	ostatní	už	byli	pryč.	Thomas	s	přáteli	proklopýtal	krátkou	uličkou mezi	stoly.	Za	několik	sekund	bude	po	nich.	Zvuky	zkázy	za	Thomasovými	zády	neskutečně	zesílily: třesk,	praskot,	skřípění	kovu	a	prázdný	hukot	plamenů.	Všechno	se	to	vzepjalo	do	nepředstavitelné intenzity.	Thomas	se	tam	odmítl	podívat,	i	když	cítil,	jak	se	to	všechno	řítí	k	zemi,	jako	by	to	bylo	jen pár	desítek	centimetrů	od	něho,	jako	by	mu	přední	hrana	dýchala	na	krk.	Prostrčil	Brendu PlaniTransem.	Svět	kolem	něho	a	Minha	se	hroutil.

Společně	skočili	do	mrazivé	šedé	stěny.




73.		KAPITOLA
Thomas	skoro	nemohl	dýchat.	Kašlal	a	plival.	Srdce	mu	prudce	bušilo	a	odmítalo	zpomalit.	Přistál na	dřevěné	podlaze	boudy	a	začal	se	po	ní	plazit	dopředu.	Chtěl	se	dostat	co	nejdál	od	PlaniTransu pro	případ,	že	by	jím	prolétly	nějaké	nepříjemné	kusy	zdiva.	Ale	koutkem	oka	zahlédl	Brendu.	Stiskla několik	tlačítek	na	ovládacím	panelu	a	šedivá	rovina	okamžitě	zmizela.	Bylo	vidět	jen	cedrové	desky stěny	boudy	za	ní.  Jak	věděla,	co	má	udělat? 	podivil	se	Thomas.

„Pojďte	s	Minhem	ven,“	řekla	s	naléhavostí	v	hlase,	jíž	Thomas	nerozuměl.	Byli	teď	přece v	bezpečí.	Nebo	ne?	„Musím	udělat	jednu	poslední	věc.“

Minho	se	postavil	a	přistoupil	k	Thomasovi,	aby	mu	pomohl	na	nohy.	„Můj	frasnej	mozek	už nedokáže	myslet	ani	jednu	jedinou	sekundu.	Nech	ji,	ať	udělá,	co	udělat	chce.	Pojď.“

„Guty,“	odvětil	Thomas.	Oba	se	pak	dlouho	dívali	jeden	na	druhého,	snažili	se	popadnout	dech a	nějak	v	těch	posledních	sekundách	oživovali	všechno	to,	čím	prošli,	všechny	mrtvé,	všechnu	bolest.

Byla	v	tom	přimíchána	také	úleva,	že	možná	–	jenom	možná	–	to	mají	všechno	za	sebou.

Ale	ze	všeho	nejvíc	Thomas	cítil	bolest	ze	ztráty.	Dívat	se,	jak	umírá	Teresa	–	aby	mu	zachránila život	–,	bylo	skoro	až	nesnesitelné.	Když	teď	hleděl	na	člověka,	který	se	stal	jeho	opravdu	nejlepším přítelem,	musel	bojovat	se	slzami.	V	tom	okamžiku	si	odpřisáhl,	že	Minhovi	nikdy	neřekne,	co	udělal Newtovi.

„No	jasně,	guty,	ty	frasane,“	odpověděl	nakonec	Minho.	Ale	jeho	charakteristický	úsměv	byl	pryč.

Místo	něho	tam	byl	výraz,	který	Thomasovi	řekl,	že	on	to	chápe.	A	že	si	oba	ponesou	smutek	ze svých	ztrát	po	zbytek	života.	Potom	se	otočil	a	odešel.

Thomas	po	dlouhé	chvíli	vykročil	za	ním.

Když	vyšel	ven,	musel	se	zastavit	a	rozhlédnout	se.	Ocitli	se	v	místě,	jaké	podle	toho,	co	jim	řekli, již	nemělo	existovat.	Svěží,	zelené	a	pulzující	životem.	Stál	na	vrcholku	kopce	nad	loukou	vysoké trávy	a	polního	kvítí.	Nějakých	dvě	stě	lidí,	které	zachránili,	se	potulovalo	kolem,	někteří	dokonce běhali	a	skákali.	Napravo	od	něho	kopec	sbíhal	do	údolí	s	vysokými	stromy,	které	se	táhlo	kilometry daleko,	až	končilo	hradbou	skalnatých	hor,	jež	trčely	k	bezmračné	modré	obloze.	Nalevo	od	něj louka	postupně	přecházela	v	zakrslé	křoviny	a	v	písek.	A	dál	byl	oceán,	jehož	velkým,	temným	vlnám narůstaly	bílé	hřebeny,	jak	se	rozbíjely	o	pláž.

Ráj.	Přišli	do	ráje.	Mohl	jen	doufat,	že	jeho	srdce	jednou	ucítí	radost,	kterou	v	sobě	to	místo	mělo.

Uslyšel,	jak	se	dveře	boudy	zavřely,	a	pak	za	jeho	zády	zahučel	oheň.	Když	se	otočil,	uviděl Brendu;	zlehka	ho	postrčila	několik	kroků	dál	od	stavby,	která	již	byla	v	plamenech.

„Pro	jistotu?“	zeptal	se.

„Pro	jistotu,“	zopakovala	a	zahrnula	ho	úsměvem,	který	byl	tak	upřímný,	že	se	maličko	uvolnil, ucítil	alespoň	náznak	útěchy.

„Mrzí	mě…	co	se	stalo	s	Teresou.“

„Díky.“	Jiné	slovo	najít	nedokázal.

Nic	dalšího	neřekla	a	Thomas	usoudil,	že	vlastně	ani	není	třeba.	Zamířili	ke	skupině	lidí,	kteří svedli	poslední	bitvu	s	Jansonem	a	ostatními,	a	připojili	se	k	ní.	Všichni	byli	poškrábaní	a	plní modřin	od	hlavy	k	patě.	S	Pánvičkou	se	podívali	jeden	druhému	do	očí,	jako	předtím	s	Minhem.	Pak se	všichni	otočili	k	boudě	a	dívali	se,	jak	shořela	na	popel.

 

O	několik	hodin	později	seděl	Thomas	na	útesu	s	výhledem	na	oceán	a	nohy	měl	spuštěné	přes okraj.	Slunce	se	už	skoro	ponořilo	za	obzor,	který	vypadal,	jako	by	byl	v	plamenech.	Byl	to	jeden z	nejúžasnějších	pohledů,	jaké	kdy	viděl.

Dole	v	lese,	kde	se	rozhodli	žít,	se	už	Minho	ujímal	velení	–	organizoval	skupiny	pro	hledání potravy,	stavební	komisi	i	bezpečnostní	oddíl.	Thomas	byl	rád,	protože	nechtěl,	aby	měl	ještě	někdy na	ramenou	jakoukoli	odpovědnost.	Byl	unavený	na	těle	i	na	duši.	Doufal,	že	místo,	kde	jsou,	ať	už	je to	kdekoli,	bude	dostatečně	izolované,	dokud	zbytek	světa	nepřijde	na	to,	jak	si	s	erupcí	poradit,	lék nelék.	Věděl,	že	to	bude	dlouhý,	krutý	a	ošklivý	proces,	a	byl	si	stoprocentně	jistý,	že	se	ho	nechce žádným	způsobem	účastnit.

Skončil.

„Ahoj.“

Thomas	se	otočil	a	uviděl	Brendu.

„Ahoj.	Chceš	si	přisednout?“

„Vlastně	jo,	díky.“	Žuchla	sebou	vedle	něho.	„Připomíná	mi	to	východy	slunce	ve	ZLOSINu,	i	když tam	jako	by	nikdy	nebyly	tak	jasné.“

„To	by	se	dalo	říct	o	spoustě	věcí.“	V	duchu	uviděl	obličeje	Chucka,	Newta	a	Teresy	a	pocítil	další silný	záchvěv	emocí.

Několik	minut	uběhlo	v	tichu.	Dívali	se,	jak	denní	světlo	mizí,	obloha	a	voda	přecházejí	z	oranžové přes	růžovou	a	nachovou	do	temně	modré.

„O	čem	v	té	své	hlavě	přemýšlíš?“	zeptala	se	Brenda.

„Absolutně	o	ničem.	Na	nějakou	dobu	jsem	s	přemýšlením	skončil.“	A	myslel	to	vážně.	Poprvé v	životě	měl	svobodu	a	bezpečí,	i	když	cena	za	to	byla	vysoká.

Pak	Thomas	udělal	jediné,	co	ho	napadlo.	Vzal	Brendu	za	ruku.

Odpověděla	tím,	že	jeho	ruku	stiskla.	„Jsou	nás	stovky	a	jsme	všichni	imunní.	Bude	to	dobrý začátek.“

Thomas	se	na	ni	podíval.	Bylo	mu	podezřelé,	s	jakou	jistotou	v	hlase	to	řekla	–	jako	by	věděla něco,	co	on	neví.	„Co	má	znamenat	zase	 tohle?“

Brenda	se	naklonila	a	políbila	ho	nejdřív	na	tvář	a	pak	na	rty.

„Nic.	Vůbec	nic.“

Thomas	to	všechno	pustil	z	hlavy	a	v	okamžiku,	kdy	poslední	mrknutí	slunečního	světla	mizelo pod	obzorem,	si	ji	přitáhl	blíž.




EPILOG
Závěrečné	memorandum	ZLOSINu,	datum	232.4.10,	čas	12:45

KOMU:	Spolupracovníkům

OD:	Ava	Paigeová,	kancléřka

RE:	nový	začátek

 

A	tak	jsme	svůj	úkol	nesplnili.	Ale	zároveň	jsme	uspěli.

Naše	původní	vize	se	nenaplnila;	mapu	se	nám	nepodařilo	sestavit.	Neobjevili	jsme	vakcínu	ani	lék proti	erupci.	Já	jsem	však	tento	výsledek	očekávala	a	zrealizovala	jsem	alternativní	řešení,	abych zachránila	alespoň	část	lidstva.	S	pomocí	svých	partnerů,	dvou	šikovně	umístěných	imunních	osob,	se mi	podařilo	připravit	a	uskutečnit	řešení,	které	povede	k	nejlepšímu	výsledku,	v	jaký	jsme	mohli doufat.

Vím,	že	většina	ZLOSINu	se	domnívala,	že	musíme	být	tvrdší,	jít	hlouběji,	zacházet	se	subjekty nemilosrdněji,	pokračovat	v	hledání	odpovědi.	Zahájit	nové	kolo	zkoušek.	Ale	přehlédli	jsme	to,	co jsme	měli	přímo	před	očima.	Imunní	jsou	jediná	možnost,	která	tomuto	světu	zůstala.

A	jestli	se	všechno	podařilo	podle	plánu,	poslali	jsme	své	nejchytřejší,	nejsilnější a	nejhouževnatější	subjekty	na	bezpečné	místo,	na	kterém	mohou	začít	budovat	novou	civilizaci, zatímco	zbytek	světa	směřuje	k	vyhynutí.

Doufám,	že	naše	organizace	v	průběhu	let	splatila	část	ceny	za	nevýslovný	akt,	který	naši předchůdci	u	moci	spáchali	proti	lidstvu.	Byť	si	plně	uvědomuji,	že	to	byl	akt	zoufalství, k	němuž	došlo	po	slunečních	erupcích,	vypuštění	viru	jakožto	prostředku	pro	regulaci	populace	bylo nevratným	zločinem.	A	katastrofální	důsledky	se	nedaly	předpovědět.	Od	spáchání	tohoto	zločinu pracoval	ZLOSIN	na	tom,	aby	svůj	prohřešek	napravil,	aby	našel	lék.	A	i	když	se	nám	to	nepodařilo, můžeme	alespoň	říct,	že	jsme	zasadili	semínko	budoucnosti	lidstva.

Nevím,	jak	posoudí	činy	ZLOSINu	historie,	ale	oficiálně	tady	prohlašuji,	že	organizace	měla	vždy jen	jediný	cíl,	jímž	byla	záchrana	lidstva.	A	to	jsme	tímto	posledním	aktem	udělali.

Jak	jsme	se	snažili	znovu	a	znovu	vštěpovat	svým	subjektům:	ZLOSIN	je	dobrý.
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